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ENGLISH INTERPRETATION OF MOTIVATION OF PERSONAL NAMES
Abstract
The article discusses the history of English names, the factors of their origin, their understanding, onomastics, meanings. Having
studied the semantics and etymology of nouns, consisting of words in Hebrew, Greek and Germanic languages.
Key words: onomastics, hame, system, traditional, sur name, nobility, tradition, titul, formal, list, church, ,biological, individual,

etimology.

MOTHBALIMSI UMEH HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE
AHHOTanus
B craThe paccMOTpeHbI 00 UCTOPHUS aHTIIMHCKUX UMeH, PaKTOPUX MX MPOUCXOXKICHUS, UX IOHUMaHKe, OHOMACTHKA M 3HAYCHUSL.
M3yuuB ceMaHTHKa W STUMOJIOTHS HMEH, MOKHO CKa3aTh, YTO OCHOBHAS YaCTh aHIVIMIICKUX MMCH COCTOUT U3 CIIOB €BPEHCKOTO,

TPEKCKOI'0 U HEMEIKOT'O SI3bIKOB.

IAXC HOMJIAPU MOTUBALUSACHU UHTJIU3 TUWJINAATU TAJIKUHU
AHHOTaLIUA
Maxomnaga WHIIIA3 UCMIIApH TApUXH, YIAPHUHT MMaii1o OYIUIN OMUJIIApH, aHTJIAIIMINIIN, OHOMACTHKACH, MABHOJIAPH XaKHIa CY3
Oopamu. Mcmmap ceMaHTHKacH Ba ATUMOJIOTHSICHHH YpraHTaH XOJJa aWTHIINMH3 MYMKWHKH, WHTJH3 MCMIIAPUHHHT acOCHI
KHACMH SIXyZIUH, TPEK Ba HEMHUC THJUIA PUIATH CY3JIap/aH TAIIKWI TONTaH HCMIIapAaH HOOPaTAHp.
Kanur cy3nap: oHoMacTHka, UCM, TH3UM, aHbaHaBUH, (aMuiIKs, 301aroH, ypd, capiaBxa,pacMuii, pyixat, 4epKoB, OHOJIOTHK,

HUHIAUBUYaJ, STUMOJIOTU.

Kupnm. MHrmm3 uemnapu TH3UMHU KyAa KH3UKapIn
Ba Kyn XoJulapaa raiipuonmuiinup. Koumpara kypa, MHIIN3
THJIHJA CY3/IallyBYd MaMJIaKaTIap/a TYIUK HUCM yd KHCMIAH
TalIKWI TOMAIW:MHCOHTa OTa-OHAa Ba €KW OOIIKa MIaxc
TOMOHHIaH TaHnab onmuarad ucM (first name, Christian name,
given name), ukkuHYH ucM — majgap Homu (middle name) Ba
dbamunus (name, surname, last name). Illy Ounan Owupra,
OMpHHYM Ba MKKMHYM HOMJIap cudaTuaa HadakaT aHbaHaBHI
rcmiiap, 6aiaku paMuITHsIap XxaM OepHIHII MyMKUH. ByHHHT
YUYyH OflaTha KapuUHIOLLIAP, MAIIXyp KHIIMIap KU TapUXHl
WIAXCIAPHHHT (aMUIHANAPY TAHIAHADH. YH TYKKH3HHUM
aCpHUHT OomuTapura Kazap (GpamMIIMsIapHH IIaxXCHH HOMIIap
cudaTnaa TaHIAM aHbAHACH OJAT/AA 30/1arOH OWJanapaa ypd
OynraH.

- Mags3yra oumag aga0uMéTIapHAHT  TAXJWIH
(Literature review). Xeitn Octunnunr "Fypyp Ba xypodot"
POMaHHMHHU 3CIalINK: acOCHN KaXpaMOHHMHT TYJIHK HCMHU
Ourcywsam Japceu aau. [lapeun - HopMaHA 30JaroHjapura
xoc Oynran dammmust O0ynmmub, —xenn® YUKW ApcHUIaH
(Apcu — Hopmanmusgarn KHYUK IIaxapda) MabHOCHHU
anrnaragy. GUTCYymuIIM XaMm GaMunuaanp, OUpox y "Yuisam
VFnu" neraH MabHOHM aHrnaragm. bupok, XeitH Octun
KaxpaMOHH Xojlatuga y HucM cudatuaa Hamo€H Oymaau.
Bormika TomoHnaH, Jlapcu GpaMUIMACHHUHT Y3U IIaxXchil UcM
cudparuaa oepunninn mymud: Kapaupd Cutu (Kardiff Sity)
skamoacuna ¢yroomun apcu breiik yiinaiinn Ba Kanana
xokke# nuracuna Jlapeun Taxkep uemmn yitmaun 6op. Marm3
HOMJIAPMHHUHT sHa OWp ¥3Wra Xoc XyCyCHATH —
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KHUCKApTUPWIITaH LIaKuIapaaH KEHT' (olinananun
xucobmananu. OwmMmaBuii  axOopor BocuTamapuma "Jluma
Mensenes Muma Caakamsuin Ba Burs HOmenko Owmran
yapamnu" neraH mOOpa OYMK-OWAMH OeMabHWIMKKA YXIIad
Komaau. bupok nyHEHWHr Xap KaHImail raseracH Xe4 Oup
vkKkwiaHumcn3  "KIMHTOHHWHT — TYNUK WCMH  YWIAM
Kebdepcon Ba bnepuunr Tynuk ucMmmapudu — DHTOHM
Yapins3 Jlunron 6ynmimura kapamaid, —bunn Kinuaron Tonu
Brep Ounan my3okapa om0 GOpPMOKIa HOMJIM capiaBXalaH

(doiinananasepaan. Wurnus TUIUAA cy3naniaurad
MamJiakatiapia — Xarto  Oojara  pacMHid  paBWIIna
KACKapTUPWITaH HCMIIAPHU  pYyiXaTnaH  YTKa3WIIMHTU3

MYMKHH -pyiiXaTra Onuil KOHYHUYWJIHMIH XKyJda JuOepan Ba
YHTa JIesIpi Xed KaHjall gyerapa

kynnmaiinu. IllyHuHr yuyH, Iespau xap KaHmai
cy3Hn ucM cudaruna TaHnab ONUII MYMKHH: MHCOJI y4YyH,
Jesun Ba Buxropus bexxamnap ¥3 yrumiapura bpyknun, ned
ucM Gepaunap, UCM Heio-Mo mrratima xofimamras Xyaya
0ymm6, Oonma nry epna AyHE 1O3WHU Kypau. Kymamnmuk WKku
€KH yd BCM OWJIaH YeKJIaHTaH OYIIMINTa KapaMacIaH, HeMiiap
COHHWTa XaM YeKJIOBNap HyK. JIeKWMH UCTHCHOMAp XaM OYIIUIIN
MYMKHH: MacalaH, WHIIH3 MYyCHKauucu bpasH ODHOHMHT
TYynuK HoMmHu - bpasu [Tutep XKopx Cent — XKon 1e bentuct
ne ns Camn Dno. Unrmm3 ¢yroomuucun Yapau OaryestHUHT
ora-onacu yuu —Kyun Ilapk Peitmxepe @.K. Queen Park
Rangers F. C.)uunr yu 6up dyrdomaurcy mapadura HOMIAAU:
Onronu IIxumun Jasun Teppu ®penk [Jonang Crennu
Keppu I'opnon Crusen XKelime
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Oatyeit.Acnuia, HKKH TOMOHJIama
aHbaHACH SKHUH Tapuxra 00pu0 Takanaau.

- TagkukoT MeTO/10JI0T UsICH (Research
Methodology). XVIII acpra kagap ogamiap ¢akar GHTTa HCM
Ba (amuiaus OwiaH Ku(OATAHUIUTAH. Y30K BAaKT JaBOMHJIA
HOMJIAPHUHI MaHOaW aciyjga sroHa —OWprHHAa YepKOB
aBnuénapy 3au. Xap KaHmaid OHMOJIOTHK JXOH30THa OYyiaraHu
Kabu

ucM  Gepur

MHCOH/IA XaM Y3 HACIMHH acpall MHCTHHKTH MaBXy.l
0ynu6, Oy HHCTUHKT OOIIKa

JKOH30TNIapaaH (apKiu paBHIIAa ¥3 HacauHU Qakar
TYpiIM >KHCMOHMHM TaxXAWANapIaHTHHA 3Mac, Oalku Typiu
PYXM TaxOUIUIaplaH XaM acpaiira KapaTwirad O0ymaau. By
3ca MCM KYHHII aHbaHACH/1a XaM ¥3 aKCHHU TOIIaH.

By sca Tunmarm mcMITapHHHT akcapusTHIA ITyHEra
KeJITaH TYNAaKHH TYpiaH XaBQuiapAaH XUMOs KWIHII FOSICH,
HUSTH My>kKaccaMIalummra o6 kemagy. [y

cababmu OyHmail HCMIIAPHUHT fo3ara KeJlWIIujaa
KaJIUMUI TOTEMHCTHK, aHUMHCTHK

TacaBBypJap, KYXHa
aKugaIap,CAFMHAIIIAPHUHAT OOIIKA XM YPUHHIIIIAPY,

yIymiap, KeHWHYalWK 3ca AWH TabIUMOTH OWIaH
anokanop Oynaran auHui, ¢ancaduii Kapamuiap, YbTHKOI Ba
UIIOHWIAp aCOCUM poJib YitHaliau. Bynnail ucMiiapHUHT ro3ara
KEJIMIIHM, MabHOCH yIIa HOMHHM TaHJaraH €KH YDKOJ KWJITaH

IUHUHA

KUIOWIap JIOMpacH Y4YyHTHMHa MawbiyM Oymamu. Oparna
OyHzait Homap
OTa-OHAIAPHUHI  MAabJyM HHAUBHAYal  XOXHII-

UCTaKIapuHU udonanaiiny,

(daBkynoana siparwiagu. by kabu nucmiap KeHHHYAIAK
yIyM OYnuIny, KeHT TapKaJIHIK Ty(haiinn yMyMMUIDIAN €KH
MHUHTAaKaBUd  MabJyM  HOMJIAp KaTopura  YTHIIN
MyMKHH.JIEKHH 4epKOB HOMH MaB3yHJa Mamixyp TagoByTiIap
Kyla Kyn ydpadam: JsotmHya makn  Mapus  (Maria)
KeHnHYannK WHranm3 twimaa Mepu (Mery)ra aiimaHam Ba
KEeHMHYaNNK YHIOAH KucKapTMma makiiap Momm (Molly) Ba
yHHHT (hoHeTHK Y3raprad maxau [lomm (Polly) maiino 6ymmm.
XKoanc (Joannes), xamumuii Examam (Yaxva —MexpuOoH,
LIaBKaTIK, eKuMin), Yprta acp Anriamscura XXax, Moxan Ba
YKoH kabu makimiapau 6epay, KeHHHYAINK KUCKapTMa

makiap JKankuz, JKakuH Ba HuxoaT JKex manjo
oynou. Moanna ac¢miap wicmu 0ynu0,ppaniy3ua ucMm Kanue
(Jeanne) opkamm  TyrammO, ydTa ~aloxX@ga  HOMra
aitmangm:XKeitn, JKun Ba JKoan. XVI acpma Anrms
IIporecTant naBnatura ainanau. IlporecTaHTIMKKa SIHTH
YTrannap xap KaHgai ycynaa 6ymmacus

"TabHATIAHTaH KaTOJINK
QIOKAIOPJIMKHY Y3HIITa XapaKkaT KUJIuiap.

KatonuknapiaH MMKoOH Oopuya KYNpoK (apKIaHUII
y4yH Oonanapura aBauenap

MCMHHH KYHHIIJaH KeCKHH OOII TOPTHIIAN Ba OOIIKa
MaHOamapHi u3mMail Oonwiaman.MaHOamap Te3 TONMWIAH:
TaBpot Ba Mmxunna KeNTHPWITaH PHBOSTIAPTa aCOCIAHTaH
ncmiap ypora kupam: Camiomn (Samuel), AGpaxam, Capa,
Bensmuu (Benjamin),/le6opa (Doborah). Bawzan "nmumbap"
MCMJIap M3JI0BYM CaBOJM €TapiauM OyJMaraH OTaoHaJap
SIHIJIMII HOMJTap TaHai Gonutagunap: Kyaa Kymiab Kusmapra
Hanuna (Dililah) ucmunu kys Oouutaguiap, 3epo OUp MHHT
103 KyMyI TaHra xucobura Camconra xueHat Kwirad Jlanuna
HadakaT TUHUA HyKTau Ha3apjaH, OalKH axJOKUH TOMOHIAH
XaM KOOI IepcoHax XucoOmaHMaraH.

- Taxama Ba Hatmkanap (Analysis and results).
Myxkannac kutobmap MaHOamapw eTapiy SMaclHeKk Tyona
Oonutany, HOMIAPHH y3napu TYKui Oorntaammap: Yeputn
(Cheriti-mabHocu xaiipust), Yactutu (Chastity —mabHOCH
mycaddo, 3mnon), Bepuru (Veriti-mapHOCH XaKHKar,
anonar), Mepcu (Mersi-mabHocu madkar). Xycycah, 00it
TacaBBypra

Yrmumm" nan
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sra OynraH KaJBHHH3M H3JOLUIAPH —ITypHTaHIAp
AHTITIMS YepPKOBH XAIIM — XaHYy3

KaTOJMIM3M TabCUPHAAH YHKMAaraH Ba HCIOXOTIApra
MYXTOX, Ae0 xucoOnapauiap. Xap KaHIai pagukamiap kabu,
MypUTaHJIap XaJUIMJaH OIIMK YOpalapHU Kyuiap Ba Oy McM
KyHWHIa XaM 3 akCHHH Tomapu: OoJanapHu DBepIacTHHT-
Meppu (Everlasting-Merry— Manry xonyBum 1madxar),
Coppu-¢o-Cun  (Sorry-for-Sin  —T'yHoxnmap yuyH TaBOa),
Detic-Maii-XKoit (Faith-My-Joy — Imon-Menunr-11lommrum)
HoMiIapu OwiaH arait Oomagunap. bymap xamu XonBacH.
Pobuncon Hommu Oup mypurtaH, CaMIOCTHUHT aMaJUKHUT
KAponu ArarHd ¥3 Kuinud OwnaH Oypranad® TanularaHjIura
XaKuaard OuOnMsna KeNTUPWIraH XWKOSAJAH Iy Kajap
TabCUPJIAHAAUKY, Y3 YFaura Xpro-Arar-usmnuecec-oedope-3-
Jlopx (Hew-Agag-inpieces-before-the-Lord—ITapsapaurop
Kapmucnaa ArarHum Oymakiapra Oym) mcmuHHM Oepaxu. By
kabl HOMJIApHM SIPATHIIHHMHI KYIIMM4Ya HaMyHaJapUHU
(pamummsutapy 6rnan 6upra) KeNTHPHO YTUIIMMHU3 MYMKHH:

Mykannac Kutobuu - ypran Moprou (Search-the-
Scriptures Moreton); Ilapsapaurop — wumm Dapmep (The-
work-ofGod Farmer); Munnargop- 6yn Meiinapa (Be-
ThankfulMaynard); Te3pox — kax-tukina Crpurrep (Stand-
Faston- High Stringer); Xymora — moH-mapa¢ IleHHIMaH
(Glory-beto-God Penniman);

IMapBapaurop- Nuostu Cmapt (God-Reward Smart).
Anbarra, OyHIal ¥cMiIap racH y4yH sIIanl OCOH KeuMaras.
I'yaoxnapnan-Yexman (Tamesine) Ba Hmpa oman Ko30H
(ProsperThy-Work) HOMIapvHH OJTaHIaPHUHT OMAIH YOTTaH
xap xonma: Tomasmna (Thomasina, Thomasine) mcmu wiIK
KYyJIOKKA YaJMHTaHJa aéll KUIIMHUHT HCMH KaOM SIIUTHIAp,
MKKHHYMCHHHY 3ca aHbaHaBui ucM [Ipocrep

KYpUHUIINIA KICKAPTUPUIT MyMKHH 314. JIekuH, Kyn
CHHOBJapJaH-CYHT-OM3-KaHHAT  ojaMura-kupamm3, KpeO
(Through-MuchTribulations-We-Enter-into-the-Kingdom-of
Heaven-Crabb) wcMiM  KM3YaHMHT  HOMH — OIYHYaKH
Tpubynatuon (Tribulation - CuHOB) napakacurada, EKu
nryH4yaku spkanad, Tpuoou (Tribbi) Tap3naa KHCKapTHPHIIH.
KpoMmyen IaBpuHHHI MalIXyp BOW3JIAPHAAH OMPU OJUIOXHHU
mrapadaosun —Osioxuu- [lapadaarun bepooyn (PraiseGod
Barebone) wmcmura sra Oynran. YHMHTr y4 akacu OynuO,
ynapauar ucmiiapu Ommoxupan Kypk Bep6oyn (Fear-God
Barebone), Fico —Macux-KyTtkaputi-y4ayH-ayHEra-Keiaau

Bepboyu (Jesus-Christ-came-into-the-worldto-save
Barebone) Ba  Arap-Macux-CenYuyn-Ynmarana-Cen-
Kaprumra-Yuparan Bymapauar Bep6oyn (If-Christ-had-not-
diedfor-thee-thou-hadst-been-damned Barebone) smm. DHr
CYHITHCH XaTTO IIyHUakud —aokTop Kapranran bepboyn (Dr.
Damned Barebone) Tap3una gactxat Kysip 3.1d.

Omnoxuu- lapadaarna BepboyH TaxmuHaH aliHaH
aKaCHHUHT XypMaTH yuyH YrauHM —Macux-CeH-YuyH-
Vnmarynua-CenKaprumra-YVaparancan  (Unless-JesusChrist-
Had-Died-For-Thee-Thou-HadstBeen-damned) nest Homuarasx,
OMpOK YFUIra OTAHWHI Kapalulapd MabKyJl KelMaraH Ba
HaTIKaIa y

V3UHUHT FaUpUOIANI WCMUHH Y3rapTHPHO, OIIUi
—muHconnapra xoc —Huwukonac (Nikolas) ncmuHEM KaOyn
Kwiay. Bakr yTumm 6unaH, TaKBOJOPIUK MCMIIAPUHU KYHHII
Xap Kanjaai yp¢ kabu naBpunu iykora 6ouutagu. MHrmmsnap
Ba aMEpUKaIMKIAp aHbaHABHH JBTUKOATA KAHTHO, BaKTH-
BaKTH OWJIaH yHU OOIIKa

TWwoiap OwnaH OofnaraH xonjga OoHHTHO, sHTrU4Ya
HOMJIapHHM sipata Oouutaawnap. SIHMM TEHICHUMsJIap acocaH
adirap HomHOa V3 akcuHd Tommm: XIX acpman OGomnab
ku3map Ambap (Ambar - Kaxpa6o), Anpens (AprelAnpens),
Bepun (Beril- Bepun), Py6u (Ruby - Exyr), XKacmun (Jasmin-
Scmun), Heiizu (Daisy - Hacropryin) neb
HoMmuaHraH.Amepuka Ba Byiok Bputanusna ¢paniys, ucnaxn
Ba uranbsHua ucmiap JKakyenune (Jacqueline- JKaxmun),
Mruenna (MichellaMumniens), Aauta, Amxena Ba AHKeInHA
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(papumra cysura acocnmaHraH) HCMJIApH KEHT TapKaJIH.
Xopwkuil HCMIapHH YCTOMOHJIMK OWIaH y3rapTHpran
xonataa Kymwiaman —Mapue ypuura Mapy, Karpuna ypaura
Catherine, Xymue Vpuura Julia. bBas3uma ortaoHamap
UCMIIApra ¥3ura XOCHHK OaFMIIIAIl MakKcaJuga yJapHUHT
&wmnmra y3raptunniap kupurmuwaap: Olivia  (OnmBua)
ypuura (Olive) Omms, Alicia (Amucna) ypuura (Alysha)
Amnma, Aouramn (Abigail) yprura AGwuraiinme (Abigayle).
IOkopuna aiTH6 yTraHNMH3EK, HHIVIN3 TIIHA CY3/IallyBun
MamJlakaTiapaa JIesapid Xap KaHmailh cy3 Ooa y4yH HCM
cudaTuia TaHIAHUIIM MYMKHH. bab3aH  orTa-oHamap
OepMaHWINK Oopacuza XaAguIaH omupud robopaguiap:
Mmacanas, Maitkpocodt (Microsoft) Bule -nipe3naeHTIapuIaH
6upu bun Cumcep Windows Vista Ba kog Homu Windows
Presentation Foundationaunar kox Homu —Avalon
mapadura ¥3 Kw3uHH Bucra ABanoH, 1e6 HOMIAmH.
®otomonens CroHtanmec ['TaHTHHHT MCMH —spontaneous
delivery (3pkuH Typaap) THOOMET aTamMacuaaH KeIuO YMKKaH:
¥3 BaKTHIAa KU3HUHT OHACHHM TyFpyKXOHara onu0 Oopwuimra
yarypMmaiaunap Ba TYFpPYK TYTPHUAAH-TYFpU MalllMHA/Aa
Oomumananu. Pexuccép KeBurn CmuT 3ca SHTH TyFHITaH
Ku3dacura beTMeH Xakugarn KOMUKC KaxpaMOHIapHaaH Oupu
mapadura - Xapmun KeunnH ucmunm Oepau. AKII [laBnar

—con dolcezza (tamaddy3m —koH pomdueTca) MyCHKHIl
aramacu €kuO Konaau. YHHMHT Tap)KUMacH UTAIbSH TWIIHIAH
—oXxHcTa, HapUC YaIMOK MabHOCHHHM aHriataad. LIyHuHr
yuyH, ku3danu Condolcezza (Konmoncusa) neb6 aramra Kapop
KWJIaauiap, JeKMH KUMIHUP XY’HOKaT TYIIUPUILIA XaTOIMKKa
Hyn KyHub, WKKMHYM —C HH —e OWMIaH 4YaJKallTHPHO
woopaan. Hatmwkana wmonn6 6ynmac mem —CoHmoneessa
(Kondoliza-Konmonu3a) Homu JayHéra keiaad. Kymamiuk
FalpuTabuui ¥WCM Srajapy eTyKINK 6EIura eTraHiapuaa
ynapHu  y3raptupaaud. OtTa-OHaCHHMHT JAWMHTa  OYJira
Tenbanapua umtuékugan yapuaran Kecyc Kpaiier Annmn
(Jesus Christ Allin) wcmian OHp MIaXC yMPUHHHT sSpMHIA
Kesun Maiikn (Kevin Maykl) ucmunu tannagu. JIutn [Tukcu
Tenpod (Little Piksi Geldof —tapsxumacu "Kuumk ITuxcu"),
Mycukaun bo6 T'eqmodHMHr Ku3M, eTyKIHMK €mmra eTrraHna
mynuaky, Ilukenm Tenmod nacTxatmHM Ky Oonuiaim.
Ad¢runan, ota-oracu —Number 16

Bus (16 pakammu aBToOyc) HOMHHHU OepraH. SIHrH
3enanausangaru 6e0axT ¥3 ueMu

Oopacuna Oupop yopa Kyuiamaca Oyamaian.
Xysoca Ba takauduap (Conclusion/Recommendations).
Hcmmap ceMaHTHKAacH Ba STHMOJIOTHSICHHH YpraHraH XoJia

KOTHOH Kongomusa PaiicauHr HUCMHUHA HHCOH  XyJoca KWIMII MyMKHHKH, WHIJIM3 HCMJIQPUHUHT acOCHH
OwnmMcH3IMrura KyWwiran EAropivk jgeca XaM Oynaau: — KUCMH SIXyAWil, Tpek Ba TepMaH TH/UIApUIArd cy3iapiaaH
YHUHI OTa-OHACHIra KauyOHJIApAWp KYJIOKJIapura YaldHIaH  TaIIKWI TONTaH ncMIIapaaH nboparaup.
AJJABHETJIAP

1. Bermaros ., Viykos H. “¥Y36ex onomactukacu (Gubmmorpaduk xypcarkua)’- 2008 - 134-145-6ermap.

2. Feldman Harold. "The Problem of Personal Names as a Universal Element in

1. Culture." American Imagol6 (1959): 237-250.

2. Hartman A. Arthur, Robert C. Nicolay and Jesse Hurley. "Unique Personal Names as a Social Adjustment Factor." Journal

of Social Psychology 75 (1968): 107-110.

3. Kemxaesa C. “BarulIoB HCMIAPHHAHT GHp TYpyXH Xxakuaa.” Y36ex Timm Ba agabuéri.- 2011, 2-con. 91-Ger.

4. Hypwmoros A., Mynnames B. “TuwrmyHocnnk Ba Tabunii hanmap” — Tomkent: [apk, 2001. — 72-Ger.

5. T'ymbonsar B.®. U30panHbIe TpYIHI 1O S3bIKO3HAHMIO. — MockBa: 1984. — 214.

- 227 -




O°‘ZBEKISTON MILLIY
UNIVERSITETI
XABARLARI, 2021, [1/5/1]
ISSN 2181-7324

FILOLOGIYA
www.uzmuxabarlari.uz

Social sciences

Hunnoza AMHHOBA,
V3IDKTY ooyenmu,
Cuécuii pannap Homzoou
nozikdil@mail.ru

HUHTEPHET )KYPHAJIMUCTUKACHUIA ) KAHPJIAP 3BOJIOLUSICHU
AHHOTaANHs

Makonaga HHTEpHET JKypHAIMCTHUKACHIA S>KaHpJap OSBONIOMMACH Xycycuaa GHUKp [opHTHIagd. XycycaH WHTEpHET
JKYpHAJIMCTHKA/Ia JKaHP MCTHWIIOXMHHHT WIMHH-Ha3apHii acocnapura ajoxuna dpTHOOp KapatwiraH. byryaru kynma MaTteprer
OAB ¥3MHHMHT MHTEp(AOIIUTH, TE3KOPIUTH Ba OMMAOIUIMIH JKUXATHAAH XWIMa-XHI MabIyMOT Ba axOOpOTIApHH €TKa3HIIAa
SIHTY JKaHprapfaH QoiigananMokaa. JHIUIMKIA 17100an TapMOKAa aHbaHABHH jkaHpiap Owinan Oup Karopna, GOTopenopTax,
(oTtonenTa, WHTEPBBIO, (GoTomapx KabM HMHTEPHET >KYypPHAINCTHKA XAHPIAPU YCTYHIMK KHIMOKIA. AYIUTOpHUS SXTHUEXK Ba
Tanabaapunad Kkeaub YuKuo, MaTH popMaTH YpHHUTa KYIpoK GOTO Ba BUACO MaTepHaliap )KOMHIaHMOKAA. YOy Makoyaaa XaM
MHTEpPHET JXYPHAJIHNCTHKA XXAHPIAPUHHUHT Y3UTa XOC XYyCYCHSTIApH, Typiapu Xxamuaa Maxaummid Matepaer OAB marepuamtapn
KEHT TaXJIMJINra TOPTHITaH.

KanuT cy3aap: xypHanmucTHKa, XaHp, pakamiId jKaHp, MyJbTUMeana, (oTo Ba BHAEO, TEXHOJOTHK >apaéHiap, WHTEpHET

CLINT3

JKYPHAJIHUCTUKACH, “MHTEPBBIO”, “IMapx’.

IBOJIONUSA ’KAHPOB B UHTEPHET-)KYPHAJIMCTHUKE
AnHOTanuUst

B crarpe paccmaTpuBaeTcs SBONIONMS KAaHPOB B OHJIAWH-XYpHAIHCTHKE. B 4acTHOCTH, B MHTEpHET-)KypPHAIHUCTHKE 0c000€
BHUMaHUE YyJEJIeTCsl Hay4HO-TeopeTHUeckol xaHpoBoi TepMmunosioruu. Cerognsa MutepHeT-CMMU HCHONb3yIOT HOBBIE YKaHPbI
JUISL TIepefadd pa3sHooOpa3HOM MH(OpPMAIK M NaHHBIX C TOYKH 3PEHUS MX HHTEPAKTUBHOCTH, CKOPOCTH U TOIIYJISPHOCTH.
Ceifyac, TOMHMO TPAIUIUOHHBIX JKAaHPOB, B TIJO0AIBHOW CETH IOMHUHHMPYIOT TaKHe >XaHPBl OHJIAH-)XYypPHAIUCTHKH, Kak
(dotopenopraxu, (HOTo JIEHTa, HHTEPBbIO, (HOTO 0030p. B 3aBHCHMOCTH OT MOTPeOHOCTEH M TPeOOBaHMIA AyAUTOPHUA BMECTO
TEeKCTOBOrO (opmara Bce Oousbine pasmemiaercs (GOTO W BHICO MaTepubl. B JaHHOM cTaThe TakkKe paccMaTpUBAIOTCS
0COOEHHOCTH, TUITBI )KaHPOB OHJIAHH-)KYPHAJIMCTUKH U OOIIMPHBIA aHAJIM3 MAaTePHajIoB MECTHBIX HHTepHeT-CMU.

KnioueBble ciaoBa: XypHaIHCTHKa, KaHp, IU(POBOI >XaHp, MyIbTHMeaua, (OTO M BHUJEO, TEXHOJIOTHUECKHE MPOIECCHI,
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WHTEPHET-KYPHAIIUCTHKA, “UHTEPBBIO”, “0030p”.

THE EVOLUTION OF GENRES IN INTERNET JOURNALISM
Abstract

The article examines the evolution of genres in online journalism. In particular, in Internet journalism, special attention is paid to
scientific and theoretical genre terminology. Today, online media use new genres to transmit a variety of information and data in
terms of their interactivity, speed and popularity. Now, in addition to traditional genres, the global network is dominated by such
genres of online journalism as photo reports, photo tape, interviews, photo review. Depending on the needs and requirements of
the audience, photo and video materials are increasingly placed instead of the text format. This article also discusses the features,
types of genres of online journalism and an extensive analysis of materials from local online media.
Key words: journalism, genre, multimedia genre, multimedia, photo and video, technological processes, internet journalism,
“interviews”, “review”.

Kupum. CyHrry ¥H HWTMKIArd WKTUMOMK-CUECHM, — TUIMa >KaHpnap OHOJIOTHK TypJaapaaH anoka

UKTHCOAWH BasuATHUHT Yy3rapummu, OAB coxacugarum KOHYH
Xy OKaTIapHHIHT Taxpupu xXamza MYJIBETHMENA
TEXHOJIOTMSUTAPUHUHT JKaJall PUBOXKIIAHHUIINA KOMMYHHKAIHS
TU3UMUHHUHT TpaHchopManusicura omud kenan. XXI acpHuHT
nom3apd Macananapugad Oupu Oynran OABHUHT  gHTH
aManuéTu OKypHAIMCTHKAa (GaHu, LIy IKyMJaJaH, KaHp
Ha3apUsACHHHM KalTa KYpuO 4YMKUIIHKM Tanmab »taM.  Xap
KaHJall MaTHHM Taxpup KWIMIIAA >XaHp AaHbaHaBUl Ba
MapKkasuii TymryH49a cudaruga KaOyn KWIHHHO, OyryHTH
KyHAa YyHra aHWKIMK KHPHTHII MyXUM axaMusAT KacO
stMokzal 1].

Mas3yra oua apabduéraap Taxawau. Kaup
MCTHJIOXHHUHT Ha3apuil acocimapu rinoban MHKECAA YyKyp
ypranmwimoxkna. by Oopama Can Ilaynmo ynuBepcuretu
npodeccopu, ‘KYpHAJIMCTHK >kaHpiap” OYyinua TagKUKOT
rypyxu ap3zocu Xoce Mapkec ae Meno xamaa MXTUMOUN
KOMMYHHKAaIlUsl Ba JKypHAIHUCTHKa OYiHdya Marucrpartypa
npodeccopu  Dpancucko pe Accucmap “YKypHammctak
JKaHpiap Ba (opMatiap: TacHu(am Moxenu”[2] capiaBxanu
Makojlacuia JKaHp TYIIYHYaCHHHHT Ma3MyH-MOXUATHHH
TaxIMa KW, KyhunarwnapHu kentupaguiap: “Tlopryran
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oObekTiHapurada Oynran arama cudaruaa maigo OyiraH.
Bpaswmisiik — puitosior, TapKHMMOH Ba E3yBUH Aypenuo
byapke ne Xomannma ®@eppeiipa >KaHpPHUHI YydTa XO3UPTU
MabHOJIAPHHY aHUKJIAH i

> Ty3WIHII — OUp KaTop Typiap TyIiamura
MOC Kelaau, sS’bHM yMyMHH Oenrumapra sra OynaraH xap
KaHZIai “omamiap, o0beKTIap, GakTiap Ba Fosulap Typyxu HH
TaIIKWI 3TN,

> mIakl — MyHocabariap 3CTeTHK OYiuo,
“ycyn, MoJa Ba ycIry0 ’HU 3 UUWTa OJIa/IH;

TapTHO — TEXHOJOTHS, KyJUIaHWIAETraH
MaB3y €KM TEXHUKAHUHT cHH)H €KM Tom(acura TETHILIN
6ynanu[3].

Bynnan kypuHuO TypuOmukm, ri00am  TapMOK
aHbaHABHMH KYPHAIMCTUKAHUHT >KaHpyapuaaH (oiipananran
xonga MHTepHeT >KypHaJIMCTHKAaCH >KaHPJIApUHU o3ara
KeNTHpraH. AKCAapHAT Ha3apHETYH OJIMMIIAp TabKUIaraH
THIIEpMATHIINK, MyJITUMEANABHIUINK Ba HHpOrpaduKa OHIaiH
JKYPHAJIMCTUKAHUHT SIHTH OKaHpJiapu cudaruga bTHPOG
TUIMOK/A.
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3aMOHABUH  THIIIYHOCIHMKIA BHpPTyall >KaHpIap
cyO’kaHp, THIEpKaHP Ba XKAHPOUA Kabu Typiapra OYIUHTaH.
CyOxaHp octupa Oup axTinu OaéHOTIAap Hazapaa TyTWica,
THIPEXaHP WKTUMOUH-KOMMYHHKATHB Ba3UATIAPHY Y3 HUMTa
onraH Ba Oup HeYTa >KaHPIAPHU Yy3uzAa OHpIAITHPraH
JKaHpiap Owupnammacura aWTwiagn. JXaHpompx octuma sca

JKaHpJIapapo  JUCKYpCHUB  MaKOHJAard  CYy3/allyBUMHUHT
MenEpuit makim[4], ne6 TymryHuIam.
YMmyMman MHTEpHET JKaHpJIapura HUCcOaTaH

EunmamryBnap Xap Xun Oynummm OwnaH Oupra, yJIapHUHT
HOMJIAHHUIIIApH Oopacuaara Kapauuiap XaM TypJIHYaTUTHHU
ky3atuml MyMmkuH. XKymnagan, JLIO.IununvHa UHTEpHET
JKaHpJlapra HUcOaTaH “IWDKUTal JKaHp”, “pakaMid KaHp”
JeraH artamMaHd Kyimaca, M.JI.Maxkapos, JI.A.Kanananze,
A.H.CaeHko cuHrapm TaJKHKOTYMJIAPHUHT HIUIApHIa yiap
“3IEKTPOH JKaHpP” HOMH OcTUAa Huuiatwiaad. busHuHrya,
ynap KaHaail HOMIQHWIIMJAH KaThU Ha3zap OWTTa OOBEKT —
nHtepHer OAB MaTHIApUHUHT IIAKIMHHM Has3apia TYTTaHH
OWJIaH aXaMUSITIIN.

“OnexkTpoH” Ba “AWKATAN JKaHPIAP HUHT MYXHUM
XyCycusITIapura Kyiugarunap Kupaim:

<> SUNEPMAMHHUHS  MABIUCYONUSU — AHUK
ndoma STWIraH MYKH yJaHUIUIAp acoCHIa XaM, ayano Ba
BUneo E3ymimap, (Qorocyparnap, aHMManUsIap — OpKaIH

Ma3sMYHIIH SIXJUTIMKHU SITUPUINTa UMKOH Oepu0, 11y OwiaH
MaHTHHUHT aHbaHaBUH FOSICUHU Y3rapTupaau[S];

<> TapKUOWH KUCMIIAPHM pPaKaMJIAIITHPUII
HaTIKacH OynaraH Ba TYpJIM TEXHOJOTHSJIAPHH —STOHA
TEXHOJOTHK  IUTaTdopMmara  OHpIAIITHPUIIAA  HAMOEH
Oynanuran Koweepeenyus (TMNEPMATH €KUM MyJITHMeEIHa
MaTtHIapu)[6];

<> AHOHUMAUK 60 MACOPAGUILIUK — TAPMOKA

MYJIOKOT KWJIMII jKapaéHuna CyxOaTHHHI HCTaIraH naituna
“KymTrn” KM “YMKHO KeTUIIT MMKOHUSATHHU Oepaiu;

<> rpapuk  or3aku  Bocuramap (6o
xapduapaaH (oWgaTaHuI, THHALI OSNTHIapUHE TaKpOpJIaml,
KyITH4wiap Ba OOIIKamap)gaH Maxcyc MAacTypuil rpadux
BocUTaNapAaH (oiinanaHran Xouaa yuccuti myuuHeaHIux,

X waxcuii  MakoOUMOmMIApHUHe —Kynaueu —
IIAXCHU JXMHCH, EIIH, TAlIKW KYPUHUIINHU CHHAO KYpHIIaH
noopat|[7].

Ilynunraek, Oomika OWp KaTop TaIKHKOTUYWIIAD
BUPTyad AWUCKYPCHHHT >aHp (opMaTH IIaK/UIaHAETraHWHU
nHOOATra 0MMo, yITapHU KyHuaarnda TacHUuQIaimap:

= OWpPUHYHM TYpyXra — 3JeKTpoH mouta (e-mail), gar,
dhopym, Tesxop xabap (ICQ), 610r, MEXMOH KUTOOH Ba CMC;

" UKKHHYA Typyxra — ¢ueiiM, TapMok ¢aupTH,
BUPTYyaJ poMaH, iy, xabap, kpeatudd Ba ciam kupagu|[8].

“SHrunaMKIap MHTEPHET >KYPHAIMCTHKAacH’ KHTOOM
myamudu A.Am3uH xamza J1.}O Kynpunikas, A.A.Tanycrsan
Ha3IapuIa Jca “MynTUMeIUaBUi Tapux”’ [N
“MyNTHMEIUaBUH JOHIPUI HOMUHH OJITaH JKYpHAIHUCTHK
ax0opOT y3aTUIIHUHT sTHTHYa (hopMaTH mIakiutaHau[9].

V30eKucTonia HHTEpHET JKYPHATMCTHKACH O¥iliua
MYTaXacCcHuC H.C.Kocumosa Xam HWHTEpHET
KypHanuctukacuga Oomka OABra Hucbatan xaHpiap
MHTETpalusICh SKKOJIPOK HaMO&H Oynuin OunaH Oupra, yiap
¥3  XyCycHSATMHH  acl  XojaThiaa  cakimad  Koia
ONMaETraHIMIMHE TabKUUIAHIM. YHUHT Qukpuda, VHTEpHET
OAB yuyH axOOpPOTHHHT Te3KOp OepHIMIIN MyXUM, YHUHT
tadcunoriapra Ooinuru  GoHTATaHYBUNHUHT JIUKKATHHA
Topraau. VHTepHeT Xab0apHUHT Ma3Kyp XyCyCHSTH OMIaH
(hakaTruHA TENEeBHACHUETHHA paKoOaTiama OJHMIIA MyMKHH.
AMMO TeneBuIeHHena y3aTHiIaéTraH XxabapHH TOMOIIAOMH
(axarruHa yHU y3aTa€TraH KaHal HyKTaW —Ha3zapuIaH KaOyl
KWiIca, WMHTEepHeTZAa Yy ywmwlOy xabap y3artmwnaérran Oomika
caiiTiapra KupuO, YHM TakKOCJaIl MMKOHMIaA, Kepak Oyica
SHTWIIMK Ba xabapHM XaM MaTHIa, XaM ayAnOBU3yall
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KypHHUIIA KaOyJ KWK MyMKHH. By 5ca xabapHHUHT TYINK
xonza doiigananyBumra eTu6 OopuiinHy TabMunaiiau[ 10].
OmnnaiiH )xypHaJIucTHKa OYitnda ssHa Oup MyTaxaccuc,
¢unonoruss ¢danmapu Homzomu H.MypatoBa on-line OAB
XyCYCHSTIApUra TJI00AJUIHK, MHTEP(AOIIINK, THIEPMATHINK
Ba apXMBIAIITHPWITAH PECYPCHU KHPHUTAIH.
busnuarya, OyryH Xap KaHzAai coxana KOHBEPreHIHS

JKapaéHH — OMMAJIAIIHUO, JKaHpJaap — KeCUMHIa  XaMm
y3rapunuiapau Tako3o d31tau. HutepHer OAB  y3uHHMHT
TE3KOPJMIH KUXATUAAH axOOpOTHH eTKasHlia TYpiH

JKaHPJIApPHUHT BU3yaJUIAIlyBUHM XaM [03ara  KeNTHPJIH.
AXOOpOT KOMMYHHUKAIMs TEXHOJOTHSIApH, alfHUKca riobain
TApMOKHMHT KEHI' UMKOHMATIAPU MHTEPHET JKYPHAIUCTUKACH
JKaHpJIapura siHruga tyc 6epan. Onauii penopTaxiad OHJIaiH
peropTaxx capy, IIyHHHTIEK, OHJIAHH KOH(EepeHIUsIIap KEeHT
AyANTOPUSI TUKKATHHH >kajib 3Ta Gomuta .

Xoszupna V36exucron eTaK4YH HHTEpHET
HALIPJIAPUHUHT  aKCapUsATH MabJIyMOT OepuIlja acocaH
“ax00poT” KaHpHOAH KeHT QoipamaHaértrad >au. byrynra
Kenub MaTHAaH KucMaH Qoiinananud, Kynpok GoTo Ba BHACO
MaTepualjap COHM KECKHMH KYNaWumM  Ky3aTUIMOKIA.
Tapkuamant >Kou3KH, sxaHpiap opacuaa “MHrepBpio” HE Oapya
Wntepuer OABaa kucmaH ydpaTunl MyMKuH. biorepnapHusr
BeO-caxudanapu OyHIaH MyCTacHO.

PecriyOonukanuHr erakun HTepHeT HampiapuiaH
6upu “qalampir.uz’na “HMHTepBHIO” PYKHH MaBKyA. Maskyp
PYKHIa pecryONuMKaHUHT >kaMoaT apOobmapu, cuécardmiap,
XOKHMIIap, JEMyTaT Ba CEHATOpIiap, TaaOMpKopiap, aiHUKca
XOPW)KHHM 3KCHEepPT Ba MYTAXaCCUCIAPHHHHT KU3HKAPIIH,
TaXJIMJIUA Ba TAHKUAWKA WHTEpBBbIONApu YpuH onrad[11].
Macanan, 3.CoiamkoHOB TOMOHWAaH Tanépnanran “Kurob
VKHUIIHU CeBYBYM Ba IIYHYAaKH Kapopiap OwiaH 4YeKIaHyBYH
ceHatopyap (BHICOCYPOBHOMA)” HOM OCTHJIATH HHTEPBBIOJA
VsGekncron Pecnybnmkacu Onmii MaxmcuHHET 8 Ta
CEeHATOPJIAPHUHT YKWTaH CYHITH acapilapy KeJNTHpPUITaH.
VnTtepBpiora  OMPUKTHPWITAH  BHACO  BHPTyal  OJaM
¢dolimanaHyBIMIapUHAHT ~ MYJIBTHMEINAa  BOCHTAJApPHOAH
YHYMITH (OHAaTaHTaHIUTUHE KypcaTaau. Ma3kyp WHTEPBBIO
2020 #wmauar 10 mapTtuaa 21:361a sxoiinanran 0yan6, 2616
Hadap KU TOMOHHIAH Kypwirad, 57 ta doliananyB4u yHU
6axona0, peiftuary 3 Oayut Tamwkwui atranf12].

2019 #umauar 7 QeBpanuaa 17:391a TakAUM STHITaH
“®unpM: Y36exucTonaars 70 MHHT Ky3H OXKH3HHHT TAKIUPH
SpUM  WyIga  KOJOUPHIMOKIA” HOMJIH HMHTEPBBIOJIA
PecryGnuka ky3u oxusnap 6ocmaxonacu — “Ermy” mampuétn
oom wmyxappupu P.AGOOCXOHOB OWIaH YIOIITHPHITAH.
HuTepBbio naBoMHIa KaxpaMOH Xakua TalépiaraH KHCKa
MeTpaxun “3yaMaTiaard 3u€” HOMIM (GHUIBMHU XaBoJa JTraH.
Maskyp ¢wibM Ba HHTEpBBIO caxudaHHMHT craiiiepy Ba
XaBOJIaCHJa >KOWITAIITUPWININN MYITUMEINABUN >KaHPHUHT
“MaTH+OBO3+BUICO” TApTHOMOArH DJJIEMCHTJIApU  OWiaH
OGoMnTHNTaHIINTH OMITaH aXpanud Typaau. YOy HHTEepBBIOHI
6769 wadap kumwM KypuO umkuO, 26 KumM OaxojaraH,
peiitunary 4,2 GayutHu Tamkmi dtraH| 13].

2019 imn 19 centsOpuna AnkKapa Mbdpu MaHcyp
SIBalIHMHT JKypHAIMCTIIapra OepraH unmegvlocu Oepunamy.
Xabap KHYMK Xa@XMJIM MaTH OuiaH Oupra, (OTONECHTaHU XaM
Kampab osrannury ounan dapknanagu[14].

2019 i#un 14 oxTabpunaru unmepeslo XaHpUIaru siHa
Oup  Matepuan  “O3apOai’KOHHHHT  Y306EKHCTOHIArH
®dapkymnonna Ba Myxrop smuucu [yceitH ['ynmeB Owinan
cyx0ar”’u xucobmanaau[15].

Hlapx xanpu WarepHer OABma sHr ommanamrax
kKaHpnap cupacura kupaau. Onataa mapxga MyaMMOHHHT
cababu, e4nM KOMIO3WIMACH aHHK ME30HJap acocuia
TY3WIMILIK, BOKea Xakuna 0aéH aHMK (akT Ba panuuiapra
acocimaHummy Tanad osrtwmamu. MacanaH, “O ’zbekiston 247
OHJIAiH KaHAM pacMuil BeO-caxudacunma “Tenenonimxanap”
pyknu anoxuna “Ilapx” HOMIH pykra sra. Y Y36ekucron
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cuécuii Xamjla MKTHCOAMUN - MXKTUMOMH Xa€TUAard MyXUM
BOKeara OaFMIIUTaHT@H TE3KOp MyHocabaT PYyKHH OCTHIA
xaBoja KwinHagu. Xadracura 4 wmapra, 15 makukagaH
MabIyMOTJIAPHHU TaKAUM 3Tanu[16].

Mananusat xabapiapu 3ca “Xabapaap” (“MagaHusr”’-
“KynbTypa”) pyKHH OpKAIH Y30EKHCTOH Ba KaXOHJA K03
OepraH MajaHMH BOKealapHH TaKINM OJTHO, ylapra H30X
6epann. Xap xyHu 2 Mapta, 10 makukagaH MabIyMOTIapHH
TakIquM 3Taad. Mucon Ttapukacuzaa 2019 dnnHuar 1 mai
caHacuza “XyHapMaHAYWINK My3eluna dYONFy CoO3Japu
Kyprasmacu’ BHJIEOCH KOMJIaHTaH.

Wynunraek, “O’zbekiston 24” KaHaIUHUHT PacMHMA
BeO-caxudacuna OHJIAMH penoprax Ba OHJIAWH
KOH(epeHIusIap Kabu >KaHpJIApHHKU XaM Ky3aTUII MYMKHH.
SAurm Ba pakammum OAB Tapakkuérm xap Kanpmail BeO-
caliTimapra siHaja KM3MKTHPUII MaKcaguga MYJITHMeIUaBUil
BOCHTAJIapra KaTTa axaMHsaT OepMokma. 3epo, calTnoa
kounamrupwiran “®oto” Ba “Bumeo” matepuamiap rioba
TapMOK ayIUTOPHUSICH IWKKATHHH TOPTHIIM TaOumid. “Xank
cy3u” (“xs.uz”) oHNaiiH Hampuaa wirapu uHPorpaduka
épmamuza GoTopenopTaxiapaaH Kym ¢oiparaHuirad 0yica,
SHAWNMWKIA anoxuzaa ‘“Bumeo” Ba “doro” pykHmapu 3
¢daomusTiHN Gonutamy. MacanaH, caiTaa >KOWIAIITHPHITaH
cyHrru xabapnapra kypa 2019 iun 17 nexabpuna “Mapkasuit
Ocuénaru JUMKKAaT ca3oBop >xoimap 10 muru”[17] xabapu
KHACKa ax0opoT OwinaH Oonutanu®, 10 TaTMKHUHT KarTa
XaMXKJIH 9upoiinu hoTocypatiapu xoitnanrad. 2020 iwn 26
(espanb canacuga “Cropt” pykauaa 6epuirad “Tokno-2020
Omuvmuss Ba Ilapanummust YHHHmapuaa Y306eKHCTOH V3
MUJITAN CIIOpT mbocnapuaa KaTHaIagu
(®oromaBxat+Bunmeo)”’[18] Homim  xabapuma  axOopoT
JKaHpUaH yMyMaH (oiiialaHMaras Xoina, (oTopenopTax Ba
yu0y xabapHHUHT BUAEOCH IOKJIQHTaH.

“Xabar.uz” ax0opoT-TaxJWiInii HOpTaauia OHJIANH
JKYPHAJIUCTUKAHUHT ~ BHUPTyal JKaHpIApH  KYNPOK  aKc
STraHnury OmiaaH axpannd Typaau. byHuHTr amanmii Tacaurn
cudaruma “xabar.uz’mumr “SuHa” pykHE TapKHOWmaru
“Undorpaduka”, “doroxabapmap”, “Ayamo xabapmap” Ba
“Bupmeo xabapnap” XucoOnaHaau. YJIapHH TaIKUK Ba TaX I
STHII JKapaéHuaa KyHuaaruiap aHuKIaHIu:

“Ungocpagurxa” pykauga Oepunran xabapiapra
kypa, 2018 inmauar 15 maiinna “Uudorpaduxa. Sdxa Gup
tapuxuii xyxoxar JOHECKO p¥iixatura kupau” geran xabap
Gepunagn. VYuma VY3bexucron Pecrybnmkacu Basmpmap
Maxkamacn Xy3ypuaard “Y3apxuB” areHTINTH TOMOHHIAH
“Xwupa xormuru apxus xyxokariaapu” ¢oraun KOHECKOHuHT
“XKaxoH xotupacu” xamkapo pyHxaTura KUPUTHITAHH, LIy
Macania to3acugan 2018 #mn 22 wmait kynu coar 11:00 na
“TlofiTaxT OW3HeC Mapka3w’Ja TAaKIUMOT (cepTH(HKAT
TOIILIUPHII) MapoCUMH Ba (GOTOKyprasMa yTkaszunagd, ned
Kaig otuinradn. Maskyp caxudana XuBa XOHJIMTHHH aKC
STTHPYBUM (OTOCYpaTiaap Ba y XaKUJard MabJyMOTIap
(€3yBnap) opKanM TapMOK [03epH KepakiIn MabIyMOTIap XaM
skoWmamrupuirad[ 19].

“Xabar.uz”ausr “®omoxabapnap” pykHHUIA
C.Canum Taitépnaran “/lynénunr iykonub Oopaérran 10
obumacu (¢horo)” HOMIM xabapia >KaXOH EArOPIUKIAPHU
myxodasza xuamin sxkamrapmacu (World Monuments Fund)
caii€pamusary  #ykonu6 xaBdu octHaa KodraH 25 Ta
Tapuxui OOBEKT pYHXaTH IBJIOH KWIMHTAHINTH XaKHuaa
MaBJIyMOT OepHIaan.

“Xabar.uz”muHr “Ayouo xabaprap” PpyKHH 3ca
MaMJIaKaTHUHT YDKTHMOMH, CHECHM, UKTHCOAMI Ba MaJaHHI
xaétura oua Ku3ukapiau 114 ta ayano xabapiapHHU SHIMTHIN
MMKOHUATHHU Oepanu[20]. Ayano xabapiIapHHUHT HT Y3yHH 5
JaKuKa 16 COHMSHM TaIIKWJI 3TCA, KOJNTaHJIApH SAPUM
NakuKagaH 4 nakukarada OYnraH BakTHH KaMpad oOiaiu.
“Budeo xabapnap” pykHH ¥30€K KaMHATHHUHT 1013ap0,
VDKTUMOUH aXaMHUSATTa MOJIMK Ba MyaMMOJIH MacajalapHH akc
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STTHPYBUM 85 Ta BHIEOHH HadakaT SIIMTHII, Oalky yma
BOKea €ku xabapHHHI OeBOocHTa BHPTyaJl OJAMHUHT
UIITHPOKYUCH  cudatuaa IKOHMM  Kypuin  dheTHHr
sparagu[21]. 2019 jugHuHar S5 ceHTAOpHman Oouutad
“xabar.uz” caiitn “TexHONOrHs” PyKHHAA Y30EKHCTOHAATH
OupHuHIN JacTypHi MaxcyJaoTiap Ba ax6opor
TEXHOJIOTUSJIADU  TEXHOJIOTUK ITapKu IT-Ilapk  Ownnan
XaMKOPJIMKIa SHTH BHUIeosoinxa — “OkcrepT ¢(ukpu”
MACTYpHUHH TakAuM 3Ta Oonutamu. by Bunmeosoiinxa Typin
cOXa MyTaXacCHCIapUHHMHI BHJEO WHTEPBBIOIAPUHH Kampal
osra[22].

Bomka Teskop axbopor kaHamu caHaiaraH ‘“‘kun.uz”’
caiituza xam “Ayouo xabap’ pyKHU OpKalu MabIyMOTIApHU
TakauM 3Tagu. CalT ayano XxaOapHUHT BaKTH Ba CaHACH aHUK
KypcaTwiraH Xxoyiarga KyHura 2-3 Ta aymuo xabapHH
oKIanan[23].

Tavkuanam xousky, 2012 imnman Oonuiad JIOHTPU
Ba CTOPUTEIUIMHT JXYPHAJIHCTUKAHUHT SHTU MYJITHMEANaBUil
JKaHpyapu  cudaruga 3pTHpod STHiAa Ooumanmu. byryHra
Kenud ymapHHHT axaMHsATH ommuO, HadakaT TapMOK, Oaiku
MOOMI ajioKa (oHaaTaHyBUMIAPUHUHT SHT OMMAaOOII )KaHpUTa
aitmangu. “Xabar.uz” Ba “anhor.uz” xabu ¥30ek HHTEpPHET
HalIpJIapy  SKYPHAJIMCTHKAHWHT Mas3Kyp MYJITHMEANaBUit
KAaHpJIApPUHU  TaBCH(JIOBUM  ajoXuja pyKHJIApura ora.
“Xabar.uz” mopranuga “KomymHucT MuHOapu” 6Yiu0, yHIa
pecnyOIMKaHUHT OHp KaTop IKYPHAIMCT Ba OJyiorepiapu
TOMOHHUAH TaW€piaran KU3UKApJIM MaKojajlapu BUPTYyal
onaM (olaaTaHyBYMIAPUHA Y3UTa POM 3THO KETasIITH.

“Xabar.uz”’ma 2020 imn 29 ¢espans, coar 10:491a
JKoWnmaHraH, xypHamucT b.CynroHoBanuHT “THEXBaHIHHUHT
cyHrru KyHiuapu’[24], “Aén XoKuMIap. HIIOHUII KUNHMH
Oyncana, mmonrumu3 kemaau’[25], “Cenar paucu Tan3mia
Hop6oeBara makty6 — 2[26]” Makonanapuia acocaH MaTHAaH
¢dolimananmnran  Oynca, “YmapHMHT  OXHPTH  Cy371apu
“oMKOH” 5au..” Makonacu wuHQorpapuka >IEMEHTIApU
OmnaH OoWuTHirad. bomka »KypHaIMCT Ba XyKyKIIYHOC
X Xynoitbepauenaunr “EXXT V36ekucToHHN HAMYHA KNTHG
kypcaran’[27] Ba “Boil KMHOSAT Kuiica — IIYXIIMK, KamOaral
NIYXJIMK KWJICA — KUHOAT Makonanapuaa ¢akar OUTTa KaTTa
(hoTO cypart KOHIAaHTaHJIUTH aHUKJIAHH.

“Xabar.uz”uunr “Konymuuct munbapu”aa pakaTriHa
OemTa XKYpPHAIUCT MasKyp PyKHH oiub Oopca, “anhor.uz”
Warteprer Hampuaa “Myammdunap” (KomyMHUCTEI) HOMIAru
ymdy pykHHH KypHamucT }O.UepHoraes (buz ydyH kaHmait
“Byrok  Keimaxak® — pexamamrtupwirad[28]), HUKTHCOTYH
A.A6ayxamgupos (V36eKuCTOHIa HCTOXOTIAPHIHT JACTIA0KH
skyrnapu[29]), cuécarmrynoc K.Pacoumommap (AKLIHMHT
Mapkasuit Ocué Oyitnya sSHTM CTPAaTETMSCHHHHI y3Ura Xoc
xuxarinapu xakuna[30]) TOMOHHMIAH TaxXJ Wi STUIAANA. AWTHII
Kepakku, pykH Oepwiaérran xabapnapra  dortocypaT
OMPUKTHPWITaH, aMMO XabapHHUHT y¥3Ura Mypo)kaaT KHIraHaa
(hakaT MaTH OepuIraH.

Xyjgoca Ba Ttakauduap. IOxopuna KenTHpuiran
MaBJIyMOTJIap aCOCHAA KyHHIaru Xynocanap aHUKIaHaN:

bupnrunnan, Fap0 TagkukoTdmimap Hazauma KaHp
TaJKUKOTIAPUHUHT Ha3apuii Ba METOJOJOTHK acociapuia
TaxJIWIMA ~ Ba  PUTOPUK  ME30HJIAp, THIEPMATHIWIUK,
MyﬂbTHMe}lHaBHﬁﬂMK, I/IHTep(baOJ'[J'lPIK Ba HIITHPOK, BaKT Ba
uHporpaduka Kaig stuica, pyc Ba y30ek Hazapuérdmiiapu
3ca  MYNTHMEAWABUIINK, THIPEMAaTHIMINKKA KyIIIM4a
paBuIa HHTEP(HAOIUTUKHA KyIUTaiiumap.

VIKKMHYNaH, OHJAMH >KypHAINCTHKACH JXaHpJapUra
HHUCOaTaH OJMMIIAp BUPTYaJ, IVKHUTAJ, IEKTPOH Ba paKaMIII
JKaHpap aTaMacHHU KyJIaMOKZajiap. BU3HUMHr Hazgumusma
JIIDKUTAN, OJEKTPOH Ba pakaMiM  CY3lapd  CHHOHHM
xucobnanagu. Illy caGabmm ynapHHM anoxupa aramaiapra
@XPaTUIL HOTYFPHU.

Vanmuman, Y36ekncron Huteprer OABna ax6opor
JKaHpJap YCTyHIWTH OwinaH axpamm0 typagu. “HMuTepBpio”
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JKaHpU acocaH OjorepnapHUHT BeO-caxudamapuma KyOpoK  HMHTEpHET HAmpuaa XaMm ¢axat “Aynuo xabap” pyKHH Kahn
¢doiipanannnran. “Xabar.uz” mnoprammpa “@ortocypariap”, ostwiraH. “Daryo.uz”’ma aca uHporpaduxaHuHr  doro,
“Aymno xabapmap”, “Buaeo xabapmap”, ‘“Uudorpaduxa”  doro+Bumeo naBxanu xabapaapu TAKIUM STUITAH.

TYIUK HAMOEH ITraHjMrd OmiaH axpanud Typamu. “Kun.uz”
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UNITS OF SPEECH ETIQUETTE IN WORLD LINGUISTICS SCIENTIFIC AND THEORETICAL FOUNDATIONS
AND PRINCIPLES OF (POLITENESS)
Abstract
Language and its derivative speech are one of the most important means of communication in human society. Speech reflects a
person's culture, manners, knowledge, and behavior. This perception is expressed in linguistics through the concept of
"Politeness". In English, the term "Politeness” is derived from the medieval Latin word "politus”, which means "to smooth, to
polish", and became widespread in English science in the late seventeenth and early eighteenth centuries.
This article discusses speech etiquette and the introduction, formation and place of the concept of "Politeness” in world
linguistics.
Key words: speech etiquette, “Politeness”, pragmatic skill, pragmatic misunderstandings, value, tenor / character, theme, field,
style, positive face, negative face.

HAYYHO-TEOPETUYECKHUE OCHOBBI U IPUHIUIIBI PEUEBOI'O 9TUKETA («<BEXXJIUBOCTb») B
MHPOBOM JINHIBUCTUKE
AHHOTAIHs
SI3pIK W TPOM3BOMHAS OT HEr0 pedb - OJHO M3 BAXKHEHININX CPEACTB OOIICHHSA B YEJIOBCUCCKOM OOImecTBe. Peub oTpakaer
KYJIBTYpPY, MaHEpbI, 3HAHUS 1 [TOBEICHUE YeJIOBEKa. DTO BOCIPUITHE BBIPAXKAETCS B IMHTBUCTUKE Yepe3 MOHSITHE «BEKIHUBOCTHY.
TepMUH «BEXIIMBOCTH)» Ha AHIJIMMCKOM SI3BIKE MPOUCXOJUT OT CPEIHEBEKOBOTO JIATUHCKOTO CJIOBA IOJUTYC», YTO O3HAYaeT
«CTTIQKUBATh, TOJNUPOBATEY, W MOIYYHI ITHPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B aHTIMHCKOW HayKe B KOHIIE CEMHAMINATOrO W Hadale
BOCEMHA/I[ATOTO BEKOB.
B cratpe oOcyxmaercss pedeBOil 3THMKET, a Takke BBeICHHE, (POPMHUpPOBAHHWE W MECTO HOHATHSA «BeXIMBOCTH» B MHPOBOU
JIMHTBUCTHUKE.
KiioueBble ciioBa: peueBod 3TUKET, «BeXIMBOCTB», MparMaTuyeckoe MacTepCTBO, IparMaTU4Yeckue Helopa3yMeHHs,
IIEHHOCTh, TEHOP / XapakTep, TeMa, MoJie, CTUIIb, TO3UTUBHOE JIUIIO0, HETaTHBHOE JIUIIO.

KAXOH TUIITYHOCJIHUTHUIA HYTKUN STUKET BUPJIUKJIAPA (“POLITENESS”)HUHT UJIMH
HA3APHUI ACOCJIAPH BA TAMOMHJLJIAPH
AHHOTaLUA
Tun Ba yHWHT Xocwyacu OYIraH HYTK KHIIWIINK SKaMUSITHHHHT MyXHM aJIOKAa BOCHTalapuiaH Oupu xucoOmanamu. HyTtkma
WHCOHHUHT MaJaHHATH, 0100H, OMIIMH, XyJIK-aTBOPH aKc 3Tafu. by mabpHKoc TmmryHocnukaa “Hyrkwit stuker” (“Politeness™)
TyOIyHYacH opKamu udonanmanaau. Muarmms tummnma “Politeness” TepMuHH ypTa acp JOTHH TWIMAATH ‘‘CHIUTHKIAMITHPMOK,
caiikan 6epMok” (to smooth, to polish) mabHOCHHU aHTIaTyBuM “politus” cy3umaan onunran 6yiu6, XVIlacp oxupu Ba XVIllacp
Oouutapuna AHIIIMS WIMHK TOMpachia KeHT TapKaJaH.
By Makonazna HyTKuid 3THKET Xakuzaa Ba “Politeness” TylIyHYaCHHU KaXOH THIIILIYHOCITHIHIa KUPHO KENUILIH, IIaKUIAHUIIA Ba
YpHH XaKuaa GUKP IOPUTHITaH
Kanur cy3nap: HyTkuit oTHKeT, “Politeness”, mparMaTHK Maxopar, MparMaTHK aHTTAIIHIMOBYMINKIAD, KAJIPHUAIT,
TEHOP/TIEPCOHAX, MaB3y, COXa, ycIy0, mo3uTHB (eiic, Heratus deiic.

Kupnm. HyTtkuit 3Tuker WHAMBHIYyal MaJaHUST,
KaJpusTiapra Kypa aHINalIMIyBud TymryH4daaup. MHcoHna
HYTKUIl THKET aTpod) MyXHT, OMJa Ba XKAMHATAATH Ba3UAT
xamaa OoIKa OMH/UIAp TabCcHUpUAa OOJaIMKIAH IMaKJIaHa
6opamu. Typnu MwinaTiapaa HyTKUH 3TUKET Iy MUJUJIATHUHT
V3ura XOCIUKIApUAaH KeIUO YMKKAH X0JIAa Typinda OYITHIIm
TaOUUHIA.

HyTkuit STUKETHWUHT Typiau Kuppaiapu HadakaT
THINIYHOCTAp, OaJKH COIMOJIOTNIAp Ba MaJaHUSATIIYHOCIAp
TOMOHMJIAH YPraHWIraH, paHr-0apaHr KOHLENIsIap WIrapu
cypwirad. AffHUKca, CYHITH fniiapaa 0y Macanara KU3HKHII
ToOopa opTud Oopmokma. UyHKM HYTK 3THKETH AaBjaTiap,
XaJIKIap ypracularu y3apo ajokKajapia Xal KWIyBYM
axamusITra Sra OynraH oMWwUIapiaH Oupura aiaHMOKIA.
Hytkuit stuker xoauca cudaTuaa KaguMIaH MaBxyn Oyica-

Jla, YHUHT WIMH-Ha3apui )KUXaT[JaH YpraHWIMIIN HUcOAaTaH
keupok - XX acpHuHr Ypartamapuaa Oouwanau. Iapk,
XyCycaH, SAIOH, XWTOWTWIIIYHOCIMIMJA YTraH acCpHHUHT
fiurupManun HuapuiaH, Fapd TWIyHochouruga sca XX
aCpHMHI UKKMHYM spMmugaH Oy Macajmara 9bTHOOp
Kapatuwirad. “Hyrtkwit stuker” spHE “Politeness” wmmmit
TepMuH cudaruga Fap6 twimyHocmuruga XX acpHuHT 60-
Hniapad KyJulaHUIITa KUPAU.

- Mas3yra oua agaOMETIAPHUHI  TaXJMJIU
(Literature review). Hyrtkuii sTHKeT acocaH cyx0ar
xapa€Huzia HaMo€H Oymagu.0y Oopama Oup KaTop oiumiap
TypJH TaMOHHJUTapHU wirapu cypra. P.JlakopdHunr HyTKHI
otuker Tamouwutapu  damga  “IIparmatuk  maxopat”’
(Pragmatic competence) ned HOMJIQHHO, yHIa
“KyHuoarmiapHH XHcoOra oiraH XOoija Cyx0aTra KHMpPHILIHII
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myxumaup: KuM OmnaH rammanmsinmvus (TEHOP/TIEPCOHAX);
HUMa XaKyJa TamamsnMmus (MaB3y, coxXa), KaHmail Tapsna
ramrausinMus (yeny6).”’[1] P.Jlakodd unrapu cypran 6ab3u
TaMOHIUIap YMYMHHCOHHUH Xycycuartra sra 0ynu6, Hadaxar
Fap6 (EBpoma) xamusTh, Oanky MIAPKIMKIAD YIyH XaM
axamusaTuaup. Xycycad, “THHITIOBUMIAPUHIM3HUHT SPKUH
XHC KWIHIIIAPUHA TAbMUHJIAHT Ba YCTOHA Kal(puaT Oepunr”
[2] Tamotinm, SpoHIMKIap Ba Y30€KIapHUHT HYTK STHKETHIA
xaM xocaup. OJIMMHUHT (UKPHHH JaBOM JTTHPraH XOJjaa
HMIyHH aWTUIl MyMKUHKH, Oy TaMoWmira HOMJIApU 3HUKp
STHITAH MWUIaTIapaa HadaxkaT AYCTOHa €KUM HOPAacMHN
MyHocabaTnap, Oanku pacMuii MyHocaOaTinapia XaMm amal
KuirHaau. bomka 6ab3u MajaHUATIAP, MacallaH, Kopehc €Ku
AMOH MagaHuATH yuayH P. Jlakodduuar “bocum yTKa3maHT Ba
Macoda cakmanr”’ [3] Tamoitmam Moc kenmamu. BaxomaHkw,

1. Cudar 2. Muknop

KOMIacH KOHIaCH
(poctryii (KuCKapoK
OyuHr) - CY3J1aHr) -
Maxim of Maxim of

Quality (Be Quantity

true (Be brief);

Maskyp taBcusnap “Hyrtkuit sTuker xoupmamapu”
MaB3yCcH JouWpacupa ypranwiran Oynca-ma, II.I'paiic Oy
KOMJAIApHU ¥3 IKaMHATH TaMOMWDIapuAaH KeauO YUKHO
épurramiiry, €KW YHHMBepcaJd HYTKMH OSTHKETHH Haszapna
TyTra HJIMTHHU aHuK kenrupmarad. JK.Tomac “Cross-cultural
Pragmatic Failure” (V3apo Majgammii mparmatuk xatosap)
HOMJIM MaKOJNacHAa TypiM MaJaHUsTIapra sra, amMMo OHp
THIA Cy3MamaéTraH KHUIIMIap MyJIOKOTHIArW IparMaThk
AHTJIAIIMIMOBYMITUKIIAp XaKuaa cy3 oputaau.[5]
Jlapxaknukar, WHCOHJIAPHUHT (DHMKpIall Tap3JapH, CY3JaIinii
KOMJaNapy, WKTUMOUI Ba MWUIMH KaJIpHATIApH, JEKCHK
KOHHOTaIMsU1ap Ba OOIIKAa KaTop OMMJI JIapJard MparMaThk
(dapkmap MYNOKOTAa XaTOJapHH KEATUPHO YMKApUIIU
MYMKHH.

- TagkukoT MeTOH0JI0T UsICH (Research
Methodology). Mananwuii XxaTo THHIBUCTHK XaTOAaH EMOHPOK
Ba xaB(aupok OYnnMO, WKKM THJI Bakwulapuaa EKUMCHU3
xuccuér yitroragu. OnuM wirapu cypraH Qukpiap OW3HHHT
Ky3aTHLIIApUMHU3a XaM y3 TacAWFUHM TOomau. Mucomn
TapuKacuga yiapnaH Oab3wiapuHu Kentupamms. “Kaepra
kerancu3?”  nge6  TaHWMmMMIAH ~— cypam  y30ekmapnaa
CAJIOMJIAIIMAIITHUHT KUCKa JaBOMHUYYYH aHTWIIAQJUTaH HYTKUI
3THKET (pasacu ypHHIA KaOyn KuimHca, EBpoma €xu Y30K
[lapk, >xymmazmaH, SAIOH XalKWAAa IIAXCHH MaXJICH3IIUKra
nyryp erkasumn cudartnpa kapamaau. “‘Sudah mandi?” —
“ByryH uymMumn JUHTU3MH?”  CaBOJNM MHAOHE3 XalKuaa
CAJIOMIIALIMIIHUHAT  TypH, CyXOaT/[OIIHM Hry3ura SIKMH
OJIMHUIIM Ha3apJa TyTWica, Oy CaBOJ KYNI'MHA XOPYKHMIT
XaJIKBAaKWUIAPUHM ~ XIDKOJNATIAM — aXBOJNTAa  CONUINH, Y3H
xakunard “Menna upop Onnan myammo 60p Skanmu?!” meran
éxkuMcn3 mryOxanmapra OaMO KENHII 3XTUMOINH OamaHiaup.
Bernam xankmapu “Sxmmmucn3?” MabHOCHHH H(omanant

yayn  “Byrym  rypyd  emuHrmmm?”  1e6  ¥3apo
CAJIOMJIALIMIIUIAPHA  XOPIKJIMKIAPHUHT  NParMaTHK — XaTo
TyllyH4yara ora Oyiauunuiapura onu6 kenaau.  AcocaH

Kany6uit Xuroit, ®ununnun, Talinanaga xaM myHra yxuan
“OBKaTnanAuHru3Mu?” ne6 cypammnuiapuHy ManOanapaaH
Ky3atnuk.[6] FOkopnaa TaskupiaHraH mbopanap Ma3MyHHIa
XOC MEHTAJIUTET TyuryHuanapu €ragu. Mponesnap‘uymunran
Oymumr’— saxmm  KaiduaAr, axBONIMHMHT EKMMIIMUIUTHHU
OmnaupHIIaa MasKyp CaBOJI OpKajM cyxOaTHH Oomniamany .
Xuro#t, PumunnuH, Taknann Ba BeeTHam Xxankmapuia
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DpoH éxku Y30eKUCTOHHUHT “SKHH MyHOCaGaTiap ypHaTHI”
Makca/ulapura Maskyp Kouaa 3w kenanu. bup cy3 Ouman
afirrannma, P. JlakoddHuHr yd4 TamoWmmM anoxuaa oiub
KapaJlraHja, TypJu XaJlKnap HyTK 3THUKeTHAa Typlu Japakajaa
HamoéH OYmamu. ILI'paiic HyTKuMit 5>THKET Macajacura
€HanryBa cy3/m0BUM (HYTK STacH)HHHT XYKYKIapy HYKTau
HazapuaaH CEHpamagu. Y  “‘cyxOaTIONUIApHUHT MaKcalu
cyx0ar dYoruza XaMKOpJIMKKa HWHTHIMIIAAH uOopar”’, ned
TabKUUIAMIM. XaMKOPIMK Xap OWp CY3IOBYMHMHT CY31
GOIIKaTAPHUHT IMIAXCUH XYKyKIapH, MyCTakuia (UKpHUra Ba
XOXHUIIITApHTa JaxJ1 KWINII OujiaH Oelruiananay Ba Oy )Kuxat
Maxcyc “face threateaaaaaaaaaning acts” (deiic ra Taxaun
CONyBYM XapakaTiap) TepMHHH Owinan wuogataHaIq.
Cy3mamyB IIaKIWHU TYFpH Wynra kyium yuyn I1.Ipaiic
KyHUIara TYpT KOMJaHu Takau( Kutaan:[4]

3. Mynocabar 4. Omob
e KOUIaCH
(MyBodHK/amo (anuK
Kaaop OYiuHr) OynwuHT) -
- Maxim of Maxim of
Relation (Be Manner (Be
relevant), clear)

XaM“KOpHH TYKJIUK” — XOJATHUHT SXIIMIUTHHA H(oIaiaraHu
yuyH “Sxmmmucusz? / AxpommHrusz kangai? / Kamaiicus?”

MabpHONIApHIA TYNIYHWIAQAW. Y30€K XauKu  KyHJQJIHK
Mynokoruaa unuiatwiaguran  “Kamaiicus?  (AXBoimHru3
KaHmait?)”, “Typmymra uumkkaamucu3?/Owramumucus?”’,
“Heua émpacuz?”, “®ap3anmmapuaru3 6opmu?” kabu onartuit
caBoulap ~ OOmIKa  MaJaHUATIApAA  XyPMaTCH3IHKHHU
npomanoBYN IAaxXCHi caBoyulap €KW aKCHHYa, alpuMm
XOPIDKIIMKIAPHUHT  ¥30€KiIap TOMOHHMIAH  KeNTHPWITaH

MaKTOBHM WHKOp KHJIaBEpHWIIH, MacajaH, “ByryH oummub
ketrOcu3”, “VMHrnu3 TuiaMga sxyaa sXIIf ramipap dKaHcu3”,
“KuHUMUHTH3 OKyda 4Hpoitmy” Kkabu  Xymomany —EKku
MaKTOB/IApra XOPIKIHKIAp TOMOHHAaH “Myr-e, Humamap
nesmicn3!”, “YHpall XONaTHUHT Y3W HYK® kKaOW MaKTOBHH
MHKOP KWIYBYH >KaBoONap OepHIIM Xap IOUM XaM ‘“Kyzaa
KaMTap 3KaH™ JIeraH TacCaBBYPHHU dMac, “OyHua Y3WHU IacTra
ypamu”, “MeHHMHT (UKPUMHHM HOTYFpura unmkapmokaa” (Vrta
KaMTapJIMK MaHMaHJIMKIUp) JeraH yimap Oynumu Typnu
MIJUIAT BakWulapu Ba  y30exnap OwiaH — YTKa3uwiraH
HHTEpBbIONIAp €pramuia aHUKJIaHAN.[ 7]

- Taxamn Ba Hatmkanap (Analysis and results).
XapUKKW MaMJIaKaTAa XaM HYTKHH STHKET WHCOHJIAPHHWHT
WKTAMOUH MaBKeW, €mm, MyHocabariaap Macodacu Ba mry
kabu MacanamapHu xucoOra onrad xoina udona stunagu. by
mamnakatiapaa Ocu€ yikamapura xoc OynraH ImapkoHa
KaJpusTIap, MaJaHUAT aHbaHAJIApH, OWIa, MUUIMHIINK,
KaMusATAa HWHCOHJIAPHUHI MYJIOKOTHAAru Xypmar, ém Ba
XoJnarra Kapab XypMat JapakanapuHu KYItan
KOMJAIAPUHUHT MYIITApakInTH, yXmam Tapaduapu OminaH
Oupra, KM3WKapiu xampaa (Gapkiu OYnraH >KUXaTJIapHHUHT
MaBXYyUINTH TaJKUKOT JTOUPACHHHU stHaja KeHratupanu. Iy
ypunma, xwroitmmk WMowrmmanr XyaHramerGy —Oopamarn
¢ukpnapu OW3HUHT (apa3nmapuMU3HH sHA OuWp Kappa
tacoukiaainan. Omum “Politeness Principle in Cross-Culture
Communication” (“Y3apo mamammii mymoxoraa Politeness —
HYTKHH OSTHKET TaMONMIN~’) HOMJIM MAaKoJacuaa HYTKUN
STHKET TaMOMWUIApU XaKuJard KapalllapuHU Jadusulall
y4yH Kydugard MucoiutapHu kentupamgu:  “Karramapra
TPaHCHOPTAA KON OepHmI - SXIIN XYJIK HaMyHacH; KHMAUP
ranupaéTran HalTIayHUHT TaruHn [Qaii -
KYTIOJUTMKKYPUHUIIN; 3pTa TOHIA ydpaTraH TaHUII KUIIUTra
OupuHun OyaMO camoM Oepuil - HYTKMH OITHKET OeIrHcH
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Oynca, TypraH Xojja IacTYpXOHIArM TaoMIa KyJI Wy3HII
6exypmatnukan  udponanaiinn”.[8] [yBox  Oymamuskw,
IOKOpHZIa CaHaJIraH HYTKUMM O3TUKET €KUM  KYNOJUIMK
KYpUHUIIApY Xap OMp MHJJIAT MaJaHUSTH Y4yH OMpAeK
TYFpu KenaBepMaiinu. Kynm Munatnapaa Sxmu xyiK Oeiarucu
caHanTaH >koi Oepmm (TpaHcmoprtaa) — MacaiaH, SlmoHmsma
TYIIYHMOBUMJIMKHY KeNTHPHO 4YnKapagu. “MeH HIyHYaInK
Kapu kypuHamanmu?  Oxu3  KypuHamMaHMu?”’  JeraH
MECCUMHCTHK Xaéira TOPTYBUM OOCHM YTKa3MO KYHMAacCIHK
YUyH XaM SIMOHJIapAa Y3uAaH KaTTanapra ko OepuIl KaMpoK
ydpaiiauran xonaraup. Tabkuaian >KOU3KH, HyTKUNA 3THUKET —
WKTUMOUH  (CHOMEH  XaMJaKy3aTyBYaHIMK  acocuua
YpraHWIuIny Ba TYLUIYHWIMIIM MYyMKHH. bByHmaH kemu6
YUKAOUKH, HYTKHA  O3THKeTJapHM Owmum  xap  Oup
MIJUIATHUHTKYHAQIUK Xa€THHU, TypMyII Tap3WHU Owumina
katTa axamusarra ora. Il.bpayn Ba  C.JleBunconnap
O.Tobdmannnar Hazapuscunmaru “deiic”’(face) — “xypmar”
TYIIYHYaCHHH PHBOXJIAHTHPHO, WIK Mapra “HO3UTHUB Ba
HeraTuB (Qeic” TepMUHIApUHMA (aHra KupuTagmiap.[9]
VYnapHuHr QuKpuda, HYTKHH OJTUKeT (politeness) HKKH
9XTUEXKHM Y3 numura osnanu. Heratus ¥3-¥3uHu XypMaT KAIHII
oxTuéxku (negative self-respect needs) meranma OGocum
VYTKa3WIMACIIUKKA OYIraH 9XTUEXK TymyHmIand. [lo3utus y3-
VY3uHU XypMmaT Ky 3xtuéxku (positive self-respect needs)
JeraHja  MabKyJUIaHWIIra  OynraH  »XxTué&X  Hasapja
tyrunaau.[10] I1.bpayn Ba C.JleBUHCOH TOMOHUAAH AMepUKa
MaJaHHuATH OYiinda onmd OGOpHiaraH TaaKUKOTJIApUAa MO3UTUB
(eiicnan kypa HeraTuB (eiicra TeruiuId HATHKAaJTapHUHTaHIa
canMOKIM 3kannuru kypuHagu. Yynku AKII mananuatuga
HeraTuB (Qeiic, SpHH OOCHM YTKa3MaclUK TaMOWWIN
cyxbarmonira 6yiran xypmatHu udona staau. [lo3utus ¢eiic
(Positive face) — cyxbarmoima AXIm TacaBByp KOJIUPHIITA
WHTWINLI, MabKyJUIaHHII WINTHEKH Ba CYXOATIOIIHHHI XaM
MabKyJlJIaHa€TTaHUHN KYpCaTHIIHH aHIJIaTa/Iu.
Macanan:*Cyx0arnomra xymoman kwmm (“What a lovely
dress!” — “K¥iinaruarus OyHua yupoiinm!”); *Cyx0aTJoIHIHT
aXBOJIUTaKA3UKHUII (“How are you?”
“Kamaitcnz?”);*Cyxo6armom Onan yTaérran
BaKTIaH3aBKIaHaérrawnukau kypcatum (“This is nice!” —
“Masza xwnauMm cu3 OwnaH ramtamu6!”);eJ[yctoHa uMo-
uiopanap Kuauin (HoBepoan ycyn); *Cyxoaraomra KH3HKHII
Omnaupuin (KM3UKHII, XaMIapUIHK, XaMQHUKPIHK);*YMyMHR
MaB3yJlap/laH KeIWIIyBHU KUIUPHUII (Xap HKKajda TOMOHTa
MabKYII OymanuraH, xaBdcus cyxbat

MaB3ycHHHTaHNam); KemummMoBummknapaad Kounm (Y3uHA
po3u OynraHAexk KypcaTHII, KENUIIyB Yy4YyH CEIFOHIOAH
(hoiinananum); X a3un-MyToinoa KUJTHIL;* X apUKKH
TOMOHHUHITEHIVIMKHA XUC KWIHIIM yIyH OAJMH OF3aKu
cyxbar ycymuaa ramtammi.Heratus ¢eiic (Negative face) —
6ocuM ocTha KOJIMAaCIMKraOyiraH XOXMII Ba OONIKAaIapHU
XaM O0ocHMM oOCTHIa KOJAMPMACIHK, y3TalapHUHT Xaérura
apajaliMacivK Ba YIapHUHT XaM apajalliiiinra Uy
KyWMacnmk, MyHoca0aTiiapia dSpKHHINKHMA XHC  KYJIHII
nmtuéku. byHna tun OmnBocuTa, y3p cypam mbopa napu
KYJUTaHTaH X0J1a SXTHPOM OmiaH udoaa stunaad. Macaman:®
bupop Hapca cypawmaan onguH y3p cypaur; * Ileccumuctuk
pyxusitau kypcaruur: (“I know this is a stupid idea...” —
“BunaMan 0y axMOKOHa QuKp, ...”); Yuyrmanr: (“Yes Sir!” -
“X¥ym 6ymamu,xano6!”);s V3p cypab ram Gonuran:: (“sorry to
bother you, but..” - “Ge3oBTa KWIaTraHUM Y4YyH Y3p,
nekuH...”);s DuxpHu TYFpumaH-TyFpu udonamamaciuk: (“1
don’t seem to have a pen with me.” - “MeHna pyuka iyKka
yxmaiian.”’). Cyx0aT 4ormga MO3WUTHB EKM HEraTuB (eiic
npomacuHu  KyUtad TramMpuil — MHJUIAT — MEHTAJIUTETH,
aHbaHaJapHW, Kaapusariaapura OofimK Oymaam. Macanas,
Vy30eknapaa omiia ab30JIapUHUHTENI Ba Japakara Kapad y3apo
cu3nal TamupuIl XoJaTHaa HeraTuB (efic eTaK4MmINK KUica,
SPOHJIMK Ba SIMOHMSUIMKIApAa SKUH KapHHIOIUIApHUHIOWp-
OMp MHU CeHCHPad MYJIOKOT KWIIMIIH/IA TIO3UTHB (elic HaMOEH
6ymamu. I1. Bpayn Ba C.JleBunconuuHr [11] Heratus Qeiic
Oopacumard Hazapusulapd Oup KaTOPTaIKUKOTYHAIAPHUHT
TaHkuaura yupamd. JKymnanan, C.Une [12] sab.Xun, [13]

myauHraex, W.Mamymoro, [14]  A.Buep3buka, [15]
O.Hpoite,[16] JIL.Mao, [17] M.Cuduany [18] xabu
n3nanyBumnap II. bBpayn Ba C.JIeBUHCOH >kaHyOWi

twutapparn (Kanyowmit Xunancron, Tamun twmm, T3enran
TWIM Ba X.K.) MaHOamapnaH ¢oiigananran Oyncanap-na,
HeratuB (elic HazapuscH aitHaH Fap0 MamaHusTHra TassHHO
TaxJIWI KWJIMHTAHW, YHUHT IIApKUH MaJaHHUATIApD HYTKHH
STUKET TaMOMMIIIapHTa TYFpU KeJIMaraninru OOuC yIapHUHT

TQAKUKOT  HATIKaJlapd  yHHBEpcal  KyJUIaHMa  Oyia
OJIMACTIMTHHH TAbKUTAlANIap.
- Xy.Jioca Ba Takaugiap

(Conclusion/Recommendations). Xynoca kuiu6 aiiTrania,
HYTK 3THUKETH Xap OMp MHJUIAT Y4yH TypJM4a aHIJIAIIMIYBYN
TymryH4a Oyiu0, IIYHMHI MIAK/UIAaHWIINM Ba PUBOXKIAHMIIN
MWUIATHUHT KeIuo YUKUIIHW, TYypMyll Tap3d Ba JWHUATA
MYBOQWK paBHIIIIa OYIam.
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IMPLEMENTATION OF THE COMMUNICATION STRATEGY IN THE COMMUNICATION DISCOURSE
Abstract
The article deals with the problem of communicative strategy in discourse. According to the paradigm of communicative strategy
in the development of conversation appears in the productivity of linguistic units. Differentiating between communicative
strategy and communicative tactics is the main framework of the article.
Key words: communicative strategy, communicative tactics, speaker, interlocutor, speech act.

PEAJIM3ALIUA KOMMYHUKAIIMOHHOM CTPATEI MM B KOMMYHHUKALIMOHHOM JIMCKYPCE
AnHOTanuUst
B nanHol craThe aHanu3Mpyercs BbIpa)KEHHE KOMMYHHUKAaTHBHON CTpaTeruu B Auckypce. [1o mpuHIMIY KOMMYHUKaTHBHOMN
CTpaTerMd B pPa3BUTHE [JHajora SBISETCS NPOAYKTHBHOCTh JIMHTBUCTUYECKUX eAMHML. OCHOBHOE BHUMAHHUE YAEISIETCS
OIPEJICNICHUIO Pa3HUILbl MEeXy KOMMYHUKAaTUBHOM CTpaTeruy U KOMMYHMKATUBHON TaKTHKE. DTUM OIpefenseTcs 3HauuMOCThb
JTAaHHOM CTaThH.
KnioueBbie c10Ba: KOMMYHHUKaTHBHAS CTpATErHsi, KOMMYHUKATHBHAsI TAKTUKA, TOBOPSIIIN, COOSCEIHHUK, peUHBOH aKT.

KOMMYHHUKATHUB JUCKYPCJIA MYJOKOT CTPATETUSICUHUHI" BOKEJIAHUIIIHN
AnHOTanuUst
Maskyp Makoia HYTKHH CTPATeTHSIHUHT JAWUCKYpC [oupacuna uQOJaNaHWIIM TaxXIWil KWiIHHraH. HyTKuil crpaTterus
TaMOWWJUTapura Kypa IMOJIOTMK HYTK NIAKUIaHWIINAAA JHCOHMH OHMPIMKIAPHUHI TPOAYKTUB H(OAACH MYXHM CaHalaJd.
KoMMyHHKaTHUB cTparerus Ba KOMMYHHKATHB TaKTHKa TyLNIyYHYaJapuHHM (apKiIaHWIIMHM aHUKIAIl MaKOJIQHWHT MOXHMSTH

caHaJ1aJiu.

Kaaut cysﬂap: KOMMYHUKATUB CTPATErd, KOMMYHHUKATHUB TaKTHUKa, Cg’SJ'IOB'-II/I, MYJIOKOTAOMI, HyTKI/Iﬁ aKT.

3aMOHaBMI  THIIIYHOCIHMKIA JHUCKYpC  KYIHHYA
amManuii €HJAITYB TOMOHHIAH YPTaHWIUIIUTA KEHT YBbTHOOp
KapaTwiMokaa. TH3UM KMXaTWAaH [OUCKypc MaTH Ba
KOHTEKCTHUHT OMPJIMIH, JIMHTBUCTUK Ba WXKTUMOMH MaJaHUit
OupaMKIapHUHT HuruHaucH cudaruaa kapanagu. Juckype
6opacumaru  B.B.  KpacHbIxHUMHT:  “AuCKypc-  HYTK
(aonusTHHUHT BepOaarad KypUHUIIYN 0Yuo, ymoy xonat
ykapaéH Ba HaTYDKaHUHT OWpalIMacuIaH noopaT JIMHIBUCTHK
XaMIa OSKCTPAIMHTBHCTHK peXajapra odra sKaHmura” [5]
Gopacumara MyJioxa3acH JUCKYpPCHHHT KEHT KaMpPOBIHMTHAAH
nanonat Oepagy. JIMHIBHCTHKA#aru SHT MyXUM METOMOJIOTHK
MacaiainapiaH Owpu “muckypc” Ba “MarH” TyIIyHYalapu
opacumard (GapkHH aHUKIAITHPUILAAH HOopaT Oyiran
Macanaaup.

XX acpuunr 70- iwwrapu Oommpaa “aumckypc” Ba
“MaTH” TywyHuanapHd ¢apkuam ydyyH Kyidugara gopmyna
TakIu( KUIMHTaH 30U TUCKype -0y ‘“MaTH+ KOMMYHHKaTHB
xonartaup”. lllyrnan kenmn® wwkuO, MatH — “‘AUCKypct+
KOMMYHHKaTUB XOJaT” Tap3uga KYpCaTHII TaKIH( STHIIU
[13:56]. bab3m TwimryHOCHAp AHMCKypcra HYTKHHA —¥3apo
IMAIIMHYBHUHT MHTEPaKTHB Ba JWOJIOTHK ycIyOM Tap3uza
Kapamap MaTHHH Oyica KYIpOK MOHOJIOTMK HYTK Tap3uia
Kabyn xuimmanu. YerapamamHuHr Oomrka Tanabnapu Xam
axpaTnod KYpCaTHITUIIH HaTWKacuia  JAUCKYPCHHHT
(YHKIMOHAT TaXJIMINTA HYHAITUPUITAH TAAKUKOTIAp XaM
ro3ara kenau. Kymmaman, M.JL. MapkoB nauckypc Ba
MaTHHUHT OMp HedTa Kapama KapIuiu Tamadmapra kypa Oup
Oupura 3up GYHKIHOAHAUIMK TH3MMIIMIIHK, JKapacH, HaTHKa,
JUHAMHUK, CTAaTMK XOJaT, AOM3apONmiIuK Ba BHUPTYaJIUK
XyCyCHSTIApUHN aHMKJIaiiau. MyTaHocHO IIakifa TH3UMIN
MaTH HaTIka Ba  (QYHKIMOHAN  JMCKYPCHB  >KapacH
¢apknanaau [6].
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KommyHukaTus Ba  mH(pOpMATHB Ma3MyHJIap
YHFYHIATH MYJIOKOT TH3UMU MaKpOOUPIUTHHUHT
SXJUTIUTAHA ~ TabMUHNAiAW. Xo3upru maifitoa OyHOai

SXJIUTIUK XycycusiTura (akaTrumHa Ouckypc dSra SKaHIHTH
9bpTUpOd OSTHIMOKIA. [8: 236]. “/luckypc — HOTUCOHHI
oMuwutap (mparMaTHK, WKTUMOWI-MaJaHWd, pyXuil) OwiaH
OuprajJvkiarn MaTH; BOKea KEUWIIM HyKTau Ha3apHuaaH
KapayaéTraH MaTH; MaKCaIJIl WXKTHMOMH XapakaT cudaruna
Kapajmaguran HyTK [2: 136] cubarnga TalkuH KAJTHHAIH.
Jluckypc TaxawiM  KYmoiad HYTK BasHATIapHga aMalra
ommMpHIaad. AMMO KymiIad TagKUKOTYMIIApAa AWCKypcra
Oynran myHocabatu Kyhuparmiapaa y3 uQomacHHU TOTaIH:
1) TUIHUHT CTaTHK XOJJaru MOJEIM >Kyla colja Tap3za
HaMOEH Oynany; 2) THIHUHT TUHAMUAK MOJENN HHCOHJIAPHUHT
¥3apo XaMKODJIMK Xapakariapu, XUc-Tykrymapu wudonac,
¢uxp Ba Taxpubamap aaMaIIMHUIIHN, OHp-OMpHra MKOOH

(canbmif) TabcHpu Ka0W KaTop MYJOKOT TypJjlapura
ACOCNIAHMIIM Kepak; 3) MyJOKOT MaJaHHil KOHTEKCTAa
Kypunagura KOMMYHHKaTHUB Ba3MATIapAa  amaira

OLIMPHJIMIIN Kepak; 4) KOMMYHHKATHUB BasHMATAATH MapKasuil
YPHH MYJIOKOT BOCHTACH, MYJIOKOT OOBEKTHra smac, Oaiku
MHCOHJIAapra KapaTWIMLIM JIO3UM; S5) KOMMYHUKATHBIIHMK
MYJIOKOTAAH OAMHTU Ba MYJOKOTIaH KEHMHI'M OOCKHUYIApPHU
XaM Kampab oyumM Kepak;, 6) MaTH MYJOKOT MaxCyin
cudaruma KaTtop Yyhauopnmapra odra OynuO, ymapaaH dHT
MyXHMIIApH MaTH TaXJIMJIM XaMJa camapacu cananamm [4: 12].
Jluckypc TparMaTHKacd MYJOKOT YyCynu cudatiga THi
cucreMacu OwiiaH sMac, OallKi IIaxclapHUHT (aon HyTKura
KapaTHINIIH JIO3UM.

H.JI. ApyTioHoBa AMCKypcra HYTKUH MYJOKOT TYpH,
MYJOKOT Oupnura cudaruaa Kyiugaru TtapudHu Oepamu:
“Jluckypc- 3TO pedb, MOrpyxeHHas B xusup" [2: 137].
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OnyMaHUHT TabpUQUra acociaaHaguraH Oyicak, AUCKYpC
HYTKHHHT Oapya amanuii udoma Typiapu Ba BOCHUTAJAPHHU
Kampab onagu. By sca nuckypcHH MabiIyM Typlapra aXpaTHIIT
Tanabunu o3ara kenrupagu. ynusr yayn xam W.I1. Cycos
IHUCKYPC TaXJIMJIMHU KAaTop HyHanmuuuiap Makmyu cudarnaa
Gaxomaiinn [10: 273-274]. Maskyp Kapauuiap IHCKYPCHH
HYTKHUHT amanuii udongacu OMIaH ajJoKalop XOAWCa JeraH
MyJoxaszara yHgaham. AMMO, JHUCKypcra €3Ma HYTK OWiIaH
JIOKaop Xoauca cudaTuaa TaNKWH STWIAIIN Oopacuia XaMm
KaTop &HnmamryBiap MaBxkyd. XycycaH, B.I'. BopOOTbKOHUHT
TabKUANAIINYa JHCKYypC THJTHUHT KOMMYHHKaTHB
OUpIMKIapUAaH TALIKUI TONTaH MAaTH caHanajgd. Y Ma3MyHaH
TaIJIapHUHT WYKHU OOFJIAaHMINTA 3ra OYNraH KaTTapoK OHpPIIUK
0ynmub, MaTH XHUKOSCH, MICHPHHHI Ma3MyHaH OwWpiamras
napyacu, HyTKui 4yukuiuiapaad ubopar 6ymaamu [3: 8]. H.I.
dopmaHOBCKasi dca ram Ba QUK anroxupa OynraHu KaOu
IUCKYpC Ba MaTH XaM alOXHIa YPraHWINIINHA Tanad Kuiaau
[11: 60] nmeran wmymoxaza Owimupamu. B.B. TleTpoBHHHT
TalKUHAYA, JUCKypC Mypakkad KOMMYHHKaTUB XOJuca
0ynmn0, MaTHIAH TAalIKapy OJlaM TYFpUCHAArd OunuM, QUKp,
aJipecaHT MaKcaay, HyTK KypHINIIN KaOH 3KCTPATMHTBUCTHK
oMwuIap acocuaa Kypunaau [7: 8]. JIucKype TyIIyHYaCHHHHT
Oy Tap3na TaJKWH STHIMIINTA, IIyOXacw3, aHTPOIOLEHTPHK
NapaJurMaHuHI NIAKUIaHWIIM  Ba PUBOXKIAHMINM — KaTTa
TabcUp KypcaTaw. JIMCKypcwB Taxiwi, o0pasnu  Kwinb
aiftrannga, OMp He4ya JMHTBUCTHK TaXJIWI HYHAINIUIApUHUHT
KecuIrad doppaxacuaup. UyHkn Auckypcus (paonusT, SbHU
OHTTIM Tap3fa HYTK SIPAaTUIl Ba YHH HIPOK STHII >KapaéHH
[Iaxc OMWJIMHH YPraHUIIHHU TaK030 3Tajad. 3epo, Xap KaHaai
HYTK KypuHHIIH Oy — ¥3uIa MyaisH MKTUMOHUI-MalaHHUN
MYXUTTa MaHCYO, IICHXOJIOTHK Ba KOTHUTHUB JKHXaTAAH y3ura
X0C XycycHamTiapra dra OynraH 1maxc (aoJTHATHHHHT
HaTwKacuaup. AEH OYnaauky, IUCKYpCHUB TaXJHI HYTKHH
maxc ¢aonusaté cudaTuaa YpraHWIIHE Tako30 3Taau. by
JKapa€H 3ca JIMCOHWH (aonusTra OWp BaKTHHHT Y3uaa Oup
Heya HyKTaW Ha3apAaH SHJAIINII KePaKIUTHHH OWIIUPamIH.
Kypunanuku, HyTkuii Ty3wnMaHu Oy Tap3ga YpraHuIl
TaJKAKOTUMTa KyJa KaTTa WMKOHHATIAp SHIUTHHA 04YH0
Ocpum OwimaH Oupra, YHHHT Ouckypcug maxaui Jied
HOMJIaHA€TraH ‘‘yoppaxa’aH YTUIIMHM XaM TaK030 KWJIaIu
[12: 27].

JuckypcHMHr  HYTK  (aonumsATHAard  aMaiui
Baszuacura >pTHOOpP KaparaguraH O¥yicak, Omp TapadmaH
JUCKypC TparMaTHK BasuATra xoc Oymmd, KOMMYHHKaTHB
TEHITIMKHU XOCHJI KWINIIAQ, TPECYNIIO3UIUS TaXIAINAATHd
OOFNMKIINKHA TAabMHHIOBUM Xonuca cudatuia OaxomaHca,
0omrka TOMOHJIAMa 3Ca MYJOKOT HINTHPOKYMIAPUHUHT
MICUXOJIOTUK, STHUK, WKTUMOWI XyCyCHUSTIapy OnilaH OOFIHK,
TYpJIM MIAPOUT/Aa HYTK MAaKCaJMHU TYLIYHHMII Ba aHTJAIl KaOu
MEHTAJI jKapaéHiapura Teruiny cananaau [2: 137].

Juckypc BepbOan (0F3aKM) MaTH Ba MabJIyM KOHTEKCT
MYJIOKOTIapJarn Oomka Oenrmmap TH3UMH OHpIIanIyBH
MIAKIUAard KOMMYHHKaTUB XOAuca cudaruga ypraHuiagn
ymly €HmanryBHA KyHunara Gpopmylia KYpUHHIINAA H30XJIalll
MYMKHH: “JUCKypc= MaTH+ WHTEPaKTUBIUK+t CHTYaTHB
KOHTEKCT+ MajiaHuii KOHTeKcT”. By kabu omMuiiap MynoKOT
KeYNMMH, HYTK KeTMa-KeTJIMIMHH OOFJIOBYH, CY3JI0BUH
UHTEHUUSCUHUHT aMalira OUIMILIM, KY3JIaHWIraH MaKCaJHU
Xal OTHJIMIIH, KOMMYHHUKATHB CTpaTCTUAHUHT aMajira
KYUMIIHHM TAbMMHJIAIIA XU3MAT KWIAAM. Y3 HaBOaTH.a,
JTUCKYpC WKTUMOUHN xozuca 0ymmo, WKTUMOMH
MaJaHUATHUHT ¥3ap0 TabCHPH >kKapaHHIa [o3ara KeJamiH.
Bepban MynmOKOTHHHT amaira OIIHMIIM KaTop KOTHHTHB Ba
JMCOHHMN ONepalysUIapHH Oa)KapUIIMIIMHU Tanald KHIaau.
ByHHUHT acocuia HYTKHH MYJOKOTHHHI peXalapH HIuIad
upkmnagn  [9: 204]. ByHgaH rtamkapu, MYyIDKajUTaHraH
BasudaHn OaapuiUIIM HYTK OMPIMKIAPUHMHT CEMaHTHK
TaHJIOBHTAa XaM aJOKamop OYiu0, JIMCOHWH OHPIMKIAPHUHT
CEeMaHTHK-TIparMaTHK (haouUIallyBH MYJIOKOTHHHT CaMapalii
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KEUNMUHH TabMHUHJIANHIU. By AMONOTHK IHCKypc Xoamcacu
caHanaau. J{MOJIOTUK IOUCKYPCHMHI SIKYHUH Makcaau y3apo
TYHIYHUII Ba MYJOKOTHH HIPOK KWIHINTa KapaTHIraH
Oymanu.

“-Xa, Oammm,-gean yoi.-Tom kymopacan. HopunHH
ékacuman Oyru® Mana mry €xka oxmsamm3. Kopa mapéra
JKUJIOB coyM0 WKKHM JapéHu KoBymtupamus. lllyHaka mmra
spaiicanmMu?

A3U3XOH yexpacy EpUIIHO,KYIMHN KYKCHTa KyHIH.

-Onam Kutaguras um Oyica 6ynau. DmaiiMaH.

Yon kynau.

-bap3aH omam KwionMalauraH umUiap Xxam Oymuo
KOJIa IH.

ABH3XOH KepHIH.

-Vmanaka uiiapau Gusra GyrOpacH3-ia, OTaXOH.

WmxeHep MabHON XUIMAHNG KyHau.

Tykainap,ayny kymrdanap Tyrad KHIUIOKHUHT KOpacu
kypuHa 6onntamn” (C.Axman, Yok 33).

Jluckypcna KOMMYHHUKATHB —CTpATeTHs IparMaTuk
npoma BocuTamapu OmnaH OeBocHTa amokamop OYmuo,
Myamd TOMOHHMIAaH MaxCyc TaHJAHTaH JHCOHUH udoxa
BOCHTAJIapH JIEKCHK Ba CHHTAKTHK, LIYHUHI/IEK, CTHJIHUCTHK
OupiMKiIap TAamKWI Kuwtagu. Kentupuiran naBxana cy3iuoBUd
V3UHUHT KOMMYHHKATHB MaKCaJHuIra MOC KeIyBUM axOOpOTHH
sHana UGOAATUPOK SHAJIA TAabCUPYAHPOK Kruamuran “Torr
Kymopacan”, “HopunHnm éxacuman Oyrm6 MaHa mry EKka
okm3amu3”, “Kopa mapéra sxwioB comu® WKKA OapEHU
koBymrupammns”, “lllyHaka wmra spaiicaamu?” kabu
STOLEHTPUK NEHKTHK BOCHTalapHiaH TaHiaraH. Harmxana,
MYJOKOT CTpaTeTMsCH YYyH SpaTWITaH MaTH MyalsH
IparMaTHK CaJOXUsTra sra OynraH Ba eTkazwiaérran axoopor
KaOyn KWIyBYMra KOMMYHHKAaTHUB TabCHp KWwiagu. ByHw,
“Opmam KWiaguran uim Oynca Oynau. DmaiMan” Tap3uaarud
XKaBoO OpKaJdM aHWKJIAll MyMKHH. MaTHHHHT IparMaThk
CAIOXWATH axOOpOTHHMHI Ma3MyHH Ba IIAKId OwiaH
nponganannd yiap aBBAIAAaH TWIOa MaBxkyn Oymran mdona

BOCHTaapuaup Ba Myawmd ymapaaH ¢dakar YpuHIN
(hoiinananaan xomoc.
Jluckypc crpaTerwsici KOMMYHHKaTUB —MaKCaJHU

amainra OIIMPUII YYyH OJIMHAAH HWIUIA0 YUKWIraH pexa
6ymub, y ¥3 MuMra MyJnoKOT MaB3yCH, MYJOKOT MaKcCaJaH!
amanra oOmuWpUI  OwiaH  anokagop Oynran  Gapua
MpoleaypatapHy HIUIA0 YUKUITaHIATH OWIaH OelruiIaHaIu.

“Om  ToNBOH gappoB Tam Oomutonmazm. AHYA
uaitnanmn® yrupam. Wytanam. Bup-MKKE KyphaTch3 Kapao,
XIDKOJIATIIA WDKAWNO KYWaH: - YKaKOH, rarmIlapuMHH Majioix
onmaiican. Yiia KyHrM BOKeajaH Gepy KHIIIOKra GopomMait
topubman. Kananra xam kemoamaguM. ATaiiMH — KOIIHU
KOpaWTHpHO,511 Ky3uAaH sIIpHHUO Oemaxaniga OJIMHITA
kenguMm. Cen xanmu énicad, OuiMaiicad. VUrur KAIMHUET
OOLIM STUITYHYA XYKU3HUHT OYHHU CUHCHH, - Aedannap.

-byntu,-neqn Y, Oymap wmm Oymammerangex Ky
cmrad.-Maitmu. Cus3 aiftranua 6yicus.

OII TOJIBOH YHHHT WKKH €IKacHAaH ymrad KyKcura
oocau.

-Paxmar, yrun Oona Hurut skancad. [laBpanapaan
0ECOBpUH KalTryauK KuiMacuH cenu. ['an 6urra,a?

-Vrun Gomanu ramm GuUTTA Oynanu,-AeAn KaTbHid
KWIHO A3HM3XOH.

Oul MoJIBOH yHU 1yo Kumub ynku6 xetam” (C. Axman,

Yok 61).

Maskyp  maBxama  cy3moBum  (Dm  IIOJIBOH)
MYJIOKOT/JOII MCUXMKACUTa TabCHP ATHILI YUYYH MaxCyc pexa-
JAacTyp acoCHia XapakaT KWiaJud Ba MYJDKaJUIaHTaH

KOMMYHUKAaTHB cTparerusra spuiiagid. MyJaokoT kapaéHuaa
aIpeCcaHT MHJUTMHA MEHTaNUTeT, JUHIBOMAJaHUN axaMHsATra

ara oynran JIUCOHUI OupIMKIapIaH camapaiu
¢olimanannmra BTHOOD KapaTajiu. Mynokotgaru
“ralIapuMHU  MaJIoJl  ONMaiicaH”, “QJ Ky3umaH SIIPUHHO
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Oemaxanna oauHrra kenmuM”, “VHrMT KUIIMHHHT GOIM  XATTH-XAPAKATIApH NParMaTHK IKHXATJAAH — OCIrMIaHIraH
STWITYHYa XYKU3HUHT OYiHHM cuHCHMH” KaOu wubopamap  Ba3usATra OOFIMK Tap3ga HaMo€H Oymamu. XaMKOpIUK
agpecaTHUHI MaH(paaTIapMHH MaKCHMal Japakaja amaira  XOJIMCacH  MYJOKOTHMHI  KOMMYHHMKAaTHB  BasudacuHu

OLTMPUIIUILHITA KapaTUIITaH.
Bup xun KymuK Typau KUIIWiIapra Typaudya TabCUp

KWITaHUZEK, aJpecaTHHHI KaOyn KwraérraH axOoportura
MyHOcabaTH XaM Typiumda Oymamu. AxOopoT Kalywn
KWIYBYNHUHT axOoporra HucbartaH maipgo Oymaguran

nparMaTuK MyHocabaTinapHH HadakaT MaTHTa, Gaiuku KaOyi
KWIYBYMHUHT IIAaXCHUra, OmInMiIapura, XaéTuii Taxpuodacura,
pyxuil xonatura Ba OomKa IIy KaOH XyCyCHsTIapura xam
6ormuk. Jlemak, OUCKypcAa MATHHHHT IIparMaTHK Ba
KOMMYHHUKATHB TabCHPU TYpIH CaBUSJArd KHUIIHIapra
Typau4a TabCHP KWINIIM OWIaH XaM OeNruiIaHHIIN
MYMKHHJIUTH K¥3Ta TalulaHa.

KoMMyHHKaTHB cTpaTerust AWUCKypcla MYyJOKOTIOII
TOMOHHJIaH aHWK MaKCaIHU aMmajra OIIMPHIIIA KEepakJId THII
BOCHTANApHIaH camapand (QolpalaHUIaiuraH  MYJIOKOT
OTIepaLVSUTApUHUHT TYJIHK THU3UMHHHU Kampad onamn. [lynnait
K0, KOMMYHUKATUB CTPATETHSHH TYIHK aMalira OLIMIINAA
JHMCOHHUN IIAXCHUHT y4Ta TYypHHH KENTHPHUO YTHII MYyMKHH:
MabIyMOT eTKa3yBudn (¢aom EkM MaccuB), XaMKop,
MaHunmyasTop. aoa MabIyMOT eTKa3yBuM BasudacH HYTK
Ba3MATH JKapafHuIa KepakId MabIyMOTHH €TKa3HIl CaHalca,
[IAaCCHB MAabJIyMOT €TKa3yBUM pedepeHs MabIyMOTHHU
eTKazaau. MaHHMIyIITOp eTKa3wIaéTraH MabIyMOTHH Y3
¢doiigacura HHECOaTaH KYIUTaiau. YHUHT KOMMYHHKAaTHB

OakapuIra XuU3MaT Kuiagd. MasKyp XOIucaaa agpecaHT y3
XalpaTHHU HAMOWHIN 3TUIIH, OUpop Taxdup OMIaH aJpecaTHU
TalpuKiamy  kaOumapaa ¥3 HQOIACHHM Tomamd. Y3
HaBOaTHIa, XaMKOPIHMK TypH KyHWumard TapKuOna HaMOE&H
Oymamy:

-MaTHHHHUHT ajipecaT TypHu: OMpop IIaxcra, rypyxra Ba
oMMmara HyHaJlTUPUITaH;

- ¥3apo TYLIyHHII TypH: MAaTHHHU MYTaxacCHcClap Ba
IIYHUHIJIEK, OJUIMH YKYBYMIAp TOMOHAAH TYIIYHHII;

- ax0OpOTIMINK TypU: MaTHIArd SHIM MabIyMOTJIap
€K1 MabJIyM JATWIIApHU KAl 3T,

- Oaxomam  TypM: MyXOoKamMa  KWIMHaJUT'aH
JATWIUIAPHUHT MaTHIA MaBXYIITH EKU HYKIHTH;

- WHCTHTYIMOHAJUIMK TYpW: MaTHAArd XyCychil Ba
HMHCTHYLMOHAJ )KUXATIAPHUHT YCTYHIINTH;

- axOOpoTHHHT TYIMK WOJACH: eTKa3WIaéTraH
MabJIYMOTHUHT KUCKAPTUPHITaH IAKIN EKH TYIUK HPOTACH.

KomMyHMKaTHB (DaosHAT Typin XWIard OMiIumMiapra
ora OynmummHM Tana® Kwiagu. Yiap jKymjacura KHpaauraH
JIMCOHUHN OWJIMM THJI TH3MMH TY3WIHIIN OWIaH OOFIHK OYica,
KOMYCHH OWIMM BOKEIMKHH aKC OTTHPaaH, WHTCPAKTUB
ounrM 3ca y3apo MyHocabaT acocuaa KypHiraH MKTHMOUHN
TypyX Y4yH YMyMHUil Oynran Kouzpanap TYIUITAMUHN OMJIMIIHI
TaK030 ITa/IH.
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MORPHOLOGICAL AND SYNTACTIC FACTORS OF OMONIMIC DIFFERENCE FOR SEMANTIC ANALYSIS
Abstract

The article discusses the morphological and syntactic factors of differentiation of homonymous words, which serve as the
linguistic basis of the semantic analyzer. The ways of distinguishing them are shown and explained. It is scientifically proven that
not all homonyms present in a language differ in the same factor. To distinguish between them, a classification by category was
first carried out. The filter is designed based on factors that distinguish homonyms. Based on the created filter, a linguistic model
of homonyms is created.

Key words: semantic analyzer, corpus, homonym, morphological, syntactic factors, morphological form, natural language
processing (NLP), morphological filter, model.

MOP®OJIOTMYECKHUE U CHHTAKTUYECKHUE ®AKTOPbI OMOHUYECKOM PASHULIBI JIJ151
CEMAHTHYECKOI'O AHAJIN3A
AnHOTanuUst

B crathe 006cyxnaroTcs Mop(OIOrHYecKHe M CHHTaKcHYeckrne (GakTopbl AuddepeHInanid OMOHUMHYECKUX CJIOB, KOTOPHIC
CIIy’)KaT JINHI'BUCTUYECKOH OCHOBOW CEMaHTHYECKOTO aHaimm3aropa. [lokas3aHbl, 0OBSICHEHBI crioco0bl uX pasnudenus. Haydno
000CHOBAHO, YTO HE BCE OMOHHMBI, IIPHCYTCTBYIOIIHUE B SI3BIKE, PA3JIMYAIOTCS 10 OHOMY U TOMY Xe (dakropy. UToOkI pa3nuyuats
uX, CHadaysa OblIa TpoBeleHa Kiaccupukanus 1o kateropusM. OunpTp pa3paboTaH Ha OCHOBE (DaKTOPOB, PazIMYAIOIINX
oMoHHMBI. Ha 0cHOBE co31aHHOTO QHIIBTPA CO31aeTCsl IMHIBUCTHYECKAst MOJIETTb OMOHHMOB.

KioueBble CJIOBa: CEMaHTHYECKHH aHANIW3aTOp, KOPIYC, OMOHHM, MOP(OJIOTHYECKHE, CHUHTAKCHYECKUE (HaKToOpHl,
Mopdoorudeckas hopma, oopadoTka ectectBeHHOTO si3bIKa (NLP), Mopdomormuecknii GunbTp, MOAENb.

CEMAHTHUK AHAJIU3ATOP YUYYH OMOHUMJIMKHU ®APKJAITHUHI MOP®OJIOI'HK BA CHUHTAKTUK
OMUJIJIAPU
AHHOTaIUA

VYmby Makonaga CEMaHTHK aHAIU3aTOP y4YyH JIMHIBUCTHK 0a3a OYiaM0 Xu3MaT KWJIAJUraH OMOHHMM CY3JapHU (hapKIalIHWHT
MOpPO(hOJIOTHK Ba CHHTAKTHK OMIJIIAPH XaKuaa (GUKp IOpUTIITaH. YapHH (apKiam Hyiapu KypcaTwirad, n3oxjaanrad. Tuiga
MaBKyn OynraH Oapdya OMOHHMMIIAp OHMp XHJ OMHI acocunaa (apKIaHMAaclIWTH HIMHHA acociaHraH. YiapHH ¢apkiam yIyH
nmacTiad TypkyM Oyiinmda tacHHM($ aManra ommpwirad. OMOHUMIIApHU (GapKJIOBYM OMMIDIAp acocua GUIbTp MIUIA0 YHKUIIAIH.
Sparmnran GuIBTp acocwaa OMOHUMIIAPHWHT JIMHTBHCTHK MOJENH Ty3WiIagu. By sca omMoHmmusHH OapTapad STHITHHHT
JACTypHiA TABMUHOTH YIYH acoc Oyma.

KanuT cy3nap: ceManTHK aHanIn3aTop, KOPIyC, OMOHUM, MOP(OJIOTHK, CHHTAaKTHK OMHJUIap, MOP(OJIOTUK Ik, TAOUUI THITHU
kaiftra nuwtam (NLP), mopdonoruk dunetp, Mozaen

Kupnm. Muiuii kopryciaapy sipaTWiral TWLIapAaa
“cHATHE OMOHMUMHUHW~  (OMOHHMHSIHH OapTapad  STHIN)
MyaMMOCH TaxJIMJI KuiIuHTaH. OMOHUMUSHM XaJl KYUJTHIIT
MyaMMOCH aXx0OpOT-MabIyMOTHOMa TH3UMHHH SIPAaTHII Ba
PHUBOIJIAHTHPHIL, MAaTHHM AaBTOMATHK KalTa HWIDIAM YIyH
MYXUM KaJaMInp.

V36ex THNIMZA MaBKyN JEKCHK OMOHHMIAPHH
Koprmycia Oepuil  MacajacMHM — Xall KWIMII  J0i3ap0
Basudanapranaup. ByHUHr y4yH nacTaBBall OMOHHMIJIAPHH
(hapKIOBIHM OMIUIAPHM aHUKJNAII, YJIapHU TaXJIHI KHIUII Ba
HaTIDKaHU aMaga TaJOWK STHII MaKcaara MyBoQuk.

Masbaymkn, THI OUpIHKIapu OUp-OUpUAaH KaTtop
ommutap OwmaH  ¢apkmaHagu.  JKymmamaH, — JIeKCHK,
MOp(OJIOTHK, CHHTAaKTHK (akTopiap UIyJap cHpacura
kupagu. bupnuknapuu ¢apkiamia xap OMp OMWIHHMHT Y3
VpHU Ba axaMusATH O0p. YnapHu apkiamaa KaiCuIup oMM
eTaK4YMINK KHica, OOIMIKAa OMHJ Ky4CH3JIAHUIIN MyMKUH KU
OMIJ/UIAp XaMKOPJIMIH acocuaa (apKIaHWIIN Ky3aTHIIAIH.
TagkukoT O0OBeKTH OYiaraH OMOHHMIIAPHW (apkianr Oup
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KaTop Hysnmap opkanu amaira omaad. CeMaHTHK aHAIU3aTOP
OMOHUMIApHH  (apKmamy  yd9yH Jjgacmiad  yIapHHUHT
JIMHTBUCTHK (QUIBTPH Ba MOAEIUIAPUHM MILIA0 YHKUII JIO3UM.
By osca muHrBHCTMK OWNIMMHHN, EHIANIYBHH Tamad OSTaid.
3oran, Tabumii THiaHM Kaiita wnmiam (NLP) cymbmit akn
CUHTE3U Ba MAaTEMaTUK TWJIMIYHOCIUKHUHI SHI' MYXUM Ba
non3ap6 HyHanumutapuaan oupuaup. by epna acocuit xapakar
MHCOHHHMHI TaOuui THIINOA l/ICbO}la.]'laHl"aH MAaTHHH TaXJIWJI
KHJIMILIH Ba KOMIIOTEPHHUHT YIIOY MabJIyMOTHH “HUIPOK STHII”
Ba  KaWTa  WOomam — KOOWIMATHHH — TONHMIN  Xamja
TaKOMHJITAIITHPHINTA KapaTHIITaH.

Mag3yra oua axabMETIAPHMHT TAXJAWIH. Y30eK
TWIIYHOCIUTHAA TWI CaTXJIapH, YJNApHUHT JIMHTBHCTUK
TabuaTi OopacWaa KaTop WILIap aMajra OIIMPHJITaH.
A.Fynomos, M.Ackaposa, F.AbnypaxmMoHOB,
[I.IToabnypaxMOHOB, &.Abnynnaes, A.Xo0Xxues,
[II.Paxmaryinaes, N.Kyuxoproes, M.Muptoxues,
D.Bermaro, FE.Toxnes, X.HewnmaToB, A.AGnya3u3oB,
A.HypMmoHoB, J1.Habuega, O.bermaros, P.Pacynos,
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. Mckannaposa,
11.Opudrxonona, b.Kunnues, W.Manpaxumos,
LI.IITaxo6uaauHOBA, H.Maxmynos, b.Menrmnues,
P.Caiipymnnaesa, JI.PaymoBa, M.Kyp6ouosa, C.Ha3aposa,
M.AGy3an0Ba Ba OOIIKa OMUMIap TOMOHMAAH THJ CaTXJIapu
YyKyp TaIKHUK STHITaH.

TaakukoT MeTomogorusicu. MopQoTOTHK OMILT
épmamMmua OMOHMMIIApPHHM (apKiaml TIpaMMaTHK —IIakuiap
opkaimu amaira omann. MO (Mopdomoruk oMmn) cudaruna
MII (mopdonoruk maxmuiap) Xxu3MaT Kwiaad. bup Typkym
JoWpacuna Kysartunaguran omonmmimapHu MO  acocupa
¢dapkmam  um  Oepmaiimn.  YyHku Oup  TypKymzmaru
OMOHHMJIapra Akl $COBYM KYIIMMUa KYIIWINIIM OHIaH
OMOHUMIIMTUHHU iyKoTMaiiau (acp (103 itwn) + HUHT/ uUMH3/
naii // acp (OKIIOM; JTMHUIA) +HUHT/ UMu3/ 1aii).

Ilynn TabKuIam Kepakkd, THJA MaBkyn Oapua
OMOHHMMIIApHH OHMp ycyi acocuna (apkiaad Oymmariam. YyHkn
CY3HHHI CEepKHppaJWMIH, WHAWBHIyal TaOuaTH, HyTKIa
BOKENAHMIIN aTOXUIAINK Xycycustura sra. bynnan tamkapu,
OMOHHM C¥3IapHHUHT TYpKyM HyKTaW Ha3apjaH (apKIaHUIIN
&xu Oup xwumury xkabu macananap xam OOpkH, Oy JKUXatiaap
yaapHu (apkiam OMHJUIAPUHHHT MYXHUM-HOMYXHMIUTUHH
QKPATHIIHHU TaK030 TaJIH.

OMOHNM C¥3napHH KalCH OMWJI acocuia (apkiamt
MYMKHHJIUTHHY aHUKJIAl Y4yH JacTiald ylapHH TYKpyMHra
acocnaHu6 TacHH(uam Makcaara MyBoduk. UyHku aifHaH
TypKyMura Kapad cj3 MabHONAPUHU aHTJAIl OPKalH yIapHU
Oup-Oupunan apkiamra SpULIIAIT MyMKHH.

TaakukoT Y4yH [II.PaxmaTysiaeBHUHT
“OMOHMMIIAPHUHT M30XJIM JIyFaTH Xamzia “V36eK TUIMHUHT
m3oxym  Jyratu” (5 OKWIANM)Aa MaBKyJ OMOHHUMIAp
JIMHTBUCTHK 0a3a OYnu0 Xu3Mmar KWigy. YJIapHH TypKyMura
acociaHuO, KylHuaarnda rypyxJjiad quKIuK:

1) Oup c¥3 TypKyMH AOMpacuaard OMOHUM cy3iap;

2) or Ba debnr xamma cudar Ba GEebIT TYPKYMH
opacua Ky3aTHIaIuTaH OMOHHM C¥3Iap;

3) Typnu TypKyM JOWpacHia BYXyAra KelaIuraH
OMOHUM c¥37ap.

By TacHu¢HM aiiHaH IIyHIal amanra OMIUPUITHUHT
JMHTBUCTHK acociapu 6op. OMOHMMIIApHHMHT  (HIBTPUHA
SpaTHIl y4yH ynapHu (GapKJIOBYM OMWUIAPHHHT YpHU Ba
axaMmusITH MyxuM. Mana nry 6y tacHu¢ y4ayH acoc 0ynmu. Ot
Ba cudar opacuIara OMOHHMIIAp AJIOXH/Ia TaCHU(Ta EKH OT Ba
(dhebn xamaa cudar Ba Gpeba TypKyMH OpacuIa Ky3aTHiIaIuraH
OMOHHM C¥3/1ap TypyXura KHpUTWIMAIH. YIap yIUHUH, TbHH,
TYypIH TYpKyM JIOHpacHa BYXyJAra KelaJuraH OMOHHM
CY3map TYpyXHHUHT TapKuOWra KUpHTWIAH. YyHKH yTapHU
MOP(}OJIOTUK OMHI OpKainu (apkiaml UMKOHCH3. UyHKH Oup
rpaMMaTHK LIaKJI XaMOTra, XaM cugarra Ky MyMKHH.
By =xomma cy3 MasHOCH (GapkiaHMail Komaaum. 30TaH,
TacHU(Iarn OUPUHYM TypyX acocaH, CHHTAKTUK OMHJI OWJIaH,
UKKHHYM TypyX MOPQONOTHK OMHI (KHCMaH CHHTaKTHK)
XaM/la yIUHIH TYpyX IOKOPHAATd WKKH TYpyX OMHJUIAPHIAH
¢otinananran xonna QapkraHagu. MaHa Iy acocra TasHTaH
X0JIIa FOKOpHUIark TaCHU() amaira OUIMPWIAA Ba OMOHHMIIAp
MaHa Iy TYpKyM TypyxJjapra aXpaTHiraH Xojga TaxJIHi
KWJTHHIA Xamaa hapKIaHIm.

Taxyamn Ba HaTiekaaap. Ot Ba peba xamaa cudar Ba
Gebn TypkyMH Joupacuzia ydpaiauraH OMOHHM  cy3nap
acocaH, Mopdomoruk omun acocuzpa dapxmanagu. MO 6up
KaTop MOP(OJIOTHK BOCHTAJIAP OPKAIHU [03ara YMKaIH.

Kyitmgarn mMopdoJIorHK BOCHTANap OpKald OT CY3
TYpKyMH JOHWpacuiard OMOHMMIIAp (hapKIaHWIIN MYMKHH:
STaUK (-M, -UM, -HT, -UHT, -H, -CH, -MH3, -UMH3, -HTU3, -UHTU3,
-(;lap)m), KeNnuImuK (-HUHT, -HY, -Ta, -1, -JaH), KHYpauTHPUILIT
(-ua, -4OK, -Kaii, -4aK, -aK), spkananr (-KOH, -XOH, -Oif, -JIOK, -
T'MHa, -KUHA, -K1HA, -00i, -0eK), KYIUIHK (-J1ap), yerapa IaKIu
(-rava), yxmaruur (-1eK, -xait), ypuH oenrucu (-aaru).

I'.Hebmaroga, M.Hap3uesa,
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By Bocuranap cy3ra Typiu KOMOMHAIMSUIAP OPKAJIN
Kymwmb xenumu MyMkuH. JKymnazna, ¥30ek Tanuma cysra
KyIIuMya KYIIWIUIIN TapTuOM MaBxkyn Oymud, opatna
CHHTAKTHK IIAKJ] SICOBUM JIyFaBMH IIaKd SICOBUMIAH CYHT
Kymwiaad. M.: GonaxxoHum, 6onaruHamra. AMMo Oy TapTud
CY3HMHT TabWaTH Ba H(omaNaéTraH MabHOCHHHHT TanaOu
OWiIaH y3rapuiura ydpanid MyMKHH. M.: yiiumrada, oHaHTai
cy3mapura gactiad CHHTAKTHK, CYHT JyFaBHH IIAKJ SICOBUM
addukc Kymmran.

®epn-oMoHUMIAp 3ca ¢ebiara xoc OynraH
rpaMMaTHK IIaKIIap BOCHTacuAa aHHKIaHagu. by karopra
KyWHJarmIapHd KUPUTUII MyMKHMH: HHCOAT makmiapu (-H, -
UH, -1, -U1, -T, -THp, -Up, -ap, -U3, -FU3, -KN3, -KU3, -CaT, -Ka3);
¢depnHuHT Ba3uda makuiapu: xapakaT HOMH (-1, Ui, -B, -yB,
-MOK, -MaK), cudatgom (-raH, -KaH, -KaH, -p, -ap), PaBHIIIONI
(-6, -ub, -a, -i, -rau, -kad, -Kay, -raHu, -KaHH, -KaHH, -['YHYa, -
KyHYa, -KyH4Ya); Main (-i, -aii, -T¥H, -CUH, -HINK, -aillliK, -HT,
-CHHJIap); 3aMoH (-IH, -OmM, -uOau, -AnTH, -MOKAa, -ETHp, -
MOKYH, -a{, -)KaK); IIaxc-COH IaKwiapu (-M, -HT, -OHK, -
HTW3, -MaH, -CaH, -MHU3, -CH3). Ma3sKyp KylIHMYamiap XaMm
TypJId KeTMa-KeTIWKAa cysra Kymmnanud. YyHku xap Oup
BOCHTAaHUHI CYy3ra Kymmwmm YpHu Oop. MacanaH, HucOat
maKuiapu (esIHUHT Basuda makuiapuiand OJIuH, MIaXxc-COH
3ca 3aMOH KaTeropuscuaaH CYHr kenaau. Maiin makiuiapu
Kyumrad, cysra Ha (GebIHUHT Ba3u(a IIaKuiapy, Ha 3aMOH,
Ha IIaXc-COH KYMMMYacu Kymuiaaad. AMMO mapT Maimaa
HCTHUCHO  XONMaT  Ky3aTwnagu. YyHKH y  IIAXc-COH
KaTeroprsiCHHN Kalynn Kuianb Kenumu MyMKuH. M.: yKucam,
VKHUCAHT, YKUCAK, YKUCAHTU3.

bu3 rpammaTtuk maximutap opkanu (apKIaHaguTaH
oT-eba Ba cudar-Gens TypKyMIapHu opacua Ky3aTHiIaaural
OMOHHUM CY3JIapHHHT Xap Oupura KymuMyauap KyIIVIIHIT
KOMOMHanusicH acocuna Oasza spatmwnau. Iy  opkamu
MOP}OIOTUK GUIBTP APATUINO, MOJIEN TY3HILIH.

Cudar-omoHnMIap 3ca cudartra xamaa OTra Xoc
OynraH aiipuM Kymmmuanap opkanu ¢apkiraHamy. XKymmangaH,
cuaTHUHT Japaka KaTETOPMSACHHH XOCHI  KHWJIQAWTaH
TpaMMAaTHK MAaKuiap (-poK, -MTHP, -UMTHP, -III, -UIII), OTHHHT
aifjpuM Ku4paWTHpHII Imakulapu (-4a) OWiIaH OUPHKHIIN
MyMkHH. Cugar-omonnmiap 6ab3aH Oy JyFaBHH IIaK/ulapaaH
KEIIMH CHHTaKTHK ILIAaKJ SICOBYMIAPHU KaOys KMINO KeIMIIN
MyMKUH. Macanas:

Tyna 1 cudar. MauHm, carxyHN GataMOM Jrajliaras;
cemus [6: 141].

Tyna+pox/da//nan/can=cudar.

Taxymmmmap WIyHH — KypcaTAuWkd,  (ebi-cudar
opacuza Ky3aTHJIaJuraH OMOHHMIIapAa cu(aT-OMOHHMIIAp
(dakaT MopGOJOrMK OMWJI OWIaH 3Mac, OaJKH CHHTAKTHK
OMMJI acOCHa XaM (apKiIaHumK MyMKuH. CrudaT-oMOHUMIAaH
CYHI onatia, OT cy3 Kemam, cudar cy3 d3ca YHHHT
aHMKJIOBYMCH BasudacuHu Oaxapanu. MacanaH:

Tunuk [ cugar. Tapkubuna xed KaHAaH YUKHHIUIAD
HYK.

Turnk 1l ¢debn. YapyokHu OyTyHIa YHUKApUII
nmapaxacuaa aam oamok [6: 130].

1) TuHUK+HCTANTaH ¢y3 (CyB, OCMOH) =cHudaT;

2) TMHUK+n/Ma/KaH/M6/KyHYa.

Kypunaauku, OyHaaii xonartaa cudaT-oMOHUM yUyH
MOp(bOJ'lOl"PIK Ba CHHTAaKTUK OMWIUIAD XaMKOPJIHUTU MYXUM
axaMmusTra sra Oymanm.

OmonnMITapHH (apknamaa Gakat MOpQHOIOTHK
OMMJITA TasiHUII Y3UHU oKylamaiinu. YyHku THIT mryHaai
Mypakkal XOANCaKN, YHUHT OMPINKIApH 0ab3H TaxJIHuIapaa
caTxjap XaMKOPJIUTHHU TaK030 AT M.

OMOHHUM C¥3 yuTa MabHOTa 3ra Oynu0, yaap oT, oT
Ba (eb1 opacuga KysaTwica, MOP(OJIOrMK ILIaKiuIap
KYIIWIraHaa oTiap opacuja OMOHMMIIMK CakjaaHuO, debina
caknmanmaiimm. Exu axcunua xonar kysatunamu. Bup Typkym
Joupacuiard  OMOHHUMIIMKHHM  (hapkmampja  MOpQOJIOTHK
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OMIJIHMHT ¥3U eTapiu dMac. DHIU Oy YpuUHIOa CHHTAKTHK
OMHIITA XaM 3XTHEXK TyFunaaud. Mop@oiIoruk oMun cycaiuo,
CHHTAaKTHK OMHJ €TaKYMIMK Kuiaagu. bByHmaih Xomatna
CHUHTAKTHK OMWJI aCOCUH YPUH TYTaaH.

OMOHUM Cc¥3 ¥3umaH ONAMH EKH Y3uAaH KeWuH
KeJTaH cy3 OminaH OMpUKHO, ¥3 MABHOCHHH peajuIallTHpai.

BupnkyBuncura xapab oMoOHHMM c¥3 Kaiich MabHOZAA
Kenmaérranu aéH Oymaau.

TunryHoCIMIMMU3HUHT MeIIKaaaM OJIUMH
b.Menrnues JIOKTOPJIMK JuccepTanusacuaa JIEKCUK
OUPIMKIAPHUHT HYTKUH BOKEAJIaHUIINA, acocas,

MOPQOJIOTHK, CHHTAKTHK Ba YCIyOWMil OMMWIIap XaMKODJIHK
Ky aitu6 yrrad [4: 217]. Onum ymly XaMKOpPIMKIArd
CaTXJIAPHUHT XUCCACHHH y4Oypuak OypuyakIapUHHHI Ma3Kyp
¢urypamarun xuccacura kuécnaiian. bynna Oypuaxmap y3apo
TEHI OYMWIIM XaM MYMKHH €Ku OypyakiapiaH OWPHUHHHT
KeHralumy KojiraH OypyakiIapHUHT Topaiimmmra omaub
kenamy. llyHuHrzmeK, JeKCHMK OWPIMKIApHUHT  HYTKIA
BOKCIAHMIIKAA XaM MOP(OJOTUK, CHHTAKTHK Ba yciyOwuit
OoMWUIapAaH  OMPUHMHT  Kydaiimmm  OOIIKaJTapHHUHT
cycaiinmmra cabab 6ynaau.

OmoHNMIIapHH (papKJIalmga CHHTAKTUK OMIJ POJIMHU
KyWUJark TMHIBHCTHK Ba3HATA Ky3aTHII MyMKHH:

1. OMOHUM c¥3 VHT Ba cyJ1 OMPUKYBUWJIApH OWJIaH CY3
OMPUKMACH XOCHJI KHJIAIIN MYMKHH.

2. OMOHHM C¥3 cyHT OMpHKYBUHM EpraMuia KyliMa
C¥3 KOMIIOHEHTUHU XOCHJI KIIHIIN MyMKHH.

Bup omunmHuMHT Yeummm, anbarta, OOMIKA OMHIHHUHT
cycaiummra onu6 kenagu. Heraku cy3napHUHT OMPUKUIIHHA
OCNrwIOBYM  €TaKYd  OMWJI  OOIIKATapUHUHT  Tyna
BOKENAHMIIMTa Wyn KyWmaiau. XonOyku, OMpHKHIT
OMHJUTApH ¥3apo TEHTI XyKyKKa sra Ba yiap OuUp BaKTHHHT
y3uma GapaBap 1o3ara ymka onmaiiam [S: 11]. Bynnan xymnoca
KWINII MyMKHHKH, OMOHMMIIapHH (apkiamma MopdoIoruk
Ba CHUHTaKTHK OMHJUIAp XaMKOPJIUTH Ky3aTHJICa-la, aMMO
Kalicuaup oMM CycalfHIM 3Ba3ura OOINKAa OMHI €TaKYMIHK
Kunajgu. ByHu Muconmapaa Taxami 3Tcak:

Anam I om. A300, u3THPOO, OFPUK.

Anam Il om; >ckuprad. ABIUE, CHFUHHII JIO3UM KHIIH
KyMuITaH epra Tyr cudaruna OornaHaguraH JiaTta (oJaTaa
panriu Oymann) [6: 19].

By c¥y3mapHu Kaiich MabHOZA KeNIraHWHH (hapKJiamt
y4yH MOpP(QOJIOTHMK OMHJIHHHT ¥3u eTMaiiou. By Yypunma
CHHTAKTHK OMIJI €TaK4YMIUK Kuiaagu. UyHku Oup Xui cy3
TYpKyMHU JOHpacuia Ky3aTwmnaérran Oy cy3mapra rpaMMaTHK
OIAKITHA KYymuO, YHHHT KalCH MabHONA KelaéTraHHHU
aHMKITAIm MyMKHH 3Mac. C¥y3/ap HONb IIAKIJArd BOCHTAIap
(OupiuK coH, OOII KeMUIINK) KU IpaMMaTHK KyIINMYaIapHU
OJITaH XOJJa KeHHH KelyBUYM cy3map OWiIaH OMpHKMa XOCHI
K0, MAabHOCHHH pealIalliTHPHIIN MyMKHH. MacainaH:

Anam I om. A300, U3THPOO, OFPUK.

K V-
K TK KK UK
' ¢ (ctm) (rp | ™K (-zan)
HHHT) (—ma)
AJaMH KeJIMOK, ajlaM KUJIMOK,
KOJIMOK, €TMOK (aKp Ba caBoOH ypHHTa Asiam
MycHuOarT Ba ajiam eTaju),
N AnamMH Auam a”
SIkuHmamMox (KyIrHu Te3-Te3 Ana Ana N
HHT 3aXpH, HHHU OJIMOK, HUFIIAMOK,
coByHJIa0 10BHO Typca, 1Ty )KyMIIaJaH . Mura MUz .
. yTH, COUMOK N KYHMOK, JI0/T
OekaMy KYCT TaxopaT oJnd I0paguran YHUIAMOK, KyHMOK oMo
O¥yca, yHTa N %
. YIMOK
Japay azam sKUHIamanm)

Anam Il om; sckuprad. ABIUE, CUFUHHII JIO3UM
pasriu 0yaaam)

KAIIA KYyMWITaH epra TyF cudaTtuga OorlaHaguraH jiarta (oaTia

) QK - TK — ) O«- ChK -
ning ni IK-g2 pK —da dan
Anam Ana Anam
HUHT PaHTH MHH Anam Ana JIaH OJIMOK;
OOFIaMOK MJIa
ra SIPOKJIH - y3YH, Kaira

Taxymngan KYpUHANTHKH, @idM CY3W OUPHUHYH, THHH

a300, u3THPOO, OFPHK MabHOCHIA Oapua KeNHUIIUK
HIaKjiylapyid, WKKUHYHA — aBJ'lI/Ié, CUFUHHUII JIO3UM KHIIH
KyMWIraH epra TyF cudatupa OOFJIaHaiWraH Jarra

MabHOCHIA 3ca OOl KENUIIUKAAH TallKapu Oapyacu OuimaH
OupHKa OJANTH. AMMO Oy aKiuiap GuiaH cy3 MabHOJAPUHU
AQHUKJIAITHPUIT  UMKOHcH3. LIynunr yuyH Oy ypunzga
CHHTAaKTHK aJIOKQHUHT POJIM MyXMM. I paMMarHK HIaKIUIapHU

MOp(OJOTUK Ba CHHTAKTUK OMHIJI XaMKOPJIATH Ce3Mica-7a,
MOpP(OJOTHK OMHJI CYCAHHIIM XHCOOWUTa CHHTAaKTUK OMHMII
eTaKYMIINTY Ky3aTHJIaIu.

Xynaoca Ba Takauduap. Xymoca Kuiub adTHIn
MYMKHHKH, OT Ba ()ebJl Opacuiard OMOHUMIMK MOP(OIIOTHK,
cudar Ba Gebs1 opacuarn OMOHUMIIUK XaM MOP(HOJIOTHK, XaM
CHUHTAaKTHK, (akaT oT Ba (akaT (Hebla TYpKYMH TOUpACHIArd
OMOHHMIJIMK CHHTAaKTUK-MOP()OIOTHK, QakaT cudar TypKyMH

oJITaH X0Jaa OMPUKYBUYMIApH OHMIIAH aloKach (apKianl ydyH  JOUpACHIard OMOHHMIIMK CHHTAKTHK, TYpIH TYPKyM
eTakumiuk  Kwiaad. Keiiun kemaguran cysra  kapa® — goupacuiard  OMOHHUMIJIMK — 3ca  0apya  OMWJUIQpHHHT
OMOHUMHHMHT MabHOCH aHUKJIAITUPWIAAW. By ¥puHIAa  XaMKOpPJIMIH acocuia papkiaHaIu.
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FACTORS OF SPEECH ADAPTATION IN PERSONAL CORRESPONDENCE
Annotation

A number of studies and experiments have been conducted on the specific features of a person's speech. In linguistic expertise, it
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®AKTOPBI PEYEBOI ATAIITAIINA B INYUHOM MMEPEITUCKE
AnHHOTAIHS

IIpoBeneH psa umccnenoBaHMM, H3ydaeMbIX B OKCIEPHMEHTaX Haj OCOOCHHOCTSMH pedd 4YenoBeka.B muHrBucTHYECKOH
JKCIIEPTH3€ BAXKHO BBIIBHTH OCOOCHHOCTM pPEYM 4YeNOBeKa B pPAa3MYHBIX THIAX KOHQUIUKTHBIX TEKCTOB. B cTaTthe
paccMaTpuBaeTCs IpUpoJa pedr, GakTopsl, CO3JAIONINE PEUEBYI0 CHTYallUI0 B aHOHUMHBIX MHCHbMaXx, SBISIONUXCS OJHUM U3
00BEKTOB JTMHIBUCTHIECKOH IKCIIEPTH3HI, PACKPHIBACTCS POJIb M 3HAYEHHE ITUX (hAaKTOPOB B JIMHIBUCTUYECKOH 3KCIEPTHU3E.
KniodeBble cioBa: peds, peueBas CUTyals, JIMYHAS [IEPENICKa, TMHIBUCTHYIECKAs 3KCIEePTU3a, (PaKTOphl peueBOi CUTYAIUH,
pEUeBO aKT, peueBOl OOBEKT.

SHAXSIY YOZISHMALARDA NUTQNING XOSLANISH OMILLARI
Annotatsiya

Shaxs nutqining o‘ziga xos xususiyatlari haqida qator tadqiqotlar yaratilgan va tajribalarda o‘rganilgan.Lingvistike
ekspertologiyada turli ko‘rinishdagi konfliktli matnlarda shaxs nutqining xarakterli xususiyatlarini aniqlash asaosiy ahamiyat
kasb etadi. Magolada Lingvistik ekspertizaning bir obyekti sanalgan anonim xatlarda nutgning xosanishi , nutgiy vaziyatni
yuzaga Keltiruvchi omillar masalasi yoritiladi.Lingvistik ekspertologiyada ushbu omillarning roli va ahamiyati masalasiga
oydinlik kiritiladi.

Kalit so‘zlar: nutq, nutqgiy vaziyat, shaxsiyu yozishma, lingvistik ekspertologiya,nutqiy vaziyat omillari,nutq akti, nutq obyekti.

Lingvistik ekspertizada matn avtorizatsiyasi keng  ekspertlarga bo‘lgan ehtiyojni tobora ortishiga sabab
gamrovli tushuncha sanaladi. Bunda qganday matnning bo‘ladi. Dastavval qo‘lyozma matnlar bilan ish tutgan
muallifini aniglash lozim, muallifni aniglash atributlari ~ ekspertlar endi keng ko‘lamdagi konfliktli matnlar bilan

nimadan iborat singari savollarga oydinlik kiritish lingvist-
ekspert zimmasidagi vazifalar sirasiga kiradi. Matndagi
so‘zlarning qo‘llanish chastotasi, yosh, gender xosligiga ko‘ra
belgilarini aniglash uchun matnning lingvistik xususiyatlari
sinchiklab tekshiriladi. Jahon lingvistik ekspertologiyasida
konfliktli matnning muallifini aniqlash prinsiplari bo‘yicha
Malcolm Coulthard [1] tomonidan salmogli ishlar amalga
oshirilgan.

Yuqorida ta’kidlangan tadqigotlar umumiy ma’noda
turli  yozma matnlar muallifini aniglash atributlariga
asoslanadi. O‘zbek tilshunosligida ham noadabiy unsurlarning
leksik-semantik jihatdan turlari, ifodalanish shakllarti hagida
gator tadqiqotlar yaratilgan. Biroq lingvistik ekspertologiyada
noadabiy unsurlarning yosh xususiyatlariga ko‘ra xoslanishi
bo‘yicha tadqiqotlar salmog‘i yetarli darajada emas. O‘zbek
lingvistik ekspertologiyasi bo‘yicha amalga oshirilayotgan
tadqiqotlarda quyidagi jihatlar ta’kidlanadi:

So‘nggi vagtlarda ijtimoiy tarmoglarda shaxs ijtimoiy
xavfsizligiga, sha’ni va qadr qimmatiga daxl qiluvchi xabarlar,
kommentlarning ko‘payishi, keng jamoatchilik e’tiborini
tortishi natijasida bu boradagi da’vo arizalari soni ortib
bormogda.  Aynigsa, internet  taraqgiyoti  natijasida
Konstitutsion tuzumga tajovuz giluvchi, milliy, etnik , irqiy
va diniy nizolarni qo‘zgashga, urushni targ‘ib qilish
mazmunidagi siyosiy xabarlar, kiber jinoyatlar soni ortishi
kriminolingvistika takomili, shuningdek, malakali lingvist

ishlashlariga to‘g‘ri keladi. Bunda , birinchidan, tilning
yirik korpusidan foydalanish ish hajmining samaradorligiga
omil bo‘ Isa, ikkinchi tarafdan ekspertlar potensialini
oshirishga xizmat qiladi.[2.]

Suhbatdoshlar va nutq so‘zlovchilar turli xil nutqiy
sharoit, vaziyatda til birliklaridan har xil foydalanadilar.Ushbu
sharoitda nutgni yuzaga keltiruvchi omillar  A.Musayev
tomonidan quyidagicha tasniflanadi:

1. Munosabat sharoitining rasmiylik va norasmiylik
darajasi. Ma’lumki, rasmiylik kishiga majburiyat yuklaydi,
natijada u har bir aytadigan fikrini o‘ylab, mantiqiy izchillik
bilan fikr yuritadi. Bunda har doim kitobiy nutq shakllariga
murojaat gilinadi. Norasmiy sharoitda suhbatdoshlar, nutq
so‘zlovchilar o‘zlarini erkin tutadilar, erkin fikrlaydilar va
bunda so‘zlashuv nutqi shaklariga murojaat giladilar.

2. Nutgning shakllanishi va yashash shakli. Nutq bir-
biri bilan doimo bog‘liq bo‘lgan yozma va og‘zaki shaklda
namoyon bo‘ladi. Tarixan og‘zaki shakli birlamchi, yozma
shakl ikkilamchidir. Og‘zaki nutq o‘zaro bevosita aloqa
jarayonida hukmron shakl sanaladi. Og‘zaki nutq nutqiy
ifodalilikka boy bo‘lib, u yozma nutqda har doim o‘z ifodasini
topavermaydi. Yozma nutq mantiqiy nutq bo‘lib, uning
shakllanishi sekin kechadi va oldindan durustroq o‘ylashni
talab giladi.

3. Suhbatdoshlarning munosabat darajasi.
Suhbatdoshlarning o‘zaro aloqasi rasmiy va norasmiy holatda
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kechadi. Ana shu aloga bevosita va bilvosita tarzda yuz beradi.
Bevosita nutqiy aloga jarayoni to‘liq va ikki tomonlama
munosabat asosida yuz beradi. Bevosita aloga jarayonida
og‘zaki nutq shakllaridan foydalanish imkoniyati ustun
darajadadir. Bilvosita aloga esa majlisda so‘zlash, radio va
televideniye orgali gapirish, plastinka va magnit tasmasiga
yozilgan so‘zni eshitish orqali zohir bo‘ladi. Bilvosita aloga
jarayonida yozma nutq shakllaridan foydalanish imkoniyati
yaratiladi.

4. Nutg ob'ekti xarakteri. Nutg jarayonida nutq
sub'ekti yakka, ko‘plik va abstrakt xarakterda bo‘ladi. Nutq
sub'ekti yakka shaxs sifatida suhbatdoshlar bilan bevosita
muloqotda bo‘lganda og‘zaki nutq birliklaridan ko‘proq
foydalaniladi. Nutq sub'ekti  jamlikni  ifodalaganda
publitsistika uslubi nutgiy shakllaridan foydalaniladi. lImiy
nutqda abstrakt xarakterdagi fikrlar bayon etiladi.

5. Nutq adresatining xarakteri. Nutgni shakllantirishda
ishtirok etuvchi adresat ham yakka, jamlik va abstrakt
xarakterda bo‘ladi. Yakka adresat so‘zlashuv nutqi uchun,
jamlik publitsistik nutq uchun, abstrakt adresat ilmiy va
rasmiy nutq uchun xarakteriidir.

6. Nutq ko‘rinishi. O‘zaro nutqiy aloqada nutqning
ikki ko‘rinishi: dailog va monolog mavjud. Dialog
suhbatdoshlarning bevosita bir-biriga qaratilgan nutqgidir.
Monolog so‘zlovchining o°ziga qaratilgan, boshqa shaxsning
tinglashi va javob berishi nazarda tutilmaydigan nutqdir.
Dialog so‘zlashuv nutqini, monolog Kkitobiy nutqni
shakllantirishga xizmat giladi.

7. Nutqqa maxsus tayyorgarlik ko‘rilganligi darajasi.
Maxsus tayyorgarlik ko‘rilmay so‘zlangan nutq so‘zlashuv
nutqini, maxsus tayyorgarlik ko‘rib fikrni ifodalash kitobiy
nutgni shakllantiradi.

8. Nutqgiy alogada ekstralingvistik birliklarning faolligi
darajasi. Nutgni tushunish va shakllantirishda ekstralingvistik
omillar muhim rol o‘ynaydi. Bu narsa yozma nutqqa nisbatan
og‘zaki nutqda ustun darajada namoyon bo‘ladi. [3]

Tinglovchilar kundalik tinglash sharoitida nutgning
juda katta o‘zgaruvchanligiga duch kelishadi. So‘zlashuvning
mo‘ljallangan xabarini muvaffaqiyatli tushunish,
suhbatdoshning individual idiolektiv xususiyatlari, ovoz
shovqini yoki uzog muddatli xotirada lingvistik bilimlarga tez
moslashish va ulardan foydalanish qobiliyatiga olib keladi.
Shu bilan birga, individual tinglovchilar noqulay tinglash
sharoitida nutqni qabul qilish qobiliyatida juda ko‘p farq qiladi
(4). Og‘zaki nutqgni tanib olish sohasidagi izchil muammo bu
nutgni tanib olish qobiliyatidagi individual farglarning asosiy
manbalarini aniglashdir. Qanday holatlarda nutqda individual
xususiyatlar namoyon bo‘lishi esa alohida va serqirra masala.
Har ganday nutqqa xos bo‘lgan umumiy jihatlar mavjud
bo‘ladi. Bu umumiy jihatlar o‘sha tilning lingvistik
imkoniyatlaridan kelib chiggan holda amalga oshadi. Xususan,
shaxsiy yozishmalarda so‘zlarning birikishi,
qo‘shimchalarning qo‘llanilishi singarilar tilde mavjud
gonuniyatlarga bo‘ysunadi. Ammo fonetik, leksik, grammatik
unsurlarning shaxs yoshiga muvofiq qo‘llanilishi individual
xarakter kasb etadi. Suhbatdoshga xos va guruh xususiyatlari
bilan bog‘liq bo‘lgan indeksik o‘zgaruvchanlik, masalan,
yoshi, jinsi, mintagaviy shevasi va ona tili (5), nutgni idrok
etish jarayonlarida muhim rol o‘ynaganligi isbotlangan (6).
Demak, tinglovchining vazifasi bir vaqtning o‘zida nutq
signalidagi ikkala lingvistik va indeksatsion ma’lumotlarni
qayta ishlash bo‘lib, u ham aytilgan so‘zning ko‘zda tutilgan
ma’nosini, va bu gap qanday va kim tomonidan aytilganligini,
uning pragmatik yo‘nalishini (7) ochib berishdir. Nutqning
pragmatik  xususiyatlarini  tahlil etish ham lingvistik
ekspertologiyada asosiy ahamiyat kash etuvchi jihatlardan biri.

Nutg signalidagi indeksli ma'lumotlar ongli ravishda
xabardorlik va e’tibor bermasdan xotiraga bevosita kodlangan
(8), bu tinglovchilarga ushbu qo‘shimcha ma’lumot
manbasidan foydalanib, identifikatsiya gilish uchun imkon
beradi. Mahalliy bo‘lmagan suhbatdoshlarning nutqi mahalliy
nutq so‘zlovchilariga qaraganda kamroq tushunarli (Xuddi
shunday, notanish yoki aniq lahjalar mintagasidan kelgan
suhbatdoshlarni tanib olish va tushunish qiyinroq bo‘ladi (9).
Hatto ma’lum bir til yoki mintaqaviy lahjada ham, alohida
suhbatdoshlar o‘zlarining tushunarli ekanligi jihatidan sezilarli
darajada farq giladi . Nutgning individual xususiyatlaridan
tashqari, agar bitta suhbatdoshdan farqli o‘laroq, bir nechta
suhbatdoshlarning nutqini tan olishni o‘z ichiga oladigan
bo‘lsa, og‘zaki nutqni tanib olish qiyinroq bo‘ladi. Ko‘p
suhbatdoshli muhit tinglovchidan har bir yangi ovozning
indeksatsion xususiyatlarini gayta-gayta sozlashni va unga
moslashishni  talab  giladi, aksincha tinglovchining
so‘zlashuvchi-kontingentli tafsilotlarni osonroq o‘rganishi
mumkin bo‘lgan takrorlanadigan suhbatdosh muhitidan farqli
o‘laroq, bu shovqinda so‘zlarni tanib olishni yaxshilaydi .

Jahon tajribasida olib borilgan tadgiqotlar shuni
ko‘rsatadiki, tabily nutqning o‘zgaruvchanligi qanday
omillargta ko‘ra amalga oshganini aniqlash tinglovchilar
uchun giyin kommunikativ muhitni anglashga yordam beradi.
Boshga suhbatdoshlarning fonidagi shovgin ham tinglovchiga
katta qiyinchiliklarni keltirib chigaradi. Bundan tashqari,
avvalgi tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, fon raqobatining turi va
darajasi magsad signalining indeksli xususiyatlari bilan o‘zaro
ta'sir gilishi mumkin. Magsad signalining ovozli xususiyatlari
va  ragobatdosh  suhbatdoshi ~ sinov  jumlalarining
tushunarliligiga ta'sir qiladi, shunga o‘xshash suhbatdoshlar
nutqning tushunarli bo‘lishiga olib keladi (10). Bundan
tashqari, suhbatdoshning mintagaviy shevasi, shuningdek,
signal-shovgin nisbati (SNR) (11) da tushunarliligini ancha
pasaytirishi ko‘rsatilgan. Shunday qilib, mustaqil ravishda va
birgalikda maqsadli o‘zgaruvchanlik va ovoz tempi tinglash
muhitiga ta'sir giladi va nutgni tanib olish uchun yanada giyin
sharoitlarni yaratadi.

Albatta, ushbu tadqiqotlar bevosita og‘zaki nutq bilan
bog‘liq ravishda amalga oshadi. Yozishmalarda nutq
yo‘nalishining o‘zgarishi, xoslanishi turli ob’yektiv va
subyektiv sabablarga ko‘ra amalga oshishi mumkin.Xususan,
tashgi muhit, sharoit, ob-havo, atmosfera bosimi singarilar
inson psixologiyasiga ta’sir o‘tkazadi. Bu esa miyada
qo‘zg‘aluvchalik jarayonini jadalashtiradi. Ushbu o°zgarish
yozma nutqqa bevosita o‘z ta’sirini o‘tkazmay qolmaydi.
Qo‘lyozma matnlarda yozuvning qog‘ozga bergan bosimi,
dinamikasi, strukturasida o‘zgarishlar yuzaga keladi. Yozuv
tempi o‘zgaradi. Yurakning tez urishi ham tanada qon
aylanishini jadlashhtiradi. Bu ham o‘z navbatida yozuvga
ta’sir o‘tkazadi. Bosma ko‘rinishdagi matnlarda (ijtimoiy
tarmoqlardagi yozishmalar: facebook, whatsapp, twitter,
instagram, telegram va hk) ushbu tashqi omillar so‘zlarning
bog‘lanishi, leksik unsurlarning tanlanishi, grammatik
unsurlarning  qo‘llanilishida ko‘zga tashlanadi.Nutqdagi
bunday o‘zgarishga qanday omillar sabab bo‘lganligini
aniglash esa, kriminolingvistik jihatdan masala mohiyatini
yechishga yordam beradi. Subyektiv omillar sirasida,
muayyan B shaxsning A shaxsga(nutq egasi)ga ta’sirini aytish
mumkin. Ko‘pgina jinoyatlar o‘z joniga suiqasd ko‘rinishida
niqoblanadi va marhum tomonidan barcha javobgarlikni o‘z
zimmasiga olish mazmunidagi xabar qoldiriladi. Ushbu xabar
aynan marhum(a) ga tegishli/yoki emas holatlarini aniglash va
baholash xabarning avvalo, texnik, so‘ngra lingvistik
belgilarini tekshirish orgali amalga oshadi. Quyida nutgga
ta’sir etuvchi omillarni jadval ko‘rinishida ifodalanadi:

Nutqqa ta’sir etuvchi omillar

[N | Obyektiv

Subyektiv |
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Jismoniy harakatlar

1. Ob-havo sharoiti Bir shaxs tomonidan bosim o°tkazilishi
2. Atrof-muhit Ruhiy holatning me’yorda emasligi
3. Qon bosimi Jismoniy holatning me’yorda emasligi
4.

Shaxsning yosh toifasi

Har ganday nutq umumiy jihatlarga ega. Shu bilan
birga o‘ziga xos individual va betakrorlikni ham namoyon
etadi. Lingvistik ekspertologiyada lingvistik ekspertizalarni
tashkil etishda va ekspert xulosalarini shakllantirishda xususiy
omillarni aniglash va lingvistik belgilarini tasniflash muhim
ahamiyat kasb etadi. Qo‘lyozmalarda shaxsning individual
jihatlari yaqqol ko‘zga tashlanadi. Biroq bosma ko‘rinishidagi
konfliktli matnlarda nutgning xoslanish omillarini aniglash,

anonim xatlarning muallifini topish birmuncha giyin va
murakkab jarayon. Shu sababdan nutgning shaxs yosh
xususiyatlariga ko‘ra xoslanish omillarini aniqlash lingvistik
ekspertologiyada muhim ahamiyat kasb etadi. Keyingi
tadqiqotlarda turli yosh toifasiga ko‘ra noadabiy leksik,
grammatik, fonetik unsurlarning xoslanish omillari tajribalar
orgali asoslanadi.
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O MIOJIMCEMAHTHOCTU I'EOI'PA®UYECKOI'O YCJIOBUS Y3BEKCKOI'O A3BIKA
AnHOTanuUst

B nuHrBHCTHKE MPOBEIEH PSJ HCCISJOBAHUH MO MOIHCEMAHTUKE SA3bIKOBBIX €UHHII, IPOOIeMa IOIHCEMUH MIUPOKO H3ydaeTcs
JIMHTBHCTaMHU, KOTOpas M3Yy4aeTcs HAa OCHOBE PAa3lIMYHBIX TEOPUH, KOHIEMIHNH, MOAXO0I0B, MO3UIMH, HAallpaBIeHHH. XO0Ts ObLT
BBICKa3aH PsAA MHEHHI O ()eHOMEHE IOJIMCEMHH, €¢ NMPUIMHAX M (haKTOpax, eANHOTO MHEHHS [0 HUM HeT. B "acTtHOCTH, mO-
IPEXXHEMY COXPAHSIOTCS pa3HbIe MOJXO/Abl U OTHOLIEHUS K IOJIMCEMAHTUKE B CUCTEME TEPMUHOB. MHOI03Ha4HOCTh IOJIEBBIX
TEPMHHOB M HX HaJIMYHE MPOCIC)KUBACTCS U B CTPYKTYpE reorpaguueckuX TEPMUHOB Y30EKCKOTO SI3BIKA.
KnioueBbie cioBa: TepMHH, MHOTO3HAYHOCTh, HEOIHO3HAYHOCTh, MHOXKECTBEHHOCTb I'€OrpaIecKoro
TEPMUHOJIOTUs], MHOT'O3HAYHbIM TEPMUH, OMOHUMHUYECKHH TEPMUH, KOHTEKCT, TEPMUH.

TCPMUHA,

V3BEK TUJIM TEOTPA®UK TEPMUHJIAPUHUHT MMOJUCEMAHTUKJIUTU XYCYCUOA
AHHOTaALUA

TunmyHOCIMKIA THI OMPIMKIAPHHUHT TOJMCEMAHTHKINTH XyCyCHAa KaTrop TaAKHKOTIAp aMalira OIMIMPWITaH, MOJIHCEMHUS
MyaMMOCH THJIIIYHOCTAp TOMOHHJIAH KEHT YpraHwiraH Oynu0, y Typiauya Hazapusiiap, KOHLEMIUsUIap, EHAalIMILIap,
MO3UIUSIIAP, HYHATUIILIAPTa aCOCTaHTaH XO0JIa TaaKUK KuiuHraH. [lojucemMus XOAMCacH Ba YHHU 103ara KenTHpyBuH cabad Ba
OMMUJITIAp F03acHIaH KaTop (GpUKp-Mynaoxazagap OWITUpuIran Oyica-na, ynapaa SKIWUTHK Ky3aTWiMaiinn. AWHUKCA, TepMUHIAp
TU3UMHJATH MOJMCEMAHTHKIUK Oopacuaa Typiu EHOamyB Ba MyHocabaTiap XaMOH JaBoM 3TMOKAa. Coxa TepMUHIApUAArH
MOJIMCEMAHTHKIINK Ba YHUHT MaBXKYIJIUTH Y30€K THIIH reorpaduk TEpMHUHIAPU TAPKHOUIA XaM Ky3aTHIaH.

Kanur cy3nap: TepMmuH, momuceMus, KYNMabHOJMINK, KYNBapHAHTIMINK reorpaduk TepMUH, TEPMHHOJOTHSA, IOJIHUCEMHK
TEPMHUH, OMOHUMHK TEPMHH, KOHTEKCT, aTaMa.

Kupuu. [onucemus xoaucacu THiaAa CaIMOKIN YPUH
Tyragd, Oy XOoAuca >Xyaa KaauMIaH OJMMIIApP JUKKATHHU
y3ura xand xKwinb kenraH. Mamxyp jekcukorpad Maxmyn
Komrapuit “JleBoHy JyFaTUT Typk~ KUTOOHMIA TYpKUii
MOJIUCEMAaHTUK CY3mapHH Kaijg ostamu. Byok wmyradakkup
Ammmep HaBowit xam “Myxokamar yi-myFaTaiH” acapuaa
C¥3 MabHOJIApHUTa ANOXHUIA TYXTaJIHO, yIapHU OHA THJIMHUHT
Ootunkimapugan Oupu, ned xwcoOnaian. Amumep Haowmit
Ky ~ MabpHONM  (TIOJMCEMAHTHK) CY3HH  OMOHHMMAAH
(dapknaiiay, MyHUHTAeK, OUp CY3HUHT MYUAATH TYPJIH MabHO
HO3UKJIMKIIApH XaKuaa anoxuaa Gpukp ropuraau [1].

[Monmucemus (rpekdanad polys — Kkym Ba cema —
6enru ) CY3HMHT MKKHM Ba YHIAH OPTHK MabHOCH OOp, JeraH
MabHOHM Owigupamu. Kynm masHONMM cy3mapHH TapKuMa
KWIAIIIA TYFPU JIEKCEMallapHU TaHJall KHHWH OYIUIIN
MYMKHH. YJap MabHO Ba CY3HHHT MIIIATHINIINAA TYXTOBCH3
YaJIKAIUTATHIaH Kenuo duKaau [2].

- Magp3yra oumag aga0uMéTIapHAHT  TAXJWIH
(Literature review). 9bTHpod THII )KOU3KH, TEPMHUHOIOTHK
cHCTeMaaru TEePMHUHJIAPHUHT CaJIMOKJIH KHUCMU
MOHOCEMaHTHK XucoOnaHagu. TepMUHHHUHI TaOMaTH XaM
aifHn  myHM Tamab Kwiagu. TypiaM  TEPMHHOJOTHK
cucTeManapia KyalaHaéTraH KyHHIard TepMHHIIAp MIy
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JKUXATH OWIaH XapakTeplaHalu: Ccalioguu, Kyuupmaxkau,
Kap300p, XUccaoop, 0apomao, ok, KypuKkxond, napiameHn,
Kauciep, KOMAUNAYUS, KOHCHMUMYYUs, KOHCYA, MUHNLYG,
namenm, OMOYOCMaH, Mep208, JICUHOAMYU, UUWOHY EPAUSL,
onuii  ¢yo Ba  X.K. V3bex  Thm reorpaduk
TePMHHOCHCTEMACHa XaM OWp MabHONM  TEPMHHIAp
canmokiu. JKymnanaH, adup, apxunenaz, 0anano-nacmiauk
Kaduaap.

Uy Ouwnan Oupra, y €km Oy coxaga KyJUIaHaéTraH
aifpuM TepMuHIapaaH Oup HeyTa MabHOHM HdoJaial yuyH
(oitnananunaérranu XaM cup 3Mac. Xycycan,
TUWILIYHOCIUKAA akcenmyayus y3nammacu 1. cy3 €ku rangaru
MabIyM KUCMIIApHHM YpFy €pAamMuaa akpaTHIl; 2. THIHHHT
YpFy cHCTeMacH; 3. MaTHAa ypFYHH OeNTmiam MabHONAPUHU
ndomanan Makcaanaa HINTaTHIMOK/IA.

KypuHamuky, THIIIYHOCIMKAA TEPMUHIAPHUHT OHp
MabHOJIMIINTH, ¥3-¥3UIaH, MOHOQYHKIMOHAJUINTH XaKUIard
Kapalujaap ycTyBop. byHU MKKM MabHOJA TYLIYHHII MYMKHH:
TepMHH (akaT Oup MabHOMM OYiaau; TEPMHH MyaiisH Oup
coxana Oup MabHOA KyaHaau [3].

KynMmabHOMMINK, KYNBapHAHTIWIMK E€KH MOJIMCEMHS
cy3 €KW araMaHWHT Kelu0 YHMKUIIM Ba MAbHO JKUXATHaH
TapuxaH MIapTIaHraH ¢Ku ¥3apo OOFIMK OYJraH WKKH Ba
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YHIAH OPTHK MabHOTA 5Ta DKAHJIMTUHU aHTJIaTagu. XO3MUPrH  alpuM MOJNCEMAaHTHK yMYMHCTEHMON JIEKCEMAalapHHHT
3aMOH  THINIYHOCIMTHAAa  TpaMMaTHK  Ba  JIGKCHK  0ab3M ceMeManapu TEPMHHOJOTHMK MOXHATra sra Oymaiu.
MONUCEMUSNAp MaBXKyHd. THINIyHOCTap monuceMus Xakuzga — byHmalt  OupiMKiapHH — JeKceMa-TepMHUHIAap Jes  aTall
ranuprasja, OMpuHYM HaBOATA, CY3NAPHUHT MOJHCEMUSICHHA ~ MYMKHH. INonucemaHTHK TEepMUHIAPHUHT xocuna

cy3 Oupukmanapu OupiaukiIapu cudaTuaa Hazapaa TyTaauuap.
Jlekcuk monmcemus — Oup cy3HuMHr Oump-Ompu Owian
acconyaTHB OOFIIMK OYNTraH Ba MypakKaO CeMaHTHK OMPIMKHU
TalIKWJI  OTYBYM  BOKSIMKHHUHI  Typin  OOBEKT Ba
XOAWCATApUHA aHUKJIAMI YIyH XU3MaT KHIHII KOOMIHATHIHD.
MacaiaHn, matidon cy3u  “MabIyM Xoccaiapra sra Oyiran
anreOpauk Ty3uaMa” €K “Hapca SKWIJAUTaH ep ydacTKacu” —
Oy kwuiiMaTinapHH OeBocuTa OOFJIIOBYM yMYMHH CEMaHTHK
XYCYCHATHHHT TabpuuHH aHriatuinu MyMmkud. C.B.I'puHeB
¢uxpura kypa, OUp JNEKCHK OHPIUK TOMOHHIAH OHp Hedya
TyIIyH4Ya OWIaH arajajuraH XoJlaTiap MOJUCeMHS EKU
oMoHNMUS cudaTHaa KBaIMQUKAMS KWIMHUIIN MYMKHH
[4]. B.II.[lannnenko momuceMusira mIyHAal Tabpud Oepamm:
“C¥3HUHT KOOWJIMATH CHHXPOH IUIaHAA TYPJH IIpeAMeTap,
Xoaucanap, Oenrwiap Ba MYHOCA0ATIAPHUHT CHUH(IApUHU
ndonanam yayH OMp BaKTHHHT y3uaa OWp He4a MabHOJapra
ara”[5].

P.3.I'mu30ypr nonuceMaHTHKara Myposkaat KHiraHa,
ayoxXuaa MabHOJapra sMac, Oanku OUpUHYHM OYIHO OUTTa CY3
(ékn aTaMa)HMHI CEeMaHTHK CTPYKTypacH AOHMpacHia TypiH
MabHOJIAPHUHT ¥3ap0o aJOKAIOPIHMIH Ba ¥3apo OOFIMKIUTH
MyaMMOCH OWJIaH Jyd KeJIHMIIMHU TabKuaiaran [6]. Myammud
MONUCEMHSI XOJNCACHHU CHHXPOHHKA Ba ANAXPOHHKA HYKTal
Ha3apuaaH KypuO YMKUIIHU TaKIH(} KUIaau.

Tapuxuii KOHTEKCTAa Myajuli} MOJHCEMHSHHU YCHII
kapaéHu cudartuna OenrWiaiiin Ba PHUBOXKIAHWII —EKU
YMyMHH MapHOJAa MabIyM OHp CY3HHHI CEMaHTHK
CTpyKTypacupard  ysrapumuiap  cudaruaa  TYLIIyHAIH.
JlnaxpoHus HyKTau Ha3apuaaH MTOJIMCEMUSHIHT PHBOKIIAHHUII
kapaéHuaa CY3HMHT acji, OupnaMyd MabHOCHHM (KM
MabHOJIAPMHHU) CaKina0d KONWIIMHU Ba OWp BaKTHHHT Y3uzaa
Oup €km OMp Hewa SIHTH MabHOJIAp KacO STHIIMHU Hazapnaa
Tyraad. by xonma acn MabHO acocwid, kKeiimH9aiuk Oy cy3ma
[03ara KenraH OOIIKa MabHONAD HWKKWHYM Japakald Ba
CEeMaHTHK XaMJa STHMOJOTHK JKHXATJaH OWpHHUYMCHUTa
Kapama-Kapmy xucoOmaHaau. Myaund MOIMCEeMUSTHUHT
MaHOanapumaH OWUpU C¥3 CEMaHTUK CTPYKTYpaCHHUHT
WIUTATWIIAIIN JKapaéHua y3rapyiim, Aeral Xyjaocara KeJaq.

Coxamapapo aramanap Oup Hewda ¢aonmusar OwinaH
XapakTepiIaHaau. Bupok, ymapHWHT wammarn MyHocabaTiap
Xap AOMM XaM Typiu (aHmapia KyUIaHMITaHOA MTOIHCEMHUK
Ba OMOHWMHK TepMUHIapHM (apkiam kepak. [lommcemuk
TepMuHnap ae0, (akaT OWIMMHHHT OUp cOXacura TETHIILTH
aTaManapra aitunagu. MacanaH, IOpUAUMK TEPMUHOJIOTHUSAA
fee cY3u  epea deanux, Kupuui mynoeu, Nyl mynogu
MabHOTAPHTA 5rd. YXIIAIl MAbHOTa 5ra OY/IMaraH Ba TYpIH
¢danyapra TErMIUIM araMajap OMOHHMMHK TEepMHUHJIAp
cudaruna Oenrmnanran. MacanaH, TeXHUK MatHaarn charge
CY3WHHHT Kysgam, i0K, IOpUIVK MaTHIapjaa 3ca Oypu, manao,
2apos, Kamoxoa mypaan uiaxc Kabu MabHONAPHHU OWIANpann
[71.

M.AcafgoBa TaAKMKOTHIA HHIVIN3 TWIMHUHT Ky
MabHOJIM Ba KSHT JIEKCHKara sranurura ypry 6epu6, Oy Tiinga
CY37MapHUHT MKKU Ba YHJAaH OPTHK Y3apo OOFNIMK Ba TapuxaH
AHWKJIaHI'aH MabHOJIapra sra S5KaHJIUTMHU KpraTyB'—ll/I HKKHTa
Oup XWn “KYIMabHONMIMK® Ba “HNOJHCEMHs” aTaMallapu
MaBXyUINTUHU TabKuATaiiaun. Mucoin cudaruna coast cy3uan
TaxJIHa KWwiaan: 1) coxun (KUPFOK), 2) coxunu 6axp (ICHTH3
KUAPFOFH), 3) yammu coxunu (COXWN 4yerapacu), 4) mennauau
6ap¢h (Kop Temanuk), 5) coxunu (KAproruii) Ba domkanap [8].

- TaakukoT MeTO10JI0T USICH (Research
Methodology). TlonucemMaHTHK TepMUHIAp OUpIAH OPTHK
ceMemara oJra, ymap Oy cememamapu OwiaH Oup coxanga
Ky/utaHaau. YmoOy ceMeManap OpacHaard CEeMHUK 3amKHpiap
MycTaxKaMJIuru OwiaH xapakrepiaHagu. Ly Owman Oupra,
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ceMeManapy, OJIMCEMAaHTUK YMyMUCTEbMOJI JIEKCEMaTapHUHT
TEPMHHOJIOTHK ~MabHONAapH MeTa(opHK, (QYHKIHOHUMHUK
acocsapja ByxKyara kenazau [9].

Pyc Ba 4er 511 THIIIIYHOCIApH, WIMHI MaKTaOJIapHUHT
TypiH BaKIJUIapH HOJUCEMHUS Ba OMOHHUMHUS
TyIIyHYaNapUHUHT OMp KaTOp TaJKUH Ba TabpU(IAPUHH Kaill
stumrad. Xycycad, B.A.Tarapunos, J[.d.Jlykamesnu Ba
K. AKpyunHuHa XaM  TEpMHUHOJIOTHSAA  MOJHUCEMHSHU
HOMaKOyn xoxauca cudarupa Oaxomaiinu. MyaitsH dan
coxacura OMJl MaTHJapJa TapKUMOH KyIOUHYA SKYHHH
SKBHBAICHTJIMKKA 3PHIIAAN, YyHKH Xap KaHIal cy3 MabiyM
CEeMaHTHK axaMHsTra sra. By arama CTWIIMCTHK >KHXaTAaH
HeWTpal, aHuK Ba OMp MabHOJIM OYIUIIN Kepak.

Kyn wmapHOMMIMK  (mONMHMCeMHMs) — aTaMaJapHUHT
SKCTPAIMHTBUCTUK XYCYCHSATHIa HUCOATaH yNAapHUHT HIMUIT
Foanap, Makrabjap, TEHACHIMA Ba Ha3apusiap OmiIaH
OeBocuTa OOFMHKJIMTUTAa Kypa HWKKWIAMYH — XOIHCAIUDP.
IlyanHr yuyH wWiIMHH MyJTOKOTAA AaTaMalapHUHT aHUK
KYJUTAaHWITUIIH XaKUa TalMPHII YPHHIIM Ba MAaHTHKIMPOKIUP:
““... arap WIMHH €K1 TabJIMMHUH MYJIOKOTAA MabiIyM OHp atama
KYJlIaHuICa, aBBaJIo, THHTJIOBYN €k YKyBumra
KYJUIaHWJIaTUTaH aTaMaHUHT OUp MabHOJIM DKAHIINTH Ba aHUK
TYHIyHUII HWMKOHUSTUHHM OepaguraH HyTK [IapOUTHHH
sipatuin kepak” [10].

0.C.AXMaHOBaHHHT (pUKpHYA, TEPMUHIAP MOTHCCMHUS
Ba KOHTEKCT YypTacuaaru MyHocadaTiap Macanacu OwiaH
6eBocuta Gornuk arama [11]. ATamanuHr masmyHu daxar
YHUHT XaKUKHH (HaoJIUsATH, XaKHKUH METaCHHTAKCHCH OPKaIN
0ouub OGepuay.

XaKkukaTaH XaM, IIOJIMCEMAaHTHK TEPMHHOJOTHK
OMpIMKIap y4yH KOHTEKCTTra OeapKiInK XOC XyCYCHAT SMac,
YYHKH Y MablyM KOHTEKCTyal INapOWTAa TEPMHHHHHT
HOQHMK OJKaHJIWIW, YHUHT MabHONApHAaH (axkar OHTTach
EpUTUITAaHIMTMHK KypcaTtaau. KOHTeKCT ucranraH MabHOHHU
TaHIalm BOcUTacu Oyica-7a, yHIAa Xap JOMM XaM aTaMaHH
aQHMK TYIIYHHIIHM KadoJjaTiamaiiiuraH Xojariap MaBxky.
KoHTekcTnan Tamkapuia OyiaraH aTaMaHWHT HOAQHUKIUTH
YHUHT MaBXyZ OYIUIINHUHT MXTUEPHH AP THIHP.

Kyn connmu araManapHUHT  MOJIMCEMaHTHUKIIUTH,
YIApHUHT KOHTEKCTTa OOFIMKINTH TePMHUHIAPHUHT KyIIIMYa

JMHIBUCTHK  TaOWaTH,  yJNApHUHT  Ha3apus,  WIMHH
HyHaMuuIap Ba  MakTabmapra  aloOKamopiuru  OwiraH
M30XJIaHa/IH.

J.CJlorTe “TepMHMH NOIMCEMaHTHK OYIMaciuru

Kepak”, neraH (UKPHHU aliTraH OMPUHYM TEPMHHOJOIIApIaH
6upu 311 [12]. ATamaHuHT GMP MabHOJIM OYIUIIH JTO3UMITUTH
0.C.AxmaHoBa Kkabu OOIIKa TAHUKIM OJHMMIIAp TOMOHHIAH
XaM TabKUTaHTaH. “JIMHTBHCTHK TEpMUHIAp JyFaTH JaH
mucomtap kenrupran O.C.AXMaHOBa WKKH, TYPT Ba XaTTO
Oem xw1 MabHOTa 3ra OynraH Oup KaTtop aramaiapHu caHa®
Yramm [11].

B.A.TarapuHoB ¥3 acapiapuia T€pMUH MTOJUCEMUSICH
MyaMMOCHIa XaM KarTa bTHOOp OepraH. TaIKUKOTYHMHUHT
Tappudura Kypa, MojauceMus “TEPMHHHHHT HMKKH Ba YHIaH
OpPTHK ¥y3apo OOFIMK MabHONApra sra OYmuml KOOHIMATH,
ymap  ypracmia  JepuBanMs, y3apo  MOTHBAIMs  Ba
KaTeropHaJuTiK MyHOcabaTinapu MaBxkyn” [13].

- Taxamn Ba Hatmkanap (Analysis and results).
V30ex THIM  TEPMMHOCHCTEMACHIATH  aloXHia  coXa
TEPMUHIIapH TU3UMHUHHA TaIIKHUII KWIYBUN reorpa(bm(
OMpPIMKIAp MHCOJMAA TIOJNHCEMHUsI XOJMCACHHH IIapXJialira
xapakar Kwiamu3. ['eorpaduk TepMHHIApHH MabHO KylIaMu
KUXaTUaH, SbHUM MabHO MHUKIOpUIa Kypa KyHuzaru
TypJiapra aXpaTHIII JIO3UM:

1) 6up MabHOIHM TeorpaduK TepMUHIAD;
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2) KYTI MaBHOJIN reorpaduk TepMUHIIAp. Bynpan Tamkapu, y30ek THIH reorpaguk
MabnymKy, THIMMHU3JA KYII MabHONM Cy3Jap KaTTa  TepMHHJAp TH3MMHIAa  aJOKAaAOpJAMK Kacd 3TyBuHM

KMCMHU TalIKWI 3Taad. ByHIaH KYpuUHAIUMKU, KYI MabHOIU
reorpaduk TEPMUHIApP CAIMOKIN YPUH drajutaian.

“V36eKk THJIMHAHT M30XJIH nyratu” (5 >KAIUIHK)IAH
[14] x¥n mabHOMM reorpadHk TEPMHUHIApP AXKPATHO OJHHJIH.
V30eK THIIH JTEKCHKACH LIYHAl CepKUppa XOMMCAKH, OHp c¥3
XaM OMOHHM, XaM IIOJIMCEMAaHTHK, XaM IOJIH(YHKIMOHAI
XapakTep KacO STHIIN MyMKHH. JleMak, THI OOMINTUHUHT Oup
Oymarn Oynran reorpaduk TEpMHUHIApAa XaM MaHa IIy
XOOMcalap KEeCUIIYBH Ky3aTHJIaAd Ba YyinapHu (apkiaad
unulatuim  HadakaT  HYTK  COQUIMTH, DPaBOHIMIH  Ba
TyFpuwidrura, Oanku GUKPHHHT MAHTUKKA MOC aHUK
udonananummra xaMm xusmar kunaau. Kyitnaa kyn MabHOIH
reorpadk TEPMHUHIAP Ba YJIApHUHT TaxXJIWIH OpKaId
TOJIMCEMHSTHUHT y3HTa X0C TaOMaTHHH Ky3aTHIINMH3 MyMKUH
Oymamu:

BEJI 1 Opka cyskHUHT (YMypTKa ITOFOHACHHHHT)
nacTku Kucmu. 2 [aBmaHuHr Kykpak Kadacu Owman Gykca
ypTacuard HT XWTYa KHCME; OuKHH. 3 xjuma EH, gyHTaK
&ku Oenbor MabHOcuaa. 4 bupop HapcaHHHT ypTa KHCMH,
ypracu. 5 kpuma KucmoHui €kn MOIAMI KydHHUHT pam3d. 6
2eoep. ToF Ba TeMANMKIAPHUHT ATapCHMOH JHT OallaH| )KOWH.

HN30BAPA [u30.. + ron. baros — orupiuk] 1 2eozp.
T'eorpaduk xapurama O6up xwi armocdepaBuii Oocumra sra
OynraH >KOMIapHH OUPIAIITHPYBYH YH3HK. 2 ¢hu3. VcCUKINK
JKapaHIapuHM aKc STTHPYBUM JAMarpammanapia TEeHI EKU
npoumuit 6ocum um3uru. 3 ¢us., kum. Hyknounapu conu Oup
XWJI, JJeKHH MPOTOH Ba HEUTPOHJIAPU COHM Xap XWJI OYiraH —
SMEKTp  3apsUlapu  JKUXaTHAaH — (apKIaHagWraH  aToM
AApoJIapu.

HU30TEPMAJIAP [u30.. + ron. therme -uccuximk] 1
eeocp. I'eorpadux xaputanapaa Ep ro3acMHUHT MyaiissH naBp
opalMFHAa TeMmIeparypacd yprada Oup Xwi OynraH
JKOWITapHHU OMPIAIITHPHO TypraH YU3UKIAp; N30YH3HUKIAp. 2
¢uz. OumzmkaBuil MuKIOp (XoAHca)iap YpTacuaa TOUMHUN
TeMIIepaTypa OCTHIa COAUp OYnaauraH OOFIMKINKHH Tpaduk
aKC STTHPYBYH (TACBHPIIOBYH) YN3UKIAP.

IOKopuna xentupwiran 6en, uzobapa, uzomepmanap
MOJMCEMAaHTHK TepMHUHIAp OYnuO, YJIapHUHT CEMaHTHK
TapkuOHIa OupaaH OpTHK ceMeManap TyIyHua H(OoaaNaluIuK
JKMXATHIAaH TYPJIM COXa JISKCHKAcUra MaHCYOJIMK Kach 3Tau.
ben cy3m “TOF Ba TeMaNWKIApHHHT 3TapCHMOH JHT OaiaHm
xouu” (6); usobapa “‘reorpadWk xXapuTaga Oup Xui
aTMocdepaBuit O0ocumra ara Oynran JKOUTapHU
oupnamtupysun 4m3uK’ (1); uzomepmanap sca “reorpaduk
xaputanapia Ep [03acMHMHr MyaifssH JaBp oOpajluFuja
TeMIepatypacd ypraya Oup Xwi OynaraH koiapuHu
Oupnamtupuo Typras YU3HKJIIAp; n3ounsuknap”(1)
MabHOCHIA reorpagu coxacu TEPMHHOJOTHICH TapKUOHra
KUpaIH.

Kypunanuku, uzobapa Ba uzomepmanap cyznapuua
Kyl ~MabBHONWIMK Ky3aTWiaam, Oy 95ca  TepMUHIap
MNONUCEMMSCHIAH janonar Oepamu. YmOy TepMuHIap
CeMaHTHKACH/ary MyCTaKWII ceMeManap Oup coxara xam, Oup
Heya coxara XxaM MaHCyOJIHK Kach aTau.

[llyHuHrzaex, reorpaduk TymryHua OwilaH CEMaHTHK
OGoFNMMKINKAA OYNraH KYIMabHOIH Maedic CY3u “OkeaH EKu
JCHI'U3 FO3aCHHHUHI TS”HHK HIaMOJICU3JIMK XOJIaTuaaru 3pKUH
TeOpanMa xapakatu” (2); mamnakam “reorpapuK XOJaTH,
Tabnuii maponTiaapu OwiaH (apKiIaHaJUraH, akpalaJuraH
Ko, xyayn” (2); maccue “‘reorpaduk XycycHUSATIapu Ba
yMymMHid MaH3apacu Oup Xxun Oynran sxiut xoi” (2);
Munmaxa 3ca  “‘ep IO3MHMHT HKKH KYIIHM [apajuiesb
OpaJTUFUIar, OUp-OupHIaH UKIUMU OuWiaaH (GapK KWIaJauraH
xap Oup Oymarum” (1) mabHOCHAa reorpaduk TepMmUHra
XOocnaHraH. Ymoly cy3mapHuHT OOIIKa MabHOIApH 3ca
reorpad¥K TyIIyHYa OMJIaH aloKagop sMaciuru tydaiimm Oy
TU3UMJIAH KO OJIMaMIH.
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KynMabHOIM Kenzauk (3 2eocp. DKBaTOpHAaH MepUAHAH
Oyitnab xerraH Ba rpagyciap Ownan udonamaHran macoda);
Hos (3 ceocp. OkeaHmap OCTHAArH KYNHHYA Y3YH UY3HITaH
qyKyp Gortukiap); ocmona (5 eeoep. Jlapé ocrumaru, Gab3an
CyBHaH 4YHMKHO KYpHMHUO TypamuraH Ba CyB OKHMHHH
Te3MAMTUPUO, Kemajdap KATHOBHHHM KUHMHIAIITHpaIUraH
GanaHapOK KOif, AYHIINK); napaniens (22eoep. Ep ro3acunan
SKBaTOpra mapajvielb XOJiga YTKa3WwiraH MapTid, (apasui
Ym3uKJIapAaH xap Oupu) kabu TepMUHIAp XaM TETHIUIN
MabHOCH OMJaH KYIMabHONM Teorpaguk  TepMHHIAp
CHPACHHU TalIKWI Kunagu. [lapannens TepMUHA OUp MabHOCH
OmnaH MaTeMaTHka, OOIIKa MabHOCH OwiaH reorpadus
coXacWra  TETHIDIM, TepPMHH ¥3  HWYHAa  COXaBHil
MOJIMCEMAaHTHKINK KacO J3TraH. Mzoxau nyeamoa mwoxopuia
bepunean — NOMUCEMAHMUK — CY3Ap — 2e02papuK — mepmMuH
MABHOCUOQ KYLIAHUWY AHUK 6eneunad KYUuiean.

Jlyzamoa ana bup Kamop cy3nap Maexcyoxu, yiap xam
2eozpapux mepmuH MavHOCUOA KYIIAHAOU. AMMO toKopudazu
Jlekcemanapoazu Kadu Maxcyc jekcuxozpagux beizu opxaiu
asxcpamub  ugooaranmazan. Yiapuune zceocpaghux mepmuH
IKAHIUSU 2€02paPUK OUIUM, KVHUKMA 64 MAIAKa OpKaau
aunenawunaou. Kyiuoa ana wynoaii xapaxkmep xach smyéuu
JleKceManap 6a YIapHuHe JjeKcukozpaguk mascugnapuea
ILMUOOP Kapamamus:

ATJIAC (on. Atlas — wmudonorusima Jlusust
MOJIIOCHHUHT HOMHIaH; Ty¢ y OupuHUM OYnmud OCMOH
rnoOycuHn sipatran smum) 1 MyaiisH Makcaamapaa Ba
MyaiisiH TU3UM acocuza TaHaad ONMHTaH KapTaiapaaH Hoopar
OyiraH Ba TYNIYHTUPUII MaTHJIApU OWIaH alb00M IIaKIHIa
Hamp OTwirad TymiaMm. [ eoepagux amnac. 2 HWHCOH
ab30J1apy, XallBoHJIap, YCUMIIMKIIAP, TYpPJId MEXaHU3MIIADHUHT
KHUCMJIapW TacBUPH TYIIMPWITaH Ba alb00OM INAKIUIA HALIp
STHAraH TymiIaM. Anamomux amaac. Bomawnuka amuacu.
3oonoeua amnacu.

ATPO® [romomnmnap, uekka xoinap] 1 TeBapakmaru
hazo, xoi, ep; xamma Tapad. 2 TeBapaknaru sSKuH KOH, SKHH
opanaru epnap. 3 bupop HapcaHuHT rup aitaHacu, TeBaparu
&xu uetH, 3uxu. 4 xkyuma TeBapakaaru Myxut, kumuiap. 5 3-
L K. K. Ba ¥.-1I. K. appuxciaapy Omnan KymMakyu Bazudacuaa
KyJ1aHau.

BAJIAHJ [toxopu] 1 Ilactman roKopura TOMOH
Vymgamu y3yH; Kanad, Oyiu y3yH; HoB4Ya. 2 Ep 1o3acunan €xu
Oomka OWpop caTXOaH, HyKTaJaH IOKOpHIA >KOWmamraH. 3
Kyu mapaxkacu OenrunaHran MebEpIaH OPTUK, KyWITH; FOKOPH.
4 xyuma bBaw3um Oenru, XyCYCHSTIApHHHT OPTHK, IOKOPH
nmapaxanamuruan  udonpanaiinu. 5 Ep carxura HucOaran
IOKOpHJA J>KOWNIAllraH HyKTa; Temamuk. 6 xyuma Kanp-
KUMMATJIM, 3B3037H, IOKOpU. 7 Kpuma YHYMIH, caMapalu;
MYI1, KYTI.

Oxopuna amnac cy3m “MmyaiissH Makcamiapia Ba
MyaiisiH TH3MM acoCH/ia TaHiab OJMHIaH KapTanapaaH uoopar
OynraH Ba TYNIYHTHUPHUII MaTHJIApW OWIIaH anb00M IIaKIHIa
Hamp sTwirad Tyam” (1); ampogh “TeBapaknaru dazo, xoif,
ep; xamma Ttapad” (1); Oanand “ep carxura HucOaTaH
IOKOpH/Ia JKOWIaIrad HyKTa; Tenanuk” (5) xamaa éananonuk
“ep caTxujaH [OKopHrada OyiraH opaiuk macoda; HOKCaKk
xoinamran $azo” (1) MabHOcHAA reorpaduk TEPMHHJIAP
TH3UMHIa MaHcy0 0yaaau.

- Xyaoca Ba Takaugiap
(Conclusion/Recommendations). Xymoca cudaruma aitum
MYMKHHKH, reorpagMk TepMHHIapAa XaM Ky MabHOJIMIIHK
XoAucacu MaBxKya. M3oxnu nyratia Oy TepMHUHIAp XaM aHUK
udoma opkanu, XaM yMyMHH MabHOIAp WYWAa OepHIITraH.
Auvk ubona opkamu  OepwiaraH — TEPMHUHHH  2eo2p.
KUCKapTMAacH, MUKKMHYM TYPUHHU 3¢a reorpadux OWIMM OpKaIu
TOIIHII Ba aHIJIAII MYMKHH.
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Jemax, TOJIUCEMUS X0JHcacu ¢amauar  TepMHHJIAQPHHMHT ITOJHCEMAHTUKJIUTH OWIAH IOJIHCEMAaHTHK
PHBOJIAHUIIM Ba TEPMHUHOJIOTMK Oa3aHMHT ETHIIMACIMIU  XapaKTepAard YMYMHCTEBMON JIeKceManap MabHONapHIaH
HaTWkKacuna ByKyara Kkemrad. KypuO  yTwiranunek,  OUPHHMHT TEPMMHOJOTHK SKaHJUTMHH (apkiaim Jo3uM. By
MONUCEMAHTUK TEPMHHIAPD CEMaHTHKACHAArM MYCTaKHJI  3Ca  TEPMUHJIAPHUHT  JIEKCUKOTpahuK  TaJKHHIApUHU
ceMeMayap OMp coxara XaM, OOIIKa coxara XaM TEeTMIUIM — MyKaMMaJUIAIITHPUINra,  JICKCUKOTpaQuK  M30XJIapHHMHT
Oymumm  MyMKHH. SlHa Wy  KMXaTH =~ MaBXyAKHM, ~ MaHTHKKa MOC XOJIa TYFpH Ba H34YWI, aHUK OYyiummra

YMYMHUCTEBMOJI MOJIMCEMAHTUK CS}?)J'[ap MabHOJIapUuaaH 6I/IpI/I
TCPMUHOJIOTUK  XapakTep KacO 9THO KeJIWIIu MYMKUH.

SPUIIUIIHUHT MYXUM OMHJIIN 65".11]46 XU3MaT KuJiaJau.
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VIEWS ON THE DEFINITION OF THE MAIN CRITERIA AND FEATURES OF THE LITERARY NORM
Abstract

As language emerges in society, its enrichment and development are inextricably linked with the rise of society. And the fact that
language is understandable and correct for everyone determines its life. The language norm and the criteria that determine it play
an important role in this. We can say that in determining the essence of the language norm it is impossible not to dwell on its
main criteria and features, on the contrary, the ideas about the norm are nothing but dry words. In modern linguistics, different
views are expressed on the qualitative features and criteria of the literary norm. In this article we will consider the definition of
language norm and literary norm, criteria and signs in their definition.
Key words: linguistic norm, literary norm, norm criteria, norm norms, codified, stability, variability, dynamism, reality and
objectivity, exclusivity, assessment, conservatism.

B3IJISII6I HA ONPEJEJIEHAE OCHOBHBIX KPUTEPAEB 1 IPU3HAKOB JIMTEPATYPHO HOPMBI
AHHOTAIHS

Ilo Mepe mosiBIIeHHS SA3bIKa B OOIIECTBE €ro 0OOTAIllCHHE W PAa3BUTHE HEPA3pHIBHO CBS3aHBI C MOABEMOM OOIIECTBA. A TO, 4TO
SI3bIK TIOHSATHBIN ¥ MPAaBUIBHBIN AT BCEX, OMPENENIeT ero KU3Hb. BaKHyI0 poJb B 3TOM HMIPAIOT S3BIKOBas HOPMa U KPUTEPUH,
KOTOpBIE €€ ONpeersioT. MOXHO CKa3aTh, YTO NPH ONPEIEICHUN CYIIHOCTH HOPMBI SI3bIKA HEb3s HE OCTAHABIMBATHCS HA €€
OCHOBHBIX KPHUTEpHAX M IPH3HAKaX, HA00OPOT, MPEACTABICHNS O HOpPME - HE YTO MHOE, KaK CyxXwe cioBa. B coBpemeHHOM
JIMHTBUCTHKE BBICKA3bIBAIOTCSl pa3HBIC B3MUIABI HAa KayeCTBEHHbIE OCOOCHHOCTH M KPHUTEPHHU JIMTEpaTypHOH HOPMBL B stoit
CTaThe MBI PACCMOTPHM OIIpe/ieIeHHE SI3BIKOBOI HOPMBI U JINTEPATypHOH HOPMBI, KPUTEPUH Y IPU3HAKH B HX ONPEACIICHUH.
KnroueBble ciioBa: s3bIKOBas HOpPMA, JIUTEpAaTypHass HOpPMA, KPHUTEPHM HOPMBI, HOPMBI HOPMBI, KOAW(HIMPOBAaHHEIE,
CTaOWIIbHOCTh, I3MEHYHBOCTb, IMHAMH3M, PEATbHOCTD M 00BbEKTHBHOCTh, N30MPATENbHOCTD, OL[EHKA, KOHCEPBATHU3M.

AJABMII HOPMAHUHI ACOCHUI1 ME3OH BA BEJITJIAPUHUA AHUKJIAILIJIATY KAPAIILTAP
AHHOTaALUA

Tun xamusaTAa maigo Oymap sKkaH, YHUHT OOWHWINM, PUBOXKIIAHUIINA XaM >KAaMHUSATHHHT FOKCAIHIIHA OWJIaH y3BHU OOFIHMKIVP.
THUIHUHT XaMMa Y4yH TYIIyHapJid Ba TYFpU OYJIMIIM dCa YHUHI yMpUHHU Oenrwiaiiau. ByHna Tun Hopmacu Ba yHH Oenruioadu
ME30HJIap MyXHMM YpHUH TyTaau. AWTHIIMMH3 MyMKWHKH, THJI HOPMacHHHMHI MOXMSATHHU aHUKJIAIIAA YHHHT acoCHil ME30H Ba
Oenrmnapu Xakujaa TyXTajaMaclaH OyiMaiiy, akCHHYa, HOpMa XaKHJaru KelITHpHiIraH (ukpiap Kypyk ramiaaH Oomika Hapca
Oynmaii Komaau. XO03UprH 3aMOH THIIIIYHOCIMIHAA ala0uii HOpMaHUHT cudatuii Oeiruaapu Ba ME3OHIApU TYFPUCHAA TYpIIU
¢ukpnap 0aéH KuimHTaH. YOy Makoiiaza TWI HOPMAcH Ba ana0Ouii HOPMAHWHT Tabpu(H, yIapHU aHUKJIAMIIard ME30H Ba
OenrumiapHu KypuO YNKaMu3.

Kanut cy3nap: Tun Hopmach, amabmii HOpMa, HOpMa ME3OHJIApH, HOPMAaHUHT OENrTiapd, KOAHU(pHKANMsIAHTaHIIAWK,
0apKapopINK, BAPHAHTAOPINK, IMHAMHUKIIHNK, PEANTHK Ba OOBEKTHBINK, TAHJIAHTAHIINK, 0aX0TaHTaHINK, KOHCEPBATHBIIHK.

Kupnm. Hopma  HyrkHM, Hadakar HYTKHM  agaOuii HOPMAaHMHI aCOCHHHM TAlIKWI 3TYBYH MAaTHJIAPHUHT

PHBOMNJIMHUIIIATK THIHH XaM MablyM Koujara coiub
TypyBuH THI Xoaucacuaup. Pyc moupu [lymkun mynnait ne6
é3raH »>aM: “TpaMMAaTHK XaTojapcu3 OyiraH pyc HYTKHUHH
éMOH KypamaH”’. AMMO ‘“TpaMMaTHK XaTocu3” OyIraH HYTK
Oop-HyFHu MaJJaHUSITH TTAacT OYIIraH,CaBOJCH3 OJaMHHIHT HYTKH
06 xonaBepagu. Mas3kyp €HIONIYBHHU KYIUTab KyBBaTJIaraH
Xonga HYTK CHGATHHH TAKOMIUIAIITHPHUINAA MYJIOKOT
KOHYHJIAPUHHUHT XapakaTlapuHH, LIy J>KyMJIaJaH MabiyM
TUJIIaTd MYJIOKOTHH Ky3aTHI, HYTKMH Ba3WsATHH XucoOra
oiraH xoina Oy KOHYHJIAp acocHaa ¥3 MaTHIApUHU KypuIl
KOOWIMSITHHHA PUBOXJIAHTHPHUII MyXUM axaMusAT KacO 3Tajau.
XwunMa XWUIMKKa OynraH Myxa00aT Ba MabiIyM MaJaHHA
cabp-TokaT yMymuil amabuii HopMaHU Oaptapad 3TManmH,
axup amabuii T Oup HedTa (03 HIJUTHKIAp MoOalHMIa
JKaMHUAT HHTETPaTHB (OupIamTHPYBYNITHK),
yMmymiamiTupyBun  QyHkimsHu Gaxkapaau. IlyHuHT yuyH
AKYHUH Xuco0Ona yMyMuid anabuii HOpMaHM cakjall Ba TyTHO
TypUIl JKAMUSATHUHT yMyMHH Tap3ga Oup-OupiapuHu
TYIIYHHO eTHIIM Ba KOMMYyHHMKauusaza MyBaddaxusaTra
SPUILIMIINHA, Oy XyMJIaZaH OMMAaBHIIMKIA XaM IOKOpHIa
KypcaTWwiraH HaTiDKajdap OWJIaH TabMHHJIAHIM.  YMyMHui
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TypJlapy BakT YTUIIM OWiaH y3rapub KeTuim Oomrka macaia.
Tumnynoc M.M. BaxTH TabKHIJIaraHuJeKk, MabiyM OHp
(haonauAT COXaJapHHUHT aXaMHUATHAAH KeINO YMKKAH XOJIa
TypJid JaBpiapia anabuil TWIHUHT KyjJdamiapu Ba Oy
coxajapra Xu3Mar KypcaTyBYH HYTKUH >KaHpJap ¥y3rapajii.
Macanan, kKaguMaa OWTHKIAp, YEpKOB MAaTHJIAPH OTaJOH
oymran Oynca, XIX acpmapna Hopma Oamumii amaOHET
6azacuaa unuiab uukwiaran. XX acpuusr 60-80 itmmtapuaa
WIMHHA-OMMaBUH aZaOMETHUHI aXxaMHATH Ycau. ACpPHHHT
cyHru yH Wwuknapuna sca OAB Tunu: raseranap, paauo,
TeneBuaeHue, IHTEpHET MyXUM poJib YiiHal OOILTaan, OF3aKku
HYTKHUHT aXaMHATH XaM YycuO Oopmokma. Tui Hopmacu
XaKuaa ¥3 OMITUMIApUHH OLIMPHII, THI BOCUTAJAPUHU TYFPH
TaHJIAII Ba KyJUTalll YYyH Ky3aTHIIJIaH TalIKapy TypJId CYpOB
MaTepHaiapy: JyFaTiap, IpaMMaTHKIAp, WIMHA-OMMaOoI
HaIIpiap, paavo Ba Teje JacTypiap, aifHukca VHTepHeTnaH
KeHT (oiJalIaHUII MyMKUH

- Mag3yra oua agaduériapHunr taxjuiu (Literature review).

aHUKJIaHaIu. YMyMaH OJITAaHJa, HUMa KyN KyJUIaHWJICa, aHa
YUIAHKUHT Y31 THI HOPMACHUHH TaIlKI Kutaan”[1].
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Mionxan yHuBepcuteTHHUHT mpodeccopu K.docenep
HOPMaHUHT Me30HJIapuaa Oupu — Oy HYTKHH HHAUBHIYal
(daxmitar, HYTK JUAMHA ce3a ouini (“ayctBa BKyca”)[2] ne6
Xucobmanau.

Anabuii HOPMAaHMHT ME30H Ba  OelNrwiapuHU
aHMKJAINTa KapaTHiraH 0ab3W HIulapaa agabuid  THIHH
WIUIOB OepwiraH, calKajlaHrad, aMaiuéTAa CHHajTaH,
CHHOBIAH YTKa3WwiraH, 0apkapop, J>KaMHUAT TOMOHHIAH
aHITIAHTaH Ba OJraJUlaHraH, [IYHWHTAEK, TaH OJIMHTaH
HOpMaJap cucteMacuaaH ubopar 1ed Tappudmanrag[3].

Tunynoc A.X0XHEBHUHT (QUKpPHUYA, HILUTAHTAHIHK,
caiikan  OCpWIraHIUK,  XaJKHUHT  Typid  MaJaHUH
9XTUEXKIIApUra XU3MaT KUITyBUM Oelruiaapu HoOpMara Me3OH
0yma omagu[4].

M.N.Mopo3oBa agabuii HopMaHUHT Oup-Oupu OwIaH

y3BUH OOFMMK OyiraH WKKH, O3CTETHK Ba MHKIOpHH
Me30HIapuH (hapKraiam[5].
I'.I'' MIadanToBa yura ME30HHU HOPMaHUHT

XYCYCHUSTIapHra KUPUTAAHU, STbHU: 1) TaAKUKOTYHHUHT HYKTau

Ha3apuaard [OKOpPH JapakaJard 4YacToTamuk, 2) &3Ma
MaHOaNapAWTH OKOPH JapakaJard 4YacTOTAIMK, 3) THIT
XOJUCATAPUHIHT Oaguuit amabuérna KaiiTa
TUKJIaHUILIApH([7].

bynra yxmam HOpPMaHMHI MHKAOpPUIl Ba IOKOpH
YaCTOTAJIMK ME30HJapHH OOIIKa HIIapia XaM Ky3aTaMH3.

Macainan, K.b.bexToB, P.I' IluctpoBckuit [8] Ba
AW .benonepkoBckasiiap  ¥3 TaJKUKOTIAapuaa  THI
(aKTIapUHMHT HOPMATHBIMIMHHU aHHUKIANJa CTaTHUCTHK

ME30HHH eTaK4i oMuI Ae6 xucobnaiiannap, P.P.Kacnpanckuit
3ca HOpMa YJYyH KEHI TapKalTaHIMK Ba CTaHIAPTINK
ME30HJIApH XOC, JeTaH XyJocara KeJaHy.

HlyHn kaiq KW KepakKH, CTaTUCTUK ME30HHHHT
V¥3U ONMMIIAPTOMOHHWJAH TypJIM4a TAJKUH KWIMHAIA Ba
TymyHunany. bab3u xonatnapaa THI XOAWUCATAPUHUHT Te3-
Te3 KalTaJlaHWIIN KapaéHUHU OMIIMpCa, JKyla Ky Xoiapaa
KEHT TapKaJTaHJIHK, STBHA KYTTIAITIK KHIIUIap
HYTKHAAy3IyKCH3 KYJUIAaHWIN, JAETaH MabHOHM Oepamu. By
Xoapaa Twil  OWpIUKIAPHHUHT  CTATHCTUK  Oenrucu
HYQY3TWINK TymIyHYacH OWiaH yHFyHJIammO KeTau.
Hydy3mumuk sca Tun kamoacH TOMOHMAAH MabKyJUIaHHUO,
GaxonmaHraH Oymamy, WIYHHHT YYyH XaM HYy(Qy3IuiImk
HOPMATHBIUKHUHT ~aCOCH Me30HJIapumaH Oupu  OYyaub
xucoOaHaIu. Tun OUPIUKIIAPUHIHT HOpHMara
MyHOCa0aTHHH aHMKJTAIa CTAaTHCTHK ME30HHUHT
Kamumnuruay, 3audmuruan  tTammyHoc  K.C.I'apGaueBmy
mryHgai m3oxnaiam: ‘“‘bap3n TagKWKOTUMNIAp amabuil THI
HOPMAacCHHUHT MyXWM OenrucH T OHpIUKIAPHHUHT
KYJUTaHUIN Japakacuaup ned Xucobmaawnap, sbHH Ccod
MHKIOpUil oMuiI. AnbarTa, HOPMaHU aHUKNIAIAA Oy OeJIrHHU
HazapAa TYTHII Xyda MyxXuM. JIekuH ¥3-Y3uIaH MabIyMKH,
HYTK XOJAMCAJIapUHUHI KEHT TapKaJraHiurd Oelrucu
YIapHUHT  HOPMATHBIUTHHM  OCNTWIAWAWTaH  HIIOHWIH
kypcatknd smac”’[8]. C.M.OxeroB sca Tun HopMmacH Oy
CTaTHCTHK XOJHca 3Mac, OalKM HOpMa THJI YYyH THITHK
xomucaaup neb, myHmad &3amm: “Tmn HOpMacm — Oy
CTaTUCTHUK XOoAHUCa dMAcC, YyHKHU THUJIJa KEHI TapKaJiraH Ba TE€3
— Te3 TaKpOpJaHWO TypyBYHM OMpIMKIAp XaTo OYIMIIM XaM
MyMKHH. Tun HopMacu (hakaT KeHT TapKaJiraH, OJaTaard THIT
Oupiauknapu smac, Oankd OWpPUHYM HaBOaT/Aa, MablyM
WOKTUMOUM-TapUXUi  XOMUCAIAPHUHT  MOXMSATHTa  MOC
KeNyBUM THNUK Xojucamup. llyHWHr y49yH Xam THI
HOPMacHHH KaHIAHIUp CTATUCTUK OpaIMK Aed Kapaml acio
MyMKHH 3Mac”’[9].

C.M.OxeroBHuHr THI HOpMmacura Oepran Oy
TabpuuIa Te3-Te3 KaWTATAHUIIHHUHT aXaMHUSITH HHKOD
STUIMalaM, My OWiaH OMpra TWI HOPMAaCHHHUHT THUJ YYyH
“TUNMK’JNUTATa  AWKKAaTHH ~ oKan®  STHUII  KepaKJIUTd
TabkulaHagy. Harwkamga “tunmk”  TymyH4acH —06ab3u
THJIIIYHOCTIAp TOMOHHIAH “‘CTpYyKTypara MyBO(UK MMKOHHST
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€k THI  MojeUIapura  MyBOQHKINK” — ME3OHJIapura
axpatunaaun. IOxopupa alTuiaraHmapuiaH Xynoca HIyKH,
HOpMa THWJIJAard TUOMK XoAuca OYnub, THA cHCTeMacuiaru
KOHYHUATJIAPHU Ba YHHHT TaJpWOKUH TapakKUETUHM aKC
STTUpAIH.

K.C.I'apbaueBnuHMHT ¢QuKpHYa, THI MOAEIUIapUra
MYBOQUKINK ME30HH HOPMATHUBIMKHM XaJl KWIyBYH Ba
acocuii Genrucuanp, WKTUMONI HKQY3IIHINK 3ca HOPMaHUHT
WKKHHYM Japaxann Oenrucu xucobmanagu. Ly 6mman Gupra
K.C.I'ap6aueBuu THIT XOAMCATAPUHUHT MUKAOpUit
6ax0JIaHUITY UMKOHUSITIAPUHA HHKOP KHIMAHIH, JIEKHH KEHT
TapKaJITaHJIMK HOPMATHBIMKHUHT Oenrucu OynMmaiinu, Oanku
HOPMAaTHUBIHUKAAH Hapak OepyBun Oenru (CHMITOM)IHp 1eb
xuco0maitau[10].

Aitrmirannapnan tamkapu  K.C.I'apbageBnu  siHa
anabuif HOpMaHWHT YMYMUH TapKaJTaHIHTH, MaXOypUHIUTH,
KYJUIaHyBYAHIJIUTH, OJATHHITIT €KM KYHWKWITAHIUTH Xamza
MaJaHUd — OCTeTHMK HyKTaW HasaplaH MakKOyJUIUTH
ME30HIApUHH XaM KeITHPAJN.

“Anmabuii HOpMa MaKcHMall TYPFYHJIHKKAa STaaup.
Hopmagnaru Oy XycycusiT KOHCepBaTUB OYHIIra onubd Keiaaam.
Typrynnuk, MaxkcuMman OapKapopiWK, TpPaAUNUOHINK Ba
KOHCEPBAaTH3M HOPMAaHHMHI >KaMHAT ab30JlapH ¥y3apo (GHKp
IMAIINIIN YI9yH UMKOH OepyBYH MYXHM HIapTUmup”, — 1e0
&amu D.bermartoB[11]. Oy OmiaH y HOPMaHHHI TYPFYHJIHK,
6apKapopIuK, AHbaHABHIINK Ba KOHCEPBAaTHBIIHK
Me3zonsnapuHu anukiaau. lynunraek, b.H.['onoBun xam
anabuil HOPMaHUHT TPAAUIMOH XOAUCA SKAHIUTHHU YBTHPOD
3Taju.

bap3n wnmapma anabuii HOpPMAHMHT  KyIIMMYa
ME30HJIapU (dhapknanam, Macalas, B.A .NnxoBuu
3BPYPUIIMK, OHINIM HYHANTHPWITHHINK, MabllyM HaMyHalId

MaHOara TasHTaHIMK Ba  Maxcyc  OeNTHJIaHTaHIIHK
Me3zonnapund, V.b.bapelieBa 5ca THJIHUHT PUBOKIAHHUIIL
TeHJCHIMSUIApUTa  MYBOOHK  KEIMII  Ba  SIPOKIIMIINK
Me3oHIapuHu Qapknaitnunap. XKyma kynm ummapma amabuit
HOPMaHUHT CcTaOWILTHTH, OHIIIH OOMIKAPHIIHIIIH,
MaXOypHIIUTY, TAHIAHTAHINK, TYIIYHWITaH OYJHILINTH

ME30HIapH KAl STHIaIU.IOKOpUAa aWTHiraH (uKpiaapaaH
Kkenu0 4YHMKKaH XojJa HOPMATHBIMKHHHI sHa Oup Heda
aHbaHAaBMH  ME30HMHM  (apkjgam  MyMKHH: 1)  THI
XOIUCAIAPUHUHT KEHT TapKaJITaHIurd, 2) THI CHCTeMacu
MMKOHUSATIAPHHUHT MOC KENHIIH, 3) THI OHPIUKIAPHHUHT
YMyMXaJIK TOMOHHIAH IKOOWH  OaxXOJaHTaHIWTH  Ba
yMyMKaMoa TOMOHHAAH MabKyJIJIAHTaHIUTH ME30HIapHIHP.

TagkukoT MeTOA0I0THSICH (Research
Methodology). Ilynn  yHUTMaciuk  KepakKd,  THI
XOIUCAIAPUHUHT KEHI' TapKAITaHJIMK ME30HH Xap JOMM XaM
MabKysl OYynaBepMaian, 4yHKH (OF3aKM) HYTKIA XKylaa Kam
yupalAuraH THJI 3JIEMEHTIIapU XaM 00p, JeKuH Oy Oupiauxiap
HOpMara 3uji 0¥IMaciauru MyMKHH.

Tun cucreMacm  HMMKOHUSTIAQPUHUHT  MYBOQUK
KeJINIIY IIyHJaKH, Oy ME30H CY3JIOBUMIAPHHUHI CE3a OJIHII
KOOMJIMATHTAa acoCIHaHTaHAWp, HIy OoMciaaH Xam Oy Me30H
YHYAINK KaTTa aXxaMUAT KacO STMai .

OrF3aku HYTKZa 3HT TYFpU Ba Hydysmucu Oy anabuii
TWI[A TarulallyBYWIap HYTKHIMP.IOKOpUAA 0aéH KWIMHTaH
¢uxpnap acocuaa Or3aKd HyTK HOPMATHBIMTUHM aHUKJIALIIA
sHa WKKM ME30HHM (apkiam MyMKHH: 1) MabiyMm THI
OMpIMKIApUHUHT amabuil TWiga CY3/OBYMIAD HYTKUAA

KYJUTaHWITUIIN.
O .I1.Ounun amabuit HOPMaHUHT MYyXUM
XycycusiTaapuaan Oupm  TapTHOTa  CONMIN,  TYFpHIIAII

ME30HJIapU 3KAHJIWTMHU KaliJ KUiIagu Ba KOWAAra COJMHIaH
HOpMaJap, s’bHH afabuii HopMa Xakuaa KouJanapHu TapTuora
COJIMHTaH HOpMasap ataMacu OMJIaH MaxcCyc akpaTaju.

AilpuM Maxonanapia 3ca HOPMAaTUB BOCHTAIAPHUHT
“Tyxpmirn”, “MaxOypHIUNTH® ME30HJIapH XaM MaBxXyl
OKaHJIUTY KaiiJ KUIMHTaH.
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Hopmanuar HOpPMaTuB JIyFaTiapra,
rpaMMaTHKanapaa, KyllaHManapia Kail STHIIMHHA XucoOra
onrad xoina, P.P.I'emprapar amabuif HOpMAHMHT peajUTHK
ME30HU THIT CHCTEMaCHHHHT peannauru Ounan
OenruiaHuIIMHT 36TUPOd dTamu[12].

AlipuM TUJIIIYHOCHAp TUIHUHT Y3U PUBOMIIAHMIIL
kapaéHpuma y3rapu0d TYpHIIMHM Hasapia TyTHO, anabwuit
HOPMaHUHT XaM ¥3rapu0 TYpUIIMHU Ha3zapaa TyTHO, amabuit
HOPMaHUHT XaM ¥3rapu0 TypyBUM KaTEropHs SKAHIHNTH
TacIuKIacanap, Ooukanapu agaduii HOpMAaHUHT TyPFYHJIMIH,
Oapkapopiuru  HUCOMH  SKaHIMTMHH, Oy  TYPFYHIHK,
OapkapopiuK Ky#a KaTuid OynmacmaH, Oankd MabiyMm
MaJAHUN-3CTETUK  INAKJ, TallKd KYpUHUILIapra 2ra
SKaHIWTUHY TabKUATAHAUIAp.

IOkopuna xenTupmiran GUKpIapHA yMyMIIAIITHPHO,
YIapHUHT MabHOCHHM YaKaauraH OYicak, ¥3-y3umaH Kenuo
YHKAJAUKY, PUBOXKIAHYBUAHJIHK, SbHH AWHAMHUKIMK ME30HU
XaM agabuil HopMara Xoc XycyCHsATIapJaH OUpH 3KaH.

Anabuii HOPMAHHHT OHIVIM HIUIAHTAaHJIHNK, MablIyM
TapTHO-KOUAara COJNMHTAHIMK, KaThbUHl  peraMeHTaIus
KWIMHTQHIINK, TAHJIAHTAHIUK, €3yBJa MYCTaXKaMJIAHTAHIIHK
ME30HJIApH YHHUHT KOIU(UKANMSIAHTAHINK OENTHCHHH XaM
KeJNITHPHO YHKapaau. Hopma Ba YHUHT
KonuUKaIVsIIAHTAaHJIMTHra  OaFumulaHrad  unuiap Oy
XOJMCAaHHHT peaj IKaHIUTHIaH JajojaT 6epud Typuoan.

2.KocepuyHuHr Mamxyp cxemacu (cucTeMa-HOpMa-
y3yc)ra acocinanu®, B.I.KotomapoB Ba A.A.JleoHThEBIAp
HOPMaHH TICHXOJIOTHsI Ba JIMHI'BUCTHKA (aHIapu OwiaH Oup-
Ompura 4YOFMIITHPHO YpraHaguiaap Ba “KOMMYHHKATHB
Makcaara MyBOGHKINK’ ME30HHHHM TaBCHA Kuimagumap. by
Me30Hra OWHOAQH HOpPMa HYTKUH aJOKaHHHT Xap XHI

MIapOWUTHAA y3rapub® Typaau Ba KOMMYHHKATHUB-CTHJIMCTHK
Makcaara MyBOQUKIMK BasudacuHu Oaxapamu. YIapHUHT
¢ukpuya: “banumii roJaTaHUIIIHUHT TYFPUINTH
KOMMYHHMKATHUB-CTHIUCTHK MakKcaara MYBO(QUKIIK
Basu(acuHN amaira OmHMpangd, OomIkada aWTraHza, MasKyp
(UKPHUHT MyBOQUKINTH (IIYHUHTJEK, OOFIMKINK KyYHHHHT
KaMalumy Xap OHp Ba3HMATHUHI, HYTK JKaHPH, YCIIyOH,
yMyMaH OGUWKPHH KEHT JoWpaja KyJuraHwanamu)aup’’[13].
Myanmdnap sHa OIyHH TabKHUIAHIMIapKA, KOMMYHUKaTHB
Makcaara MyBOOUKINK ME30HH THJI XOJHCATapHHUHT
HOPMATUBIMIMHHE AaHMKJIAIIAA Ba yMyMaH HYTK MaJaHUSITH
coxXacuaa MyXUMIHP, YyHKH, aBBajo, THJI KUIIUIAp YpTacuaa
aJlloKa BOCHUTACHIMpP, Xap KaHAail alkaHUHT 3ca Makcajira
MyBOQHK Oynumn Tabuuii.

D.bermatoB amabuit TWi HOpMacm Ba  YHUHT
XYCYCHUSTIApHHH aHUKJIAII/A PYC Ba COBET THIIIYHOCIAPHHUHT
(uKpIapuHN YYKyp WIMHH MOJEMHK Tap3Ja TaxJIHiI KWino,
a1a0uii THII HOPMAaCHHH XapaKTepJIOBYN KyHHAAru SHI MyXUM
22 Ta Oenrm Ba ME3OHJIAPHU TapTHOra coJraH Xojjga >Kyna
aQHHUK KeNTHpAaW: agaduid TWJI HOpPMAacH peasl Ba OOBEKTHUB,
Koau(UKaUWsIaHTaH, TaHJIAHTaH Ba OaxonaHrad, Oapkapop,
KOHCEPBATHB, PUBOXIAHYBYM (IMHAMUK), aHbAHABHN M3UHIL,
TUIUK, KEHI Ba YyMyMTapKajiraH, SbHH KOJUIGKTHB PaBHUIIIB

KYJUlaHaIUTaH, BapHaHTIIH, KaTbui periiameHTanus
KWJIMHTaH, ycmyouit TapMOKJIAHTaH, €3yBza
MyCTaxKaMJIaHTaH, CTaHIapT, HaMyHaJlud Ba MyTalap,

YMYMXaIKUA Ba XalK4yWi, KYMYWINK TOMOHMAAH OHIVIA
Y3NMalITHPUIITaH, aHIJIaHTaH XaM/a TaH OJIMHTaH, (pyHKIHOHAI
3apyp, MaJaHUil SCTETHK XUXATAAaH 0aXOoJaHIraH, AUAICKT Ba
HIeBalapJaH YCTyH TypyBUd (HaIIUaJIeKTa)OyIMILTATHHA
Kaiig kutaau [15].

Anabuii HOpMaHUHT IOKOpHJAa KENTHPWITaH acoCHi Ba KyIIMMYa ME3HJIapu ypTacuIard MyHocabaTiapHH Kyiumaru

JKaJIBAJIIA MIYHJAH akC STTUPAMU3:

Ne Me3soH Ba Oenrunap Oapkapopnuk | JInHaMHKIIK Komndukanusmnanran Bapuontnopiuk

1 GapKapopIIUK + - + -

2 JTMHAMUKIINK - + - +

3 Komndukanusnanran + - + +

4 BapUOHTIOPIIUK + + + +

5 Peayuik Ba 00BbEKTHBINK + + + +

6 TaunaHraHInK + + + +

7 Baxonanranimxk + + + +

8 KoHcepBaTHBIHK + - + -

9 CHHXPOHIIIK + + + +
(3aMOHABHIITHK)

10 AHbaHaBUH U3YUIUINK + + - +

11 Tunukimmk + + + +

12 YMyMTapKaJraHiuk + - + +

13 PernaMmeHTanus + - + R
KUJTHHTaHJIHK

14 VYcayOuii TapMOKJIaHTaHIIMK + + + +

15 EsyBma + - + +
MyCTaxKaMJIaHI'aHJIHK

16 CraHmapTIIIK + - + _

17 HamynaBunitnuk, + + + +
MyTabapiauk

18 Y MyMXaJKUAIMK + + + +

19 OHIIIH Y37 THPIITAHINK, + + + +
TaH OJIMHTaHJIHK

20 MagaHuii-3CcTeTHK + + + +
KuXar/aH 6axoJIaHTaHIHK

21 DyHKIMOHAT 3apyPUIINK + + + +

22 Jlnanekr Ba IIeBayapiaH + + + +
YCTYH  Typranmuk  (Han-
JIATEKTaN)

23 Makca/ra MyBOQHKJIUK + + + +-
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Xysoca Ba Takauduap (Conclusion/Recommendations).

IOxopuna kentupuwiran agabuii HOpMaHUHT XaMMa Oelru Ba
ME30HJIAPUHUYHI'a TAAJUTYKJIH, YHHHI aCOCHH XyCyCHATIaph
ne0 TaH oiraH xojiia, OW3 yJapHUHT Opacuia 3HT MyXUMHU
TYpT ME30H, STBHU GapKapopImK (cTabunmk),
PHBOKJIAaHYBYAHIINK (IMHAMUKIINK), KOHYHJIAIITHPHITAHINK
(xomnduKanysIIaHTaH) Ba MyKOOMITOPIUK (BapHOHTIOPIIHK)
Me30HJIapH 1e0 Ominamm3, KOJNTaHJapH 3ca KyIINM4Ya, SHHU
aHa 11y TYPT ME30HHHU TYNIupHO, MycTaxkamuiab Oopysuu, Oy
acoCHil ME30HJAPHMHI fIall y4yH LIAPOUT SAPATyBUH
Me3oHIapaup. YyHKH KOJITaHJIApH LIy TYPT ME30H HEerH3uia

éTanu Ba yJIapHMHT acocuza HaMOEH Oynaau. AHa mry ¢pukpra
acocllaHTaH Xxojja ajxabuil THI HOpMacura KyHunaruda

tappud  Oepamu3:Amabuit Tunm  HopmMacu  — Oy
KomuuKauusiaHrad, Oapkapop, 1my OwiaH  JIOMMO
PHUBOXIIAHUO, y3rapud TypyBYH (AMHAMUKIIVK),

BapHUOHT/IOPJIMK XYCYCHSATHUTa 3ra OYIIraH, TWJI CHCTEMacu
TOMOHHUJAH WYN KYHWWIraH TWI XOAHMCaJapUHUHT HUFUHINCU
XUCO0IaHU0, MAabIyM THIIA CY3JIOBUMWIAP HYTKHA TAHIAHUO
OJIMHTaH Ba MYCTaxKaMJIaHTaH, IIYHUHTACK MabliyM JaBp
nunaa agabuii TUIIHM MyKaMMall STaUIaHraH KUIIWIap y4yH
yMyMMaxOypuii 6YiIran TUCOHHHA X0AUCATHP.
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“OSTONA” LINGVOMADANIY BIRLIGINING LEKSIK-SEMANTIK MAYDONI
Annotatsiya

Barcha so‘z turkumlariga doir leksik-semantik guruhlar, ularning maydonlari turli xil nugtayi nazardan ilmiy asoslanadi, chunki
leksemalar juda murakkab va ko‘p qirrali til birliklaridir. Jumladan, so‘z yasash stilistik, tilda vogqelanish, ichki ma’no
yo‘nalishlarida o‘rganilib, asosiy xususiyatlari nazariy va amaliy jihatdan tadqiq qilinadi, chunki so‘z leksika va grammatikaning
asosiy birligidir. Biz ham mana shunday leksik-semantik guruhlardan biri bo‘lgan “Ostona” leksemasining tilda vogelanish
guruhini faqatgina lingvomadaniy ma’nolari nuqtayi nazaridan bir maydonga to‘plab tahlil qilishni maqsad qildik. Leksemalarni
“Ostona” lingvomadaniy maydoniga to‘plashimizning asosiy prinsipi ularning asl leksik ma’nosi emas, balki madaniy
tushunchalar bilan bog‘liq bo‘lgan ko‘chma ichki ma’nolar ifoda etishidir.

Tilshunoslikka doir manbalarda leksik-semantik
munosabatlar borasida ko‘pgina atamalar ishlatiladi. Ulardan
juda ko‘p ishlatiladiganlari: leksik-semantik maydon (LSM),
leksik-semantik guruh (LSG), semantik maydon (SM), tematik
guruh (TM). Ma’lumki, tilning leksik (lug‘at) sistemasida
turlicha guruh va “so‘z maydonlari” mavjud. Tilshunoslikda
maydon — bu turli so‘z turkumlariga mansub bo‘lgan bir xil
tushuncha ifodalovchi so‘zlar majmuidir. Tilda “maydon”
muammosi yo‘nalishida ko‘pgina olimlar ish olib borganlar
(0.S.Axmanova, H.l.Filichyova, A.A.Nikitina, O.G.Revzina,
Y.S.Milkevich, 1.Y.Belyayeva, Y.Y.Arxipova)iga qaramasdan
hanuzgacha bir to‘xtamga kelinmagan. Shuni ham e’tirof etish
kerakki, yuqoridagi atamalar ta’riflarida farqlar bo‘lsa-da,
umumiy o‘xshashliklar ko‘pchilikni tashkil etadi. Qarang.
Semantik maydon — bu umumiy (invariant) ma’no jihatidan
birlashgan ko‘pgina so‘zlarning iyerarxik tarkibidir
(I.V.Arnold.2b. 118-127b). Agar lug‘at birliklari umumiy
integral semaga ega bo‘lsa, ular lug‘at maydonini tashkil gila
oladi.

Endi bizning ilmiy izlanishlarimizda muhim o‘rin
egallagan leksik-semantik maydonga e’tibor garatsak, u
boshqgalaridan farqli o‘laroq eng sodda, mukammal va
mahsuldorroqdir.

LSM tilshunoslikda asosan ikki: keng va tor gamrovli
so‘zlar to‘plamidan tashkil topadi. Birinchisi — leksik ma’no
jihatidan bir-biriga yaqinroq bo‘lgan obyektlarni ifodalovchi
semalarni o‘zida qamrab olsa, ikkinchisi — asoslangan
lug‘aviy ma’no va mazmun ifodalovchi leksik birliklardan
tashkil topadi. Boshqacha qilib aytganda, birinchisi ma’no
yagqinligi (ya’ni, to‘liq ma’nodoshlikka ega bo‘lmaganlari ham
kirishi mumkin) jihatdan bo‘lsa, ikkinchisi-semalarning
asosiy lug‘aviy ma’nolari asosida LSM ga kiradi.

L.ANovikov LSMga quyidagicha ta’rif beradi:
“Iyerarxicheskaya struktura mnojestva leksicheskix yedinits,
obyedinennix  obshim  (invariantnim)  znacheniyem i
otrijayushaya v yazike opredelyonnuyu ponyatiynuyu
sferu”[42,77b.] ya’ni, ma’lum bir soha haqida ma’no va
tushuncha asosida  birikkan qator lug‘aviy birliklarning
iyerarxik tizzimidir.

LSM — murakkab, keng qamrovli birlashma bo‘lib, 0‘z
ichiga bir necha leksik-semantik guruhlarni gamrab oladi,
LSM larning murakkabligi ularning ichki tizimi bilan
bevosita bog‘liqdir. Ichki tizim o‘zagini yadro so‘z tashkil
etsa, uning qamrovini leksik ma’no jihatidan betaraf bosh
semadan birin-ketin uzoglashib borayotgan birliklar egallaydi.
Shuningdek, yadro sema o‘rnini uning qamrovidan o‘rin olgan

leksemalar ham egallashi mumkin, agarda ular o‘zlarining
kichik, mikro LSMlariga ega bo‘lishsa. Shu bois LSM LSG ga
nisbatan birlamchidir. Bundan tashqari, shuni ham e’tirof etish
kerakki, agar LSG tarkibiga kirgan barcha so‘zlar faqatgina bir
so‘z turkumiga doir bo‘lsa, LSM tarkib a’zolari turli so‘z
turkumi vakillaridan tashkil topa oladi.

Yuqgorida keltirilgan nazariy tushunchalar asosida
“Ostona” lingvomadaniy leksemasining leksik-semantik
maydonini tuzishga harakat gilamiz. lzlanishlarimizni LSM
tarkibini aniglashdan boshlaymiz. Buning uchun eng avvalo
“Ostona” so‘ziga ma’nodosh yoxud unga yaqin tushuncha
ifodalovchi til birliklarining asl va ko‘chma lug‘aviy ma’nolari
bilan tanishamiz.

Biz ham mana shunday leksik-semantik guruhlardan
biri bo‘lgan “Ostona” leksemasining tilda voqgelanish
guruhining faqatgina lingvomadaniy ma’nolari nugtayi
nazaridan bir maydonga to‘plab tahlil qilishni magsad qildik
va uning doirasiga quyidagi ot so‘z turkumiga mansub
so‘zlarni kiritdik: Vatan, el, yurt, o‘lka, diyor, go‘sha, makon,
manzil(goh), uy darboza, darvoza, dargoh, eshik, ostona.

Mazkur LSMga kirgan barcha til birliklari o‘zining
yashash joyi semantikasi bilan birlashgan bo‘lib,
ma’nodoshlik munosabatini bildiradi. Ularning lug‘aviy
ma’nolariga (5 tomlik izohli lug‘at asosida) e’tibor berib
o‘xshashlik va farqlarini tahlil qilganda uy, yashash joyi
bo‘lsa-da, ishlatilish valentligi turlicha, anigroq qilib aytganda,
sintaktik munosabatlar turlichaligi  bilan  farglanadi.
Leksemalarni “Ostona” lingvomadaniy maydoniga
to‘plashimizning prinsipi ularning asl leksik ma’nosi emas,
balki madaniy tushunchalar bilan bog‘liq bo‘lgan ko‘chma
ichki ma’nolar ifoda etishidir. Bundan tashqari, so‘zlar
joylashuvi graduonimik (darajalanish) munosabatlarni ham
tasvirlaydi. Leksik graduonimlar — bir xil denotativ (asl,
to‘g‘ri) ma’no ifodalovchi, ammo qaysidir belgi darajasi bilan
farqlanadigan qator so‘zlar tizmasi. Gradual gatorning asl
mohiyati shundaki, unda yadro, dominanta so‘zdan chap
tomonda ma’no, tushuncha ifodalash darajasi past bo‘lgan
so‘zlar joylashsa, o‘ng tomonda ma’no darajasi oshib
boradigan leksemalar o‘rin egallaydi. Quyidagi chizmaga
e’tibor bering.

Ostona — eshik — darboza — (uy) — manzil — makon —
dargoh — go‘sha — diyor — o‘lka — yurt — el — Vatan.

Betaraf uy so‘zidan chap tomonda lingvomadaniy
ma’no ifodalash darajasi pasayib borgan so‘zlar tizilsa, o‘ng
tomonda ma’no darajasi o‘sib borayotgan so‘zlar joylashadi.
Ma’lumki, atrof-muhitni egallagan barcha mavjudotlar
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darajalanganidek, tahlil gilinayotgan bizning LSM ham
bundan mustasno emas. Lingvomadaniy birliklar tahlili aynan
mana shu so‘z ma’nosidan tushuncha, mazmunga (madaniy

tushunchaga) o‘tish jarayoni maydoni doirasida olib boriladi.
Bu jarayon chizmasi quyidagi shaklga ega:

Lingvomadaniy birlik
Belgi
Til birligi

Denotativ ma’no

konnotativ ma’no

Tushuncha

Mazmun

Yuqorida keltirilgan nazariy ma’lumotlarimizning
amaliy tasdig‘i sifatida “Ostona” lingvomadaniy leksik-
semantik maydonidan o‘rin olgan til va madaniyat
birliklarining tahliliga e’tibor beramiz.

“Ostona” lingvomadaniy leksik-semantik maydon
yadrosini (markaziy, betaraf, barcha guruh so‘zlarini o‘zida
mujassamlashtirgan) Vatan so‘zi egallagan bo‘lib, tug‘ilib
o‘sgan va o‘zini uning fuqarosi hisoblagan mamlakat; ona-
yurt, ona-Vatan, boshpana, maskan, uy, ostona (uyning bir
bo‘lagi) kabi ma’nolar ifodalaydi. Shuningdek, o‘simlik,
shahar, kishilarning asli kelib chiggan yeri (uy limoni-
butagullilar oilasiga mansub, doim yashil subtropik o‘simlik.
Vatani-Xitoy, Yaponiya....Taqdir gilgan joyda Vatan gilamiz)
singari ko‘chma ma’nolarga ega. Bundan tashqari, Vatan so‘zi
murakkab shakllarda quyidagi lug‘aviy ma’nolarni kashf
etadi:

vatangado — Vatandan kechib, qochib, o‘zga ellarda
darbadar yuruvchi: qochoq (Vatangado bo‘lguncha, kafangado
bo‘l);

vatangadolik — vatangadoga xos hayot, holat,
vatangado bo‘lib yashash (Vatangadolikning azobi go‘r azobi
bilan teng ekan);

vatandosh — bir mamlakatda tug‘ilib o‘sgan kishilar (
Furgat chet ellarda yashagan vyillarida vatani va vatandoshlari
bilan doimo alogada bo‘ldi);

vatanjudolik — vatandan judo holatdagi hayot (Olamda
vatanjudolikdan yomon narsa yo‘q);

vatanli — turar joyga, boshpanaga ega bo‘lgan; uyli-
joyli;

vatanparvar — o‘z vatanini, ona yurtini, xalgini cheksiz
sevuvchi, vatan manfaatlari uchun jonbozlik ko‘rsatuvchi;

vatanfurush — o‘z vataniga xiyonat qiluvchi, vatanini
sotuvchi.[5 tomli izohli lug‘atdan]

LSM o‘zak, markaziy so‘zi — Vatan lingvomadaniy
birligining yuqorida keltirilgan “rasmiy” ma’nolaridan
tashqari, uning ichki ma’no ko‘lamini tahlil gilishdan oldin
LSM tushunchasiga to‘xtalishni joiz deb bildik.

Har qanday ilmiy muammoni o‘rganishda eng muhim
uslubiy masalalardan biri - tizimli va sintezlovchi
yondashuvdir. Shu nuqtayi nazardan garaganda LSM keng
doira (qamrov) va yaxshi istigbolga ega bo‘lgan, umuman
tarkib bilan birlashtirilgan va iyerarxik tuzilishga ega bo‘lgan
birliklar to‘plamidir. U nafagat LSM tizim qismlarining
iyerarxik tuzilishini aks ettiradi, balki o‘zaro bog‘liq ravishda
xususiy  an’anaviy lingvistik  munosabatlarni  o‘zida
mujassamlashtiradi.

Zamonaviy lingvomadaniy izlanishlar nazariyasida
“Maydon” tushunchasi ma’lum obyektni o‘rganish usuli, til
va madaniyat birliklari uchun tasniflash tizimi hisoblanadi.
Mazkur usul til hodisalarini madaniyat bilan bevosita va
bilvosita bog‘liq holda kompleks o‘rganishda, shu jumladan,
o‘zbek tilining nutqda vogelanishi tasnifini lingvomadaniy
nuqgtayi nazardan o‘rganish muhim ahamiyatga ega.
L.A.Navikov “maydon” tushunchasiga shunday ta’rif beradi:
“tilshunoslikka xos maydon tushunchasi fizikaga doir
elektromagnit maydoni zarrachalarining tartibli harakatiga
o‘xshaydi”. Boshqacha qilib aytganda, semasiologiyada
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madaniy ma’no va mazmun

lisoniy birliklarning mazmun-ma’no jihatlarini tahlil qilish
uchun ularni, “maydon”dan joy olgan birliklarning atom,
yadro va ularning atrofidagi so‘zlarni o‘rganish  fizik
reaksiyalar tartibida yondashish kutilgan natijalar beradi
[Navikov, 1991, p.3]. Bunday fizik yondashuv umumiy
tushuncha nazariyasiga xos bo‘lganligi uchun, lingvistik
“maydon” mobhiyatini to‘la ocholmaydi. Buning sabablarini
aniqlash uchun semantik “maydon”ning shakllanish tarixiga
nazar solamiz. F.de Sossyur, I.A.Boduen de Kurtene,
Novikovlarning leksik-semantik “maydon” tizimini fizik
elektromagnit maydoni zarrachalari faoliyatiga
o‘xshatganlaridan (bu debochasi desak) so‘ng ko‘pgina
tilshunos olimlar bu g‘oyani rivojlantirib, mukammallik
darajasiga yetkazishdi, jumladan, L.Veysgerber umumiy
ilmiy emas, balki lingvistik tushunchalarni o‘rgandi. Uning
so‘zlariga ko‘ra, “tilning konseptual dunyosi” “maydon
qonuniga” bog‘liqdir. Har qanday “lingvistik soha” — bu “til
dunyoqarashining bir bo‘lagi”, na obyektiv haqiqat, na
lingvistik materiya bilan bog‘liq bo‘lmagan tushunchalar,
g‘oyalarning voqelanish tizimidir [Ermalayeva, 1960,p.56].

“Tilning kontseptual dunyosi” deganda barcha
lingvistik hodisa va birliklar nazarda tutiladi, shuningdek,
lingvomadaniy birliklarning madaniyat bilan bog‘liq ichki
ma’nolari ham konsept sifatida LSMdan o‘rin egallaydi.
Madaniyatning tegishli bo‘lagi, ya’ni obyektiv tildan tashqari
aks etgan birliklarning asosiy tushunchalari, tuzilishi va
faoliyati muqarrar ravishda “Maydon” tarkibida aks etgan.
Birog u tilshunoslik kategoriyasi sifatida tegishli semantik
maydon doirasidan tashgariga chigadigan elementlar va
alogalarni  ham aks ettirishi kerak. Shu bois, bunday soha,
asosan, murakkab ko‘p o‘lchovli tuzilmani aks ettirishi kerak,
chunki unda aks etgan elementlar nafagat tilga, balki
madaniyatga ham tegishli, ya’ni ular nafaqat lisoniy, balki
o‘ziga xos madaniy xususiyatlarga ham ega bo‘ladi. Ularning
semantikasi mohiyatan lisoniy ma’no va tildan tashqari ma’no
birligidir.

Bunday (lisoniy ma’no va tildan tashqari ichki ma’no)
birliklar lingvomadaniy soha deb ataladi. \Vorobevning
fikricha “semantik maydon nazariyasi lingvomadaniy soha
tuzilishini mukammallashtirishga zamin yaratadi”.[Vorobev
...] Lingvomadaniy izlanishlarimiz jarayonida bunga amin
bo‘ldik. Eng avvalo shuni e’tirof etishimiz kerakki, ular
tizimida juda ko‘p  umumiyliklar, ya’ni izomorfizmlar
kuzatiladi: maydon dominant, yadrosi, yadro atrofidagi
sinonimlar, antonimlar, tutashgan sohalar tizimi, tutashgan
maydonlar. Ma’lum bir semantik tizim ifodalovchi soha uning
asosiy so‘zlar lingvistik vositalar iyerarxiyasini aks ettiradi.
Bunday tuzilmani elementlarning konseptual tasnifi va lisoniy
birliklarning giper-giponimik alogalarini aks ettiruvchi tur
munosabatlaridan foydalanib tasvirlash mumkin. ...

Lingvokulturologik sohalar tabiatiga ko‘ra, lingvistik
sohalar singari aniq va mavhum belgilarga ega bo‘ladi. Bunga
garab ularning ustunligi, mos ravishda, aniq yoki mavhum
semantika so‘zlari hisoblanadi. Bu nafaqat bunday soha
elementlarining moddiy alogalarini, balki boshga sohaga
tegishli obyektlardan foydalanish, ularni moddiy va ma’naviy
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madaniyatlarning elementlari sifatida ishlatish xususiyatlarini
ham aks ettiradi.

Yugqorida ta’kidlab o‘tilganidek, lingvokulturologik
soha nafaqat boshqa sohalar uchun izomorfdir, balki o‘ziga
x0s xususiyatlarga ham ega. Ularning asosiy semiotik tabiati
shundaki, ular tabiatiga ko‘ra ko‘p maydonlar  bilan
solishtirilganda murakkab, ko‘p o‘lchovli hodisaga aylanadi.
Shuning uchun lingvokulturologik sohada birliklarning ikki
tomoni ajratiladi: lingvistik va referensial. Shunday qilib
lingvokulturologik sohani keng ma’noga ega bo‘lgan va
tegishli madaniy tushunchalar tizimini aks ettiruvchi
birliklarning iyerarxik tizimi sifatida ta’riflash mumkin.

Til va madaniyat (lingvomadaniy birliklar) sohasidagi
obyektlarni, jumladan, “Ostona” konseptini o‘rganishda
LSMning murakkab (sintezlovchi) birligi sifatidagi faoliyati
muhim vosita sanaladi. G.Kandler ta’kidlaganidek, “ ...
maydondagi bo‘shliqlar bartaraf etiladi”[ ], ya’ni LSGlardagi
tashgi va ichki (madaniy qadriyatlar tizimi) “maydon”
tizimida olib  borilsa  (bo‘shligsiz) ona tilimizda
so‘zlashuvchining til qobiliyati, uning tushunchasi, tafakkuri
va nutqi nuqsonsiz bo‘ladi.

LSM ilmiy izlanishlar usuli sifatida bir-birini boyitib,
to‘ldirib turadigan texnologiya hisoblanib, qator prinsiplarga
tayanadi hamda maydondan o‘rin egallagan birliklarni
umumlashtiradi. Umumlashtirish deganda LSG a’zolarining
ma’lum ma’no doirasidagi faoliyati nazarda tutiladi. Mana shu
til va nutqda vogelanish quyidagi prinsiplarga asoslanadi:

- yaxshilik prinsipi;

- ma’no va mazmun jihatidan bir-biriga bog‘liglik
prinsipi;

- maydon to‘liglik prinsipi;

-leksik-semantik  guruh
prinsipi.

Yugorida Keltirilgan prinsiplar mohiyatini madaniy
tilshunoslik yo‘nalishi misolida tahlil gilganda ularning
yaxlitlik va to‘liglik tamoyillarining bir-biri  bilan
chambarchas bog‘ligligi ko‘zga tashlanadi. Bu maqsadga
erishish garovi, eng avvalo, manba tanlashga bevosita bog‘liq
bo‘ladi. Aniqroq qilib aytganda, so‘z yoki lingvomadaniy
tushunchalarning (birliklarning) fagatgina salbiy yoki ijobiy
mazmuniga garab emas, balki ularning ziddiyatlari hamda
tilda vogelanish faoliyati ham o‘rganilishi shart. Masalan,
“Vatan” lingvomadaniy birligini o‘rganish yoxud lingvistik,
leksik tahlillar  olib borishda tanlangan manba sifatida
fagatgina Vatan, vatandosh, vatanli, vatanparvar; yurt,
yurtgarchilik,  yurtdosh,  yurtchilik  leksemalari,  balki
vatangado, vatangadolik, vatanjudolik, vatanfurush,

chegaralarini  belgilash

vatanfurushlik; yurtfurush singari leksemalar ham manbaning
muhim bo‘lagi sifatida o‘rganilishi zaruratdir. Chunki busiz
LSG va LSM qamrovi to‘ligsiz holatga keladi va natijada
mavzu kutilgan magsadga ega bo‘lolmay qoladi.

Tartiblilik (tizimlilik) prinsipiga kelsak, uning asosiy
magqsadi nafaqat qat’iy tanlangan tizimlashtirish, balki lisoniy
madaniyat nuqtayi nazaridan iyerarxik  (davomiylik)
rivojlanish tizimini yaratish va uning mohiyatini ochib berish
hisoblanadi. M: Tartiblilik prinsipi nafagat lingvistikada, balki
barcha sohalarda “yetakchi yulduz’dir. Jumladan, badiiy
asarlar talginida ham bu hodisa katta ahamiyatga ega. Shu
o‘rinda buyuk adib Said Ahmadning “Kiprikda qolgan tong”
(gissalar, hikoyalar, xotiralar) asaridan kichik bir parcha
keltiramiz. Bundan ko'zlangan magsadimiz asarda ta’riflangan
vatanparvarlik tuyg'usi lingvomadaniy tushunchasini tizimli
yo'sinda ma’no va mazmun ko'lamining mohirona
ochilganligi LSM faoliyati tartibi bilan giyoslashdir.

«Ufg»ni yozishdan oldin «Cho‘l hikoyalari»ni yana
bir marta hafsala bilan, sinchiklab o‘qib chiqdim. Adabiy asar
talablariga javob bera oladigan durust asar bo‘pti. Birdaniga
xayolimga, «Axir bu hikoyalarda inson dardi, iztiroblari yo‘q-
ku?», degan oy keldi. Biz hammamiz, jami ijodkorlar oftobda
kuyib, kechalari chivinga talanib, qum bo’ronlarida yuz-
ko‘zini doka bilan o'rab ishlayotgan yupun odamlarni yurak
amri bilan vatanparvarlik burchini ado etgani kelgan,
chinakam fidoyi, oriyatli, ilg‘or sovet grajdanlari, azamat
cho‘lquvarlar, deb ta’rifladik. Aslida shundaymikin? Do‘ppini
olib qo‘yib, bir o‘ylab ko‘rsam, ularni bu xudo qarg‘agan
cho‘llarga ehtiyoj, muhtojlik boshlab kelganligi ma’lum
bo‘lmaydimi? Kim bekordan-bekorga issiq o‘rnini sovitadi?
Ha, ular o‘zim yemasam ham, bolalarim non yesin, usti but
bo‘lsin, velosiped mingan bolalarga qarab o‘ksimasin, u ham
«morojeniy» yesin, magnitofoni bo‘lsin, televizor ko‘rsin...
degan ilinjda bunda ishlamoqda-ku! 126-b.

Keltirilgan parchada Said Ahmad “Vatanparvarlik
burchi” degan tushunchaning asl yetakchi ma’nosi (0'z vatani,
ona yurtini, xalgini cheksiz sevuvchi,vatan manfaatlari uchun
jonbozlik ko'rsatuvchi) ichki mazmunlarini “Inson dardi,
iztiroblarini”  tizimli  ravishda ochib bergan. Adib
“Vatanparvar” tushunchasiga ehtiyoj, muhtojlik til birliklari
orqali teskari ma’no anglatadigan lingvomadaniy so'zlar bilan
“Cho’lquvarlarning” asl magsadlarini ochib bergan.

Xulosa qilib aytganda, LSGdan joy egallagan
sozlardan LSM uchun til birliklarining tanlab olinishi
“maydon” tarkibini ma’lum bir tarzda aniqlashga yordam
beradi. Shu asnoda LSM chegaralari belgilanadi.
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Dapaneuz MAXMY/IOBA
Kapmmn naBnar yHuBepcuteTH
VY30eK THIIYHOCTHUTH Kadeapach MyCTaKII TaJKUKOTIHCH

Kapmu nasnar ynusepcuretu gouent H. KOnnomesa Takpusu acocuna

SOME PRAGMATIC POSSIBILITIES OF THE LANGUAGE OF SAID AHMAD HAJJI'S WORKS
Annotation

This article provides detailed information on some of the pragmatic features of the language of Said Ahmad's comics. We will try
to analyze some pragmatic features of the Uzbek language on the example of Said Ahmad's work. Said Ahmad has his own style
of speech and expression, unlike other artists, and the image and influence in his works are unique. This shows the writer's ability
to effectively use the language, to create an expression appropriate to the situation of speech. The pragmatic analysis of Said
Ahmad's comedies also focuses on the beautiful expression of the Uzbek language, its vast and unique possibilities, and the
elegant refinement of words and phrases.

Key words: language, speech, humor, pragmatic feature, linguistic opportunity, words and phrases, pragmatic situation, language
units, pragmatic goal

HEKOTOPBIE IPATMATUYECKHUE BO3MOXHOCTU A3BIKA CKASAHHBIX PABOT AXMAIA XAJIKHA
AHHOTaAIUH

B at0ii crathe mpexacTaBieHa moapoOHas MH(GOPMANUS O HEKOTOPBIX MparMaTHYeCKHX OCOOSHHOCTSX s3bIka KOMHKCOB Canpma
Axmapa. ITonpoOyem npoaHanu3upoBaTh HEKOTOPHIE MPArMaTHIeCKue 0COOEHHOCTH y30€KCKOTO SI3bIKa Ha IIPUMEpe TBOPUECTBA
Camna Axmana. Y Canga Axmaza cBOil COOCTBEHHBIH CTWIIb PEUU M BRIPAXKCHUS, B OTIIMYME OT JPYTHX XYIOKHHUKOB, a 00pa3 u
BIMSIHAE B €r0 IPOU3BEICHHUAX YHHKANbHBL OTO IOKa3bIBaeT CIOCOOHOCTH mucartenst 3()(EKTHBHO HCIONB30BaTh S3BIK,
CO3/1aBaTh BBIPAXCHUS B COOTBETCTBHM C peueBOd curyamueld. [Iparmatmdeckuii aHamu3 xomenmit Camma Axmaga Taroke
COCpPEeIOTOYEH Ha NPEKPAacHOM BBEIPAKEHHU Y30€KCKOTO sI3bIKa, €ro OOLIMPHBIX M YHHUKAJIBHBIX BO3MOXKHOCTSAX M DJIETaHTHOM
M3BICKAHHOCTH CJIOB U (hpas.

KnroueBble cioBa: S3bIK, pedb, KOMEIUs, INparMaTHueckass OCOOCHHOCTB, SI3BIKOBBIE BO3MOXKHOCTH, CJOBa M (passl,
nparMaTuyecKkasi CUTYalus, I3bIKOBbIE SAMHHIIBI, IPparMaTHYecKast 1eb.

CAUJI AXMA/JI XAKBUIM ACAPJIAPY TUWIMHUHI ANPUM IIPATMATUK UMKOHUSITJIAPHA
AHHOTaALUA

Maskyp makomana Cann AXMaj XaXBHH acapiapy TIIIMHUHT alfpuM IIparMaTHK MMKOHMSATIAPH XaKWAa arpodianda MabIyMoT
Gepunran. Y36eK THIHAATH afipiM IParMaTHK MMKOHUATIApHH Cana AXMaTHHHI H)KOJH MHUCONMIA TaXTHI KHTHIIra XapakaT
kunamu3. Cang Axmaz OOIIKa M)KOAKOpIIapra yXiaMaraH Xoijja y3 HyTKH Ba udopa yciyOura sra, acapiapuzard TacBUp Ba
TabCcHp y3rada. By aca aguOHMHr THI MMKOHMATIApHIAH camapanu (oiigaiaHa oiuIl, HYTK Ba3MsATHra Moc Xojna udona
SpaTHII MaxopaTtuaaH napak Oepaan. Cama AXmaa XaKBHSJIapUHM MPAarMaTUK TaxXJIMJI KWJIMII OPKAIM XaM Y30eK THIMHHMHT
ry3an udomacHHU, KeHr Ba OETaKpop HMKOHHATIAPH, Cy3 Ba HOOpaNapHUHT Ha(UC MabHO TOBJIAHHUIUIAPUTA IYBTHOOP
KapaTUIITaH.
Kanur cy3map: Twi, HyTK, XaXXBHI acap, IparMaTuk XyCyCHST, IMCOHUN WMKOHUAT, C¥3 Ba HOopaap, mparMaTuk Ba3wsT, THII
OupaMKIapyu, MparMaTHK MaKcas

Kupumr: Byrynra kenu6 amanuii THIIIYHOCTHKKA Mamnakatumuzaa — ¥30ex

TUJIAHUHI MaBKCHU  Ba

Oynran 9pTHOOP  KydyaliMOKIa, THJI OWPIHMKIAPUHUHT  HY(QY3WHH SHAJa OIIMPHIN, YHHHT KEHT WUMKOHHSTIAPUHH
KOMMYHHUKATHB, NMPAarMaTUK XyCYCHUATIApH, HYTKMH (aonusaT  Tyna wuira cojiuil, couiUrd Ba TAaOWUIIMIMHM CakJall,
OwinaH OOFIMK MabHO Ba BasH(aTAPUHU TAAKUK KHJIHII MYJIOKOTHUHT aCOCHUH THIIN cudarugaru YpHUHU
OMMAJIAIIMOKJa. TWJIHHHT KOMMYHHKAaTHB Ba3H(acMHM  MyCTaxKamJjaml, VyHIaH  (OWIaJaHWII  MAachYJUIUTHHA
TabMUHJIAMIAA Xap OUp TWIHUHT H(OJa UMKOHUATIAPH y3Ura  TabMUHIAIl KaOW KaTop WKTUMOMHA Bazu(anap Ouian Oupra
X0C Tap3aa HaMoEH Oy Tabumii. HyTkuii haonmsr, anoka y30eK THIMHWHT WIMHA COX3Jard TagKUKUHA sHaJa
apanamryB  kapa€HH T OWPJIMKIAPHMHWHT  JIUCOHWH  KEHTalTHUpUIIL, KyJaiTupuira KapaTuiran KaTop

MMKOHUSATIApU OunaH Oupra HYTK OSrajJapyHHHT THIIaH
(olianaHum KYHHKMa Ba MajakacH, JUCOHHUN KOOMIIHATH Ba
tapakkyp Tap3u, OWIMMH Ba JayHEKapamm Kabu Kyruiab
omMwuiap OwiaaH OOFIMK XO0JiJa camapanu KM camapacHs
Oy MyMKHH. THI HMKOHHSTIapUHUHT HUCOAaTaH KEHT Ba
(aon HaMOEH OYNMHMIIMHM KypcaTyB4YH, TABMWHIIOBYH HYTK
MIAKUIapUAaH SHT MyxuMmu Oy Oamumit HyTKamp. Tun
OWpiIUKIapuHUHT Oapdya JMCOHMH WMKOHHATIAPH, HYTK

M3NaHULUIAPHUHT XaM aMaira OLIMPWIMINM KyH TapTuOHUra
kyinnmoxna. IllyHUHTAeK, THI MMKOHHUATJIAQPUHHUHT aMalui
(daonusiTaa HaMOSH OYIHIIMHM, THI Ba HYTK, THJ Ba JKaMHUSIT,
THJI Ba MaJIaHMAT, THI Ba MIUUTHI Tadakkyp MyHOcabaTHaaru
Xoluca Ba JKapa€HJapHM WMIMHUI acociapia TEeKIIWPHIL,
Oaxomam kabwmnap Y30eK THIIIIYHOCIWTH OJIUAArd Aos3aph
Bazudanap XucoOIaHAIN.

Mag3yra ouj agaduérTaapHuHr Taxjaniau: Keiunru

(daonusiTi, MyJIOKOT TabHaTH OMaH OOFIMK HAMOEH OYIyBUM  HWWulapa OKaxOH THIIIYHOCIWTHAQ CE3WIapid Tap3ja
MabHO Ba Bazu(aJapyvHM TyJa aHIJIAIl, TaXJIMI Ba TaBCU]IaL pUBOXJIAaHAETraH  MPArMaJMHIBUCTUK, JIMHIBONPArMaTHk,
6anuuii HyTKHUHT JIMHIBUCTHK, KOMMYHUKATUB Ba IParMaTUK  COLMOJIMHTBUCTHUK, JIMHI'BOKYJIbTYPOJOTHK, 3THOIHHIBUCTHK
XYCYCUSITIIAPMHHU TAAKUK KWIHLI OpPKAJIM TabMHHJIAHagW, Oy  kabu  EHJallyBra  acoCllaHTaH — TaJKMKOTIap  ¥30ex
sca OamguWii MaTHHMHT KEHI IUIaHAA, TYpPJIM acHekT Ba  THJIIIYHOCIMIHIA XaMm MIparMaJuHIBHCTHKA,
ycyiuiap/ia TaAKUKHHE TaK030 KHJIaJIH. COITMOJIMHT BUCTHKA, HCHXOJIMHT BUCTHKA,
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JIMHTBOMAJaHUSTITYHOCIIVK, JIMHTBOMabHABUATIIYHOCIHK
KaOM 3aMOHAaBHH COXAJapHUHI INAKIJIAHUII OMIIM OYiIu0
XHM3MaT KHIMOKJIA.

JlucoHuii Ba HOIMCOHMM XOIUCANAPHUHI  ¥3apo
MyHOcabaTH, THJI Ba HYTK, MYJOKOT Ba AHCKYpC, MaTH Ba
HYTKHMH aKT, MYJOKOT Makcajd Ba HYTKHH BasWAT, JUCOHUIT
UMKOHUAT Ba HYTKHH (aonmsaT, agpecaHT Ba ajpecar,
MYJIOKOT MakcaJul Ba caMapacH, KOMMYHHKATHB HHAT Ba
HYTKHMH Ba3WsiT, MYJIOKOT MaJaHHATH Ba HYTK Of00M KaOu
XoAuca Ba TYyNIyHYangap JIMHITBUCTUK TaJKUKOTIAPHUHT
TeKWIUpHII O0OBEKTH Ba TpeaAMeTH cudaTtnia HaMOEH

O6ynMokna. THIHMHT TNparMaTuK XyCyCHSTIApu OuIaH
OeBocuta OOFIHK XoAucanapra onx Macaiaiap
THILIYHOCTIAp TOMOHMJAH TYpJiM AacHeKTaa TeKUIMpUO

KenuHMOKIa. XycycaH, pyc TunmyHocauruaa H.ApyTioHosa,
E.IlagyueBa, B.Haep xabmmap TOMOHHIaH NparMaTika Ba
VHUHT TYINIyHYa Ba TEpMHHJIApH, Y3Ura XOC XYCYCHSATIApH,
TEKIIAPUII MaHOaW Ba Macalajapd TaJKWH KuiauHraH[1].
V36ek THIIIITYHOCTHIHA 5Ca parMaTHKa Ba y GHIaH GOFIHK
MacajaJapHUHT WJIK TaJKHHUHA I.CadapoBHUHT
“IIparManMHTBUCTUKA” acapuua Ky3aTHIINMH3 MYMKHH.
MaTHHUHI TOparMaTuk TalKUHU TagkKUKoTud M.Xakumos,
II.TomxykaeBanapHUHI ~ AUCCEPTAllMOH HIIMIA  amaira
omupuirad, M.KypOoHOBa TOMOHHIAH 3Ca HYTKUH aKT
TYpJIapHHHUHT TPAarMaJIMHIBUCTUK XyCyCHSTIapu Oonanap
HYTKU Muconuja Tekumpuinrad[2]. Tun Ba HyTK[3], Tui Ba
ycny6[4] MyHOcabaTu noupacuaard macaianap TaJIKHHHAA
JIMHTBOCTHJIMCTHK([ 5] Ba COLIMOJIMHTBUCTHUK[ 6]
TaJKAKOTIAPHUHT ¥3 YPHH Ba axXaMUSTH MaBXyJH, MasKyp

TaAKUKOTIIAp 3aMupuIa OyryHru KyH V30ek
NparMaJIMHIBUCTHKACH TapaKKUH TOIIMOKIA.
Taakukor Mertomonormsicn: Ilparmatnka HYTK

kapaéHM Ba IIAPOMTH, MYJIOKOT MaKcaad, HYTK A3TacHHHHT
TYpJHM XOJaTJapH, YKTUMOMH (aonusaTd KaOwmap OwiaH
OormuK xonma HaMo€H Oymazm. LlyHWHTr ydyH “TiparMaTuk
MabHO”, “‘mparmMatuk axOopotr”, ‘“mparmatuk Bazuda’[7]
Oapkapop MOXHST KacO dTMaiian, Oalku HYTK KapaéHH, HYTK
WINTHPOKYMIAPHHUHT ¥3apo MakcaJ Ba MyHOcabaTiapH,
aJloKa-apajallyB Ba3MATH OpKAaJIM o3ara KelyBYM anoxuiaa
NpParMajJMHIBUCTHK XOIUcANap CaHaJIMIIN Jio3uM. Jlemak,
nparMaTvka Macalajapyd MyaisH HYTK IIApPOWUTH, HYTK
Makcajay, HYTK BasHATH KaOwiap OWiaH OOFIMK Xonauca Ba
KapaéHimap — Joupacuaa  TaxJHaI  KHIMHCA, — Makcajra
MyBOQHUKINK KacO odTaan. JlapXakukar, HYTK ATaCHHUHT
cyObekTHB MyHOcabaTtu (axOopor Oepui, cypami, OyrOpwII,
WITHMOC KVJIHII, JabBaT 3THII, MacIaxaT OepHIl, y3p cyparl,
XaUPUXOXJIMK OWITUpHUIL, TaOpUKIall, pajx STHII KaOwiap);
MYJIOKOT MaJaHUSITH, CY3JallnIl 000U Ba KOMIAdapH; HYTK
STJApUHUHT MaKcaa; CyxOaTAONUIapHUHT IyHEKapaiiu,
KU3HUKHUIIUIApU KaOuiap nparMaTuK OMIJIIap CaHasa q.

Amanra omupuiraH TaAKUKOT HaTWXajapura Kypa,
MparMaTHKaHWHT acOCHi Macajacuja THI OMpIHKIApHHUHT
HYTK IIQPOWUTH Ba Ba3HWATHIA Kypa TAHJIOBH, TAHJAHTAH THI
OMPIMTMHHUHT HYTK Makcajaura Kypa Tabchup Ky4d 3bTHOOpTra
omuuagu. lly Hykraga mparmMaTtWka Ba JIMHIBHCTHKA Y3apo
yHFyHIamras xonaa HamoéH O0ynaau. IlIyHuHraek, HyTKHUHT
IparMaTukK XyCyCHUATH Ba YHUHI' TAJKWHU IICUXOJMHIBUCTUK
XapakTep KacO STHIIN XaM MabIyM OYynasu.

[ly ¥punna mparmMaTka Ba y OujaH OOFIMK Macana
Xycycuaaru apuMm (QuKp-Myloxaszanapra bTHOOp KapaTHII
no3uM. [IparMaTuk Ha3apuUsSHMHT acoCHi TaMOWWIMHU
CY3JTOBUMHHUHT THHTJIOBUM PYXUH XOJaTHTa TAbCHPH acoCHIa
ne6 xmcobmaran T.Jeiik, ¥3 HaBOaTHIa, NMparMaTHKaHWHT
ACOCHMHH THJIHUHI Ba3HATIIH KyHHaHHmH TS”I’IJ’IaMI/I Tap3uaa,
NIparMaJIfHrBUCTUKAaHUHI MOXHUATHUHU 3Ca HYTK JSracura
HYTKHM O>Kym7JalnapHd MyaiissH MatH OuiaH  Oormiamn
UMKOHUSITUHU 6epaauran Kouzanap THU3UMHHUHT
KOJMIUTAIITUPWIININ acocua OCNTHIAIIHU TaBCHS KHJIAIH.
lyrnHraek, MyJIoKOT >kapa¢HuIa HYTK STACHHUHT PYXHSTH,
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HYTK MaJaKacH, JDKTHMOMH MyXHT Ba IIApOUT KaOWIApHUHT
YHFYHJIUTH Ba y3apo MyHoOcabaTH Macanacu
TICUXOJMHTBUCTHKA, MparMaTHKa Ba COIHOJHHTBUCTUKAHU
¥3apo  QapkiaalmHE  TaKo30 ITHIIM  TabKuaigaHaau[8].
IMparmatukany axOOPOTHHMHI Y3aTWIIMIIM Ba aXOOPOTHUHT
KaOyJ KWIMHHIIY XHUXaTHOAAaH XaM ¥3apo (apKiam Macaaacu
JIMHTBOCOIMOTICHIXOJIOTHS ~ TOMOHHMJAaH KyH  TapTHOWra
kyimmamu[9]. IIparmatuk cyowektmap ¥3apo dapkmanca-na,
IparMaTHK BOKEIHK, MyHOcabaT axOOpoT y3aTyBYHM Ba YHH
KaOyJ KUITYBYMHUHT y3apo (aoswiamryBu OunaH OOFIHKINKIA
HamMoéH Oymagu. Hyrk kapaHM Ba YHMHT TypJiu
MyHOcabaTIap Macanacy TalKWHHUIA IOKOPUAA Kaill KWIHHTaH
coxajap sSroHa Oup mOparMaTHK MYHOCAO0ATHUHI TYypJId
JKUXATIAPHHU TEKIINPUIIN OUNaH yHFYHINK Kach 3Taau.

Maskyp cOXaJapHUHT OWpJIaMYd TaJKUK MaHOan
MaTHIVpP, JHCOHHWH Ba HOJNMCOHHI BOCHTAIAPHUHT MyaisiH
HYTK, MaTH TapkuOuga 1o3ara KeJaJuraH MabHO Ba
Basudanapy, XycycHATIapHHH O4YHO OepuIl MyxXuM Macaia
cudaruma kKapamamu. Xycycan, “TlparmaTika WHCOHHHHT
WKTUMOUHA  (AOTHMATHHMA Y3HMOa aKkC OTTUPYBUM HYTKUAN
’KapaéH, HyTK HINTHPOKYMIAPUTa XOC KOMMYHHUKATHB HUST,
HYTKWH Ba3USATHUHT TabCHpHM OWIAH alloOKaJop Macaiaiap
ounan mryrymtananu.[10]” Jlemak, mparMaTHK acleKTaa Xam
acocuit TaIKNK 00BEKTH TYJIUK IIaK/UIAaHTaH MaTH €K HYTKUi
Ty3WwIMajap caHalagd. 3epo, TWIHHHT  CHHTaKTHK,
KOMMYHHKATHB, IIParMaTHK UMKOHUSTIIAPH MYaiisiH MaTH EKU
HYTK TapkuOupa Y3WHH Tyna HaMOEH KWia OJIajH,
JKapaHHUHT TaIKUKH 3ca axO0opoT Ma3MyHH, Myawtag
MyHOca0aTH, HYTK CcaMapagopiura KaOWiapHH  XOJHC
Gaxonamr Ba Oenruiaml MMKOHHATHHU TabMUHIAIITa XH3MaT
KUJTa Y.

Tun  OupIUKIApUHUHT
OynMaraH, HYTK Ba3WATH, HYTK OTacHHHHI MAaKCalH,
¢(uKpHUHT TaOWaTH, CyXOaTHOIIHHMHI CaBHSCH, MYJIOKOT
MaJaHUATH CHHrapwiap OmwraH OOFIMK XoJjja ro3ara
YUKAAUTAaH HYTKWH MabHOCH KymHM4Ya MabHO CcHpaTHIa
MparMaTukara Mancy0 Oymas.

Hyrkuit Kapa€HIa Oepmaérran ax0opoT
Ma3MyHHUHUHI ~ Myaumng  Makcaaura  OOFJIMK  XoJja
HIaKJUTaHHIINAQ, anbaTra, T OMPIIMKIApH Ba yllapra Xoc
JIEKCUK-CEMaHTHK, T'PAMMAaTHK OCJTMJIapHUHI XaM YpHHU Ba
BasudacrHn mHKOp 3THO OynMaiimu. IIparmaTuk TanaKuHAA
MparMaTHK OMINM XaM MyXHM axaMusT kacO 3Taan. AiHUKCA,
OGamuuii acap MATHHHM  SpaTHIA, XOCHI  KWJIHIIIA
MYaJUTH(GHUHT TIParMaTuK OWIMMH Xal KHIyBYH aXaMHATTa
sra caHamagu. Tagkukotun B.XommaTtoBa TapKmMmnad
YTraHujex, mparMaTHK OWINM HMHCOH (DAaoNMsITH JaBOMHIA
TYIUlaHraH Taxpuba HaTIKacH, ax0opoT aJMalluHyBH
kapaéHuna yui0y OWIMM JIMCOHWIM BOKENAHAagH Ba NIy
itycuana onrga cakmanagu[11]. Arap xap Oup HYTK, MaTH
HYTK Ba3WsTH, Myalulnd Makcaaura kypa Typinda udonaa Ba
Ma3MyH KacO STHIIM 3>bTHOOpTa OJMHCA, MparMaTHK OWINM
TypiH HYTK MIAPOHTIApHra MOC aJOXWAAa MAabHOHU TYpIH
maKuiapa HaMOSH KWIMII KaOM MajakaHH XaM TaK030
KUJTa i,

Taxamn Ba HaTHKamMap: ATOKIM E3YBUHM, XaXBUSA
ycracu Caup AXMaJHUHT IDKOOM MHCOJIMAA TparMaTuk
MyHOCAGATHH TAXJMMI KHIHMIOra XapakaT Kuuamm3. Y30ex
amabuétuHuHr Oetakpop HamolHmacu Caumng Axmanm Oornka
OKOJKOpJIapra yXImaMaraH y3 HyTKH Ba ngopa ycirybura ara,
acapJapuaary TacBUp Ba Tabcup y3rada. By sca annOHUHT THI
UMKOHUSTIApPHUAAH camapand QoifragaHa onum, HYTK
Ba3MATHTa MOC XOJja H(oja spaTHUIl MaxOpaTHIAaH Japak
O6epanu. Camn AxMaa XaXBHsJIApH OpKaId XaMm  Y30ex
TWIMHUHT  Ty3ad  udomacmHu, KeHr Ba  OeTakpop
UMKOHMATIAPUHU Ky3aTaMus3, cy3 Ba MOOpalapHUHT Haduc
MabHO TOBJIAHUIIIAPUAAH WIXOMIIAaHAMH3, E3YBUMHUHT IOKCAK
Maxoparura ny4 kemamus. Camp Axman WmKOOW ITaBOMHIA
VHIa0 X@XBUET TYIIAMJIAPUHH YBJIOH KWITaH, yJIap opacuaa

npeaMer OuimaH  OOFIIHMK
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“Kenunnap Ky3ronoHu”, “XaHgoH mnwucra”,
KOMEIHSTIapH aloXUAa YpUH TyTaau.
AIMOHMHT KyJTY aCOCHTra KypUITaH XaKBUSIIAPUHUHT
y3ura xoc cajiMoru, Oup TOMOHJaH, Oab3aH €HI'WJ TabaccyMm
Tap3uja KaxpaMOHra MOWWIIMK OWJIaH CYFOPWITaH CaMUMHMA
KyITy, TOXHJa 3Ca au4WK HCTEX30, 3axapxaHaa Tap3uia
KaXpaMOHJard WUIATIAaH Xa3ap KWIMINra YHAaiJIurad
KyJITYHHHT Oaguuii TalKWHU OWiaH YiIJaHca, WKKAHYA
TOMOHJIaH, aHa Iy OaJuuii HUATHU amaira OUIMPHIITHHHT

“KyéB” kabu

OupramMuu OMUJIH Oynran TUI OupIKIapu
UMKOHMSTIADUHUHT ~ MINTa COJMHHUII  Japakacu OwiIaH
6axomaHaIu.

MarHHE TOparMaTWK TaxJIWid KWIMII OpKald THI
OUpIMKIapU HMMKOHHATIApH OwiaH Oupra MyaUTHQHUHT
CyOBEKTHB MyHOca0aTH, YKyBUHTra axOOpoT eTKa3UIl IyCHHH,
OHTH Ba KJIOWTa TabCUP KYPCATUII KyYHHH aHUKJIAIl HMKOHHI
xaM ro3ara umukany. Caump Axmagnunr “KyE€s” acapu yu
nmapAagd  koMenus — Oynmb, caxHama  WXKpPO  OTHINTA
MyJDKaIaHraH. Acap MaTHH JHAJOT AacOCHra KypHITaH,
MEePCOHAKIAPHUHT HYTKHUAAH TapkuO TomraH. Mabirymkh, Oy
Kabu acap TapkuOWga Myamwnd HYTKH HIITHPOK STMAaWIH.
Acap Bokeayapu Ooml KaXpaMOH JHMOH CENIEeKIHACH OWiIaH

nIyry/ulaHyBud 67 ¢Euutapaaru  FaHuBOMHMHr  yHnaHMII
Macanacu JIoupacuia [Qa yTamu. Acap
WIITHPOKYMIIAPUHHUHT  ¥3apo  cyxbath, Oaxc-MyHO3apacH,

XaTTH-XapakaTiapuaaH TapkuO TomraH Oaguuii MaTH ¥3-
y3umaH cys3namys yciyOura MaHcyOimk kacO staau. By sca
MaTH OpKaJIM aHIVIAIIMIAUTaH IparMaTdK axOOpOTHHHT
Ma3MyHZOp, TParMaTHK MabHOHHHI TabCHPYaH, MParMaTHK
Basu(aHUHT CaMapald TAbMHUHJIAHUII OMIIN OYIHO XH3MaT
KUJIazIu.

IIparMaTik TaXJIWUIHUHT 3HI MYXHM  OKHXarTH,
Basudacy TWI OWPIMKIApPM HMMKOHHSATIApUIAH MaKcajra
MyBOoOUK Tap3pa QoiifamaHuil, NparMaTHK HHATTAa MOC
MabHOHM H(ONATIOBYM BOCHTAJIAPHM TYFPU TaHJAIl Ba
K¥JI1all, NMpoBapAaa MyJIOKOT MaKCaIura CaMapati SPHIIHII
KaOmapHu 040 OepuINTa KapaTHIIHIIH JTO3UM.

Ammu6 acap MaTHHHH TY3WIIOAa CY3MallyB YCIyOH
TanabunaH Kenud YUKKAH XOiJa yMYMHCTEbMOJJArd Ba
KYJUTaHWIMIIKM ~ 4erapajaHraH c¥3 Ba  uOopamapias,
IIYHUHTZIEK, CY37allyB HyTKHMra xoc udona Ba Oupimkiap,
IIeBara Xoc cy3iapjaH, kacO-XyHapra ouj Cy3napiaH, 4eT THII

cy3mapuHHMHT oOF3aku Tanaddy3 MmakuapugaH —YpUHIA
¢doiimamanran. Maskyp Tun Oupnukimapm  Ba  udoxa
BOCHUTAJIADMHUHT Xap Oupu HYTK QaonusTHaa, MarH

TapkuOHIa ¥3Ura Xoc rpaMMaTHK, KOMMYHHKATHB, TParMaTHK
Basuanapan Oaxapuira xu3Mar Kunaupwirad. XKymnangas,
mieBara Xoc C¥y3/map HYTK OSTacHHHHI KalcM Xyzayana
HCTUKOMAT KUJIHIIH, HOopa Ba Oomika 6apkapop Oupukmanap
3ca HYTK BaKWJIMHUHI WKTHUMOUN MaBKeH, €IIM XaKuga Xam
KyumM4a axOopoT y3aTHII Makcaauzaa KyJulaHraH. Xycycas,
keHHoiim  (KeHHOWMM  nmamampaH  KyTyJonMail — roprax
9KaH.);IIyH/I0K, TYPUNTH (KHPH OIyHAOK TypHITH); caH (CaHn
SPUHT YMPHJa XaMMOMTra TyIIMaraH-1a); KaHmok, faxa (SH1u
KaHJOK KWJIaMHU3, [aja); KuBopMaiam (... Oy 4oi Tymmaryp,
HUMa MIOUIAp KUBOpMAilnu, aedcus.); KeIMHIOMIIIA (SXIIH
YTUPUIICU3MH, KEJIMHIIOUIIA); JaKajJoB (... OOIIMHIH3HU
aifmanTupuO, nakajgoB KWIKMO KyiraH); TaauHka (Oamapacura
Kapatu® TaJMHKAAeK BEHTWUIATOp KyicaHr ..) KaOu
cy3mamyB Tmimra xoc Ttamadgys Ba meBa cy3mapum HYTK
TapkuOHga KYIaHWINO, caMUMHIl  MYJIOKOT — PYXHHHI
TabMHUHJIAm OwimaH Oupra, KWIIMIAp Ypracuaa KedaguraH
MYJIOKOT, TYpYHTHHHT TaOWHH TacBUpHMHM Oepuiura Xam
XU3MaT KWIAUPWITaH. yHuHrex, HYTK
UIITUPOKYMIAPUHUHT HYTKUAA KYJJIaHTaH 4eT THI CY3lIapu
OCTaHOBKa (KYHIak-WIITOHUMHHM aBTOOYC OCTaHOBKacurada
OMYMKUO IOBaMaH), CBETHOH (... rasera-l0 JXypHamiapjaa
THHMall CBETHOH CypaTHHTU3 YMKHO Typran Oyica), OoeBoit
(Kanakacunman 0yicuH, 60€BOCpOFUIaHMH, & THIIHO, CTHIHO
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aHa KeTaMaH, MaHa KeTaMaH /e0 XHIBHPad TypraHugaHMu?),
YXOKOPHHUH (YXOXOPHUI YOJHHMHI HeBapacd 3kaH 1ed ...),
TOYHHI (SPUHTHM XaM Ka(QTHMHMHT UH3HFHICK TOYHHI
OuaMaH), TOM-TIOM (IOM-TIOMra YuKHO KeTaauiap), Komenka
(ceHH pO3U-PO3UMACIUTHHT KOMEHKa), IMIaK (LIyHaKa KHjca,
KOH Oocumu ommMacmumi. Vmmak OynmacMuin), BajacamuT
(6o30opra BamacanuT MHUHHO OopraHura ¥imaiiMu), HOIHMpPHUC
(MuHT yMpoiinn Oynranu OwnaH, Gapu OMp MONMHPHC YEKaan),
ucTanca (aBToOyC HCTaHCAacura. YIla epia KUp IOBaMaH),
nurypa (Ilurypacusm caknanrad. Fosgek ropaau), cBUOaHUS
(I'yn xytapub, cBumaHusra OoOpHII EMI-SNIaHITA spallaan),
Bacmamuuuii  sokku (Kumpa xam  jgagammapHd  Mys3za
YYMUATUPUO BaclalWHUKA JIOKKM KWIMO KYsIu), MOYHMHAica
(kamuku Opuraza OOUUTHKJIApU CEHJIapra MOYMHaica
Kwiagu), 3asBka (... spramab coaT TYKKH3JaH Kec coar
eTTUrada 3asiBKaJapHH y3MM KaOyn KwiamaH) KaOW cy3map
XaM y3ura Xoc mparMaTuk KuiiMar kacO otraH. HyTk
TapkuOMIa IparMaTiK MaKCaaHW aMajra OIIMPHII YYyH
KYJUIAaHWITAaH Ma3Kyp THJI OMpPIMKIApU CY3IIallyB THIHHUHT
XaKKOHUI TaOMaTHHU KypcaTHIl OuinaH Oupra eHruil KyJIryHH
TABMUHJAINIA XaM XH3MAT KHIMOKZA. Y30EKHMHI OmLuii
cy3mamyB >kapaéHu, y3apo cyx0aTW-10 TypyHTHIA aHa LIy
KaOu XOJIATHHHT MaBXYyMJIMTH MHKOD STHIMaiu. Jlemak, 4er
THJ CY3JIapUHUHT y30ekya Tanapdy3 Owian Oaguuii MaTH
TapKUOHMIa KYJUIAaHWIUII XOJIATH acap MyaUTH(GUHUHT Oaauuid
HUATH OWJIaH NparMaTvk BasH(paHW OaXapull YIyH MyXHUM
BOCHTA pOJMHH XaM YyTaraH. Arap KeITHPWITaH HYTK
TapkuOMOa Ma3Kyp 4YeT THI Ccy3mapu amaduit Tamaddys
MebEpU Tanmabura Moc makiga oepuica €Ki yIapHUHT YpHUTA
¥30ek TWiIMOa MaBXKyHd MyKOOWDIapW KyJUlaHca, HYTKHHA

Ba3UATIAH KYyTWITaH MYJOKOT camapaJopiiurura Tyja
SpUIIMIMAC,  TabCHpP  KYYHHUHT  IOKOpH  Japaxajna
TabMHUHJIAHMACIUTH MYMKHH, MacajlaH: TOYHHUH - aHUK

(3pvHrHM XaM Ka)TUMHHMHT YHM3WFMIEK aHHWK Owniamas),
Komelika — Oup Imyn (CeHH PO3U-PO3UMACIUTHHT OHp IIyi),
UMIIaK — [OpaK Xypyxd (IIyHaKa Kuica, KOH OOCHMH
ommacmuml. FOpak Xypyxu 0¥IMacMuII), HCTaHCA — CTAHIHS
(ABTOGYC crammmschra. Yima epha Kup roBaman) kaGu. Twm
OMPIMKIAPUHHUHT HYTK Ba3WATHra, MYJIOKOT MaKCaaura MoOC
TaHJIAHWIIY Ba KYJUTAHWIHIIN €KU OJINI CY3iallyB HyTKUHH
TaOuuiiruda Gepunl ycyJi MyalsiH MparMaTiK MaKCaHUHT
Tanabu OwnmaH OaxoyiaHaguraH Oynaca, JOeMak, HWKOIKOP
TOMOHHJAaH TYy3WITaH acap MaTHH [OKOpH Japaxamaru
MparMaTvK KUMMaTHU HaMOEH KMJIa OJIraH, JeMHI MyMKHH.

By xomatHm Tun  OUpPJMKIApUAATH  JIMCOHHM
MMKOHUSTIAPHUHT parMaTHK Basuda Oaxapuira
MXTHCOCIANTYBH HaMyHacH cudaTraa 6axomamn MyMKHH.

Kysarumpaa naBom sTamus.

P ax uwm a. buznan HuMa EMOHIUK KYpIUHTU3, axup?
OBKaTUHIU3 TalluH, YPHUHTU3 COJIUFJIUK, KHPUHTH3 IOBUKJIHK,
AKTaruHru3 y €Kaa TypCHH, MNadTaBaHTu3ra Xam JAa3Moll
Oocamms, YHrHrasMm, Teckapucurasm Oocammu3. JlypycTpox
KAHMHUO fopuHTr, neiimm3. Kumcan, OyTyH Mamiiakatra
TAaHUKIM JINMOHYM CeJeKIoHep Oymcanrm3. Xadrtama Oup
TENIeBU30pra  9YMKUO  JHMOHJAH  TalHMpCaHTH3,ra3eTa-io
KypHa/UIapa THHMal CBETHOW CypaTHHTH3 YHKUOTYpraH
6ynca. Xamu TypKMaHHCTOH, Xald TOXHKHCTOH, Xaiu
Kuprusucronnan TeneoH ycrura teaeoH KHianbd, TUMOHHH
KaHaKa 5KaJiu,KydaTuaaH OMTTarvHa OJIMIIHU HJIOXH O0OpMH,
ne6 cypab typumran Oynca. Cam MyHZOK ¥3 OOpyMHTH3ra
spamia WOl TYTHHTAA, JXOH gamaxoH.[12] (Campm Axman,
“Kyég”)

MarH TapkuOuIa KyJUIaHTaH JIMMOHYH CEJICKINOHEp —
KacO-XyHapra ouj aTama, CBETHOM, Aaia, MyHIOK — Cy3iapu
meBara Xoc cysiap OynuO, miynap opKaiu CyXOaTIOLIHHUHT
KacOu, HYTK CY3JOBYMHUHI KalcH XyIOyAra MaHCyOIuru
XaKpaa KyImMMua nparMaTHK axOopoT OJMII MMKOHHM XOCHI
kwmarad. Iy Owmman Owupra, cyxOaTnonurapHHHT ¥3apo
SIKMHJIUTH FAMXYPJIMK MyHOcabaTuHH H(oanall OpKaId XaM
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aHnrammb Typubau. Paxuma FaHWBOWHHMHT KenwHH, Y
V30CKHUHT OWJIaBUH KaApHUATIapura MOHAHI paBUIIIA ¥3
KalHOHa Ba KaWHOTACMHM XaM IapBapHIUIALIM, YyJapra
FAMXYPIHK KYPCATHIIN JO3HM. E3yBuM MepCOHAKHHHT HyTKU
opKaiH XaM Oy MyHocabaTHU nyHAa upoaaiallHy yaiaaraH.
By ramxypmuk Tyitrycu Ba MyHocabatu cy3noBun (Paxuma)
HyTkuparn OBKAaTHHIM3 TaWMH, YpHUHTU3  COJIUFIUK,
KAPUHTM3  IOBUKJIMK, SKTarmHru3 y €Koa  TYpCHH,
nmadTaBaHTM3ra  XaM  JasMon  OocaMu3,  YHTHUTasM,
TeckapucurasMm ©Oocamus. JlypycTpok KHHMHUO IOpHHT,
IeMMU3 OKymslalnapd OpKand ¥3 H(pOJAaCHHH  TONraH.
Wxtumonii-manmMii - mMacananap, HMHCOH — TypMyLIMAArd
TalIBUIIIAPD JOMpacHAa OBKATJIAHUIN, 0304a KUIMHMII,
nmokuza ETHO-Typuin Kabujgap MyxuM 1e0 KapajJuIInHU
9bpTHOOpJaH KOUMpMaraH MaTH Ty3yBUM OyHra aJlOXMAa YpFy
Oepann Ba yHM HaszapnaH derna Koiaupmaion. Kysatysmarm
HYTK ITapyacuard aHa 1y kabu xonamiap HpoaacH MATHHUHT
HparMaThK Ma3MyHHHH TalIKHI KWJIMOK/A.

HlyranHraex, Taxuawil — KWIMHAETTaH  MAaTHHUHT
IparMaThK TaOMAaTHHU MKKWTA aXpaTHIIl JIO3UM Oymaau:
OupuHUHCH, yHIAHUII  Tapajmygura TYMHO  KOJTaH

OTaXOHHMHT KeIMHM Paxuma MyJIOKOT HIITHPOKYMIAPH,
cyxbarTmonuiap JaBpacuia — KYHU-KYIIHHU, 5pH, KaiHOmHa-1o
KaHCHHTWIUIAp ONIMAa KaWHOTACHHWHI YHJIQHHII Kapopura
kenub Konumura Y3uHUHT cababum - ai0bmop SMaciIUrHHU
KypcaTuil, y3uHn okIad oy 6aéHu (bu3naH HUMa EMOHIIMK
KypauHru3, axup? OBKAaTUHTU3 TalWH, YPHUHTH3 COJUEIHUK,
KAPUHTH3  IOBHKJIMK, SKTarmHru3 y €Kga  TYpCHH,
IMaliTaBaHTHu3ra XaMm Ta3MoIl bocamus, YHrurasm,
Teckapucurasm ©Oocamu3. JlypycTpoKk KHHMHUO IOPHHT,
neiiMu3.) Oyica, WKKHHYNACH, KaWHOTACUHHM  YHJIaHUII
KapopuaaH KaWTapuil Makcagura WYHaITHpUITaH O0aéH
(Kumcan, OyTyH MaMitakaTra TaHUKJIH JJMMOHYH CEJICKIIMOHED
Oyncanrn3. XadpTama OHp TeneBU30pra YHWKUO JMMOHIAH
ranypcaHrus, rasera-l0 >KypHalapAa THUHMall CBETHOH
CypaTHHTH3 YHKKUO TypraH Oynca. Xamu TypKMaHUCTOH, Xalu
Toxukucron, xamu Kuprusucronman TtenedhoH ycTHra
TeneoH KWiMO, JNMMOHHM KaHaKa OKaiW, KydaTHIaH
OWTTarMHa OJIMIIHM WJIOKH Oopmu, ne6 cypald Typuiraxn
oynca. Can MyHIOK ¥3 OOpYMHIH3ra sipamia Wil TYTHHTIA,
JKOH J1afaxxoH.). HyTKHUHT akpaTHiraH OUpUHYA KUCMH HYTK
STaCHHMHT Y3MHH OKJIaml, aiflb0p SMaCIMKHH KYpCATHII YIyH
Ty3wiraH HyTK cupaTuia, WKKAHIM  KACMHH — 3ca
cyx0aTIoNIHN ¥3 KapopuaaH KaWTapuIl y4yH AabBaT KIUTHII
HyTKH cu¢artuna Oenrmmam MyMKHH. ByH#maH Mabiym
Oymamuky, KENTHPWITaH HYTK BasUATHAA HWKKH — XHIT
MparMaThK MakcajJ My)KacCaMiIallraH: OWPUHUNCH, Y3HHU
OKJIalI MparMaTiK MaKCaJHHY, UKKUHYHCH 3Ca JabBaT ITHUII
MparMaThK MaKCaJMHU TAbMHHJIAII YYYH XM3MaT KHUJITaH.
TunHuHr acn TaOMAaTHHM Y3uAa TyIa akc ITTUPA
onlaaMraH TWJ OUpNUKIApU XaM OOpKH, Yiapch3 THI
UMKOHUSITIAPUHUHT HYTK JKapaCHUJarm KEeHr HaMOEH
OYJIMIIMHY TacaBBYp ATHUII MYIIKYJI. Xap OWp TWIHHHT y3ura
XOC aci TabuaTH Ba MMKOHHATHHHU y3WOa My)KaccaM STYBUH
OWpiaMKIap XalK MaKoJI-MaTaJUlapH, XUKMAaTIH —Cy3iap,
xankona ubopanapaup. Caun Axmanuunr “Kyés” mbecacu
MaTHHIA XaM Oy OMPIMKJIApHUHT ¥3Ura XO0C KOMMYHHKATHB,
nparMaTvK Basuga Oaxapu0 KelraHIurura aMuH OymaMmus.
Acap MaTHHzIa, IEepCOHAXJIap HYTKHIA, alHHKCA, XaJKOHa
nbopamap ¢aon KymwiaHmmga OYmmuO, HYTK ATaCHHUHT
XapakTepuHU 0ound Oepuir, axOoOpOT Ma3MyHHHH OOWWTHII,
(UKp TaBCHPYAHIUTHHM OIIMPHIN, CAMHMHUI Kynry mMaino
KWINII, CyXOQTJAOIIHWHT HO3WK TYHFyJTapWHHM XHC KHJIHII,
MyHOCA0AaTIapHU YYyKyp aHIjam KabOW 3CTETHK-IIParMaTHK
MaKcaJra JSpHIIMILAa MYXUM, Xal KWIYBUH axaMHAT KacO
stamu. XKymnazgas, ..KuéMmar KOWUM OYJIMOK; Kapo E€pHHMHI
Taru; UT €TULI, MUp3a TypUII;, KYJIU-KYJIUra TerMaiau; couu
CYIypru, KyJU KOCOB OYIMOK; TYpHIaH TYpH SIKUH; KyJa
TYTTaH; HOMabKyJ Oy30KHHHT T'YIITH; Ky3U KyHMOK; TallHUHT
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VFun Ooracw; IOparvHHM YHWHATMOK; KO30H-TOBOFMHHU OYIaK
KWIMOK, THJI TEKKHU3MOK, OOII 4YHMKapMoOK, Ky3 OCTUra
OJIMOK...Ka0uap.

F a v un VYsumaga aii6. Kemxaroitum ne6 kym
spkanatauM. OHa Ku3uM, 1ed spkazatauM. Onnok KusuM 1ed
spkanatanM. Huma necanr, omm6 6epaum. JIymOo3nex 6ymu6
KOJNTaHWHIIAa XaM TOWIOKIEK KWinO, ONHIHO FOPIVM.
AnamyHnail KuianO, OOmMMMIradynka3uOoamuM. THWIMHT Kyna
xaM Oypo 0ymmu6 xernu. Ha xarranm OwminacaH, Ha KHYMKHIL.
A6 y3umaa.

... (Cang Axman, “Kyés”)

Kentupunran HyTK mapdacuia oTa Ba KH3 ypracuia
Oymub YyTraH TOPTUILYB, MyHO3apa >Kapa€HHIard Xojiatr
TaCBUPUHHU Ky3aTamu3. HyTK HINTHPOKYMIAPUHHMHT HYTKHJAA
TWIHAHT yMyMHH Kydma, o0pa3ny MabHO H(OAAIOBIH
ajoxuma TWin  Oupiamrn  Oynran  —  umOopamap  ¢aor
KYJUIaHWITQHJIUTHTa TYBOX Oymamm3. MOopamapHMHT HYTK
xkapaéuumaru Oy kabu Qaonm wHnmaTWIMIM Y30€K HYTK
onmaTtura xoc xonar. by xonar tabumii 6ynumu Ounan Oupra,
HYTK  TAbCHPYAHJIUTHMHHA  TAabMHHIANI ~ OMHJIH  XaM
xucobmananu. byHu opTHOOpmaH dYerda  KONOHpPMaraH
WKOAKOp ¥3 acapm MaTHHAAa OyHra anoxuia EHAAIIAIH,
nbopaapHy TaHJIall Ba KyJuramn Oopacuia XaM MachylusiT Ba
MakcajHu yHyTMaian. MOopamapHUHT MYJIOKOT >KapaéHH,
HYTK TapKHOWIAru mnparMaTuk MabHO Honanam Ba Basuda
GaxkapuIl XyCyCHsATH Oaanuii acap MaTHHAA aJIOXUA aXaMHST
kacO sTaau. ByHn kenTupuiaraH MaTH OpKadM XaM aHTJIAII
MYMKHH.

V36ex THMMHMHT Gorra YHMKApMOK HOOpacu acap
KaxpaMOHH, HYTK UIITHPOKIHcH FaHu oTaHUHT ¥3 Ku3M OMnaH
Gaxcmammnn jkapaéHUIard HyTKHAa WIUIATHING, y3ura xoc
yCIyOui-iparMaTuK Basu(aHu OaxapHIra XU3MaT KWJITaH.
V3umaa aii6. Kemxartoiinm 1e6 kym spramatiuM. OHa KH3HM,
ne6 opkamatauM. Onmokku3uM ne6 dpkamatauM. Huwma
necaHr, onmuo Oepamm. JIymOo3mek OYnuO KoJNraHWHTOA Xam
TOMNOKICKKIINO, Omuund ropAuM. AHa IIyHAaH KWimo,
GormrmmMra YHKA310 OJIJTUIM.
TunuarKynaxamOyppoOymmokeran. Ha karrannOmnacan, Ha
KWYMKHU. AHOY3uMa.

W3oxnn nyratna OommMra YuKMO OJNMOK Tap3uja
Oepmub, Kyiumarnua taBcuguianrad: “bormmra yuku6 (Exu
MHHHUO) oJMOK bupoBra XykmMpoH €ku XyxaiimH OYIMOK,
OyiicyHMaii KyitMOK. ByHmait fiurutHHHT 3ca y Oommura MUHHO
OJIMIITK TypraH ram >mu. V. Ymap6exos, E3 émrupn. Cernapaa
y3u wuHCO meraH Hapca Oop-mm? IleHcnonepman [eb
Oommmusra 9ukuo onacannap, mekwnm. C. Axman, H0mmays.
Uypn km3 Oommmmsra 4YukuO, OuWsmapHH OEK ydu OwiaH
kypcaragu. Oiibex, Tanmanran acapnap.”[13] Maskyp
nOOpaHWHT JIyFaT[a KaiJ KWIMHTaH MabHOCH OapKapopIIHK
kacO aTca-7a, OOIIKa JIGKCHUK OHPIHMKIApHIa Ky3aTHITaHH
KabM HYTK Ba3WsTH, MYJIOKOT XapakTepu KaOu HONMCOHHIl
oMmwuIap OWiaH OOFNHK OOITKAa MabHOJAPHU XaM H(oaamt
UMKOHMSITUTA Jra. By XonaTHM Ky3aTyBUMH3Jard HYTK
mapyacd OpKajlM XaM aHIVIall MyMKHH. Maskyp HYTK
mapuyacuna Oy wubopa “BupoBra XykMpoH EKH XYyKainH
OynMoK, OylicyHMail Ky#HMOK’ MabHOCHAA O3Mac, Oanku
“XaaH TalIKapH dpKalaMOK, TalTalind KeTMOK~ MabHOCHHHU
HamMo€H KwiMmokzaa. IllyHuHriek, Oomra 4YUKapMOK OuiaH
Oomra YMKMOKIIAKIWAA KYJUIAHWNUIApUAa XaM yCIIyOuii-
MparMaTHK MabHO (DAPKIWINTH Ky3aTHIagu. MabHoJapiarua
(apKIIMK  XaM TpaMMaTHK, XaM @parMaTHK TaOHaTIn
Oymamn. @apKIMIMK TpaMMaTHK TOMOHIAH -(a)p HUcOar
KyIIIMYacH OpKaIM [o3ara KenmaéTraH Oyica, IparMaTHK
KUXaTAaH 3Ca HYTK Ba3uiATH, HYTK UIITHPOKYUIIAPUHUHI
MaBKeH, €mm kabwiap acocuaa HaMo€H Oynanu. AWHH MaTH
TapkuOHMga KyJUlaHraH OommMMmra 4ukasud onxum ubopacu
(dap3aHIHUHT 0Ta TOMOHMIAH Xy[a dpKaaatiO, TaaTaiTHPHO
1000pHIranl Ma3MyHHMHH HQojanamra Xu3Mar Kwirad. by
nbopa ypHHAA TaNTAHTHPHO 1000PIUM, 3pKaTaTHO FOOOPIUM
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OupnMKIapu KyJaHranaa udoja TabCUpH I0KOPH OYIMaciH.
IlyHuHrAek, aapecaHTHHHT axOOpOTHHM KaOyn KWIIHIIra
OynraHn monman MyHocabaTéd XaM 3bTHOOpra ojmurad. HyTk
BasuATHIAH Kenub yukuO bomra ynkapMox ubopacuna HyTK
STacHUHUHT Oy XOJaTJaH — 3pKaJaTUIIgaH OKubaTaa “MaMHYyH
Oynmaciuk”, “TyIraH HyaMmaH —IymaiMoHIMK® — KaOu
IparMaTHK MabHOJAP XaM 03ara YMKKaH.

lynuHraex, BoKeamap pPHBOXHAATH XOJATIapHU
ndopanaran KyWugars HYTK Tapyajapraa XaM HOOpaHUHT
MparMaTHK MabHO Ba Ba3U(acHHU Ky3aTui MyMkuH: H a 3 M
u. MeH TofmaH keicam, Oy kumm OormaH kemaawiap. by
TamHy ranra HUMa anokacu Oop. Kakma ropubcus, mecam,
SpKanaTub, GOLIMMIa YMKAa3BOPraHMaH, AcHcus. Y3u cusra
Oup Oano Oynran. burra mMeraxxud OOIIMHTU3HH alIaHTHPHUO,
JaKkanoB KWinMO KyiraH. Bynmmacam kam-xarra omaM Kymma-
KyHAy3W KY4JaHUHT ¥ypTacuga mam €EKub, Tyl KyTapuo
opaauMu?

F a v u. O, ran Oyékna skan-ky. Or3um Oop 1e0,
ranvpasepacaniapMu! Capraporra KApUO,COUNMHU
OJTUPANM, YHIAH KEHHH XaMMOMTIa TYIIAUM.

H a 3 M n (kecaru6®). XOTHHIAPHUHT XaMMOMHIA
TYHIIIAHTU3ME?

Fanu. Beii, kaHaka onamcaH ¥3uHr. Axup OyryH
XaMMOM 3pKakiapra Miniaiinuran kyH. CaHM SpuHT yMpuaa
XaMMOMI'a TyIIMaraH-ja, OwnmaiicaH. CapaToHAa SpUHTHU
&nnra 6opub OYMaiiau. YHAAH cacurad TYXyM XHUIH KeJaH.

H a3 M u. Dpumra TiiT TeKKu3Manr. unna Gup Mapra
yymMuicanap XaM, JKyJa To3a IOBHHagwiIap.YHAaH Kypa

HUMara Tyl KyTapu® IopraHmHru3HM ramupuar. Kymma-
KyHIY3H I1aM E€Kub XaloWMKKa dpMak OYnub OpraHMHTU3HU
ranupuHr. (Caun Axman, “Kyés”)

Marn wmyammudu, spatyBuucun Caug AXMagHUHT
Ma3Kyp XOJaT Ba TacBHpiap OwiaH OOFIUK XHM3MAaTH THI
OMPIMIM WMKOHMATIAPHHHM Ba MparMaTWK BasWSATHH TYFPU
Gaxonamm, TWI OMPIMKIApUHM IIPAarMaTHK MakcaJ] Ba HYTK
MIaPOMTHIAa MOC X0JI/a KyJutamy OviaH Genruianay.

Xyaoca Ba Takum@uap: bamuuii maTHinap acocuna
MyalssH THIHUHT OUpNUKIApH HMKOHUSTIAPUHM aHMKJIAII,
rpaMMaTHK-TIparMaTHK XyCYCHUSATIapUHH Oaxonall, JUCOHMI
UMKOHUSITIAPHUHT HYTKUH BOKETAHMII XOJNATIapUHU TaXIIHI
KWINII ~ HaTWXKacuga, OWPHMHUYMIAH, TUI Ba  YHHHT
Oupiuknapura Xoc OYiaraH JIMCOHMH  HMMKOHHATIAPH,
YIapHUHT HYTKMH BasusTIapaa HaMo€H OYIyBUM HO3HK
MabHOJIAPH, THJI UMKOHUSTIAPUTA TabCUP 3TYBUH JINCOHUH Ba
HOJMCOHMII OMWUIAp sHaja aHUKIMK Kach  oTaiw,
UKKHHYMAAH, HYTK Ty3yBUM (KEHI MabHOIAa Myautud,
YDKOJKOP, CY3T0BYH, aApecaT)HHHI THJI HMMKOHHUSATIAPHUIAH
MYJIOKOT MaKCajad Ba BasHATHIa MOC M(}oJa Ba BOCHTATAPHU
TaHJIAIIH, caMapajy KyJJlamy OuiiaH OOFIMK MaXxopaTH, Y3ura
XOC HWHIMBUIyal WCTEBJOAWHM XaM Oenrmiami, Oaxomamr
UMKOHMSTH TabMUHIaHagu. Jlemak, Oamumii  acapiap
MaTHHHHUHT IIParMaTuK, CTWINCTHK EHJIAIIyB acoCHIard
TIKMHA OpKAIM JIMCOHMH Ba HOJNHCOHMH XoJIucaiap
yiryHaurd, ¢ukp HONANTAIHUHT SHI MakOyad BOCHTa Ba
ycyiIapy, HyTK OZOOM Ba MyJTOKOT MaJaHUSTUHUHT MyXHUM
WKTUMOUH-Mabpuuil aXaMUATH HAMOEH OYmam.
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LEXICOGRAPHIC INTERPRETATION OF LANGUAGE UNITS EXRESSING MOTION MANNER MEANS
Annotation

The dictionary is an encyclopedic source, which explains the interrelationships between the written system, the structure and
components of a single word, explaining the ontological nature of a language. One of the tasks of linguistics is to identify the
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JEKCUKOTPA®OUYECKOE U3JTOKEHHUE SA3bIKOBbIX EJJUHUI] BBIPAYKAIOIINUX OBPA3 JTECTBUSI
AHHOTAIHS

CnoBaph - 3TO SHIUKIONCIMYCCKUN HCTOYHHUK, OOBACHSIONMIA B3aMMOCBSI3b MEXKIY S3BIKOBOW CHUCTEMOMU, CTPYKTYpOH H
KOMIIOHEHTaMH OJITHUM CJIOBOM, PAacKpBIBAIOIIMN OHTOJOTHMUYECKYIO NMpHpoay si3bika. OJHA W3 3aja4 JIMHIBUCTUKU — BBIIBUTH
CHJIBHBIC M CJIa0ble CTOPOHBI JIKCUKOTpahUIeCKUX MHTEPIpETaIHid, YTOOBI B TabHEUIIIEM YIy4IIaTh WX, JaBas PeKOMEHIANUN
mo ux pedopmupoBanuio. B crathbe uccieayeTcs JIeKCUKorpahuueckas HHTEPIIPETaIUs CPEACTB C CEMOH «o0Opa3a JACHCTBHUY.
OmnpeneneHsl o0mIMEe YEPTHl M PA3MUUYUs B AHIIMICKAX W Y30C€KCKHX cioBapsX. JlaHBl pEeKOMEHAAIMH IO YCTPaHEHHIO
HMMEIOIINXCS HEAOCTATKOB.

Karwuesbie ciioBa: O6pa3 AeiCTBHSA, TPAMMAaTHYCCKHI MTOKA3aTelb, ICKCUYCCKUI YPOBEHB, IPEIIOT, BCIOMOTATEIBHBIN TI1aroJl,
TJIaroJt IeicTBus, (hpa3oBbIil MIAro, JeKcukorpadus.

XAPAKAT TAP3U MABHOCHUHU UDPOJATOBUYN BOCUTAJIAPHUHI JIYFATJIAPJA BEPUJIMIINA
AHHOTaLIUA

JlyraT TN TH3UMH, TapKHOHM Ba TApKMOWH KECMIIAp OpacHIark ¥3apo MyHOCa0aTIapHH OYHMKIOBYH, OWp cy3 OwiaH aiTraHna,
TUJIHAHT OHTOJOTMK TaOWMAaTHHU HaMOEH OJTYyBUM KOMycwil wmanOaagup. Jlekcukorpaduk TankuHIapaarm IOTYK Ba
KaMUYMIMKIApPHU aHUKJIAML, yIapHU HCIOX KHJIWII F03aCHIAH TAaBCHSIAp OCpHIN OpKAIM YHUHT SHaAa MyKaMMaJUTaIITHPHII
THJIIYHOCIMKHUHT MTUPOBap Basubacumup. Makosiana “xapakaT Tap3u’ ceMacHra 3ra BOCHTAJIAPHUHT JIEKCUKOTpadUK TaTKHHU
ypranwirad. Map3y noupacuzia MHIJIM3 Ba ¥30€K JIyFaTiapuaard ymMyMmuil xamaa (GapkiIv jKHXatiap axpaTwiraH. Maexyn
KaMYHMJIMKIapHU OapTapad sTHII y4yH TaBcusap OepuiraH.

KanuT cy3nap: Xapakar Tap3u, rpaMMaTiK KypCcaTKHY, JIEKCHK CaTX, MPEAJIor, KyMakuu (ebi, Xapakat debiau, Gppazasuii Gpeb,
JIeKCHKoTpadusi.

Xapakat Qebutapu  Tap3WHM HaMOEH OTYBYM  TWIMAATH JyFaTapJaH axpainuO Typaaud. ByHra 3amoHaBHit

BOCHTaJlap KEHI KaMpoOBJIM NapaaurMaaup. byHra ca6a0,
OmpuHYMOaH, OeBocuTa XapakaT (EehUIAPHHUHT COHHUTA
6opub Taxajica, MKKHHYMIAH, Tap3 H(oAa BOCHUTANAPUHUHT
TYpJAM THI caTXjIapujaa TapKainmo, SXIUT (QYHKIHOHAI-
CEeMaHTUK MaWAOHHM Tamkwia 3tagu. LllyHuHrnek, xapakar
Tap3d KaTeropuscH ¥3 TapKHOMra HKKH OpajMK MabHOra
OyiicyHTaH TypJIM XyCycHi TpaMMaTHK MabHOJApHU Kampad
ONMIIMHKA HMHOOATra OJICaK, JIyFamiapAa ymoy KaTeropusra
KaTTa YpHUH aXXpaTHITraHura nryoxa KoJMamm.

ABBamambop, ¥30ex €xyn pyc THIUIArd JIyFaT
(cmoBapp) araMacu WHIVIM3 THIWAA Y4 BapHaHTra oJra
JKaHJIWTMHM TabKUIad YTUIl JIO3UM. BupuHYM artama —
dictionary Gyryn Oup T OUPJIMKIAPUHHMHT HUCOATaH SHI
TYIUK Tyiamu Gyica, vocabulary top kamposin, mabiym
Oup coxara OHWI CY37MapHH Kampa® oOJagW, YHAa c¥y3rmap
m3oxcu3  kenrupwiaau. Ulyramnrmek, ymOy HCTHCIOX
KAIMIMHUHT ~ cy3  Ooiimrw, ypraHwmaérraH dYeT THIH
OMpIMKIApH KHPHUTHITAH IIaXCHH JICKCHKOHHM AaHTJIATafIH.
Glossary sca y €ku Oy MaTHAa ydpalaurad MabiyM OHp
cy3nap M30XMHU Kampab omamu. buz Kyimaa xapakat tap3u
udoaa BOCHUTAIAPUHUHT JIyFaTiapaa OCpHIMIIM MacaJlaCHHU
OMpUHUM TypHaru JyFaTiap Joupacujia TaAKUK 3TaMu3.
Tapkuymam SKOW3KM, WHIVIM3 THIMJArH KaTTa HM30XJIH
JIyFaTiaap Y3WMHUHT KOMYCHH XapakTepu Owmman ¥30ex
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VHIIIA3 JIyFATYHJINTHHUHT TapUXaH [IaKJUIAaHTaH JTyFaTYIITHK
MaKTa0M TaMOWWJIIapHra acoclaHumm cababd Oymran. ['apum
WHIJIM3 W30XJM JyFaTiapu EBpomaHuHr Oollka THIUIApH,
XycycaH, (GpaHIy3 Ba HEMUC WU30XJIM JIyFaTiiap/iaH Oup Kauap
Keu MIaKUIaHTUpWIraH Oyica-na, ynap AyHE JIyFaTYHIIUTH
PHUBOXMIA yJIKaH Xucca Kyunu. “VHrau3 TWIMHUHT OMpUHYH
m3oxym gayrata 1604 imnga PoGepr Kommpu tomoHmMmaH
Ty3mwirad. TwimyHoc Ba TaHkumud Camyamb  JKoHCOH
ToMoHHIaH 1775 fimnna Outnpunrad “UHrmm3 €3yBYHCHHUHT
HOPMATHUB M30XJIM JIYFaTU ™’ 3Ca WHTIIH3 TYFaTIMIATH COXacuia
Ty6 Oypuiuin sicab, THrU JAaBpHU Oomnutad Gepau. bupos BakT
yTrady, AMepuka nekcukorpadusicn xaM puBOXKIaHa OomIaIn,
HaTW)Kala WIK AMepuKa M30XJIH JIyFaTd MIaKIJIaHTHPHIAH.
Ymoy nyrar Camyanb JKoHcoH wucmim Oomka Oup
aMepHKalliK JYFAaTIIyHOC TOMOHHIAH Ty3wiraH. TYiuk
[IAKJIIa UHTEPHET TapMOFUTA KOWIAIITHPHITAH YIIOY JyFaT
IyHEHWHT TYpJIH HYyKTaJapuaaH (GoWAaiaHUIl WMKOHUHH
sipatu6 Oepaj.

WHrnu3 tunupard JyrFaTiaap Oemr acocuii  Typra
OYMHAmU: yaap CHpacura JHHIBHCTHK Ba KOMYCHI; YMYMHIA;
Maxcyc; TeMaTHK Ba H30XJIM-HOPMATHB JIyFaTjiap KHUPaIH.
Ymby nyratnap [oupacuga XapakaT Tap3d MabHOCHHU
n(ONAIOBYN BOCHUTAIAPHM TaIKUK OJTapKaHMH3, KyHumara
Xoyariapra Oyd KelguK. bupuH4ImMmaH, Tap3 MabHOCHHHHT
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(honeTHK ¥y3rapuin acocuaa upoIaaHUIINTa MUACOIUIAP, SHHU
xapakar (Gebiau TapkuOuAa TOBYII Yy3rapulUIapH JIyFaTiiapiaa
Kaing otwiMarad. Jlyramimapma OyHmald  MHCOJUIApPHUHT
KeNTUPWIMAraHjiuryd, audarra, TaOuumid Xoi. 3epo, THiIaa
¢doHeTuk y3rapunuiap MebEpHii X0 1e6 Kabyn KUIMHMANHIN:
OyHmail y3rapunuiap MaTH — KOHTEKCT/JaH TallKapuaa
MYCTaKWJ JIyFaBHA MabHOTa 3ra 3Mac. AKCHHYA, Tap3
MabHOCHHHHT MOP(OJIOTUK BOCHTa OpKadH U(OIaTaHUIIUTa

WHIIA3 WM30XJHM JIyFaTiapuia eTapiiida MHCOJ TOTHJIAJIH.
WHrnu3 tunupa mpeasior Ba xapakaT (pebIMHUHT OMPHUKHO,
(bpazaBuil (ebIHU MIAKIUTAHTUPHUINN OJATHH XOJ: (pa3aBHi
dbewnnap u3oxura OaruILIaHTaH MaxcyC HW30XJM JIyFaTiap,
(hpaszaBuil GpepITAPHUHT TapKUMA JIyFaTIapH XaM LIaKJUIaHHO
yiryprad. Kyiinna tap3 mMabHONApuHH Kampald onraH 0ab3u
JYFaT MaKOJIAJIApUHHU MHUCOJI cuaTHIa KEATUPUO YTaMu3:

1. to keep+preposition

keep at (doing) something

dename HACMOUMUGO, nPodoadcams derams umo-ubo: He keeps at looking for the
answer. — Ou npodoaicaem uckamv Omeemn.

keep away

Oepaicamb(cs) 6 cmopone: Keep away from bad companions — Cmoponuce naoxoi
xomnanuu. Keep away from the fire. — He nooxoou x oznio. This spray is to keep flies
away. — 9mo aspo30.b O OMNY2UBAHUA MYX.

keep (something) up (with
something)

COXPAHAMb, NOOOEPAHCUBAMD YMO-TUOO HA OOHOM YPOGHE C UeM-Tubo,; He
omcmagams 6 uém-mubo om ye2o-1ub60: You must work out if you want to keep up
your level with his. — Tet 0onorcen mpenuposamecs, ecau ne xouewn omemasams om
nezo. Keep up your anti-virus software with the updates. — Credume 3a
OOHOBICHUAMU C80€20 AHMUBUPYCHO20 NPOSPAMMHO20 obecneuenust. We must keep
up our old traditions. — Met donscnbr noddepaicueams naw cmapoie mpaduyuu. It
was increasingly difficult to keep up with fast-moving situations. — Cmanosunocse 6cé

mpyonee udmu 6 Ho2y ¢ bvicmpo mensiowumucs cumyayusmu. Keep it up. —

Ipooonscaiime.

2. to start+preposition

start something over (again)

Hauunams 3an060 ymo-1ubo: As a result, the work was to be started all
OVer. — B pezynbmame 3mo2o pabomy npuuiioco HAUUHamv NOJHOCHbIO 3AHOGO.

start something up

3a600ums, Hawunams umo-mubo: Clear away the tools and start up the
engine. — Youpaii uncmpymenmul u 3a600u dsueamens. | started up a conversation
with the person sitting beside me. — 5 nauan paseoeop ¢ uerogexom, cuoswum
psdom co muoi. I've got a few ideas to start up my business. — ¥ uens ecmo
HeCKOJIbKO uoell, ymobwvl Hauams ceoll busHec.

Kypunub typranunex, xapakar ¢pebuiapyu H30XJIaHaH
JyFaT MakKoJIaJIJapUHUHT aKcapusaThaa ymoy debaiap OuiaaH
Oupuka onaguraH INpemyIoriap, ynap OWUPUKYBHIAH XOCHI
OyiraH MabHO TypJNApy WIOBAa KWIMHAIM, (HEbIT Ba MPeLIor
OMpHKyBH MHcOIap OwiaH acociaHanu. bupok nyratiapna
npeasor Ba ¢ebn OMpuKyBHTa Karra 3THOOp Oepuiuiura
Kapamacmad, MOp(OJIOTHK caTxja Tap3 MabHocH wudomaa
BOCHTAaCH CaHajJraH 3aMOH INAKJIK, Mojayl (ebs, XapakaT
¢ebnn OWpHKyBHIa eTapiuda MHCOJ KypMahMmu3. AMMO
npetorin  ¢pazaBuil  GpebUTApHUHT JIyFaT Makojanapuaa
MyHTa3aM y4paniura UHIIH3 THWIMHUHT (QIeKTHB TabHaTH XaM
cabab Oymamu. Macanan, OyHmait Oupimkmap y30ex E€ku pyc
THmAaH (apkau paBHIIga, Typiad ¢ebmiap OminaH Oupuka
onMaian. Mawirym Oup MabHOOa, ymly JIyFaT Makojalapu
(hpazaBuii GperIUTAPHUHT AXIUT OUP MABHO H(oTANAIITN Xam/Ia
TYPFYH OMpPHKMa SKaHJIMTHHH aCOCTAIIra KapaTHraH.

“Cy3 JIOUMHI Xapakatna, YHUHT XO3UPTH
XapaKTepUCTUKAcH HadakaT yTraH acpjar, 6anku yTran Oup-
UKKHU YH WMUTHKAATH XyCcycusTiaapu OMIaH Xam (apkmaHagy.
Iy cababnan ekcukorpad CY3HUHT amaia Ky UTAaHHINIINra
noup Gapua XyCyCHSTIapHH HaMOEH STHUINTA WHTWJIAP SKaH,
JMYFaTHUHT OyiFycu (olpanaHyBUMIapuHA (apa3 Kuila
Oowmmmu  Tanab orunaau. llyrumAar Oapobapuia CY3HUHT
CHHXPOH HAPOK 3THIIra X0C XyCYCHATIapHIaH YHUHT aCOCH,
MYTJIaK XYCYCHUSATHHHM axpara OJHIIM JIO3UM” AWHH 11y
HyKTall HaszaplIaH KyHuaa KeNTUPWIraH JEKCUK BOCHTa Ba
YJIAapHUHT JyraTjiapaaru u3oxura 31)TI/I60pI/IMl/13HI/I KapaTtaMus.
Macanan:

GALLORP verb UK /'gal.op/ US /'geel.ap/ [I or T] (of
ahorse) torun fastso that all four feetcome off
the ground together in each act of forward movement, or (of
aoerson) toride a horse that is running in this way: we
galloped through the woods. [I usullay + adv\prep] informal
tomoveoract quickly: it is the height of folly and
a tragic waste to gallop into war;
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LINGER verb UK /'lig.gar/ US /'lim.ga/ [I] to take
a long time to leave or disappear: After the play had finished,
we lingered for a while in the bar hoping to catch sight of
the actors. The smell from from the fire still lingered days
later. It's impossible to forgwt such horrific events — they
linger (on) in the memory forever;

RUSH verb UK /raff US [rafl [I or T, usulally +
adv\prep] to (cause to) go or do something very quickly: I've
been rushing (about/around) all day trying to get everything
done. I rushed up the stairs/to the offise/to find a phone. When
she turned it upside down the water rushed out. [+ to
infinitive] We shouldn't rush to blame them. You can't rush
a job like this. The emergency legislation was
rushed through Parliament in a morning. Don't rush me!
The United Nations has rushed medical aid and food to
the famine zone. He rushed the children off to school so they
wouldn't be late;

Jlyrar Makoaiapuaa udona BOCHUTAJapU
CeMaHTHKAaCH TyiakoHnu &Eputub Oepunagu. Bupok Tap3
MabHOCUTA Kypa HeWTpan OynmmaraH, Tap3 MabHOCHTa Kypa
¢dyHKIMOHAN OynraH ymolOy BocuTalap, andarra, Y3HHUHT
CHHOHHUMH OWIIaH TpalyOHOMHK YHU3UKKaA K?ﬁHHMaFaH.
KomaBepca, nmyrar Makojajnapu TapKHOWaa H30XJIaHAETraH
¢debnHUHT yenyOuid jkuxataaH OYEKIopiMKKa sra OyimaraH
BapUaHTH, SBHU Tap3 MabHOCHIA Kypa HEHTpan CHHOHMMH
aKcapuAT xoJilapJa KenTupuaManau. Macanan:

OCCASIONALLY -  adverb[not gradable]
US /o'ker'3o-nal-i/ not often or regularly: Stir occasionally
while the pasta is cooking. | occasionally watch TV;

INTENSIVELY - adverb uk
/m'ten.stv.li/ US /in'ten.stv.li/ in a way thatinvolvesa lot
of effort or activity in a short period of time or small area: She
is studying intensively, working toward her degree. Despite
much intensively farmed land, this is one of
the wildest regions of lowland England;
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SHARPLY adverb UK /'farp.li/ US/ fa:rp.li/
quickly and suddenly: Inflation has risen / fallen sharply.
His health improved /  deteriorated sharply  this week.
The road bends sharply to the left.

MasbllyMKH, CHUHTAaKTHK CaTXJa Tap3 MabHOCH Typiu
XOJUTap Ba KECHMHUHI OWPHKYBH OpKAJIM aHIJIAIIMIIaJIH.
IOkopunarn sryrat Maxonamapuga ramga Xoil Basn(pacHHU
GaxxapyBuH, MOP(OJIOTHK caTXIa 3ca PaBHII C¥3 TypKyMHTra
onj OMPIMKIap N30XJIaHaIH, MaKoJajIap TapKHOUIa aKCapusIT
XOJlapAa yjap XapakaTHH aHIIaTyBudu ¢ebiuiap OmiaH
OupHKagy.

V3bex  TwimlyHOCOMIMIA  JIyFATIOYHOCTMK — —
TUIIIYHOCIMKHUHT  JyFaT  Ty3WIUHMHT  WJIMHH-Ha3apui
Macajaixapu OWiaH IIyFyJIaHyBYM OYJIMMH, JIEeKCHUKOTrpadus,
ne6 wm3oxyaHaau. Jlyrar — myraBui Oupimkmap  anug06o
TapTHOWMAA S>KOMIANITUPWITAH, TYpiIH H30XjIap OepuiraH,
KHTOO MIAKJIUra KeITHPIIraH TyIaM. JIyrat Typim Makcagna
Ty3WIaay, IIyHTa Kypa YHHHT KYpHHHILIAPH TYpJIU-TyMaH
Oymamu. Jlyratmap, aBBanmo, wukkm acocuii Typra: (1)
JMHTBUCTHK JyFaT Xamza (2) KOMyCHii TyFaTra OyInHaau.

XapakaT ~ Tap3d  MabHOJNAPMHH  H(OAAIOBUH
BOCHTAJIAPHUHT JyFaT[a OCpUIHIIM MHIIN3 THIHIArd TapTHO
acocuza amanra ommwmpwirad. XXymiaagasn, MopdoJoruk catxua
Tap3 MabHOCHHU H(OJANOBYM KyMak4yd (ebiuiap Xapakar
¢epnmn  W30XJAHTaH  JIyFaT — MakoJlamapd  TapKuOmnma
KeNTHpWwIaau. Ynap udopamaiiaurad Tap3 MabBHOCH 3ca
TYFPUIOAH-TYFPU “MaBOMHIUIAK, “HOTYIUKIUK KN “‘CHHAII”
MabHOCH cudaruaa dapkmaHagum.  XapakaT — ¢ebiaura
paBumiom — makad  épAammuna  OUPUKKAaH — KYyMakK4d
(epuTapHUHT MabHOCH Ba YOy Mypakkad MOpQOIOTHK
KypWIMaHUHT YMyMHH MabHOCH 3Ca, acOCaH, KEITHPUITaH
MHCOJIIap KOHTEKCTHIAH aHIIamag. Macanas:

IOI'YPMOK 1. Uprunuiab Gupop iHyHanmumpma Tte3
XapakaT KWIMOK; 4onMoK. bop kyuu Ounan rorypmok. bona
ro2ypub, menaruxkka uuxou. Ly maxan 6up myoa 6ona
yygypaawud, eyzap momoHea r2ypub xemou. M.Hcmounut,
®Dapeona m.o. I'yinop 6unran Yucun manyaoa ymupub, oup-
bupuea MexpuboH veayu-cuHeunoal CY3NAUAPKaH,
6onanapoan 6upu 102ypub xenou. Oubex, Tanranean acapnap;

CUJIITAMOK 1. Kyu OunaH KeCKHMH TOPTMOK EKH
UTapMOK. OmHuune dHcunosunu cunmamox. Bappaxnu cunmab
mopmmoxk. Aneap anioKauon epean cakpab mywieaH, dUUKHU
curmab 106opean 20u. Y. Xowumos, Kanbumeea xynox con.
[Hueum] “ILynu mynoupub yu xymapub xenaman”’, dezanoaii
xamma KonHu cunmab enxacuea mawnaou. A.Myxmop,
Kopakannox xuccacu. Kuz xam yinab mypean couuHu
cunmab, opkKacuea mMawiiadu-io, YHUHZ Ky3iapuea muk
kapaou. Y. Xowumos. Kanbuneza kynox cox;

BOIUIAMOK, 3. -u(6) addukcin paBumgom
makmmaa Kymma ¢ewiuiap tapkubura kupaau, mac. bownab
6opmox, Gownab kenmok. Hueumua ynu notiu amana 6ymub
émean 6Gup kjuaca Gownab xupou. I1.Typcyn, Viumyeuu.

Fassoc Mevmopnu ywa wunam xona capu 6ownad 6opou.
Mupmyxcun, Mevmop. 4. -a, -it adpduKCIn paBULIIIOLLIAP
OmnaH ndonaTaHraH HII-XapaKaTHUHT OOIUIAHTAHIUTH EKU
YHra  KUPMIIWITAHJIMIMHM  Owngupagu. Mac.  Tykuaa
bownamox, Kaputi Oownamox. I[llabadoa sca Oownaou.
Tasxuouii oagpmapuacunu ouou 6a KAOAMUHU CEKUHAAMUO
yKuii  6ownaou. A.Kaxxop, Acapnap. QOiibodox Kema
Gownazan 30u, Omabex ynu myxmamou. A.Kooupuii, Ymean
KYHAGD;

Jlexcuk caTx IOMpacHaa Tap3 MabHOJAPH XapaKaTHU
udonanoBun (QEHIHUHT CEMAHTHK TapKUOWHA KucMmu OYnuo,
OyHzail cy3map Tap3 MabHOCUTa Kypa HEWTpal, MyTJIaK Ba
ycrnyOunii OYEKIOpIMKKa dra OUPIUKIAp TypyXura OYIuHaIm.
Tap3 mabHOCHTa Kypa HeWTpan ¢debuiap ¥3 cemacuiga Xed
KaHJail Tap3 MabHOCHHH aHIJIaTMaca, MYTJIAK Typyxaard
JeKceManap Xapakar OwiaH OWpraiukia aHUK Tap3
MabHOCHHH KaMpald ONQJU: OOWAaMOK, MYeaiiamok, 0deoM
SMMUPMOK, CUHAMOK, KaOu OUPIHKIAp Tap3 MAabHOCH MYTIIAK
xapakar (Qepulapd TypKyMHTa KHpamd. YciayOowid Tap3
OYéxmopaurura sra JUCOHUHN OMpIUKIAp Tap3 MabHOCHHUHT
SAKKOJN ~HU(oJaNnaHMaraHiaury, KyYJUIAHWIMII —JOUPACHHHHT
YyerapajaHTaHINTH OWJaH aXpaiauO TYypaau: XYHZPAMOK,
eaiicamox, Oynypaamok, xabu JexceMaiap LIyHIAal XapakaT
dbebutapura mucon Oynma oxagu. [apum ymOy ¢enmaap
“¥36ex THIMHUHI H30XIH JyFaTh’Ia KeNTHPHICA-Ia, JyFaT
MakoJanapuia yIapHUHT yCIyOui sKkuXaTnaH HeHTpan Oyiran
MyKoOwnura amoxuna wumopa kuwiunaMmaiinu. Lly cababman
Tap3 MabHOCHTa 3ra XapakaT (DEhJIMHHHI CTHIMCTHK HEHTpal
CHHOHMMHHHM O€puWiraH 30X TapKHOMZAH H3Jall JIO3UM
Oymamu. MacamnaH:

BUPATVJIA(CH) pewi. 1. Y3un-kecun xonaa, OyTyH
Oopuya, Xe4 KOJAuUpMail, OyTyHmail, Tamommuia, OaTaMOM.
Hckanoap xonean pesicanrapunu xam oupamyna avmub Kys
Konou. “Ewnux”. Emeup xamon uenaxna® xyap... 2yé mabuam
Oymyn  onamHuHe — gybopnrapuHu — oupamyna  06u0
mawaamoxyuoex, yeu scaxaudarn mywmac. M.Mancypos,
Enbu. Xypozua bupamyna xyznapunu omub oneandan Ketiu,
Eocop epoan  ocyxopunapuu  tiuzub, Oynnucuza condu.
M. Ucmounuii, Papeona m.o;

CHHOBYAH Oupop <xoyarra, BOKea-xoxucara
3UM/IaH Ha3ap TalUIaiJuraH, pa3sM coylajurad, Ommmb onuimra
uHTHNaAran. O6ud HMynoowesuy 6y mabpuxnune Kanuanux
camumuiaueuny  Ourmokuu  o6yneanoau, Myxammaodconea
CUHOBYAH HA3ap Ounan mukuiub, paxmam avmou. I1.Kooupos,
Yy unous. Tynaoan xeneawn xywcypam ooam ok opaiad KojieaH
Kanun counapuuu cunab, Mamaybaza cunosuyan mMuxkuiud
ymupapou. O.Exy6os, Hznaiiman.

CHHTaKTUK caTXAa XapakaTHH HGOJATOBUM KECHM
Owran OMpPHUKMO KemyBYM XoJUiap, SBHU  MOpP(OIOTHK
caTXIaru paBUIUIAp M30XUra JIyFaTaa ajoxXujaa 3bTHOOp
KapaTuiaaad. PaBuii, MadT XO0JM Ba KeCUM OHMPHKKAH Tam
JIyFaT MakoJalapH/a MyHTa3aM paBHILAa yupad Typaiu.
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byxIV ooyenmu, p.¢h.0 LU Xampoesa maxpusu acocuoa
SIMILARITY LEVELS IN FORM AND CONTENT IN SIMPLE SENTENCES

The development of research in Uzbekistan, the emergence of original scientific texts requires the development of a certain
linguistic control (to prevent duplication). For this, it is necessary to create software that determines the level of similarity of the
content of scientific texts available in electronic form. Experts in a given field, such as painters or sculptors, determine whether a
work of art is copied, and scientists in a given field determine whether a work of art is copied. The increase in the number of
problems in this example is related to the posting of research results in higher education on the Internet. This situation has arisen
today and requires a new level of struggle against illegal use of someone else's intellectual property in the world.

Key words: speech, artificial intelligence, linguistics, molding, scientific text, synonymy, content, exact similarity, ranking,
copyright, linguistic expertise.

YPOBHU CXOACTBA 110 ®OPME U COJAEP)KAHUIO B ITPOCTBIX INPEJVIOKEHUAX

Pa3BuTHe ¥cCIENOBaHUH B Y30EKHCTaHE, ITOSBICHHE OPMIMHAIBHBIX HAYYHBIX TEKCTOB TPEOYeT pPasBUTHUS OIPEACICHHOTO
JMHTBHCTHYECKOTO KOHTPOJIA (A7l TpemoTBpamieHus AyonupoBaHusA). Jlias 3Toro HE0OXOOUMO CO3IaTh MPOrpaMMHOE
obecrneyeHne, ONpeeNsIoNniee YPOBeHb MOA00MS COePKaHUsI HAyYHBIX TEKCTOB, TOCTYIHBIX B JJICKTPOHHOM BUJIE. DKCIEPTHI B
JAHHOM 00JacTH, HAaIpUMep, XyJ0KHUKH WM CKYJIBIITOPBI, ONPEENSIOT, KOMUPYETCs JIM MPOU3BEACHUE UCKYCCTBA, 4 YUCHBIC B
JJAHHOHM 00JIACTH ONpPEAEISIIOT, KOMUPYETCsl JIM NPOU3BEJCHNE UCKYCCTBA. YBEIMYCHUE KOJIMYECTBA MPOOIEM B 3TOM HpHMeEpe
CBSI3aHO C pa3MelleHneM B IHTepHeTe pe3ylbTaToB HayYHBIX MCCIIEIOBaHHH B cepe BhIcmiero oOpa3oBaHus. Takas cuTyamus
BO3HHUKJIA CErofHS M TpeOyeT HOBOTO YpPOBHS OOpBOBI C HE3aKOHHBIM HCIIOJB30BAHHEM YY)KOH WHTEIUICKTYaIbHOW
COOCTBEHHOCTH B MHpE.

KiioueBbie ¢10Ba: peyb, HCKYCCTBEHHBIH HHTEIUICKT, IMHIBUCTHKA, JICTIKA, HAYYHBIH TEKCT, CAHOHUMUSL, CO/ICp)KaHHE, TOYHOE
CXOJICTBO, PaH)KUPOBaHHE, aBTOPCKOE MPABO, JINHIBUCTHYECKAsK KCIICPTHU3A.

COJIJA TAILIAPJA IIAKJI BA MASMYHJIATH VXIHAIIIAK JAPAXKAJIAPU

V36eKucTon A HIIMHIi-TaAKUKOTHHHT PHUBOXCIAHUINH, OPMIHHAN MIMHH MATHIADHHHT Maiifo OY/IMIIM, MyaiiiH THHIBHCTHK
Hazopar (Ky4yupMaKanl-TMKIApPHUHT OJIAMHM OJIMII y9YH) TAPTUOWMHM HMILIA0 YMKHIIHKM TaKa3o KWIaad. ByHUHT y4yH eneKkTpoH
HIaKJla MaBXyJ WIMHI MaTHIQpHUHT Ma3MyHUH VXIIaNUIMK JapakaCUHM aHUKIAWAMIaH NacTypui TabMUHOT SPATHIIUIIN
3apyp. bupop uIIHK KyuupMakallUIMK €KaHIUTHHM YIIa coXa MyTaXacCHUCJIapyd MacajlaH, CaHbaT acapyuHU KYUUPUITaHIUTMHU
paccoM €ku XaiikanTapouuiap, WIMHH-0aqunii acapHUHT KYyYUpMaKallUIUK eKaHIUTHHU ca COXa OJMMIIapH aHWKIa0 Oepamu. by
Macajijja MyaMMOJIADHMHT KyHalMimmy ofuil TabiuMJa aMaira OHIMPWIAETraH WIMMM HMIUIApHU WHTEPHET TapMOFUTa
Kodmamtupu® Oopum O6wmimaH Oornmuk. FO3ara kenraH OyHmall Ba3usAT OYTryHTH KyHra KeiawO, TyHEHA Y3raHWHT MHTEIUICKTYas
MYJIKHIaH HOKOHYHHH (hoHIanaHnIITa KapIii KypaIlUuIIHA sSHTY O0CKWYra KYTapHITHHU Taaad KHIMOKIA.

Kanur cy3aap: ramn, CyHbuil HHTEIIEKT, IMHIBUCTHKA, KOJIUILUIAIITHPHUIL, WIMUANA MaTH, CAHOHUMMS, Ma3MYH, aifHaH YXIIaluIuK,
JapaxxalaHuIl, MyaUTH(INK XYKYKH, JHHTBUCTUK SKCIIEPTH3A.

Tabumit Tuiaga 6aéH KwiIMHraH (QUKPIAPHUHT  y3rapuuulap HaTHKacHuaa CUCTEM-CTPYKTYp  TaxXJIuil

KOMIIBIOTEP TOMOHHJAH TYUIYHWJIMIIN Ba XOCWUJI KUJIMHUIIHN;
MaTHHM TYNOIYHAAWTQH Ba Mar3WHU Yaka OJaauraH
KOMIBIOTEpP JAcTypilapy KOJNWIUIAPHHHM WIIIA0 YMKHII Ba
amanuérra SKOpHH Kwinm OyryH Xap JOUMIHIAH XaM
nomap0. SIpHHM, MaTH 3neMeHTIapu (cy3map, sKymyamap Ba
MaTHJIap) YpTacugard CEeMaHTHUK YXIIAIUIUKHYU YIYaIlH{
aBTOMATJIAILITUPUILL. Ym6y WIIMMH3HUHT aCcOCHil MaKcaJau
WIMHI MaTHJIap/ilaTd Ccojjia ramiap MHCOJHAA YIapHHHT
¥3apo MabHO-Ma3MyHH HILIOpa KWiaérraH (UKpIapUHUHT
YXIaNUIMK JapakacH Ba YHW AaHUKJIANIHUHT  Ha3apui
acociIapruHM MNUTad YUKWII Ba CyHBHH MHTEIUIEKT y4yH 0Oa3a
cudaTnaa MaKIUIaHTHPHIIL

Xo3upru y30ek amabuii T XX acpHUHT UKKUHYH
ApMUJa ETaKYWIMK KWITaH, acoCHMi Makcanu y30ek anabuit
THUIIA Mebépnapm-m sgpatuyil, OHa TWIW TabJUMH YUYYH
JUHTBUCTHK MaTepHan Ba TaBCHSNApHU HIIIA0 YHMKHUII
Oynrannury, ApHA y30eKk (opman THILIYHOCIUTH TabCUPU
ocTHAa MaKDIaHraH Ba XX acpHHMHT OXHpPrH dYoparuua
JaBpHUHT Tanad Ba Makcamjapuia coxup OYiraH KeCKHH
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ycyJulapyu-ra YTraHIuru TabKUUIaHaau. byruHru kyHaa tuira
TadakKypHH MIAKJUIAHTHPYBYN Ba PUBOKIAHTAPYBYH, HYTKHIA
MYJOKOTIa COH-CAaHOKCHW3 Akl Ba  KypHHHILIApAa
BOKENIAHAJWTaH, Xap OHp BOKENAHHWII KYPHHUIIN Y3HTra XOC
Makcaj Ba Basu(anapra sra OyiraH UMKOHHATIAD Xa3WHACH
cudatnaa MyHocabaTma  OyiMIn  fo3ara  KeJTaHJIWTH
TabKUUIaHCA-/[d, aMalra OIIMPIWIraH WIulap Kyaamu OyHra
eTapiu A 0Ynub xu3maT Kuita onMaiiau. TUITHHHT CyHBHI
MHTEIUIeKT cudaTuaaru kuédacu pTHPOG ITIYIHMK Japaxana
[IaKJUIAaHTaH 3Mac. MacajaH, “UMII0 XaTOJApWHU TOIYBYH,
THHHUII OeNTWiIapd Ba YCIyOWH XaTOJNApHU Ty3aTyBuH
KOMITBIOTEP AACTYpIapH, “OBO3JH JyFaTiIap HH XaMOH HILIa0
YUKWIMAaraHjinra  QUPKAMH3HMA —TacOuKiaid onaaud. bus
ummMu3 poupacuna “Cojnma napaka rariap...” MHCOJHIA
Ma3MyHHUH VXIIAIIIK JlapakaCUHUHT JIMHIBUCTUK
acocIapMHM HMIUIA0 YMKUIIHM MaKcagu KWITaHMMH3 XO0Jja

TUIMMHU3HUHT  PUBOXJIAHTaH TaOuMi TUIIap Karopuaa
V3UHUHT CyHBMH  MHTEIUICKITA  ailJlaHraH  KYpUHHIIH
OyJIMIMHE ~ TabMUHJIAINTa  OJPHUIIMAII  XaMAa  HJIMHH-
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TaIKUKOTIapJa OpHWIMHAT MaTHIAp [o3ara  KeJIWIIUHN
TabMUHJAIl YYyH KydyUpMakalUIMKKa Oapxam Oepuiura
XM3MaT KHJIHIIL.

Xynou my €HpanryBra Kypa, Oup MyHYa SHTH COXa
cuparuna  KorHWTHB  THIINYHOCIHMK  f03ara  KeJAH.
Koraurusnsmra kypa, MHCOH axOOpPOTHM HILIA0 UYUKYBUU
TH3UM cH(DATHAA YPTaHWINIIH, HHCOH XYJKH 3Ca YHUHT WYKU
XOJIaTiapyd TePMHUHJIAPHUAA TaBCU(DIAHWIINM Ba H30XJIAHHIIN
no3uM. By KypuHMO TypraH Ky3aTHII MyMKHH OYnraH
xonatiap 6ynud, ynap TYFpu e4uIl, axO0pOTHH KaOyn KUJIUII,
WIDTa0 YMKUIL, CaKJIall Ba MyaisH Makcaiara HyHaqTHPHIIra
xm3mar Kwiaad. [3] By ypunma axOopoTHHM KaOysl KWIHWIIL,
KaiiTa MIUIAIl Ba MabiIyM OMp Makcaara MyHaATHpHUII y4yH
Tyran GUKpHH M(ONANOBYM TallHUHT axaMusTH rokopu. Cy3
MyalistH OMp TynIyH49aHH Hdopanacana, yHIa MaBXyMIIHK 0op.
MacanaH, odam c¥y3u YMHMHH MaBXYIOTHH udozpanaca
daHeaca odam cy3 OUpUKMachaa 3ca yIia OJaMHHUHT JaHTaca
SKaHJIWTH XaKWJa aHUKPOK TaBCH(GUH TacaBByp Maino
oymmoxna. KypuruO typubauku, OyHAa XaM MaBKyQ
TacaBBypla KaMUYWIMK MaBxyd. Anbarra Oy “/awneaca
baxmau Oyaimaiou.” Tanm tap3una udomamanca KaHAal omgam
6axTra 3pHIla OJIMAaCIMIU XaK{Ja MyKaMMal Ba Tyral (HKp
103ara  4HUKaau. Twinan  ¢oimamaHum — GUKPHU
MIAKUTAaHTUPUII ~ Ba  0aéH  KWiMI#aH, SBHA  (Gaoi
KOMMyHHKanusiian wubopar. By oaca §3 HaBOatmma ran
BOCTHAcHja amaira omanu. TaOumil THiana 0a€H KWIMHTaH
(UKpIapHUHT CYHBHH IAacTypiiap TOMOHHJIAH TYLIYHHIUIIH
Ba XOCHJ KWIMHUINNTa OSXTHEXHUHT omumura cabab
cuaTnaa JaBpHUHT Tanabiaapu Ba WHCOHIAPHHUHT TYPMYII-
Tap3WHM TE3NAIITAaHIMTX OWIaH XaM XapakTepiaHagu. S1Ha
XaM aHHKpOK OaH KwiaguraH Oyicak, XO3MpIa amaira
omMpwiaérTral WIMHA WIUIAPHU HWHTEpHETITa >KOWNam Ba
ylapiaH ap30H Ba OCOH (hOHITaTaHWII OpKANIW KUIIHN
MyaMMoOra aijgaHu0 yIrypra Ky4MpMAaKalUIUKHU OJIHHHU
ONUITHUHT 1073apd Basuda skanmuruaup. CHHOHUMHSA,
aifHUKca rpaMMaTHK CHHOHUMUS, THJI ()aHUHUHT HUCOATaH €mx
HyHamumy:  YmoOy —TabIMMOTHHHT  PHBOKJIAHHIIHHUHT
JACTIIa0KH JaBpHUIa acoCHil bTHOOP JEKCHK CHHOHMMHKAra
KapaTWJIAM, HaTikKaga y JKylda 4yKyp YpraHwirad. Yoy
aHbpaHa OyryHTH KyH7a XaM aman Kuwiagd. [2] CankaMm KUpK
Wu aBBaJ aliTwirad ymoy WIMHH XyKM OYTyHTH KyHIa XaMm
ce3wIapiy Japaxazaa y3rapuiura yapamaraH. ByryHru kyHzaa
XaM TpaMMaTHK CHHOHUMHS MyaMMOJNapu HHCOaTaH KaMm
épurmiral. JIEKCUK CHHOHUMHS Macalachuja dca Kyaa Kymiad
TaJKIKOTIIap aMalira ONIMPUITaH Ba IIyHAaH JaBOM STMOKIA.
JlekcMK CHHOHMMHSHHHT MYyXHM JKHXaTH MIyHOAKH, Y
TpaMMaTHK CHHOHMUMHA OmiaH damOapdac OOfmuK Oymmo0,
yMyMH# kuxamiapra sra. 'apuu "rpaMMmaTuk CHHOHUMUS"
aTaMacu siHTH Oynmaca xam (0y epaa Oy aTama OwiiaH nactiab
A.M.ITemkoBckuit (1927), [10] FapOuii EBpona THHIBUCTHK
amabuéruga sca O. Dcnepcen (1933) nyu kenran), Oy coxa
cyarru yH #mmmkitapaa B.I1.Cyxorun, B. .U acapnapuna.
Slprcesa, I'. 3omoroBa, I1. OBrennena, J. U. lllenxpenc, B. U.
Kononenko, M. @. IlaneBckoit Ba OomKamap CHHOHUMHS
Ha3apMsACHHUHT  Kymad  ¢QyHmZaMeHTan MyaMMOJapHHHU
TabKHUUIaraH KUMMATIH HIUIapHu Ooriab oepaummnap. [3]
Vpranmnaérran ymby SHIH COXaga, Xamd XaM OMpOH OHp
AKYHUI €YMMHM TONMAaraH Ba XaHy3raua MyHO3apaiu
caBoJUIap MaBXXyJ: CHHTAKTHK OMPIMKIAD CHHOHMMHKACHHU
AQHMKJTAII TIPUHIOUIY, CHHTAKTHK CHHOHUMIIAP Ba CHHTAKTHK
BapHaHTIap, XyOieriap, OMp TOMOHJaMa Ba Ky KHppaiH,

y¥3apo  OOFIMKIHK, ¥3ap0  aJIMalllMHUII, CHHOHMMHK
KOHCTPYKTCHSUIADHUHT ~ JOMHUHAHTJIAPWHM  aHUKJIAll — Ba
Oomkamap. Y30ek THILNIYHOCAMIHAa ymOy Macaianap

anbarTa, pyc TWIMIYHOCIHTH TabCHPHIA YPraHWIMIIM fo3ara
kenran 0ynu6, 6y Gopama A.I'. Fynomos, M.A. Ackapoga,
®.C.Y6aeBa, A.C. Cadaepanapuunr wuzigaHunuiapu (ymoy
MyaMMOHHMHT adpuM ajJoXyja Macajajapura OaFuIIaHTaH
MakoJlajlapra)MakojajJapHl TabKUUIAll MyMKHH. Acimnga
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TWIIIYHOCIUK Tapuxuaa OupmHun Mmapta M.B.JlomonocoB
rpaMMaTHK HapajuIeIuK Xakuzaa ranuprad Ba
A.M.IlemKoBCKUH TI'paMMaTHK CHHOHMMJIAPHU YpraHMINTa
acoc sparmd. A.M.IlemkoBckuiiian CcYHr TrpaMMaTHK
CHHOHHMIIAp OOIIKa TaAKUKOTYMIAp YpraHaguraH oOBeKIra
aitmapmm: I, U, Puxtep, M.K.Mumux Ba Gomxkanap. Arap
ymly MyaMMOHHM ypraHum Oommia TagKUKOTIWIap
MacaJaHMHI ~ YMyMHH  Ha3apuil  JKHXaTjlapu  OwiaH
myryjtaHran  Oymcamap,  cyHrpa  50-60  Hwmrappa
MOpGOJIOTUK Ba CHHTAaKTUK CHHOHMMJIApHM  (apKial,
rpaMMaTHK  CHHOHUMIAPHM  YPraHuIl  XyCyCHATIApH
(nbopanap, coxna ramiaap) KaOHu aJoxuaa MacajaalapHH KypHoO
YHUKUIITa OaFUIUIaHTaH Kymial acapiap Hamp STHianu. [2]

Vrran acpna ym6y MaB3y TaoKMK KHJIMHTaHIQ
CHHTaKTUK CHHOHMMHS MyaMMOJIaDUHM YpraHWII, YHHUHT
KaTTa Ha3apui KUHMaTHIaH TalIKapH, CTHIMCTHKA, TapyKHMa
Ha3apysICH Ba aMaJMETH Ba HYTK MAJaHMATH YIyH IIyOXacu3
KU3UKHII YHFOTHINM TabKUIUIAHTaH OYnuO, OYryHrn KyHzma
3ca I0KOpHJa aUTraHUMM3AEK, WIMHUI UIIapiard Ma3MyHHH
YXIIanuImK JapaxanapuHu AHMKJIAII OpKaiH
KYYUpMaKallIMKHU  OJJIMHU OJNMIL, €3WIaéTraH TaJKUKOT
MaTepHAIAPUHUHT OPUTHHAUINTHH TabMUHIAMITA XU3MaT
KWIHIIM OniaH (akpriaHai.

Ma3myH xakupa (UKp-Myrnoxasajap OpUTHITaHaa
cy3 Ba y OwnaH OOFIMK TWJI XOAWCATapUIaH Oupu OyiraH
CHHOHMMUS  XaKuJa TYXTaJIMaCJIUKHUHI MJOXH  HYK.
CruHOHUMUSL TWJI XoIucacu cudaruaa Oapya TaOuHUi TUIIap
y4yH XoC OyiraHm Xoija OJNMMIIAPHUHT JOMMHH 3BTHOOD
Mapkasua. Y30eK THIIIYHOCIHIHAA XaM CHHOHMMHS XaMa
THIa Ma3MyH Macanacuaa Kymiab KUMMAaTiu TaaKUKOTiIap
amaira OIIMPWITAHINTUHH FOKOpUIa XaM TabKHIIA0 YTIHK.
Kymnanan, THIIYHOCIMK — TEPMUHJIAPUHHMHT  H30XJIH
nyratuna Cunonumus (fon. Synonymia — 6up xun Homea
seanux). Tun buprukiapunune (cysnap, ubopanap ea 6.) 6up-
Xun demomamug mavhoza 32a Oynuwiy: Jlexcux CUHOHUMUSA.
Dpaseonozuu CUHOHUMUSL. Agpuxcan CUHOHUMUS.
Cunmaxmuk  cunonumusi. [5] 1e6 KeNTUPUITAHIUTHIAH
MabJIyM OYNajnKH, CHHOHHMHS XOAWCACH, KyIIMMYamiap,
cy3map, ubopamap Xamaa ramiapia XaM MaBXyJ XOJuca.
V36ex THIMIYHOCTHIMAA CHHOHMMHUS XOQMCACH KYIIMYanap,
cy3map xamaa ubopanap ro3acuaH Kymiad KUMMATIN HIILIap
aMayira OUmIMpWIran Oyica-fga, JIEKHMH rariap CHHOHHUMUSICH
Macanacuna ¢akarruHa P. CaiidymraeBanuar (CHHOHUMAS
MOBECTBOBATENILHBIX NMPEAJIOKEHNII COBPEMEHHOM Y30€KCKOM
s3p1ke, 1982.) nmm kummatinu marepuan 0yino, Oy TaakKUKOT
Wy y4yH Oaguuii acapiap, MyONHIMCTUK MaTephajiap Ba
OF3aKW HyTK MaHOaIapy acoCH/1a aMaira OMIMPUIITaH.

Maskyp TankukoT ummmu3 yuyH OAK pyiixatunaru
Tun Ba anabuér Tabaumu xypHamuHUHT 2017 Hunman 2021
fun  ydyHun oifura Kazap UMKKaH ~ Haupiaplarua
MaKoJiaJlap/iaH XamJla MHTEpHET caiTura >KOMIalTHPUITaH
JHccepTanus Ba aBTopedepaTiapiard jkaMd MEHITA SIKHH
comja ramiap o3acHJaH TaxXJIWUIApHH aMaira OIIMpIWK.
Wnvuit  matHnapma(MaBKoNamapia) yprada — KHUPK-KUPK
Oemraradya ramiap MIITHPOK 3TraH 0ynmO, nrymapiad yprada
TYpT-OemTa, TabIUM-TapOMsi Ha3zapuscH OuiaH OOFJIMK
MaKoJia MaTHJIAapUJaH YH-YH MKKMUTarada cojja €Wuk ramiap
yUpalIMHU aHUKJIAOuK. YMyMuil Xucobma comma rariap
TWILIYHOCIHMK,  afaOUETIIYHOCIMK Ba  TabJIUM-TapOus
Hazapuscu OwnaH OOFIMK Makoja MaTHiapuma 2-3 ¢ous
(%)an  Tamkwn  Kwigd.  MacanaH, THIIOIYHOCIHK — —
JIMHTBUCTHKA CHHOHMMJIADHHUHT MabHOCH aWHaH OHp XHIL
VinFnamoK, HHEIAMCHPAMOK CHHOHMMJIAPHHHMHI MabHOCHIA
¢dapx mamxyzn. [5] Cysmap omataa siKka Xojga yXuiaml,
yMyMmuil MaTH TapkuOuga 3ca aliHaH yxmam Oymumm
MYMKHH.

lamnapia CHHOHHMUSIHM KEITHPHUYBUH SHI KHYHK
Bocutacn Oy Kymmmuanapaup. Macanan, Azbamma, 0y
UyHamuwoa ymean 0aep MoOauHUOA CaiMOKIU UULIAD AMANed
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owupurou. [11] Anbamma, 6y tpnamuwda ymean Oasp — KUXaTHAAH XaM Xuanui dapkka sra Oynmaii, Ganku aiHaH
MOOAUHUOA CATMOKIU UWNAP amMaa2a owupuieal. MablIyMKH, — YXIIamgup.

X03Upru ¥30ek TwinAa YTraH 3aMoH (Gebin OUp Heya IIaKi Ly o6unan Oupea XOpUdCIUK XamKopiap Ounau

épmamuna uponananagy: [-oum (YKUAUM, YKUAUHT, YKUAIH);
[-ean] (Yxuranman, ykurancaw, ykurau); [-(u)6-] (YxuOMmaH,
ykubcan, ykubmu); [-90ulokan/omuw]  (€3raH  dauM,
UIUTAETraH 3¢, UITaraH 3/HHT, HILIap 3iap, HILUIAMOKIH
smuM). [11] Xymmu my kabu XomucaHu Kyimpard ramga
TEeKIHMpHO Kypcak Oomkada XoyaT fo3ara  Kelajd.
Hapcrukaapea  mapdcuma  Heapaéuuoa yuia MuiiamHuHe
mapuxu, MaoaHuAmMU, MULIUL  KAOpUAMAGPU — XaKuodau
MAAyMONIAp Mawvaym Odpaxcada cuneOupuidu. [6] wu
“Hapciuxniapea mapocuma cHcapaéuuoa yua MULIAMHUHZ
mapuxu, MaoaHuAmMU, MULIUL  KAOpUAMAGPU — XaKuodau
MABIYMOMAAP MABAYM 0apaxcaoa cureoupui+ean.” tap3uaa
y3raptupamus. Maskyp rampard ¢Gesr — ou IMaKIuIaH —eaH
NIaKIHTa YTraiura cababiu dapcauxiapea Naru —eanu — 0a
y3raptumm  ypurim  Oynamu, sSBpHU Japcauxaap+oa

cuneOoupunead.  ABBaITM  Tamja  OWpruHa — KymmMmua
y3raprupwiran Oyica, MKKHHYM Tanfa OXUpPUAA Y3rapra
KylmMMYa CY3HM O KYHQIMII KEIMUIMTUAAH  YPUH-TIANT

KEJUIINTHATa YTUIIUHA TaK030 KWIAH. Xakukuii MawvHoOa2u
MAOAHUL HYMK WAXC YMYMMAOAHUL CABUACUHUHE (asKyn1000a
myxum yreypaapuoar 6upudup. [11]

YI'Mparn kareropual MabHO OWIIaH 3WY XOJaTAaru
éunom MabHO. By 3amon mavHOCU: [-an]; [-ému6]; [-émup];
[-moxoa] adduxcnapu Ounan udomananamu. Ilakmiap
opacuzmaru (apk cod ycnyOuit acocma. AHUKPOFH, [-sri-]
YMyMyCITyOHid Ba KEHT HCTEbMOJUIHINTH, [-ETHO-] Ba [-ETHp]
IUaJieKTal Ba TOETHK XyCYCHATH OwiaH, [-MOKAa] IIakiu
KATOOMI yciyOra XOCIWTH XWJIaH XapaKTepiaHaau. Yiapna
3aMOHHH Honanamaa papk cesmwmaiinu. [8]

Vsbex mumuynocnueunune 6yeyneu  mapaxkuému
AHAOA MU 64 XU IY2AMIAP APAMUMSA UMKOHUA 0epaou.
[11] Maskyp ramum Kydumarm KypuHUNUiapaa wugoanan
MYMKHH:

Vabex —munwynocmueunumne 6yeyneu  mapaxkuému

bupeanukoa, sxcymradan, Eepona Ummugpoxunune Spacmyc-
dacmypu Ooupacuda mypau XaiKapo JOUUXaiap amanea
owupuimoxoa[3].AliHaH ONAMHIM ranjard XOAUCAHH Mas3Kyp
ranga XaM ~ TeKmMpHO  Kypuica  HaTWkKa  JAesApIn
TaKpPOPJIAHHIINHU KYPUII MYMKHH:

1.1y 6unan 6upea Xopudciux XamKopiap Ounau
bupeanukoa, sxcymradan, Eepona Ummugpoxunune Spacmyc-
dacmypu Ooupacuda mypau Xaikapo JOUuUXaiap amanea
owUpUnL+aAnmu.

2.1y 6unan 6upea Xxopudiciuk Xamxopaap Ouiau
bupeanukoa, sxcymradan, Eepona Ummugpoxunune Spacmyc-
dacmypu Ooupacuda mMypau Xaikapo JOUuUXaiap amanea
owupunt+aémup.

3.y 6unan Oupea XOopudiciuxk Xxamkopaap Ounaw
bupeanukoa, scymiadan, Eepona Ummugpoxunune Dpacmyc-
dacmypu Ooupacuda mypau XaiKapo Jaouuxanap amaned
owupuna+ou. Tap3uga 6ynranaa sca Ma3MyH Kellacd 3aMOHTa
YTHO Ketumu cababiy Tax) Ml KUJIMHTaH aBBAJTH Taliaruian
Kypa XO3MPId 3aMOH IIAKIM SICOBUM KYIIMMYAHU KYyJUIall
Owran OOFIIMK BapHaHT OWTTara KaMaiTaHJIUTHHN Ky3aTHII
MYMKHH. ABBaITM Tamiapia (EBIHHT 3aMOH  IIAKIMHU
CHHOHMMHIa ¥y3rapTHpraH Oyicak, MasKyp ramjaa cy3mara
TabKUJ{ MabHOCHHN OWIANPYBYH — Oup KYIIMMYACHHU OJIHII
OwnaH y3rapTupu® Kypamu3. Xaxuxuili MavHOOA2u MAOanuil
HYMEK WAXC YMyMMAOaHUl CaBUACUHUHZ (PasKy1000a MyXum
YHCypaapuoaH 6upu. YOy TaIHUHT KECUMHUIA KeJIraH —oup
KYIIUMYacH oKjIama Oyiaranaura cababiayu yHH onub Tamuiant
OwiaH Jespyi TalHUHT IIaKJIM Ba Ma3MyHH, alTHIaérraH
(DUKPHUHT MaBKEH y3rapMaiin.

Xynoca ypHHIAa WIYHW TabKUAJAII JIO3UMKH, THII
OoupaMKIapn Joupacusia amanra OLIMPHIIAIUTaH
TagKUKOTIAapJa aMaluiliMKka ypry OepHIl, THIHHHT
VWKTUMOUH pPOJM Ba MaBKECHHH OLIMPHIINA MYXUM axMHAT
kach sTaxy. TUIHN KOMHMIUIAIITHPHUIL, YHH CYHBUI HHTEIIEKT

AHAOQ AHeU 64 AXWU Jy2amaap Apamuwea umKkowuam — cudaTHga IMAKUIAHTHPUII  OYT'YHTHM  KyHOArm  KyIutad
6ep+moxoa. WKTUMOUH,  WKTHCOIHH, MabHaBUH-Mabpupuii  Xamaa
bynnan Mabnym OVIaauku, XaKMKATAaH XaM XO3UPI'H  TabJIMMHUI MyaMMOJIAPHUHT CUMITUINNTA XU3MAT KAJIAIH.

3aMOH  KyIIUMYalapd MabHO wudomanamga Ba yciayd
AJABHETJIAP
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Abstract
The article sheds light on the main strategies applied in simultaneous interpreting. The author brings forward the definitions of
those strategies and provides ideas of some scholars regarding the issue.
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OCHOBHBIE CTPATETHHY B CHHXPOHHOM IIEPEBOJE

AnHHOTAIHS
B cratbe aBTOp paccMaTpuBaeT OCHOBHBIE CTpATeTHMH, HCIOJb3yeMble NEepeBOIYMKAMH-CUHXPOHUCTAMH B Ipoliecce
CHHXPOHHOTO TiepeBofa. Takxke MPUBOAATCS ONpeNeICHHsI HanOoIee YacTo yIoTPeOIIeMbIX CTPATeruii 1 00CYKIAIOTCS MHEHUS
HEKOTOPBIX YYEHBIX MIEPEBOJOBEIOB O IaHHOH mpoliieme.
KuiroueBble ¢jI0Ba: CHHXPOHHBIA IEPEBO, CTPATETUH, JEKCHKA, CHHTAKCHC, HHTEPEePEHIIHS.

SINXRON TARJIMANING ASOSIY STRATEGIYALARI
AuHOTaTLIHSA
Magqolada sinxron tarjimonlar tomonidan tarjima jarayonida eng ko‘p qo‘llaniladigan asosiy strategiyalar va ularning
xususiyatlari yoritilgan. Sinxron tarjima strategiyalariga qisqacha ta’rif berilib, ularning maqsadlari va bu borada ba’zi

olimlarning fikrlari keltirilgan.

Tayanch so‘zlar: sinxron tarjima, strategiya, leksika, sintaksis, so‘z taritibi, interferensiya.

INTRODUCTION. The tasks of this article include
studying the problems of strategies in simultaneous
interpreting (SI). There are various definitions provided by
scholars to the term ‘strategy’. The term can be viewed from
many perspectives. [lyukhin defines the term ‘strategy’ as “the
method of realizing interpretation task involving adequate
transformation of the communicative intention from the source
language (SL) into the target language (TL) taking into
account cultural and personal characteristics of the orator” [3;
28, our translation]. In this quote one would highlight the need
for culturological, to be more precise, socio-cultural
peculiarities of both SL, and TL.

Strategies or interpreting methods are referred to as
"coping approaches" (7; 191) or "techniques" (7; 191). (8;
101). They are defined as deliberate (9; 253; 7; 191; 6; 152)
and goal-oriented procedures for resolving issues arising from
the interpreters’ work limitations in processing power or an
information gap, or to make the interpreter's job easier and to
avoid future problems The automatic activation of techniques
occurs when they are used repeatedly and successfully. The
interpreter is then able to work through capability constraints
and make the most of available computing power (10; 132; 9;
758).

To begin with, an interpreting strategy should be a
critical component of interpreter education as an important
aspect of interpreting expertise. "Good frequent use of a
particular strategy leads to automation," according to the
theory, and "automated strategic processes minimize the
cognitive burden of interpreting" (6; 151). Various
classifications of interpreting techniques can be used in
interpreting studies. Pochhacker (11; 132) first distinguishes
between general and specific strategies. General strategies
apply to all languages, while specific strategies are unique to
specific language pairs and are used to address specific
interpretation challenges.

Gile provides the most advanced strategy research
available (1995). According to the author, choosing a strategy

is dependent on the application of a set of principles, which
include:

- the rule of maximum information in an original
message,

- the rule of maximum effect on receivers,

- the rule of minimum effort,

- the rule of saving one’s face in case of emergency,

- the rule of striving for safety.

As a result, he proposes a collection of 19 methods of
solving understanding problems: stalling, inspiring the booth-
mate, using evidence, using hyperonyms, phonetic
reconstruction, tactic absence, clarification, paraphrasing,
creating a parallel text, transcoding, referring to various
sources, re-ordering linguistic elements in a list, note-taking,
variable décalage, preceding the speaker, and finally turning
off a microphone (pp. 129-135)

The survey of literature on interpreting strategies, as
well as our own experience, allows us to identify the following
main strategies:

1) compression (condensation);

2) trial and error strategy;

3) anticipation strategy;

4) stalling.

5) interference avoiding strategy.

Let us briefly describe each of the above given
strategies.

One of the most significant strategies applied in Sl is
the strategy of compression which we consider to be
important to research along with the strategy of
decompression. Compression is defined as a more condensed
form of a source text (ST). The major means of compression
are:

a)omitting the extra elements;

b) omitting the elements of the text shich are
evident from the communicative context;

c)using more compact forms of expression [4; 27].
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Compression strategy is especially relevant in those
cases when the orator speaks at a very high pace, and an
interpreter faces difficulty following him/her and interpreting
their speech simultaneously. In other words, the most
important factor requiring the application of the strategy of
compression is the factor of time. In such situations,
simultaneous interpreters can omit certain details and qualities
pertaining the main message. The example of compression can
be illustrated as follows: Bu ofat butun insoniyatning zaif
Jihatlarini yaqqol ko ‘rsatdi - This calamity has vividly
revealed humanity’s vulnerability. In the example we can see
that the interpreter omitted the word “butun” and the two-word
expression “zaif jihatlari” was substituted in the TT with a
single word “vulnerability”. We can see that the overall
message in the TL did not experience any lack or insufficiency
of the information.

Another factor requiring interpreters to compress the
ST is the redundancy of such information in the SL. In this
case, compression can be used due to the fact that omitting
redundant elements does not lead to the semantic loss.

For example, in the following paragraph, Shavkat
Mirziyoyev, President of the Republic of Uzbekistan states as
follows: “In this context, all of us have deeply realized the
need for consolidating the mutual efforts of governments,
parliaments, civil society institutions; strengthening the
principles of common  responsibility;  coordinating
international partnership accordingly; increasing the status
and capacity, as well as expanding the competences of the
World Health Organization” (1). In this sentence, there are a
number of semantically related words that can be omitted and
substituted with a more general phrase : political and social
institutions. In this context, all of us have deeply realized the
need for consolidating the mutual efforts of political and
social institutions; strengthening the principles of common
responsibility;  coordinating  international  partnership
accordingly; increasing the status and capacity, as well as
expanding the competences of the World Health Organization.

There are various types of compression. Ilyukhin
identifies syllabic, lexical, semantic, and syntactical types.

It should be noted that all the above types of
compression can be used fully or partially in one utterance.
Our observations show that the most effective way of
compression is syntactical compression when complex and
compound sentences can be rendered into the TL by means of
simple sentences. For instance, Ma lumki, yoshlar bilan
ishlash bo ‘vicha Toshkent shahri namunasi yaratilib, o°g ‘il-
gizlarning muammolari, taklif va istaklarini bevosita
o ‘rganish yo‘lga qo'yildi. Ushbu tajriba mamlakatimiz
bo‘ylab keng ganot yozib, barcha shahar vatumanlarda
Yoshlar festivallari o ‘tkazildi. — As is known, we have
developed Tashkent model of working with the youth (2).

In the above examples, we can see that the expended
constructions are substituted by shorter ones.

However, we must highlight that whenever
compression is used, the major essences of the message must
be preserved. Otherwise, compression is considered to have a
negative impact on the quality of interpretation, to be more
precise, to the loss of the essential meaning of the message in
SL.

THE MAIN PART. Many researchers rightfully state
that whatever type of compression is used, the interpreter must
render the intended message. This is obviously connected with
the problem of equivalence and adequacy in translation. In this
regard, we support Shveytser, who claims that the adequacy of
translation is with the following parameters:

1) Communicative intention;
2) Functional characteristics of the SL;
3) The communicative effect.
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Speaking about the functional criteria, we must also
mention stylistic adequacy of translation. Here one should
bear in mind the fact that literal translation of stylistic means
does not lead to the required communicative effect. This is
true about translating expressive linguistic means,
phraseological units, paroemes, and stylistic devices.

Summing up, we can conclude that compression is
used when the orator’s speech contains repetition, redundant
words and expressions, as well as redundant information,
meaningless words, fillers, and etc. In most cases,
compression is caused by the time factor, i.e. when the orator
speaks too fast.

Another strategy widely used in simultaneous
interpreting is the strategy of trial and errors. The definition
of this strategy can be seen in the work by Shveytser who
describes it as “a consecutive approach to the best decision by
rejecting a number of options that do not meet certain
selection criteria” [4; 202]. The strategy of trial and errors
seems to be the most efficient when translating polysemantic
words and expressions, stylistically marked words, equivalent
lacking lexical units, as well in cases when the speaker uses
implicit meanings. For example, in his address to the youth of
Uzbekistan in December, 2020, the President of Uzbekistan
Shavkat Mirzioyev said the followings: "Kelgusi yilda kamida
500 ming yoshga ish joyi yaratishi mumkin bo ‘lgan ushbu
harakatni biz ham albatta ma’qullaymiz. “Hunarli kishi xor
bo ‘lmas”, deydi xalqimiz"(1). In this sentence the president
used an Uzbek proverb which is related to leaning skills.
When translating these words one of the interpreters rendered
them as follows: "We also support this movement which is
going to result in creating at least 500 new jobs next year. As
our people say 'A man who has a craft.... One who has skills
will find his way."

As seen from the example, the interpreter first tried to
interpret the proverb word-for-word, but soon realizing the
mistake, corrected it and just provided the explanation of the
proverb. Translating this proverb could have led to a number
of problems if using the word ‘craft'. There is a saying in
English which contains this word: 'Jack of all crafts' which has
a negative connotation. While the one used in the speech of
the President has a positive one. So, one needs to think
carefully before translating proverbs. However, in
simultaneous interpreting, interpreters lack time and this
sometimes may lead them to errors.

The trial and errors strategy is directly connected with
the background knowledge of an interpreter, the understanding
of the situation, as well as the knowledge of the problem under
discussion, and the style of the orator’s speech. In cases when
mistakes occur, the interpreter needs to correct the mistake.
There are two ways to do it: 1) by adding the information
which was omitted or wrongly interpreted; 2) in case of a
conceptually significant mistake, the interpreter should admit
the mistake, correct it, and apologize to the audience. As
llyukhin [3] states, this strategy is with two sub-strategies: the
sub-strategy of realizing the error, and the sub-strategy of
choosing the correct variant.

Anticipation, as is known is a common technique
applied at the stage of speech perception and production [4;
2002]. According to the scholar, this strategy allows the
interpreter to listen and talk at the same time. Anticipation is
one of the fundamental processes of perception and speech
processing in psycholinguistics and cognitive psychology.
The mechanism of anticipation is lies in the fact that an
interpreter forms hypothesis as regards of the speech yet to be
pronounced. Certainly these hypotheses are not always
correct. However, they do activate cognitive process in the
mind of the interpreter which undoubtedly helps him in the
process of interpreting. One should underscore that
anticipation is a complex mechanism which involves all
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language levels; phonological, morphological, lexical, and
syntactical. Using the strategy of anticipation, an interpreter
triggers both bottom-up, and top-down mechanisms of
perception [Bottom-up processing begins with the retrieval of
sensory information from our external environment to build
perceptions based on the current input of sensory
information. Top-down processing is the interpretation of
incoming information based on prior knowledge, experiences,
and expectations]. Thus, anticipation allows an interpreter, on
the one hand to save time, on the other hand to render the
required volume of information. In addition, the use of this
strategy is connected with such notions as memory and the
knowledge of a language. Undoubtedly, knowing the major
problems of the orator’s speech, or background knowledge, is
also a prerequisite condition for applying the anticipation
technique. In the process of speech perception, with the help
of anticipation strategy, the general plan of the orator’s speech
or its part is structured in the mind of an interpreter (in his/her
mind, an interpreter draws a general plan of the orator’s
speech or its part).

So, we can state that the anticipation strategy is
directly connected to psychological factors (perception,
memory, cognition, etc.) and linguistic factors (knowing a
language including all its levels).

The strategy of stalling is an attempt to win time by
slowing the process of the interpreted material and fill the
pauses formed with information that does not contain any
significantly new message [7;113]. The aim of applying this
strategy is to fill the prolonged pauses both in the orator’s
speech and in the speech of the interpreter when s/he does not
fully understand the TT or needs more information and a
wider context. For example, when an interpreter faces a term
whose meaning is not clear from the narrow context, he or she
needs time to hear the speech in order to make sure that they
fully understand the meaning of the term in a wider context. In
such case the intended pause helps interpreters understand the
wider context and the meaning of the ambiguous term.
Stalling was researched by some scholars (Giles, Setton,
Kalina, Kirchhoff, Ilyukhin) who suggest a number of possible
ways to solve the problem of pauses. For instance, llyukhin
(2001) writes about semantic transformations built on
hyponemic and hyperonemic relations. In such cases, in order
to name one and the same object or notion, interpreters may
use linguistic units with a narrower, more concrete meaning,
or wider, more abstract meanings. Donato (2003: 106)
describes stalling as a strategy aiming at “buying time”.
Interpreters turn to this strategy when they need more time for
a complete comprehension of the TT. Stalling is usually
produced in the form of generic statements (that do not come
in the ST). Thus so as to fill in the produced pauses,
interpreters may use semantic transformations including
paraphrased statements of the previous utterances,
hyponemeic and hyperonemic units, various types of
repetitions, in particular synonymic words and expressions, as
well as references to the previously mentioned information
using such expressions as ‘As it was mentioned above, In
other words, Putting it in other words, As it was said, It should
be stressed/emphasized that’, and etc.

One of the main strategies in bilingual conditions,
especially when the two languages are non-related, is the
strategy of avoiding interference. It should be noted that,
among the above mentioned strategies, this one is the least
studied despite the fact that in the context of Uzbekistan when
interpreting simultaneously from Uzbek into English the
problems related to interference come to the fore. A
simultaneous interpreter needs not only deep knowledge of the
two languages, but also the ability to anticipate the errors
resulting from interference.

Interference, as is known, is “the interaction of
language systems in bilingual conditions... expressed in the
shift from the norm and the system of the second language
under the influence of the native language” (translated by the
author) [7; 197].

Let us briefly look through possible difficulties in
simultaneous interpreting from Uzbek into English caused by
interference. The issues related to grammatical and lexical
difficulties in SI have been researched comprehensively in the
light of General theory of translation. As is known, the
followings constitute grammatical problems:

1) problems of translating parts of speech and
L1 interference into the process of translation. The Uzbek
language just as Russian has a tendency to nominalization
which is expressed in substantiation of actions and processes.
It means Uzbek uses more nominal units (harakat nomi)
instead of verbs. Therefore, often the nominal units containing
“harakat nomi” in the Uzbek language are rendered into
English by verbal expressions.

For example,

Mazkur rejaning asosiy g‘oyasi Suriyadagi harbiy
nizoning bartaraf etilishini boshgichma-bosgich ~ amalga
oshirishdir. — The main objective of the plan is to carry out a
gradual settlement of the military conflict in Syria.

Biz yadroviy qurolni targatilishini oldini olish uchun
moliyalashtirish migdorini gisgartmogchimiz. — We are going
to reduce the funds in order to prevent the proliferation of
nuclear weapons.

More frequent use of verbal forms in the English
language is caused by the fact that English is considered to be
a verbal language as one can see the tendency to the
prevalence of verbal forms rather than nominal ones.

In the above examples we viewed the use of the
infinitive constructions instead of nominal constructions.

It is interesting to note that adjectives are used when
translating verbal nouns from Uzbek into English.

Ex.: yashash sharoitlarning yomonlashuvi — lowers
standards of life; Parlament saylovlari — Parliamentary
elections.

Thus the process of translating from Uzbek into
English requires the interpreter to substitute the nouns in the
source text with verbs and adjectives in the target language.

2) the case with the article which exists in
one language and does not in the other.

Article also presents a certain difficulty in translation.
As is known, there is no article in Uzbek. However, when
translating from Uzbek into English one should take into
account all the nuances of using articles in English.

For example, sentences where there are such words as
bir/bitta/gandaydir should be rendered into English using the
indefinite article. Xonada bir kishi utirib, eshitayotganini
yozib olayotgan edi. — A man was sitting in the room taking
down everything he heard.

3) degrees of comparison also represent
certain difficulties since in the Uzbek language the Superlative
degree can also be expressed by such adverb of degree as
‘juda’ which has a corresponding lexeme ‘very’ which does
not express any degree of comparison.

Suriyadagi mojaro juda__shavgatsiz janjalga
aylandi. — The conflict in Syria escalated into the most violent
conflict. Islohotlar jarayonida ko ‘plab kambag‘al oilalar va
nogironligi mavjud yoshlarga juda kata yordam ko ‘rsatildi.

4) Lexical difficulties of translation caused
by interference are observed in translation of polysemantic
words which may have different lists of meanings in the two
languages; translating phraseological units and set
expressions, which represent the biggest difficulty for
interpreters as due to the interference translators must avoid
doing word for word translation.
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Shahar hokimi fugarolar bilan uchrashganida yana
govun tushirib go ‘ydi. — The city mayor was again thrown off
his balances while meeting with citizens.

There is no doubt that the most serious problem in SI
is syntax which has its own peculiarities in every single
language. In this regard, one should note the followings:

a)Translating verb tense forms. It is generally known
that there are sixteen verb tense forms in the English language,
while Uzbek has only three. The absence of corresponding
Uzbek tense forms forces interpreters to find ways to
substitute them in order to adequately interpret the information
they hear in the SL by means of the TL.

For example: Obyekt qurilishi jarayoni uch oydan
beri davom etayotgan bo ‘lishiga qaramasdan, hali ham
nihoyasiga yetmadi. — Although the object has been under
construction for more than three months, it has not been
completed yet.

In this example two different tense forms in the
source text were translated by means of one and the same
Present Perfect tense form. It is accounted for the fact that
Uzbek language has only one present form, and if the action
involves both present and past time (the case when Present
Perfect is used in English), it can be expressed only by the
verb in the past tense form. However, the interpreter must pay
attention to the fact that the compound verb ‘nihoyasiga
yetmadi” contains the idea of completeness of the action.

b) Word order. The order of the words in the
sentence represents another challenge to interpreters. This is
true due to obvious differences in the order that words come in
a sentence. It is known that in the English language the word
order is fixed where the sentence starts with the subject
followed by the predicate after which the object is placed.
However, in the Uzbek language the only fixed position is
given to the verb which always comes at the very end of the
sentence.

Mehmonlar Samargand shahrining diggatga sazovor
joylari, tarixiy obidalarini ko zdan kechirishdi va Siyob
bozoriga tashrif buyurishdi. — The guests visited cultural and
historical sights of Samarkand city and went to Siyab Bazaar.

etilishini aytgan edi. — In his address to the Parliament on
December 29, the head of state said that ten presidential
schools will be established this year.

The difference in the word order in Uzbek and English
sentences along with the fact that the predicate in Uzbek is
placed at the end of the sentence proves that ideally
simultaneous interpreters must start interpreting only after
they have heard the end of the sentence. In practice, however,
this is rather difficult to realize. In such cases, interpreters
should use the anticipation strategy.

c)Syntactical relations within the word combination.
In the English language, for instance, attributive constructions
tend to occupy the prepositional or postpositional place as
regards the noun. Whereas in Uzbek, the attribute has always a
pre-positional location.

Malakasini oshirib bo ‘Igan mutaxassislar oz ish
joylariga qaytishdi. — Specialists who have finished their
professional development courses have returned to their work
places.

Yangi ta’'mirdan chiggan xonalarda o ‘qish maroqlidir.
— It is pleasant to study in the classrooms recently refreshed.

Above we have listed the most notable lexical and
grammatical difficulties that translators usually face. As for
Sl, interpreters must take into account all the above mentioned
problems caused by interference.

CONCLUSION. So, interference avoiding strategy
plays a significant role in the process of translation in general,
and that of simultaneous interpreting in particular as the
account of all possible problems of translation related to
interference contributes largely to the achievement of adequate
interpretation.

To conclude, simultaneous interpreting is a complex
and complicated work and is the most difficult of all types and
forms of translation. To achieve effective interpreting and
adequate translation interpreters must not only know the
languages they are interpreting to and from; they must be
well-armed with the knowledge about the strategies that can
help them perform their work in the best possible way and
must be able to apply them whenever required.

Davlat rahbari 29 dekabrdagi parlamentga
murojaatnomasida shu yili 10ta president maktabi bunyod
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SCIENTIFIC THEORETICAL VIEWS ON THE INTRODUCTION OF THE CONCEPT OF "CONCEPT" IN
LINGUISTICS AND ITS DEFINITION
Abstract

A concept is an element of consciousness that is autonomous relative to language. According to A. Vejbiskaya, a concept is a
"bodyless concept”, only the word can significantly prove its existence. There are several similar definitions of the concept. They
create a conflict of different scientific theoretical views on the concept. This article analyzes these views and explains the
definitions of the scholars.

Key words: concept, concept, conceptual system, lingvokognitiv unit, psycholinguistic unit, linguocultural reality, etymological
layer, etymological layer, mental unit, perceptive cognitive-affective product

HAYYHO-TEOPETUYECKMUE B3IJIs1/1bl HA BBEJEHUE ITOHATUSA «kKOHUEIIT» B A3bIKOSHAHUE U EI'O
OINNPEAEJIEHUE
AHHOTAIHS

Konmnemnms - 370 37MeMEHT CO3HaHHS, aBTOHOMHBIN IO OTHOIICHHWIO K s3bIKy. [lo cioBam A. BeliOHCKO, KOHIIENT - 3TO
«OE3TEeNEeCHBI KOHIIENT», TOJBKO CJIIOBO MOJXET JOCTOBEPHO JOKa3aTh €ro CYIICCTBOBaHME. ECTh HECKOJBKO MOXO0XKHX
ompeeneHui 3Toro moHATHS. OHH CO37al0T KOH(MIMKT pa3MuHbIX HAYYHO-TCOPETHUYCCKHX B3MUIAJOB Ha KOHICMIHIO. B 3Toi
CTaThe aHATM3UPYIOTCS 3TH BTGl U OOBACHIIOTCS OMPEAETCHUs YISHBIX.

KnioueBble ci10Ba: KOHIENT, KOHIENT, KOHLENTyalbHAs CHCTEMa, JIMHTBOKOTHUTHBHAS E€IWHHIA, IICHXOJMHTBHUCTHYECKAS
€IMHNIA, JUHTBOKYJIBTYPHAs pPEATbHOCTh, JTUMOJOTUYECKHH CJOH, STHUMOJOTHYECKHH CIIOW, MEHTalbHas €IWHHIIA,
MEePIENTHBHBIA KOTHUTHBHO-a()()EeKTHBHBIA TPOTYKT.

“KOHLENT” TYIHYHYACHU TUJIIHYHOCJ/IUKKA KUPUB KEJIMIIU BA YHUHI TABPUDUI'A TOUP
WUJIMUIA HABAPUM KAPAIILIAP
AHHOTaIUA

Konnent — Oy, Tinra HucOaTaH aBTOHOM OYJraH OHT 3ieMeHTHAup. A.BexOuckasHUHT Oenruiammnya KOHIENT — Oy “TaHacu3
TymryH4aaup”,(pakaTriHa Y3 YHHHT MaBKyUIMTUTa Ce3WIapiiu Japaxkana ucOoT Oymmmm MyMKHH. KOHcenT TymryHYacura mry
kabu Omp Hewa TabpHdIap MaBKyA. YIap KOHCENT TYyNIyHIACHTa KeITHPHITaH TYpPJIN HIMHUI Ha3apui Kapanuiap TYKHAIIyBHHH
BYXKyIra Kentupaaud. YmoOy Makoiaga Oy KapanulapHU TaxJWil KWIMO KypuO YHKWITAH, ONMMIAPHUHT TabpUQIapUHI
M30XJIaHTaH.

KanuT cy3aap: xoHcent, TylyH4a, KOHIENTYal TU3UM, JIMHTBOKOTHUTHB OHPIIHK, ICHXOJMHIBUCTUK OUPIINK, JIMHIBOMAIaHUI
BOKEJMK, STUMOJIOTHK KaTJIaM, STUMOJIOTHK KaTjaM, MEHTAaJ OUPJIHK, epIeNTUBKOIHUTHB-aQ(pEeKTHB X0CHIa

HPHUII. OTrHUTUB TUIIITYHOCIUKHUHT TassHY L. SIKOBaA TOMOHHAH XOTHPAHHUHT MCEHTAJI
K K y 1.C.Ky6 “ :

TylmryHYanapugaan Oupu — Oy koHmenTaup. by arama XX
acpHuHT 90-fmulapura Kenud KEHT KyJUIaHWIa OOIIIajIH.
Konrent cy3u acnuma noTuHYa “Conseptius” 6ymumo “ryurynda

MabHOCHHM  Hdonamaidan. JIMHIBUCTHK  DHCHUKIIOIEAUK
ayrataa  “KOHIENT’ — aramacura — Kyluparuua — Ttabpud
6epunamu. “Konnent” — Oy cy3 MabHOCHM KaOW TyIIyHuYa

6ymub, Qakar OoOFmaHMLIUIAP TH3UMHM HYKTaW Ha3apuaaH
(apknanaan; MabHO-THJ TU3UMHUAA; TYIIYHYA XaM MAaHTHKAA;
XaM  THIOIYHOCIHWKIA TaAKAK OTWIAJUTaH  MAHTHUKHN
MyHocabaTnap Ba Gopmanap Tuzumuga oyraam[1].
JluarBUCTHK  TymyHYa cugaTtuia KOHIENTra MK
Tabpupau A.BexOuckas OepraH »mu[2]. YHra kypa ¥3
HOMHUIa 3ra Ba MHCOHHMHI ‘“XaKMKaT  MAyHECH XaKHIaru
MabJIyM MaJaHuil IIapTiIaHraH TacaBBypyapu y3ura xoc”
nyHECHHUHT oOektuaup” ned tabpud Oepamu. Kowuuenrtra
Oup KaHua onumiap Tabpud Oepud yrumran. KoHuenTHuHr
MaBXyZ[ OyiraH Tabpuduiapuga YHUHI Ma3MyHH Ba TYpIIH
acIIeKTIapu akc STTHPHIA]IH. Yoy TYIIyHYa
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JICKCUKOHHUHI KOHLIENTyall TU3UMHUHI Ba MUS TUJIMHHHT,
WHCOH IICHXWKAacHIa aKC OJTTHPWIraH JyHEHWHT Oapua
MaH3apacHHUHT  ONEpaTHB, Ma3MyHIOPIMTH  OHpIura
cudaruma Oenrmnaiinu. “KoHument — Oy WHCOH OHTHAaru
MaJaHUATHUHI KYIOJIraH XOCWJIaCUAUp, MaJaHUAT KaH}laﬁ
KYpUHHIIJA  MHCOHHMHI  MEHTaJl  AyHECUJAaH  YpUH
onuuaup|3].

- Mag3yra oumg aga0METJapHHHT  TAXJWIA
(Literature review). Mimwuii XaMOaTYMIMKKA MAabIyMKH,
KOHLIENITHU JIMHTBOKOTHUTHUB, TICUXOJIMHI BUCTHK,
JMHTBOMAJIaHUH BOKENMK, MAJaHUSATHUHT acOCHH OHpPIHTH,
ned TankuH KWwiagwnap. bBusHMHr HazapuMmm3na, KOHIENT
TelITaNT, (peiM-CTpyKTypanap, CY3HHHI acCOTCHATCHsIIApH
BaKOHHOTATCHsJIapH, THJJArd KaTeropusyiap, MaTH, Cc¥3,
JMCOHHMI Ba HOJHMCOHHMH BocuTanap épaamuia udonanaHami.
M.U.Pacynopa, [I'.Ill.OraxaHoBamap CTpyKTypacura Kypa
KOHLICNITHUHI ATUMOJOTUK KaTjlamra, LIYHUHTJEK, SApO Ba
nepudepusuiapra XaM OSTajuI'd Ba KOHIENTHH OeNrmiama
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ATOHa  Kapaml nnurab
TabKUIamagm.[4]

M.TI'anueBa 3ca KOHIENTHUHT XYCYCUSITIApUHU, YHUHT
KOTHUTMB  KOHLENTyal OElITHIapUHH  TalKUH  KUJIHII
JaBOMHJIa KOHLENITHUHT aHUK OMp 3JIeMEHTH OMPUHYH YpHHTa
YUKHUIIMHY TabKuu1aiau[5].

“KoHment — tadakkyp Kareropwsicu Oymm0, y3ura
XoC Mypakka® Kypwmmra sra”’[6] Pyc TwimryHocH
B.3./IeMsSHKOB KOHyenm TEPMUHWHUHT JIOTHH, (paHcys,
UTaNsAH, HEMHC, UHIVIH3 Ba PyC TWUIApUAA KYJUTAHUIIHHU
Kypub 4MKKO KyHnaaru Xyjocanapra KeJraH:

a) nactiaab, “KOHIENT  TEpPMUHHM JIOTHH THIHAA
KyHcenmyc ‘“‘ubmuodouti, 6owwnaneuy xonam’ MabHOIApUAA
Kymranrad. MWrangH Ba MHIIM3  TWIApUAA  KOHIENT
(xoHCETTO, KOHCENTO) Oammuii MaTHiIapaa asaigaH ydpad
KeJITaH Ba KYNTHHA UHoManapaa yapaiiam;

6) HeMHC TWIIHIA 3ca KOHLENT (KOH3enm, KOHCenm)
TePMHUHU “XoM Koaun”, SbHU pyC THIUAAru ‘‘xowcnexm’”
MabHOCUZAA KyJulaHrad. WHroMs TtunMga 5ca KOHLENT
(xonCenm) Qancapuii TepmMuH cudarHna WOUTATWIAIH. Pyc
tumaa xkounent 1920-iinmiapaan 6onniad, 1970-immuapraya
“mywiynua” TEpMUHUHHHT CHHOHMMH cU(aTHAa KyJUIaHTaH.
IOkopunaru kapanutapau ypranu® uuku6, B.3.JleMsHKOB
KOHIIENIT TEPMUHUHMHI JIOTHH TWJIMJIArd MabHOCHHU acoc
Kb omub, “6ownanzun  mawvHo”  HeraH  Ma3MyHHH
OWIIMPUINNHY TabKuIaiu| 7).

Ulysn alTHO YTHIN >KOM3KH, “‘TyIIyHYa”, “CY3HHHT
JIEKCUK MabHOCH ™ Ba

“KOHLIENT” C¥y3Iapu MabHO >KHUXATHaH Oup-Oupura
Kyda SKAH. AMMO 3aMOHaBUI MXTHMoOWH Qanmapaa Oy
cy3map Typau MabHOna KyJulaHwiaau. B.3.JleMsSHKOBHHUHT
TabKUUIAIINYa,  “TyllyH4a” Ba  “KOHLIENT  c¥y3mapu
ypracumarm  Qapk Ky#immarmya akc 9TraH:  TyIIyH4Ya
TadakKypHUHI MaHTHKUIl IDaKiuiapunaH Oupu XucoOsiaHuoO,
WHCOHJIAp YHHUHT EpJaMua BOKEIUKHH aHTIaiaunap|8].

CY3HHHT JIEKCHK MabHOCH Ba KOHIENTHUHT (apKu
YIapHUHT KaTeropHall MaBKeWJa KypWHAAW, SBHU CY3HHHT
JEKCUK MabHOCH THJIHUHI CEMaHTHK MaiJoHW Oupinru
XHUCOOJMaHaIM, KOHLENT 3ca WHCOH TadakKkypu Maxcynu
0ynn0, HYTK OpKaJTH PUKPHHU OaH KWIIUII KapaGHUHN amalra
OLIMpHIIAA  MIITHPOK  dTaguraH  udoma  popmacu
XHCcoOIaHaIu.

KonuenTt TtepMuHM C¥3 MabHOCMHMHI MOXHUSATHAAH
KEeHTPOKIWP, UyHKH KOHIENTJIAp MWIDIAT TapUXHHUHT
PUBOXKIIAHWIIKN MOOaWHUIA XaM ¥3 CTPYKTypacH Ba IIy
CTPYKTYpaHH TalIKWJ KHJIYyBYH OCITHIADHU WYKOTManIH.
KonnenT crpykrypacu Kymmmua KOHIENT OelrHiIapu Maiao
6ynranu capu kenrassepau[9].

KoHIenT ceMaHTHK IKHXATIaH
MabHOCHTa HUCOaTaH GOUPOKAMD.

ByHuHr acocuii cababu, KOHIENTHUHT MEHTAJ OUPITHK
cudatnma TankuH KwimHHmMaup. KoHmenT mommo maxc
Omnan 6ornuK. KoHIenT ¥3 uuura CYy3HUHT JIEKCHK MabHOCHTA
XOC paBHIIJa HHTEIUICKTyal, XHCCHH, 3CTETHK axOOpOTHH
OJIMINIM, TEPMHHTa XOC OJHCHKIIONEAUK axOOpOoTHH Kampab
OJIMIIIK MYMKHH. Ammo KOHIICNIT Ha JICKCMK MabHO Ba Ha
TyIIyHYa 3Mac. YHHUHT (apKUHU KyHHIard TalkuHIa KYpHUII
myMkuH. Konuent — Oy anoxuia Gup Xallk, ¥OKTUMOHN CHHO,
ajoxuaa Maktad €xku aiiHaH OMp WHIUBHIHHUHT OOPJIHKIATH
npenMeT €KM Xojpcara OYITaH Kapamulapd acocuaa ko3ara
KenraH MeHTaln xoaucaaup| 10].

Jlemak, CY3HUHT JIEKCHK MabHOCH Ba KOHIEINT
Taakkyp Ba KOTHHUTUB XyCycHST OWiaH OOFIMK XOAauca
6yu6, oHra OOPIMKHUHT aKC JTHUIIN HATHXacHIup. Bupox
KOHLIENT KOTHUTUB OHI Maxcyiau O¥yica, CY3HMHI JIEKCHK
MabHOCHU JINCOHUH OHT Maxcyauaup. KoHuenT OumaH cy3HUHT
JEKCUK MabHOCH ¥pTacugaru (apk HIyHZAKH, KOHLENT
KoHIenTochepa OupnUrd  XucoOJlaHCA, CY3HUHT —JIEKCHK
MabHOCH THJIHHHI CEMaHTHK MaWJOHHM  OWMpPIMTHAHD.

XaJlan YUKUWJIMAaraHJIuruHu

CY3HUHI  JICKCHK
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KoHIeNTHHHT MOXHATH KEHIpoK OyimoO, y y3uma ¢akaTruHa
MabHO KOMIIOHEHTJIAPUHU 3Mac, HHCOH XaéTHil Taxkpubacunaa
OpPTTHPHITaH OWJINMIApU, OHIJAArd axb0opoT HUFMHIUCH, Y
éku Oy mpenmer €M XoAHCAa XaKUJIATH SHYUKIONEOUK
ounumMaapy MaXMyUAaH HOOpaT.

JluarBucTuk  amabuériapia  KOHLENT TEpMUHHIA
TypiH4a TabpudIap 6eprnany. TunryHOCIMK a2
OupnHUMIapaaH Oyiu0, KOHLIENTHH YpraHraH OJIMMIIApIaH
oupu C.A.AckongoBaup. Y KOHIIENTra MOTCHCHAN, THHAMIK
cTpykTtypa cudpatuga Oaxo Oepaau. VYHuHr (¢uKpHdYa,
KOHLCNITHUHI ~ 3HI  MyXMM  (QYHKCHSIapuiaH  Oupu
Ypunbocapnuk ¢yHkcuscuaup. KonumenT pean mpeametnap
OunaH Oupranukaa LIy NPeIMETHHHT Oab3d TOMOHJIApH EKU
peai XaKuKaTHUHT YpHUHU Oocuimy MyMkuH[11].

- Taximn Ba nHatmkanap (Analysis and results).
bab3n onmuMitapHUHT (QUKpHYa, KOHIENT WHCOH YpraHaérraH
o0eKkTHHHT OyTyH OGopiuknary KypuHunuiapuaup. Koxmenr
JleraHya, MaJaHuid axamMHsATra ofra akauid (aonusaT Ba
(hancaduii GmmuIn acocu OuIaH OOFIIMK XOAWCA TYIIYHUTAIH.
3.C.Ky6psikosa, M.I.Iankparc Ba B.3.JleMSHKOBIAPHUHT
“Kpatkuil cioBapp KOTHHTHUBHBIX TEPMUHOB” IyFaTHIa
Oepunrad Taspupura OWMHOAH HAEAT MaBXyM OWpIHKIAp,
MabHONap cudaruna tappuaHagu. by Oupimkinap MHCOH
(aONMSTHHUHT HATWKAJApH Xamza OWiInIn >kapaHIIapHHU
anrymaraay. KoHnent maxc ToMOHHAaH OOPIMKHUHT y 6KU Oy
KACMUHM aHIIa0, TacaBBYp KWIHII OpPKAIM TYIUIAHTAQH
axOopotnan nbopat. Konuenrtiap Ky3aTwiéTran XoaucaiapHu
JKaMHUAT TOMOHHAH HIIIA0 YUKWITaH ATOHA, aHUK KaTerOpHs
Ba cuHuapra xammaiau[12].

Menran OupimK cudaruga KOHIIEN'TIIap
TUNOJIOTHSICHTa  OMHOAH  WHAWBHYyal, TypyxXuid  Ba
YMyMMIWUIHNHA KoHUenmiapra OymuHamu. Tapkubu Oyitnua
KOHIIETITJIAp CXeMa, TyIIyH4a, ¢peiiM Ba my kaOwiapra

axparuo Yprauuiaau. Konuentaunr JIMCOHUH
npoJaTaHUIINHA  JIeKceMa,  (Pa3eoJOTHK  OHWpIHUKIAp,
CHHTaKTHK KOHCTPYKCHS Ba XaTTOKH, MaTH Ba MarTH

MakMyacuja Kypum MyMKuH[ 13].

Konment wmenTan Oupnuk xucoOmaHuO, Tadakkyp
teMeHTH Xamaup. H.J[.ApyTIOHOBa KOHLENTHH MaHTUKUI-
¢dancaduil TaBIMMOT JOMpacuia TAIKHH KHIMO, KOHIENTHH
WHCOH Ba OoOpyuK YypTacumarn Oornad TypyBUM MaTaHU
KamiaM ge0 TymyHamd. A.A.3aneBckas — KOHIICTITHU
WHCOHHUHT TIICHXHK Xa€TW KOHYHJIapura OYHCYHYBYH,
MIAXCHUHT OWiInMm Ba MyJIOKOT OKapalHmMaa AWHAMHK
XapakTepra 9ra MepHEeNTUBKOTHHTUB-ad(EeKTHB  XOCHIa
cudparuma tankuH Kwiag[14]. J.C.JluxaueB KOHIENTHH
MabHOHUHT “‘anreOpank” wupomamaHumm cudathia TATKUH
KWiagd. YHHUHT (UKpHYa, WHCOH Y3WHUHI €3Ma Ba OF3aKH
HYTKMIa  ymlOy  udojalaHumiHu  Kywiaian.  MHcoH
KOHIIENTHUHI 0apya TOMOHJApHHH Kampab ona onmaiau,
06ab3aH yHM ¥3 Ownumu, xaéTuil Taxkpubacu, KacOu Ba
OoIIKaIap HyKTau Ha3apuaaH TalKuH Kunaau[15].

Tun wMarepmanu OpKadM KOHIENTHH YpraHUINTa

H.[A.ApytionoBa acoc  comraH. OnmMma  KOHIENTHU
VpraHWIIHUHT MAHTUKUH TapapuHU wirapu cypad. 1991 —
finngaék  yHUHr MyautQaMruaa  TWIHHUHT  MaHTHKAH

TaxJIMIUra OuJl TYIJIaMH Hamp KWinHAu[16]. YHaa Xakukar,
030/UTHK, SIXIIWIMK Ba EMOHIIUK, XaKUKaT Ba EJIFOH, I'Y3aJUIUK,
XoThpa Ba 0OomIKka MaJaHWi KOHLenTiIapra Tabpud
6epuran[17]. 3.[1.IlomoBa Ba M.A.CTepHunmap 3ca, MHCOH
Ta(akKyp KWINIIK >kapaéHUa SHTH KOHIENTIApHH TOMHO,
Iy KOHIeNTIap épraMuna Tagakkyp KUIagHd Ba KOHIENITIAp
SPUIIMITaH OMIMMIIApHH KYJIIAIl HATHXKACHIWUDP AETAH FOSTHU
wirapu cypaauiap[18].

Japxakukar, OM3HMHI4Ya XaM, KOHIENTIAap HHCOH
OoHruza OOpIUKHU OEBOCUTA CE3rH OpraHyiapu OPKAIU HIPOK
STHIII, UHCOHHUHT aManuil (paoausaTH, SKCIIEpUMEHTAI OMITHII
Ba Hazapuil Ommmm (WiMuid) daonusTy, Tadakkyp KapagHu —
BepOai Ba HoBepOas haousATIap acocuia ByXKyAra KeJazm.
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H.H.Bongupes  Hykram  Ha3apuaaH,  KOHIENT  aJOMAaTJIapHUHT y3apo OOTIMKINTHHUAHU aHUKJIAINTa MMKOH
CTPYKTYpacHHH YMyMMWJUIMH KOMIOHEHT XaMIa TYpyXud, OepyBuM BOKea, XOIWcCalap TYFpUCHAArHM  OwiuMiiap
SBPHA MabJyM OHp MKTUMOWH KenuO uyukuiny, émmra kapad,  maxmyumup. 3.J[IlomoBa Ba W.A.CrepHunmap ¢uxpuya

KacOuil Ba OOIIKa rypyXjapura oufl, XyAyIui, SpHH Y €Ku Oy
XYLyOHUHT ¥3UTa XOC XYCYCHATIApPUHU aKC JSTTHPYBUU
ajoMamiap Ba  MHAWBUAyaJl  KOMIIOHGHTJIAp  TAIIKHII
Kunaau[19].

KoHIenTHUHT aHUK CTPYKTypacu MaBXy]] 9Mac Ba Xap
OMp Imaxc KOHLENTHH ¥3W4a caTxjapra Oymu0 uIpox
kutagu[20]. KoHuent MHCOH OHrMaa MaBXyM MabHO OO
BYXKyJra Kenaau, OOpIHKKa OYNraH KOHIENTyad KapallHU
maknantupagy. llyHn Tapkuanad yTuim >kou3ku, Oup Xuin
KOHIENTIap Typiu MaJaHUsATIapAa Xap XWl Tapuxui,
MIUIMA  MEHTaJI, MOJJIWM Ba MabHABUH MaJaHUSITHUHT
PHBOJIAHUII OOCKHWIApH H3JIApHHH Y3HMOa CaKIad KOJaIH.
Typnuua MagaHUSTIAPHUHT ¥3apo aJOKAJOPJIMIHIA MUIIIAI
KOHIICTITIIAPHUHT MyHOCa0aTH XaM HaMO&H 0¥ a .

KoHuenTHHHr  MapkasWii  DOMpPAacHHM  aHUKJIAII
MYMKHH, aMMO y OHp cTpykTypara era smac. KOHIENTHHHT
W30XM, YHUHT TabppH(H, KOHLENTyal CaTXJIapHHUHT
Oenrmnapu, yTapHMHT KOHIIENT JOHMpacuia >KOMIAIIHMIIN
XaKpjaa cy3 roputca Oymamy, JEKWH KOHLUENTHUHI aHHUK Oup
MyaisiH CTPYKTYpacu MaBKyJ IMac.

JI.Y.AumrypoBa  KOHLENITHM  MaHTUKWUH, MHJUIMN
XycycusiTra ara 6ynran Oup xoauca cudaruia TAIKAH KHINO,
Iy KOHIENTHHHI HETM3WHM aWHaH M1y YpraHunaérran
npenMeT €KM XOAMCa XAKUAarn OWiIMM TalmIKWI KHIICa,
npOJANAHWUIINHA 3Ca TWI BOCHUTAJAPHUHUHT  (JICKCHUK,
(hpa3eosoruK, MAPEeMUOJOTHK Ba X.K.) MYTaHOCHOJIHTH
TAlIKWI  KWIMIIAHMA ~— aWrtagd. KoHpmenrt 1ne0  xXamma
TYIIyHYaJapHU XaM artaml HOTYFpH, Oajku JyHE Ba MHJUIHA
MaJaHUAT coXajapuaa MyXHM axaMusarra osra OynraH
JJIeMEHTJIapriHa KOHIENT 1e0 aTajuIid MyMKHH. MacanaH,

onmuil “uymMuy” CY3MHM OJICAaK, Y Xe4Y KaHJail KOHUENT
MaKkOMHTa 9ra 9Mac, YyHKH YHUHT  (QyHKCHsIIapu
gerapanaHras.

Su’.K.IOcyHOB KOHUIENTHHU “TalllKy €KM WYKH TyHEAAru
Ompop Oup Hapca €KM XOAWCA XaKUOard OHTUMH3IATH
OunuMIIap MaKMyacH, y Xakujaaru odpasiap Ba yHra OynraH
wKoOuit, canbuii, HeWTpan MyHocabatTiap, SbHH 0axo-
nanntapaup”[21], — ne6 Genrumaiimn. M.C.CrenanoB y3uHuHT
pyC THIM MaJaHUSITUTA OHMJ acapuja KOHLENTra Kyiuaarnda
mrapx, Oepamu: “Konment Oy WHCOHHMHT MaJaHWN OFUITHIN
TyoryH4acH  OYnnO,MaHTUKUA  MakoMra  odra”’,  jges
TabKuanan[22].

A.BexxOnckass sca, KOHIEOT — Haead OOEKT, SbHH

KOHLIENT — Oy ¢ukpnam $paoauaTH xKapaCHuIa Y3UHUHT TypIIH
ajloMaTyIapy Ba KaTJIaMJIApUHH aKTyalH3aTCHs KUIHO, Typiu
TOMOHJIapH OwilaH —aifaHajguraH, (UKPIANIHUHT KOMILIEKC
oupmuruanp. KonnentHuHr Oy anomariapn €k KaTiaaMiapu
THIIZIe HYTKui Genrucura Xam ara 0YIMaciury €Ku Xy Iy
OMp CY3HMHT ¥3U TypJH MIApOUTIap/a KOHIENTHUHT Xap XM
aJloMaTIapUHU HAMOEH KWIMHHUIIM MyMKuH. C¥3 Oup Heua
acocHil KOHLeNTyan Oenrmiapd Xakpjaa MablyMOT Oepuiin
MYMKUH, OUPOK, Y KOHIENTHH TYJIUK HAMOEH 3Ta onMaian. Y
KOHLIENTyall OWiIMMra eTHUIIMII YYyH BOCHTa, (hUKpIIalI
tdaomusiTuna  dolifanaHuIIra UMKOH OCpHII ydyH HHCOHra
ryé KOHIENTHH O4aéTraH KaluT cudaThaa XU3MaT KHJIHIIN
MYMKHH.

Xyunoca Ba Takauduap (Conclusion/Recommendations).
KoHIenT — KOTHHTHB COXada WHCOH OHIMHHMHT MEHTAal
pecypc OUpJIMKIAPHHU, UHCOH OWIMMH Ba TaKpUOACHHU
aKC JTTUPYBUM HHPOpPMACHS CTPYKTYpPAcHHH H(OAATOBUN
MEHTal OHpIUK,- KOHLENTHUHI TaOHaTH Ba CTPYKTypach
OWIaH KOTHUTHB CEMaHTHKa LIyFYyJUIaHaIW,- KOHLENT Ba CY3
MabHOJIAPH opacuiaru MyHOcabaT TaX TN
KOTHUTHBTHJILIIYHOCINKHUHT MapKa3ui HyKTaCHINP.

Jlemak, KOHIIENT MEHTajl oOJlaMJa, aBBayo, (oHeMa,
Mopdema, JieKcemanap OWIAHCONUIITHPUIAIUTAH THIT
Oupiuru Oynub, y curHUUKAT (TYIIYHYAHHHT TapKUOW Ba
CHFFIMH), JEKCHK MabHO Ba CY3HMHI THIAAH TAIIKApUAArd
MabHOJIAPUHU Kypcatum  ycy/ulapuépaaMuia HaMOEH
Oymanm.

Xynoca KuuO aifTraHzia, KOHLENT TYIIYHYAcH Yy3uma
MaHTHKIIYHOCIIUK, TCHXOJOTHS, TWINIYHOCIUK Ba OWIIHII
Ha3apusacH (paHJIApUHUHT y3apo OGOTIMKIUTH, XaMKOPJIUTHHU
aKc OATTUpagu. AHHUKPOTH KOHIIETIT Kyl KUppanu,
WHTETPATHB, SBHU JIOTHK-IMHTBUCTUK —THECEOJIOTHK TePMHUH
xamaup. Konmenrt Ttadakkyp Oupiauru XucoOaaHuO, YHHUHT
acocmuza TyIIyHYa, MabHO Ba o0pa3 &Tagm Xampaa y Owmimmm
yMmymiammac €kM  KBaHTM nae0 aramagu. Y  IOKcak
Japaxajgaru  MasMyHUM — yMyMHIIMKKa 9ra.  Mabiym
KOHIETITJIAPDHUHT THUIOJIOTHK TaXJIWIM (haKaTTHHA CEMaHTHK
(apKIapuHU KypcaTHIl yYyHTHHA XHM3MaT KUJIMailau, Oamku
“OHr, aHrmam, MyHocabar, (aonuAT TYIIyHYaTapHHU
HWHTETpaTCUOH €HJAITYB OPKAIM MOJAEUIAIITHPUII “ YIYH XaM
Xu3MaT Kuiaau. AWHM maitina, KOHUENTHUHT Ky KaTjaamiiu
9KaHJUTd TaH oiuHraH[24)]. Uynpait skan, “omna” KOHIENTH

OM3HMHT  OHTHMH3Ja MaBXyA OymraH oOekt 1e0  XaM MHCOHUST OHTHIA >KoijamraH, OyTyH ojaMm Kuédacmuma
xucoOmaiau[23]. JleMak afTUIl MyMKHHKH, KOHLIENT  aKC 3TaJUraH JUCOHUN MEHTaJ TyLIyHYaaup.
CY3MHUHI  CEMaHTHUK CTpYKTypacuaa TypJiu acHeKTIarud
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peuu, BO3MOKHOCTH BBIPOKCHHUS ,IPHYHHBI OA3UIIITHPOBAHHS, TIO CYTH, OBUTA MOAYJIUPOBAHbI B aHTPOTIOMOP(HOU CTaThe.
KnwueBbie ciioBa: Metadopa, COIMOIMHIBHCTHKA, COIUONpPArMaTvka, aHTpormomopdHas metadopa, TEKCT, YacTH Tela,

YCJIOBCK U SA3BIK, A3BIK U 06HI€CTBO

SOCIOPRAGMATIC AND SOME GENDER CHARACTERISTICS OF ANTHROPOMORPHIC METAPHORS
Abstract
The sociolinguistic, pragmatic, and gender characteristics of metaphors, expression patterns, the need for speech, the possibilities
of expression and the reasons for basicylation were essentially modulated in the anthropomorphic article.
Key words: metaphor, sociolinguistics, sociopragmatics, anthropomorphic metaphor, text, body parts, person and language,

language and society.

Kupunm. Wuconra termunumm OyaraH, yHrarmHa Xoc
Oynmran Oapua Hapcamap, XycycaH, Oapya TaHa ab30Iap,
XapakaTiap, Xolamiap, KedWHMamap, TyWFymapra Kajgap
Oomka mpeaAMeTNapra KydupwiraHaa comgup OymaérraH
JHMCOHMH, COIMONpParMaTHK MyHOCa0aT, CHHTAKTHK XOIHca
antporioMopduk  meradopamapaup. VHCOH — oidaMHHHT
JMCOHMN MaH3apacHHH ¥3 Tadakkypuaa MIaKUIAHTHPap dKaH,
anbarTa, KaIuMHU KaIpusATiap, 0Ta-0000JapHUHT YTHTIAPH,
KymJaJaH, Makojulap, Marajiap, XUKMaTId — cy3iap,
IOCTOHNApAarn Jod Ba MyOolaramap OpKall YpraHaid.
Meradopanapaan  ¢GoWmaTaHUIIAA WKKA HYT MaBXKYI:
JACTIIa0KKCH dpTaKiap Ba agcoHamapaa OOIIKa )KOH30TIap Ba
TabuaT XOoJUcalapd OpKaNIW KUMIWIAp ¥3 TapakKypiIapUHU
OouTaaunap, SbHH XaWBOHIApra, JAapaxmiapra, KOWHOT
KHCMJIapUra XOC XaTTH-XapaKaTiap OpPKAIM WHCOH Y3WUHU
Oolintanu. UKKMHYKMCH — MHCOHJIApra X0C XaTTH-Xapakariap,
Xonarnap, XyCyCHATIAapHH OOIIK XoJucamapra Ky4HpHII
OpKalu ojamiap Oup-OupiapvHM YYKYppOK, TEpPaHPOK
TymryHHO onmmraau. Xap MKKM XOJaTAa XaM MeTadopainap,
aifHUKca, MHCOHTa XOC, IBHU aHTporoMopduk Meradopanap
acocuif Bazudanu 6axapaau. bu3HUHTYa, HHCOHUAT aTpOdHH,
OopiuKHM  aHMMAIIHM ~ Oommiamr — jkapaHUga — y3WMmaH
TalIKapuIard  Hapca-XOJMCAJAPHUHI  HOMJIAHHUIIM  EKU
ndonanaHuIIMAa TaHa ab30JIapH, Y3 XaTTH-XapakaTiaph Ba
XycycusaTiapura TasHraH.

Mag3yra onj afaduériapauHr TaXJIWIU
(Literature review). Keiinaru maBp TaIKUKOTIapHaa MabHO
KYYHIIMHUHT OWp Katop Typnapu dapkmanmu. Kymmangas,
METOHEMUsI, CHHEKI0Xa, Ba3u(agoIUINK, KHHOS Kabu. Bupok,
¥30ex TWINIyHOCHWTHAA XaM MeTaopaHUHT ¥3ura Xoc
TypJIapuHH aHMKJIam OyHuya WIMUN H3TaHUILIAp OJUO
Oopuinmu Ba Kapa€H JaBoM O3TMoKma. Meradopanu
Apuctoren: “cy3 MabHOCHHHMHI JKMHCOAH Typra, TypAaH
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KHUHCTa €Xyn TypAaH Typra EKd MYKOOWIIMK acocuia
Kyunpuumuanp”’, — ne6 tavpudmaiinu[l: 39]. IlyHunraek,
ApucroTen “...axmu MeTadopaiapHH scall —yXIanuTMKIapHud
uFamaup”, ne6 xam Tapkumiaimu[2:58]. By d¢ukpra
Kymwimarad aiipum onumiap (A.Pugapmac) “xap Oup nmcoH
sracuga MetadopalapHH KyJUlalira JOUp TaXpuOa MaBKy.I
OymuImuHN, ApPHUCTOTENHHHT Oy MaxopaT XamMMmazga Xam
MaBKy[l OyinaBepMaiiin neraH QUKPH Y3UHHU OKITaMaclHTHHH,
WHCOH HYTKMH KOOWIMSITHM ¥3ra JIMCOH OSTaJapuHHUHT
HAMyHacH ocTHaa sramiab Oopuimm, Tabuumiiku, OyHma y
OeBocuTa  Ky4yMMIIapHM  KyJUlall — TaXpUOAacCMHU  XaM
y3mamtupud Gopumu xakuaa Guxp Omnaupuo, “meradopa —
XaCTHH WI0pa STHII CaHbaTH — JeraH 0aXOoHU OepaiH.
Kymnanan, meradopanap aHTPOIOUEHTPUK TAIKHUK

oTuna Oouutanau. MiaMud — TaakukoTiapaa 300MOpOHK,
¢duTamMoppuK, aHTpOIIOMOpPPHK Kabm OMp Karop Typiapra
OymuHIH.

TaakukoT METO10JI0TUsICH (Research

Methodology). AutponoMopduk MeTagopanapHUHT aToXHIa
TaAKUKWATa JOMp WIMHHA H3JaHULIUIAD MamBxyl OYyimaranu
cababmm xo3upaa (akaT MHCOH TaHA ab30JAPHHUHT KydMa
MabHOJA  KYJUIAHWIMIOA  aHTpormomophuk  mertadopa
cudaruna 6axonanmokaa. XKyminanan, Kyiinaara Mucpaiapiaa
Xam AHTPOMIOMOP(HK MeTadopaNapHUHUHT 0an3u
HaMyHaJIapUHH KYPUII MyMKHH:

Cano #yk... Cago Hyx!
Ha napn, va 3opnap...
C¥3 xalikangait ycran mow enkacuoan.
O23un ouubd émap muacuz moszopaap,
Bap6ox 6ynran amiap xoTupacuaai.

WHcoHmaH TamKapumarn TpeaMeTaap TacBUpPHUra
OaruIUIaHraH aKcapuAT IIEebPHIl MaTHIA aHTPONOMOP(HUK
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Meradopanu yuparuin MyMkuH: [laBkar PaxMOHHHMHT 4. Xomar  yXmwanumrara - ora
“MHNHOPAN KAJIOH” mieppuma xaMm OyHOail yXIIaTHIn anTpornoMopduk meradopanap

KeTMa-KeT KeITHPHIaIH: AnTporomoppuk  meradopamap  XaM  TeHIep

MuHr Hnnnap KabpuaH Kejaaau,

Kynghamea iyaukué MuHT O0pa.

TuHMMCH3 TOIOYPOH, KUPFUHTA,

XypAuKKa oy4 Kenzan munopa!

By ¥punna xaMm MUHOpa XaJIKHUHT MIUINH, MabHABUH

KaapusaTh cudaTuma, OSKaMHSTHHHT  YTMUIOM, TapUXHA
XOTHPACH, AXKI0IHM cudaTHaa TaCBUpJAHTaHAA MyaJuti() yHH
maxc — gapaxacuaa  udopamamra  xoHndM  Kuédana

raBIaaHTUPHUINra XapakaT Kuiaau. “Kyndarra Hymukumr”
MHHOpara sMac aciuia >XaMHAT ab30Japd — HHCOHJIApra
xocaup. Kylnaaru mucpamapia XxaM HHCOHTa Xoc Oynran
XaTTH-XapakaT Ba XoJlaTiiap M(oJacuHu KYpUIl MyMKHH:
Kuukupeopou yiizonud moneoa:

MEH THéXMaH, Oup XY TuEXMaH.

MeHn ruéxman, KaT-Kat SMpOKJIIH,

TYATOX OYITyM ynzaitzanumoa.

Men ruéxman, cakpacam arap

MIOBIJITAIIUM MYMKHH JlapaxTaaii.

MeHn dakupué Kywiza oynaman,

arap y4u0 4HuKcaMm...

[y xeyacu HO3UK TMEXHUHT

TOBYIIMHH Jwumou ocmon. (Caitnanma. IllaBkat

PaxmoH, 23.)
lebp MaTHUAA KYJUIAaHTaH “‘yiaeatimox”, “6akupmox”,
“owummor”  Qebulapy HMHCOHAAaH OomKka Hapca Ba

XoAucanapra HUcOaTaH KYyJUIaHTaHH YYyH KydMma MabHO
xocwn ~ Oynmmoxma Ba Oy  Xomar  aHTpormoMopduk
MeTadopanapHu IpaTMOKIA.

[Tapk yiikynaH yiiFonap rysai,

Ky€Il YUKHUIIHra yXmaiam 0y X0,

X03Upya y €3ru ka3upamana,

X03Wpya qyHEra 00Kaau MyIpOK.

Axpatn® KypcaTWiraH cy3llap XaMm, acocaH, IIaxcra
TerunuM OYIH0, KOHTEKCT Tanadbura Kypa MakoHTa HHUCOaTaH
kymnann6  Typubmau. Keiimnrn  GaHamapaa  pactiaabku
OaHary JIGKCUK MabHoJapra 3uj Yynapok “Ilapk eyzan
yxaaiiou” Tap3unaa npoaamaHMoKIA:

Bysunran nynéHuHT OMp Yekkacuaa

Llapx 2y3an yxnaiiou,

Wormapra yxmrad —

KyMHO Tanniacanap XaMKku, Oapuoup,

pyxu YcaBepap, HIAPOKHU Ycap.

Ammo yiiKycuoan yiizonap 2y3an,

xalpat Kampab oJjap XxaMMa HapCaHH.

[apk Ky€m cuHrapy yiroHIraH Maxani

Oyné ce3ud Konap yxnaémeanun... (Caitmanma. 1.
Paxmomn, 27.)

Hlebpuii MaTH naBomuIa aéll KUIIWIApra Xoc OynraH
XapakaT Ba XolaTioap OOmIKa Xoawcanapra KydHpUIIai.
AitHukca, ““kunMaiiMox” Ba  “Ooitmamox”  dewiutapw,
IIYHUHTAEK  “cod”  OoT  Ccy3  TypKyMHra  TETHIUIH
JICKCEeMaNapHUHT JOMM ¥3u Oaxapub TypraH CeMaHTHK
MabHOZMAH OolIKa YyciayOuil, NparMaTMK MabHOra Ky4uud
VTTaHIATH Ce3UITHO TYprOIH:

ynna y suamaiiam.

V xap couapuH

IIyBJIaBUN KYJIapu acta 0oiaaam.

AnTporiomopduk  MeradoparIapHH  YXIIANUTUKHUHT
MyailsiH Xycycusnapura Kypa KyWunard Typiapra OYmumn
MYMKHH:

1. Mlakouit  yXmammiukka — a3ra
aHTporoMopduk Metadopanap
2. benrn YXIIanumrura ara
a"TporoMopduk Meradopanap
XapakaT  yXIanumrura —ara

a"TporoMopduk Meradopanap
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xycycusatnapra sra 6ynamu. lllespuit MmaTHIapaa myamdiaap
WHCOHNapaaH Oomka Hapca-OyioM, BOKEba-XOIUCATAPHU
ndopanaranaa Kynua4a aéurapra Xoc Oyiran makini, 6enrn
Ba XapakaTr-xojarTiapiaH Qoiinamanagu. Macaman, IllaBkat
PaxmoH ¥3 mespmapuzma OOpIHMKIArW BOKea-XOIMCAIApHH,
acocaH, IryHai udoganamra Xxapakar KHIaau:

Kysaromm —

Xap OJIMa paHruH caiépa,

connanuéd mypap Xyp wiaboooanapoa,

JMMHJUTATaH aHXOp SIIUINO OKap —

nramoJzia Tebpanras manab0o napaa.

Maskyp Mucpamapia  “‘COUIaHMOK’,  “‘coTaHHO
TypMOK™~ aémrapra xoc Oyiran xapakaT-xonataup. by ypunma
Myaund onmara HucOaTaH ymOy XomaT — (QebIuHI

Kymutamoka. JKamusTia KHIIuiap ¥3apo MyJIOKOT KapagHuna
Oapua yuyyH ymMyMmMHid Oynran Twi OupiHMKIapuaaH OupIeK
(doiinananca-na aifpuM THCOHUI OMPIUKIAP KYIUIaHWIUIINAA
JKUHCHTa Kypa ¢apkimanagn. XycycaH, “XHpOM aiiaaMoK’,
“HO3-KapamMa KWIMOK’, “HO3MaHMOK”’, “xa€”, “nbo” xabu
CYy3map XOTHH-KH3Iapra XocHup. Y30ek THMAa aén KUIIn
MeTaOpUK JKHUXATOaH acocaH, Tyira yxXmarwiagd. bupox
OGaguuii MaTHZAa Tyad TUMcONHMIAa afIUIapHUHT  WYKH
KeUMHMAJIapH XaM, PyXMil XoiaTh XaM HQoja KWIMHTaH
VpuHIap Ky3ra TaljaHa u:

JleBop-a ypaniran XOBiIM HUKA,

aprK4a JJabura STWITaH Kyiu,

amupzyn ypmanap KumMHU WKUod,

INKUHOAH KATIMUpPap, my3uzaH yiu.

MucpanapHuHr Oupuna Kymuianra “ypranap” ¢ebim
aciHMaa MHCOHAA OOoIKa MamXyJIoTjIapra XoC 3Mac, MaTHIa
Tyl OpKaJM XaM WHCOHra HIIopa KHIMHAETTaHH Oouc
Ma3MyHHH aHrjiaca Oymaau. BUpok MaH3apagarm MOIOMpOHA

MyHOcabaTra Kypa TYJIHHHT Y3Ura, YHHHT KapOBCH3
SKAaHJINTUra UIIOPA KWIMHAETTaH OYIHIIN XaM MyMKHH.

i1, mecam,

amupzyn EMon mumpaou,

TYKUINO KETAUMH JIeIUM XUJUIApH.

MyHuanap XoKucop KUMHUHZ UWIKUOA,

apkuaa ouwiIraH, osMacad ryHya.. (LI.Paxmom.
“BUPOBHUHT TYIH)

Kefimarm OaHga KymwiaHraH ‘“xokucop”  cudartu

WHCOHJIApTa XOC XyCyCHATHH udonanaian. JIeknH Maskyp
KOHTEKCT/]a y Tyira HHCOaTaH KYJUIAaHWITaH. ‘‘TUTPaMoOK’
pyxuif XomaT GebIN KUMMIap YpTacuaa NIUIATIIININ OMIaH
6up kartoppa Oorika Hapca-Oylomilapa XaM Coxup OYuIu
MYMKHMH, aMMO YHJIa XOJIaTHHM 3Mac, XapaKaTHU OHJIIUpaH.
Ymoby matHaarn udomacu 3ca, XONAaTHH aHIVIATMOKAA, LIy
cababmu “6econa Hucoxoaw mumpaiiou myHua” MECpacujaa
Ma3Kyp (ebs1 MeTagopruK MabHO KYUHIITH XUCOOIaHAIH.

[ynnox ryi...

XaJIUsIM OoKap xaécus,

axyp, cal AWUPCca OeuMan 0apoiapun,

59X LIYPJIMK,

Tobopa kyém aéscus,

xaneMmail Tykumap Oaxman Oapriapu.
“BUPOBHUHT Ty1IH”)

AnTtpornioMopduk MeTadopaTapHUHT KEHI' TapKaliraH
TypiapuiaH Oupu XonaTHH HdomamoBun MeTtadopamapaup.
Marnga KymraHraH ‘“xaécu3 OOKMOK~ OHMpHKMacH Qakat
WHCOHJIapTa XOC JKAHJINTU MAabIyM. YHHHT ryira HucOaTtaH
KYJUIQaHTaHJINTH,  KOJlaBepca, ‘“‘can  Awiupca  Oeliman
daponapun’”’ Tap3uaa KSMMHIM MHUCpaaa “‘mapIHu SUIHMPMOK~
OMpHKMaIapy YXIIANUIMK aCOCHIA MabHO KY4MIIHTra SKKOJ
MHcoJI O6¥11a osaau.

TyH kenap, Kagumuil ocoiiunira TyH,

0il Xatioap OynyTiap — TeBaJapHHHU,

(I1I.PaxMoH.
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CaHOKCH3 KOpaMTHp KaJIKOHJIAp OuIaH

0apaxmanap AWUPap meeanapunu.

Epnaru konHoT napuacu — 0of1a,

Oy3uuia Oouutaiiu TycaTaaH CyKyH,

THHUMCcH3 TYkuap...Caxapra Kagap

paHTUH oOJMallapHU Jinaoé omap TyH. (Caitnanma.
[laBkaT Paxmon “Kuéc”)

WHcoHra XoC XapakaTinapHMHr Oomka Hapca-
XOAucanapra Kydupuml Ha(akaT MebpUid, Oalku Hacpui,
MyONMUMIMCTUK ~ MATHIAPHUHT  XaM  TabCHPYAHIUTHHU
OIIMPMILITa XWU3MaT KWIaAW. DBHPOK yHMHI  IIEbpHUil
KOHTeKcT/aru udoaacu GomKanapuaaH KeCKUH Gapk Kuiaau.
Macanan, roxopugard OaHona  “‘Oapaxmaap — Awupap
Meganapunu” MECpacua “SmUpMoK”’ EKH CYHITH MHCpaIarua
“YitHaMOK” Ba “‘0TMOK’ (Qewiutapu xapakaTHH wudoganad
KeMraH. MyxXuM JKMXaTh IOyKH, Ma3Kyp ¢ewuiap TyHra
HHUCOATaH KYJUIAHTaHH yIyH MeTadOopaHH XOCHJI KHIMOKIA.
[laBkat PaxMOH KyiHaaru mespuaa XaM X0oJIaTHH Ugoaaant
y4yH Oup KaTop MeTadopaapHU XOCHI KATaIH:

Kuéxnu, smmmsnu xy0 y3anuga

ToBYcaaii ToBJIaHMO poca sitpapau,

Ky€I1J1aH KaMalllraH KyK Ky3Japura

MaXXHYH Ky3J1apuM-JIa y30K KapavM.

Twu3 uykub, KyEUIHN mapT TYcraHumaa

Haghacunu yuKapmaii MUKUIZAHOAl CyB,

CYHT yma OonutaauM: Xxap yuraHuMaa

KuKupnao-kukupnaé xynapou 6y xys. ( LLL.Paxmomn.
“Xoar”) Ma3Kkyp KOHTEKCTAa aHTporoMophuKk meradopaiap
Omman Owmpra 3oomMopduk Mertadopamap xam OapaBap
KYJUTaHTQHIIUTH KYPUIIUMU3 MYMKHH. Myammd y3anmaru
CYBHM TacBHpJIaraHJa yHH XaM WHCOHHH cudatiap, Xam
ry3auIMK pam3u OynraH mappasjanapra xoc oenrunap OunaH
XaM TacBWJIAMOKna. bapua TacBupmii BocuTanap, AesApid
KyuMa MabHOTa acocllaHraH. AJaOMETIIYHOCIHKAA WHCOHra
XOC XYCYCHSTIapHHHT OONIKa >OHCH3 Hapca-XoJucaiap,
JKOHMBOpJIApTa KYYHPUII OKOHIAHTHPHUIN XaM JeHHIIai.
JIMHrHYHCTHK HyKTaW HasapaaH ica Oy kabu xomucaiap Oup
cy3 omnaH Meroadopa neimnaan. YiapaaH allHaH HHCOHJIapTa
X0cC Oynraniapy WIMHUH THIIA aHTPONIOMOPGUK MeTadopanap
XHCcoOIaHaIu.

KOHWHOTHUHT COBYK KabpuaaH

Kenap Ou3JiaH xabap onzanu,

KeJlap 4eKcH3 OYIIINKIa Ke3raH

CYKHUp epJlla MaHTy KOJITaHH...

AnaOuETIIYHOCTIMKIA, KOHJIAHTUPUII Ba HHTOK €0
HOMJTaHAaUTaH Oaluuii TACBUPHH BOCUTATIap MaBXyH. Yiapaa
MHCOHTA XOC OYNraH XaTTH-XapakaT IIyHWHTAEK HYTKHUHT
OomKa Hapca Ba XoJucanapra KYYUPHJIMIIM Tamxuc 1ed
HoMIaHaau. JIucoHuit KOHyHMATIapra Kypa sca, yMyMui
MabHOa MeTadopa XUCOOIaHaIH:

Xap rain y3ra caiiépanapaan

Ousra épyr canomnap aimap,

OMpPOK HEUYH EpHHU 3y/IMatTra

mawnaod, mazun opmuza Kaiimap?

Heuyn epna manry KomonmMac,

XOMYWNAHAD HEUYH Kemap 4oK?

3ynmaTt 6ocraH KajabiiapuMusia

Kaap-kummar Tonapmu kampok? (ILL.Paxmon. “Hyp”)

lonp HypHH o00pa3nm TacBHpiaml MakKcaguga YHU
MHCOHUH XaTTU-XapakaTiap acocuga udoga KUIMOKIA.
MasbnymkH, Hyp IOpMaiiiu. YHUHT Xoc OynraH xapakatiap
OyTyHyiaii Oomika, MacanaH, MOPIAMOK, XaTTO TapajMOK,
EFIMOK XaM OoIlKa XoJucanapra TETHIUIM Oymub, Kyduma
€KM YXIIaThII MabHOCHIA Hypra HUCOaTaH KYIUIaHuO Typaad.

Exyz k¥pmac pocT/IHKHHU acJio,

&xyn Kypmac 1uéHat, Fypyp,

OaJKy OIyHJIaH MaHTy KOJIOJIMAC,

Oanku IOyHOaH Kaiamué mpap nyp. (LL.Paxmomn.
“Hyp”)

Taxaun Ba Hatmxajaap (Analysis and results).
leppuii MaTHNapiaH TalIKapyd HAcpuil KOHTEKCTIA Xam
aHTporioMopduK  MeTaOpaJapHUHT HOAUP HaMyHalapu
yupaiiu. byHna K§rpox MHCOH TaHa ab3oyiapy OMiIaH OOFINK
KYUYHII XOAWCANAPUHN Ky3aTHII MyMKHH: /Ky3 Kynaapunumne
0é2u 6a Kuui KyHAapuHuHnz 6owu 30u. /lapaxmaapoazu capux
bapaenap mykunub myeanzau, ep 103u Y3UHUHE KUWKU CAPUK
KutiumMunu Kuiizaw 30u. Typm moOMOHUHUME YPANAHAUU
coAacuda ANPoOKIAPUHYU MYKUTUOAH CaKAab Koaean 6y eunoc
ézounapu xam 6y KyH myHeu Kopa cO8YKKa YUOAAMAH, eTHUHZ
032UHA Xapaxkamu OunaH-0a 0apeiapuHu WuUpm-wupm y3uo
mawnamoxoa s0unap. Xaeo ouux 6yu6, Kyéur my3yKKuHa
KYMapunean, amMmo YHUHe y3u Xam Oy KVH YHUa mabcupu uyk,
6y KyHeU Kopa Cco8yK Kyéul KYUUHU-04 KecKan 30u./
(A.Komupuii “YTkan kynnap”)

/¥pra smmknas Kymym6uGu xypunmm. Bypymrm
TYTanuFu KeTuO O3FUHIAHFAH Ba JICKUH Oy O3FUHIMK YHUHT
XyCHHra KaMYMJIMK Oepmail, OWIbakc IOKOpHIJIATKAaHIAp.
KamoH xommapu opTHK MaBX ypHO y3uHu Kypcamkan, Oup 03
60Ta TyIIKaH IIaxJio Ky3Jlap TaFuH XaM TUM KOPAJINK, TaFHH
XaM HYPIIWINK Kaco ymKan >0uiap. By KyHIu coBykka Kapumm
KUHNO OJFaH COBCap ITYCTHHUHUHT GKAIMFH KUIIMHUHT
xacaauHu opTaupub, Haduc OarbakamapHu ynué émap
snunap. bupok yHma Oup KamMyWIMK OOpIEK KypWHAp SAU:
IaxJjio Kysnmap OypyHFHIEK VifHa0 TypMmac Ba CYHT YeKIaru
6up oFnpiuK Ouan xapakarianap 5au./ (A.Koaupnit “Yrram
KyHIap”)

Axpatnb KypcaTwiran cy3 OuUpuUKMamapu y3apo
MyHOcabaTra KHpPUIIM ¥y3Ura XOC COLMONParMaTHK MabHO
kach 3TMOKz#a. Xap xonaa, Oy MabHO TYFPHIAH TYFpU dMac,
MabHO KY4YHMIIM OpKAIM Ccoaup OymraH. “xac6 smmox’
JIeKCeMacH aciuja KHWIMiapra xoc Oyiaca-ga KOHTEKCTAa
Gomka Xoucanapra HHC6AaTaH XaM KyIIaHUG Typamd. Fku
nyctuH KymymHuar Haduc OakbakamapuHd “Yrumu” xaOu
ndonanapaa Myamumug Terud Typuiu 1e6 tabpud Kuiica Xxam
Oynap omu. YVKYBUMHWHI DAIIKHHE KY3Fall ydyH UIyHIAif
ndoa TaHIaHraH OYIMIIN MyMKHH.

Xyaoca Ba takauduap (Conclusion/Recommend.)
AutporoMoppuk MeTadopasapHHHT OMMaOON Ba HIMHUK
nuckypenarn udonacu OwnmaH Oamuuii MaTHAard udopaacu
cesmwrapan apk xwmagu. Komasepca, mespuii Ba Hacpuit
MaTHIapJa XaM  aHTPONOMOpPGHK  MeTadopaJapHUHT
KYJUIaHWINIIA MabJIyM MabHOMAa (DApKIAHWINN aHUK OYIav,
SBHM IICHPHUIl MaTHJIAp/a acocaH, MHCOHTa XOC XapakaT Ba
XolaTnap KY4yHMpWIraHud Ky3aTwica, Hacpuil MaTHiapjaa
WAKIUHd, XycycaH, TaHa ab3oyapd OwiaH  OOFJIHK
YXuranuknap ¥3 HU(OTACHHU TOTTAH.
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FEATURES OF VARIABILITY IN MESURATIVE PHRASEOLOGISMS
Abstract

In the article, the variants of mesurative phraseologisms in French, Uzbek and Russian were studied on the basis of the
definitions given by linguists about the variations of phraseological units in variants. The variability of certain parts of some
phraseologisms creates an understandable variability in the morphological construction of these components or their replacement
with other lexical components. After all, the change in the components of phraseological units should not lead to a meaningful
similarity of this word combination. The variant of the phraseological unit is determined by the corresponding differences in
speech styles in terms of the lexical, grammatic, lexical-grammatic, elliptical appearance of the initial phraseological unit, the
number of its meaning and content to it. The variant is characteristic of phoneme, morpheme vs. phoneme, which are Language
units, and it can be imagined as another altered form or some kind of originality.

Key words: mesurative phraseologism, variability, number, lexical, grammatic, lexical-grammatic, elliptical.

OCOBEHHOCTU BAPUATUBHOCTHU B ME3YPATUBHBIX ®PA3EOJIOI'U3MAX
AnHOTanuUst

B cratee m3ydeHBl BapuaHTBHI ME3ypaTHUBHBIX (pa3eoNOrH3MOB (PaHIY3CKOTO, Y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB Ha OCHOBE
NPUBEACHHBIX JIMHTBUCTAMH OIpEASNCHUH BapHAaTUBHOCTH ()Pa3eoNOrHIecKHX eAuHuIl. [loJ BapHaTUBHOCTHIO IOHHMAETCS
HU3MEHYMBOCTh KOHKPETHBIX 4acTell HEKOTOPHIX (hpa3eosorHm3MoB, MOP(HOIOTHIECKOE CTPOCHHE STHX KOMIIOHEHTOB WM HUX
3aMeHa JPYIMMH JIEKCHYECKMMH KOMIIOHEHTaMH. V3MeHeHHe B COCTAaBHBIX YacTiAX (pa3eosOrHuecKuX eIMHULl HE JOJDKHO
NPUBOAUTE K COJEPIKATEIBHOMY CXOJCTBY NaHHOTO CJIOBOCOYETAHMS. BapuaHT (pa3eosorHyecKoil eJUHHIBI ONPEAeNseTCs
JIEKCUYECKUMH, TPaMMATHYECKUMH, JICKCUKO-TPAMMAaTHUECKUMHM, OJJUIMNTHYSCKIMH OCOOCHHOCTSIMH  HEepPBOHAYAIBHOM
(hpa3eonornIecKoil eqUHIIBI, COOTBETCTBYIOIIMMH Pa3HUIIAMH B KOJIMYECTBEHHOM COCTaBe 3HAUCHMI M colepkaHuil. BapuaHt,
SIBIISSICH SI3BIKOBOM €TMHMIICH Kak (oHema, Mop(dema, IPEICTaBIIeTCs] B Ka4eCTBE APYroil N3MeHEHHOH (POPMBI MITH OJHUM U3
BHUJIOB ICHCTBUTEIEHOCTH.

KnioueBble ciioBa: Me3ypaTHBHBIE (pPa3eoIOTU3MBI, BAPHATUBHOCTb, UHUCIO, JEKCHYECKHH, TPaMMAaTHIECKHH, JEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUH, JUTUITHUECKUH.

ME3YPATUB ®PA3EOJIOTNU3MJIAPJA BAPUAHTJININK XYCYCUATJIAPU
AHHOTaIUA

Maxkonana ¢pa3eosaoruk OGMPIMKIAPHUHT BapHaHTIIapAa y3rapUIuapy Xakua THIIIYHOCIAp TOMOHHIAH OepuiraH Tabpudiap
acocunma ¢paHiy3, y30ek Ba pyc THIDIapHIard Me3ypaTHB (pa3eoNIOTH3MIAPHUHT BapHAHTIApU YpraHWiIraH. AWpuM
(hpazeonorm3MIApHUHT MyalisiH KHCMIIApH Y3rapyBYaHIINTH [Ty KOMIIOHEHTJIADHUHT MOP(HOIOTUK KypHIHIIN KM OOIIKa TEKCHK
KOMIOHEHTIap OWIaH aJIMaIITHPWININK TYIIYHUJIAJUTaH BapHaTHBINKHH XOCHI KWiamgd. 3epo, (pa3eonoruk Owmprnumkiap
TapKUOWH KUCMIIApUIATy Y3rapuml ymoy cy3 ONpUKMAaCHHUHT MasMyHHI YXIIAIDIATHTA OO KeJIMAcIuTd Kepak. dpa3eonoruk
OMpPIVKHUHT BapHaHTH OONIIAHFUY (Pa3eoOTHK OUPIMKHUHT JICKCHK, TPAaMMATHK, JEKCHK-TPAMMAaTHK, SJUIUNTHK KYpPHUHUIIH,
YHr'a MabHOCH Ba Ma3MYHJIADMHUHI COHH JKHXATHUAAH HYTK yciyOnapura Teruuum ¢apkiap owian Genruinanany. BapuanT tun
oupnukiiapu Oynran ¢ponema, Mophema kabunapra xoc 0Yau0, y acIUATHHHT OOIIKa y3rapraH IMmakian ki Oup Typu cudaruaa
TacaBBYp KUJIIMHAIHU.

Kamur cy3nap: Me3ypaTuB ¢Gppa3eonorusm, BApHaHTIMINK, COH, JISKCUK, PAMMATHK, JICKCUK-TPAMMATHK, JUTUITHK.

Kupum. MesypatuB  ¢paseonmornk  Oupnukna  Gpa3eoqorHKk  CHHOHHMIIAp naigo Oymay, arap
BapHAHTIMIMK Macajlach TYpFyH OMpPIMKIAPHHUHT aiffHaH OMp  KOMIIOHEHTJIApHM aJMAaIITHPUII O00pa3iM TacaBBYPHHHT
XWIUIMTH Xakugarun macana OmmaH Oormuk. ®paseosnormsMm  y3rapummra o6 Kernca, OyHmait XoJapaa
BapHAHTIAPU CHHOHMMHUK Cy3 OupukMmanapuaaH ¢apkin  (pa3eoNOTM3MHHMHT  BAapUATHUBIMCH — MaBXyHA. Bapuatus
paBuIIia, Xap JOUM, Xap KaHjAail KOHTEKCTAa yJapHUHT OMp  Qpaseonorusmiap ypracuaa CTWIMCTHK Gapkiap Oyiumim
XWUIHKJIApU cababiau ¥3apo anMalmMHaaWnap. Yiap, acocaH,  MYMKHHINTM — XaKuJarm  Macaja TWILIYHOC — OJMMIIap

srona MaHOanmaH, Ourra  (pa3eosOrMK  OUPIUKHUHT
OYNMHMIIMIAH KeMuO YHMKAIWK{, SKHH JIEKCHK TapKuOra
STANMKHUHT ca0abu Xam [mymap OwinaH — OOFaHAIH.
CuHOHMMHUK  (paseonorm3miapiad  GapKId  paBHINIA,
Hadakar OuTTa, OaNKHU SIKMH TyLIyHYaIapra XaM MOC KeJHIIN
MyMKHH OynraH ¥y3rapyBuaH (pa3eosoruk OMpIMKIiIap,
anbarTa, OUTTa TylIyHYara MOC KeJUIIApHU Ba, aCOCaH, SKUH
rpaMMaTHK CTPYKTypara sra Oynuiuiapu kepak. Baxomanku,
(dpa3eonoruk  OUPIIMKIAPHUHI  BapUATHUBIMIM  CEMAaHTHK
xoaucanup. Arap OWTTa KOMIIOHEHTHH WKKHHYHCH OWiIaH
AIMAIITHPHINIA WYKH IIAKJI y3rapca, OyHpmail Xoiiapna
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ypTacumary MyHo3apajad MacananapAaH Oupuaup. YJIapHHHT
Oup TypyxH, ONTTa CY3HUHT CTPYKTYp BapHaHTJIApH, HapakaT
cy3map, Oamku OWTTa CY3HUHT alpuM BapUaHTIAPH XaM
CTHINCTHUK (DapK KWIHIIM MyMKHH, 1e0 xucobmaiammap. bus
¢paseonornk  OMpIMKIApJa KOMIIOHEHTIAp KOHHOTAaTHB
¢dapkmapra sra sMac Ba ynap CEMaHTHK Oup-Oupura
OOFiaHraH aaMaIITHPHII HaTIKAacHIa Maiao OyiaraH, neraH
(UKpHH MabKyJUTAHMH3.

Mag3syra onj anaduéTIapHuHr TAXJIHIH
(Literature review). B.H.TenusHMHr TabKHaura Kypa:
“HnuoManapHUHI BapHaHTIAPU HAMOMAJApPHUHT IIyHZAAl
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y3yall, ojartdard (IUIQHJIAPHUHT OWTTAacHIAaru EKH MKKOBU
Oupranukaary), yaap udonanaHaérraH TylmyHYa X@KMUHHHTD
pedepeHT MyHOCa0aTHHM Ba YHHMHI JIEKCUK-TPaMMaTUK
XYCYCUSITIapUHM, CHUTHH(UKATHB MabHO  TYIIyHYaHHHT
Ma3MyHH KYpPUHHIIN y3rapuiid MyMKdH Oynrasja,
y3rapTupMaiiay, OMpOK OMPIMKHUHT TH3UMIM MabHOCHHU
YHUHT CHHOHHUMUK Ba IIpeMETIH-TeMaTHK, MyHocabaTiap/a,
JKyMJIa XOCHJI KHJIMII MyHOoca0aTiapuaa, aHTOHUMHK Kapama-
Kapmy Kyimmpa Oomka Oupimkmap OwmaH — y3apo
OOFNMUKIUTUHM Oy3Maiiiuran KYpuHHUIIN Xucobmanamu” [10].
B.".BontaeBanuHr (ukpura kypa, Gppa3eosoruK OUpIUKIap
KOHBEPIeHLMACH KapaHuaa TpaHcHOPMALMIHUHT OHp Heda
KYpHHUIIApY KaMJIaHHO, MaTHAA yjiap SKCIHPECCHBIMK Ba
yCiyOuit MaxCyaIOpIMKHE TabMUHIaiu [1].

A.C.IlaxkupoBHUHT [9] Kalix Kunmmda, ppa3eororuk
y3rapum skapa€HH XWIMa-XHJI (pa3eosorHK OUpIMKIApHA
Oup Tekmcra Kampald oJMalau, YNAapHWHT adpumiapu ¥3
KOMIIOHEHT  CTPYKTYpacCMHHHI  OWMp 03  Cce3miapiu
TpaHChOpMaIsICUTa wyn Kyimaiau, OommKamapu
(pazeosoruk  OMpJIIMK  TapKUOMIArd COHJAPHH  Y3apo
AIMAIITHPHINTa  MOWWUIMTHHH  OYMKIAH-OYMK ~ HAaMOEH
KUJTa M.

B.M.MokueHko (pa3eosiorTik OUPIUKHUHT aCOCHI
Oenrmnapura HWYKM acociapHH, (pa3eoorHK OOOPOTHUHI
oOpasMHM Ba  CHHTaKTUK  KOHCTPYKLMSHHMHI  HHCOMIt
VXIWAIIMTHHA Ba JIEKCUK Y3rapuuuiapHu Kuputagu [4].
®pazeonoruk OMPIMKIAPHUHT BapHAHTIAPUAATH  JEKCHK
y3rapTupuiuiap KUAOUH KOHYHUH, TU3UMIIM XapakTepra sra
Oymamu. Dpa3eoNOrWK BapHAHTHH aHUKJIAIl HMKOHHHHU
OepyBun acocuid Me3oHIap cudaruna KyHUIaruiapHA
QKPaTHII MyMKHH:

1) T1ymuK MoOC KelyBUM Ma3sMyH Ba CEMaHTHK
YMYMHHIMKHHHT OUp XU Japa)kacl MaBxXyuInry; 2) Oup Xui
rpaMMAaTHK CTPYKTYPAaHHHI MaBXyIUIMTH; 3) Y3rapyBun
(hpazeosoruK OWPIMKIAPHUHT CTHIIUCTUK HeHTpaumry; 4)
KYITIMINK BapHaHTIAP YIyH ATOHA OOpa3sHWHT MAaBXXyINTH;
5) KOMIIOHEHTNIApHH aJIMAINTHPHUINAA YMyMHH JIEKCHK
KOHCTAHTaHUHT MaBXKyAJIHTH.

MesypatiB  (pa3eosoTHK OHPIUKIAP JICHOTATHBU
JIOUMHI KOMITOHEHTIApJAH TAIlKWI TomraH Oymu0, ¢axar
BaKT YTHIIM OWIaH JOUMHI KOMIIOHEHTJIAPHUHI MabHO
ycayOuii  OYEKIOpIUTHHUHT OpTHIIM Tydaitmn Me3ypaTtus
KOMIOHEHTIH (pa3eosorn3Miap CHHOHMMHK Karopra 3ra
Oymanm.

TunmyHocnMKIa BapHaHTIAp OyinYa XHUiIMa-Xuix
TacHA(Iap MaBKynd. AcocaH, oqumiap Oy Oopama JEeKCHK,
TpaMMaTUK Ba  CTWINCTUK  BAapHaHTIApHH  aXpaTuo
Kypcataguiap. bab3n oaMMIIapHUHT HuILIapuaa ymoy TacHu(p
aH4ya KeHr udoJaiaHraH, MacajiaH, I0KOpHIa caHad YTHIraH
BapHaHTIApAaH Talkapu opdorpaduk, mHapaaurMaruk,
CTPYKTYp, KOMOHWHAIMSUIQaHTaH, MOPQOJIOTHK, CEMaHTHK,
JIUAIEKTHK, THaXPOHHK, TpadyK Ba CY¥3 TapTHOU BapHaHTIAPU
XaM aXKpaTHO KypcaTHIIaIH.

TagkukoT METO0JIOTHsICH (Research
Methodology). Dpaseonorumiap BapUaHTIAPHHUHT
mykamman TacHupu A.B.KyHuH TOMOHMZaH Takiud

KWIMHraH. Y KyHujard BapHaHTJIApHU aXpaTuOd Kypcaraau
[3]:

1) nekcuk, s’bHU a) aTpUOyTUB-OTIM, 0) MPEUIOTIIH-
OTJIM OTJAIITaH, B) MPEAJIOTIN-0TIIA PABUIUIH, T') GEHIUTH, 1)
aIBeKTHBIM; 2) TpaMMaTHK, SBHH a) Mopdosoruk, ©0)
CHUHTaKTHK, B) MOPQOJOTHK-CHHTAKTHK; 3) TO3UIHOH; 4)
KBAaHTHTaTWUB, SIbHH a) DJIEMEHTIapH KHUCKapTHPWITaH
BapuaHTIap; O0) »3JIeMeHTIap KYIIWIraH BapuaHTiap; 5)
apanaiil; 6) IMyHKTYaI{OH.

A.T.HazapssHHUHT Tabkuanya, (pa3eosorvK OUpIHK
BapMaHTIWIMTHUHT ~ BHI  MyXUM  Me30HM  cudarnza
KyWuaaruiapHy KypcaTuil MyMKHH [6]:
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1) ceMaHTHK yXmANUMK (IpeaMeT OWIaH YHHHT
TyOIyHYacH YypTacuaa Oup XWIUIMK); 2) CHHTAaKTHK Ba
SKCHPECCUB-CTUIUCTUK (YHKIMSUIADHUHT OUp XWJUIHTH; 3)

JEKCHK  WHBapMAHTIMKHUHI  MaBXYMINTH  KOMIIOHEHT
TapKUOMHUHT KUCMaH TypJWYaIuruga KypuHagw; 4)
00pa3sHUHT YMyMHUHIINATH.

®pazeonorux OUPIMKHUHT BapHaHTIMIMKKA

MyHOCa0aTH YJIapHHHT MabHOJIapH alHaH OWp XWJUINTHIA,
CTPYKTYpacHHHHI OHp TYpIWINTHIa Ba accOIHausuIap
ATOHAINTUTA TasHagH. ACCOLHMAIMSHUHT  STOHAJIUTUHU
(hpa3eosoTUK OMPIUKHUHT 00pa3iy BapHAHTIMIUTH acoCHIa
éputnin  ypurnn. By  daktop dpaseonmoruk  Oupnux
BapMAHTIWIMK KOMIOHEHTHMHHMHI cuU}aT XamIa MHKIOP
JKMXATHIAH 4YerapacMHH  aHUK XaMmJa KaTbuil Oenruinab
Oepay.

[I.PaxmarymnaeBHUHT  (QUKpHYa, Xap  KaHOal
(pazeonormM (Gpa3eosoruK OUPINKIAPHUHT Y3apo BapHaHTH
OyIMIM y9yH KyHUIard Me3oHIap MaBxyx Oynumm kepak: 1)
BapHaHTIap Je0 KapalyBuM KypHIMIIIAp TYpIH-TyMaH
JIEKCHK, TpaMMAaTHUK Yy3rapTupuuuiap Tydaitmm  Oupu
WKKUHYUCHIAH Ycub ynKKaH Oynumm, 6apuacu Oup maHOara,
Oup acocra OHpIaIIyBH JIO3UM; 2) BapuaHTiIap Ae0 KaparyBuu
KypWIHIIUTAD acocuaa aiHu Oup o0pas &rmmm 3apyp; 3)
BapHaHTIap Ae0 KapalyBuM KypHWINIUIAp allHW OMp MabHOHHU
aQHIVIATUIIN Kepak, 4) ¥3apo ¥cub 4YHMKKAH BapUaHTIap
KypPWIHIINIA YMyMUH JICKCHK KOMITOHEHT Oy 1mapT [8].

Taxaua Ba nHatwxkamap (Analysis and results).
XakukaTaH XaM, BapuaHTIammm Tydaitmn Oup mbopa Oorka
Oup mbopara aitmanMaiinu, Oup mbopara xoc obpa3 Oupiur,
MabHO Oupiuru cakiaaHaau. Kypub ynkunaérrad THIUIAPHUHT
Me3ypatuB (hpa3eosoTHK OWpJIMKIapuAa aHWKIAHTAH Ba
YpraHwirad BapuaHTIap KyiHujarunap caHanagu: 1) JEKCHK,
2) rpaMMaTuK, 3) JIEKCHK-TpaMMAaTHK, 4) JUTHNTHK. By TypTTa
BapHaHT TypJIapUJIaH JISKCHK BapUaHTIAp JHT KYII COH OMJIaH
npoma kwimHamu. Jlekcuk BapuaHTIap — Oy XHIMa-XWII
JIEKCHK TapKHONMW BapwaHTiap OYmmO, ymap (¢pa3eosoruk
OMPIMKHUHT Ma3MyHHUra KaHTaWIWp MabHOBHII OTTEHKalap
00O KUpMaIi.

V3rapyBuaH KOMIIOHEHTIAp MabHOCHHHHT y3apo
GoFNuKIUrura Kapad JIEKCHK BapHaHTIApJa Y3TapHIIHUHT Y4
TYpUHH KaiJ KWINII MyMKHH: a) CHHOHHMIMK MyHocabaTu
acocuIa CY3NapHUHr Y3rapuimu; 0O) OWUTTa OpeaMETIIH-
TeMaTHK TypyX WYHAa Y3Tapuil; B) THJI aJIOKaJTapUHHUHT
THU3UMIIVITATH HyKTan Ha3apuaaH YIIapHUHT
SKBHBAICHTIINTHHN  TYNIYHTHPHII ~ MyMKHH  OyiIMarad
CY3MapHUHT Y3rapuIlu.

Opanmys, ¥30ek Ba pyc THWUIApHOArd Me3ypaTuB
(hpazeosoruk OMPIMKIAPHUHT JISKCUK BapHaHTIApH OMPHHYU
KYypHHUIIMIA OUp-Oupura GOFIMK Y3rapyB4aH KOMIIOHEHTIIAp
CHHOHMMIIap €KHM MabHO XHUXaTUIaH OUp-OupHra sIKHH cy3nap
xucobnmananu: ¢p: deux avis valent mieux qu'un (deux avis
valent mieux que seul) — OWp KaynaJaH WKKHA Kayoia ad3an;
¥30: Oup Kapuu xam axcpaiMaciux (Hapu Kemmaciuk) — Xap
monM XaM (MyHTazaMm) Oupra OYIMOK; 6up oxapmax, 6up
0y3apmox (Kuzapmox) — KAinH (TaHT) axBojna 0YIMOK, Y3UHH
HUXOAT/AA YHFalicu3 Ce3MOK; apgazu (lopazu) Kupx 2as yumox
— XKyZa KYpPKMOK; pPycC: gpouia MeoHo20 (10MaHozo) e cmoum
— Oup THHMHTA ap3uMaiiny, y4 myira (Capuk dakara) KHMMar;
Oup mynra xaM ap3uMaiin; OOHuUM (€OUHbIM) MAXOM —
nmapxois, Te3(ma), mappoB, Oup oHma, OWp xapakaria, Oup
Xamiia KWINO, JKyJa Te3; 0OHUM (eQuHvlm) OyXom — MapXoll,
Te3(a), mappoB, Oup oHzma, OWp KyTapuiina; *Kyaa Te3, Oup

Jlax3aza.
Jlekcuk  ¥3apo  aIMAIITUPHULUIAPHUHT  MKKHUHYH
KypuHHIIM  OWTTa TpPEeIMETIH-TEeMaTHK TypyX  HuYHIa

CY3JapHUHT y3rapuily, SbHU CY3HMHI POJ €KU accoLUaTUB
Genrmnap Oyiinua OMTTa CeMaHTHK jaoupa cudarugaru oup-
OupuHH IMAIITHPHIIN XHUCOOIaHa . Jlexcux
BapHAHTIAPHUHT IIyHJIAl KYPUHUIUIM BapHaHTIApUTa y3apo
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Oup-OmpuHM  alMamITHpaguraH  JIeKCeMaylapra  MHCON  OYIMOK, UKKU XAén Ypmacuoda apum4ox y4mox — HOaHUK Oup
cudaruna KyWuparmwiap Xu3MaT KWIMIDIApH MYMKHH:  X0JiAa OYIMOK, opa ifynga 6¥iIMoxk.

Macanan: ¢pp: cinquiéme roue a un carrosse éku (de, d'un,
du) carrosse de la charrette — apaBaHWHTr GelIMHYH
FUIAMpAru; Kepakcu3, OpTHKYa onam; ¥y30: xyiuda Kupx
XyHapu 060p, Kyau 2yn (00am); YH 6apmMouoan XyHap moMMOK,
VHma 6apmosudan dHe MA3aau MaAoM —Xap WIITra MOXHDP
(abkmp) HuruT; XamMma XyHap (WII) KYJIHOaH —Kenajiu,
OwnmaraH XyHapH WYK; mypm (emmu) myuacu coe 6yimox —
JKICMOHAH COFJIOM OJIaM XaKula; Oup (ukku) oézu bunan 2yp
yemuoa ocuaub mypmox, oup oézu epda, oup oésu eypoa
6yiMOK — YIUMH SIKHH MHCOH XaKula; oeHeuzoan (Oapéoar)
oup momuu — OSKyXyANaH XKH33a; Ppye: 6 O08yx (mpex,
HECKObKUX) Wazax om Kozo, om 4e2o — OyTYHIIA# SKUH, Y30K
9Mac; 3a cemb @epcm Kuceis xaebams (ecms) — aipoH HUTaHH
Tyirenara 6opmok; axmokka Kysa 6up Tomr (ap3umaran €ku
KepaKch3 Ul (Hapca) yIyH XKyza y30KKa O0pPMOK).

Kapab YUKWIAETraH TWUIAPHUHT  FOKOpHUIa
KeNTUPWITaH  y3rapyBuaH  Me3ypaTHB (bpazeonoruk
OWpIUKIapuIaH KYpHHAAWKH, CHHOHHM-CY3Jap Ba OuTTa
NpPEIMETIN-TEMAaTUK TYpyX CY3lapd OpacHIaru JEKCHUK
aIMalITUpHILIAp y3rapaéTraH CY3JapHUHI acOCUM MabHOCH
Ownan, y3rapaéTraH KOMIIOHEHTJIapAaH OWUTTACHHUHI acoCHit
MabHOCH OWJIaH Ba MKKHHYMCHHUHT sicaMa MabHOCH ypTacuaa
comup Oynumm MymkuH. PpaHiy3s Ba pyc TWLIapuaa
CHHOHMMUK MyHOca0aTiapiard C¥y3JapHUHT Y3rapuimra
MoOWWILIMK Ky3aTwnamu. lllyHuHroek, y30ex Tuiauma Xam
y3rapuim OWTTa NpPEIMETIH-TEMATHK TypyX JOUpacHia o3
Oepamm — Oy WHCOH, YHHHI UOIaxcudl (pasmnarmapu,
COFJIUTHANP.

V3rapyBuan (pazeonoruk GHPIMKIAPHMHI yUHHUH
KYpUHUIIMIArH  OMp-OMpUHM  ¥3apo  aIMaIlTHPYBUH
KOMIIOHEHTJIap ¢axat (pazeonoruk GoraHran
MabHONIAp/larMHa Oup-OMPHHYM aJMAIITHPUILIAPH MYMKHUH
OynmraH  cy3mapaup; yiaap — KOHTEKCTyall  CHHOHHMIIAp
xucobnanamuaap, macanan: ¢p: les trois (les deux) personnes
divines — yunuk, yaoBioH, yu ayct, yu Ounoron; la semaine
des quatre (des trois) jeudis [2] — xw3un kop EkkaHna,
TYSSHUHT JyMH epra TeKKaunaa; ¥36: mypm (emmu) myuacu coe
6ymox [7] — )KUCMOHAH COFJIOM OJlaM XaKuJa; mypm Kuuiueda
(0o0amea) bup uolHax Yol KPUMOK — MEXMOHIApra NIyHYaKd
JACTYPXOH €3MOK; pyc: pa3 — opyeou (0sa) u obuencs — xyna
XaM 03 MHUKIOp, XyAa 03, 0apMOK OWiIaH caHapiu; (Hu
€O0UHOI) KPOBUHOYHU Hem ) K020 — I03UJa KOH KOJIMara,
paHrHIa OMp TOMYH KOHH YK (KOJIMAsSITH); KOHUamy /00HUM/
pasom umo — HUMaHHAAP KECKHMH, Te3 Y3MOK, TYXTaTMOK;
Ccmasums Ha 00OHY 00CKY; Cmagumyv 8 00Uk (pa0) K020 ¢ Kem —
yxuran 1e6 xuco61ad, Oup-oupura TEHIIAIITHPMOK,

Tabkuamanr — KOW3KH, Me3ypaTuB  (pa3eosorux
OupAMKIapHUHT OWTTa BapHaTHB ysicuaa Hadaxkat OutTa
JIEKCUK QJIMALITUPUIIHUHT TYpHU 6I/IJ'laH BapuaHTJIapH, Oanku
UKKATa Ba  XarTo  y4yTa JIGKCHK  aJMallTHPHUILIap
KYpUHHILIAPU XaM OYITUIIN MyMKHH.

Macanan, ¢p: n'avoir pas le sou, étre sans argent, étre sans
un sou vaillant, n‘avoir ni sou ni maille — 6up myn, 6up THiiuH,
Oup capuk uYaka xaM HyK, BapuaTHB yscuaa OHPHHYM Ba
MKKIHYYM BapuaHTIapa JEKCHK aJIMalITUPHUII coaup Oynanu,
YYMHYH, TYPTUHYM BapHaHTIapa 3ca JIEKCHUK aJMaIlTHPHUII
MabHOCH Y30K OynraH cysmap opacuiua o3 Oepaiu. V36ex
THJIMHAHT ~ ME3ypaTuB ¢dpazeosoruk  OUpIMKIApHIA
BapMaHTIApPHUHI OHT Ky COHM HKKHTa cy3qaH ubopar
Oymamu, my OwraH Oupra Oy HWKKHTa CY3 XaM CHHOHHUMHEK
OyuIIM MyMKUH: Oup 6axmoa (3amoHoa, yozda) — OUp KyHH,
6up wmaxan, Oup mait(map), ¢aBkynoana, TycataaH, OHp
BaKTJIap, OUp 3aMOHJIApP, KAUOHJIAPAUP, Y30K YTMHILIA; UKKU
1031U 00aM, UKKUIO3IamMayu odam - MyHO(DUK, MKKHIO3JIaMa,
pUEKOpP, XaM CHHOHMMHK OYJIMAacIUKIapH MYMKHH: Oup
UPIUHU KUTIMOK — OUp UIOJCUHU KUIMOK, OFUP axBOJIaH
KyTWIMII HYIMHU TONMOK; UKKU Yioa OYIMOK, ukku xaénoa
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Opannys, ¥30ek Ba pyc TWUIApHAard Me3ypaTuB
(pazeosoruk GUPIMKIAPHUHT BAPUAHTIAPH YPTACHAA JEKCUK
armawmupuwaap OUTTaaH OPTHK KOMIIOHEHTIAp OpacHiaa
XaM 103 Oepumy MyMKuH: $p: ['un tire a hue et l'autre a dia
(l'un tire a dia et l'autre a hue) — Oupum OOKKa TopTca,
WKKAHYUCH TOKKA TOPTaaW; ¥30: 6up (uxxu) oéeu 6unam 2yp
yemuoa ocuaub mypmox, oup oézu epoa, Oup oéau eypoa
6ymox [T] — YaumMu sIKHH UHCOH XaKuaa, pyc: udems Ha 06d
(mpu) apwuna 6 3emmo — YTa 3UMPAKIUK OMIaH aXpanud
TYPMOK, SBHU €p Taruja WIOH KUMHUpJiiaca OWIMOK; COpOK
oona (06a) ¢ xucmouxou! [5] — ydpamranga Xxasui-
OeTakayuTy( caroMIIALIHIIL.

Ymby  ¢paszeonoruk  OWpHKManapjia  WKKHTA
KOMITOHCHT JICKCHK aJIMaIlTHPHUIIra TOPTHJIAIH, aMMO Ky
KOMIIOHCHTJIH ~ aJIMAlITHPUIIHUHT Xap HKKH XOJJa XaM
Me3ypaTuB (Gpa3eoJorn3MIapHUHT BapHAHTIIApHUIa COH OMIaH
npoaTaHraH KOMIIOHEHT OOFJIOBYM YPWUHHH STajUIaim.
Jlekcuk anMamTHpHIUIAp IynmM OwiaH XOCHJI KHJIMHTaH
JIEKCHK BapuHaHTIAp TYpJIH Cy3 TypKymiapuaa ydpauu
MYMKUH, aMMO KYT XOJUIapAa yjaap OT Ba Geba cy3 TypKyMH
noupacuia oymamy.

Opaniys, ¥30ex Ba pyc THUIapUAard Me3ypaTuB
(dpazeosorux OuMpIIHKIIAp TapKuouIa 2pammamuk
sapuanmaap, IEKCUK BapuaHTJIapra Kaparanaa, kaMm: ¢pp: c'en
est un (c'en est une) [2] — Oy axwMIMKHA aHrIaram, 3yp!;
y30: Oup xopumoan (myweanw) — TyFuIIraH aka (yka),
TYFULITaH oma (CHHIHI), JKHrap, KOH-KApHHAOLLIAP XaKUIa;
UKKU 10371 00AM, UKKUIO3IAMa4u — MyHO(UK, HKKUIO3IaMa,
PHUEKOD; PYC: Hu 6 0OHOM 2nasy (enaze) — CUpa, Xed; KYpIuM
nemaiiny; (yHra) TabCHp KUJIMAIW; KymMra CHHITaHJAEK ram
(mac., MUKMIIMK WYTaHaa Ba X.K.) = X0mb Obl 6 0OHOM 21A3Y
(enase) — cupa, Xe4; KypauMm aemaiimu; (yHra) TabCHp
KUJIMAaian; KyMra CHHITaHEeK rai (Mac., NUKHINK HYTaHzaa Ba
X.K.); 0OUH Ha 0OHOM cudum (cudsm) — 1) omaMIapHHUHT XyIa
TUKWIMHWIATA ~ Xakuga; 2) Oup-Ompura EHMa-€H 319
JKOWamran OMHONIAp XaKUIa; ¢ nepgoco uided (wiazy) — HT
Oowmmad, ageaji OogaH, OOLIIaHOK.

MesypatiB (Gpa3eooruk OUpIIHKIap TapKuOuaa Oup
BaKTHUHI ¥3MJa JIEKCHK Ba TIpaMMaTHK Yy3rapuuuiap
HATIDKACUJIA JeKCUK-CPAMMAMUK 6apUaHmaap XOCWI Oynaam,
macanan: Qp: avoir un cheval tué sous soi (€xu deux, trois
chevaux tués) sous soi [2] — makcaz capyu HHTHIMOK, KypaIH{d
Mapsiap4a JaBoM I3TTHPMOK; V30: uxkxu mapma YUuianmox =
ukku yuoa (xaénda) 6yaimox — opa Hymga KOJIMOK,
TapainyJIaHMOK,  Xapaamxaén  OYIMOK,  HMKKHIaHMOK,
Tapagayia KOJIMOK, TapaJayara TYIIMOK; Pyc: nonaoams Ha
cedbmoe Hebo = Ovimb Ha cedbMoM Hebe — OOIIM KYKKa
€TMOK; OF3U KyJoFunaa OYJIMOK; Tepucura CHFMaciiiK; y3uma
YK xypcana OYIMOK; ooun wiaze om yezo = 6 08yx (mpex,
HeCKObKUX) wazax om kozo, om ue2o [5] — yH4a y30K 3Mac,
KyJa SIKUH.

DMNTHK BapuaHT OOLUIAHFHY, TYJIMK IIAKJIWAra
HucOartaH  (pa3eosoruK  OMPIMKHUHT  KUCKAapTUPHITaH
maxaugan noopar. XKyna 6ynmaca KOMIOHEHTIapHUHT OUTTa
BapHaHTUHH SJUIMIITUK Ty].[ll/lpl/l6 KOJAUPpHII Exu OKCIIpECCUB
KUCKapTHpHUIl OyTyH BapHaHTHHUHI MabHOCHTa OyTyHIail
TabCUp KypcaTMaiau ki yHUHT OyTyHiail Oy3uiauiura onub
KeJaJ.

®Dp: a la une, a la deux, a la trois! — Kanu, 6up, Ukku
onauk!; a deux (€xu a trois, a quatre) pas de ... — UIKKH KagaMm
Hapuaa; a deux visages (a deux envers) — WKKH 103]1aMavu;
étre en un saut (€xu en trois sauts) de ... a ... (ne faire qu'un
sautde ... a ...) — Ky3 0unb IOMryHuYa, XKy/a Te3.

V3bex  Tmamma  (paseoNOrMK  OHPIHKIAPHHHT
KyHMAard SJUIMOTUK BapUAaHTIAPU AHUKIAHIU: OUp JHCOH —
&nrru3 omam, SIKKa ¥Y3W, TaHXO OWp ¥y3M SIIOBYM, HIIJIOBYU
olaM; cymmairaH, CyKKalraH, CYKKa; y JacTiaOKu 6up oicoH,
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Oup ~mMaMHUHT KHUCKApTUpWITAaH (pa3eosorux Oumpiuru
xucoOmaHanu — OuTTa ¥3u, ENFU3THHA, Y3UTUHA, ENFU3 Y3H,
Xe4 Kumcacu3 (pa3eosoruk OMPJIMUTHHUHT KUCKApTHPUIraH
MAKIUAUD; UKKU KAPpa UKKU — UKKU Kappa UKKU mypm, STbHUA
KyHIall paBIIaH, XaMMacH aHUK; Xamupu Oup — UKKUCUHUHZ
Xamupu 6up epoan oauneaH, STbHA OUp TYp, OUp XIJI, YXIIam,
b6up KyHu — KyHIapAaH OUp KyH; OyeyH Oyimaca, 60wKa KyHu
— KyHJIapaaH Oup KyHH, OMp KyH 5Mac Oup KyH, oXupu Oup
KyH; 6up-uxku — OMp Heda 3ca Oup-ukku xagmaoau Keiiun —
6up Heua xadTamaH CYHr (pa3eoNOTHK OUPIUTUHUHT
SJUIMITHK BapUaHTUAUD; Oup nuéna you KyumMox = mypm
Kuwuea Oup nuéna (4ounax) uou KYUMOK — MEXMOHJapra
JACTYPXOH E3MOKHHUHT 3JUIMITHK BAPUAHTIMD.

Pyc TUIMHHMHT Me3ypaTHB (pa3eosorMK OMpIUrH ¢
KycKa Ha Kycok — 3ypFa, apaHr, 3yprajiaH 3ypra, oup amamao,
aMai-Takajql KWinb, KaTTta KUHHHYWIMKAA, MYXTOKIHK Ba
STHIIMOBYMIIMKIApra 4unab (MaBXyx OYIMOK, SIIaMOK)
TYIUK (Ppa3eosoTuK OHPIUK nepedusamscs ¢ Kycka Ha Kycox
— O3MK-OBKAT/a Ky4JIM MYXTOXJIHKHU CE3MOKHHHI 3JUIUITHK
BapUaHTH XHUCOOJAHANW; 6 mpu Mmyysss — TYXTATUO
OynMaiimuran HUFM XaKuga; TYIUK (Pa3eosOTHK OHPIUK
UMb Cle3bl 6 mpu pyubs — a4YHK-auy4uK, Y30K Ba Y3UHU
TyXTara ONMail XYHI-XYHI  WUFIAMOKHHUHT  DIJUIMNTHK
BapUaHTH; HU HA Uomy = Hu Ha (0OHY) tlomy — 3appayva Xam,
3UFUpYA XaM, CHUpa XaM (CHpasM); 6 0OuH Mue = 6 OOUH
eounvlli Mue — JapXoll, JIappoB, OUp oHpa, Oupmacaa, Oup
Jax3aja, )Kya Te3, 1aM YTMai, Iy OHHUHT Y3uAa; Te3, Te3/1a,
Te3 MK (3yIVINK) Omnan; Oup 3ymzaa, Ky3 o4nl OMIyHYa; 08d
aanmsa = 0ea nanmsa napa — Oup-Oupura yxmam, oxaTaa, y3
(hasunaTy, XycycwATH, MaBKeM Ba X.K. OyimWua); koowca Oa
Kocmu = 0O0HU Kodca 0a Kocmu — YTa OpPHK, XOJNJaH KETraH,
(TMHKa-MaopH) KypuraH, 03u0-TY3u0 KeTraH, CHIUIacH KypHo
KOJITaH, HUXOST/a OPHK.

Jewmak, KOMIOHEHTIapHU aIMaIlTHPranaa
BapHaHTJIAp MabJIyM cXemara amaj KuiMmai, y3apo Typiau
MyHOcabaTiaapra KHPUIIMIIM MYyMKHH, JeraH XyJocara
kenauk. Kuécuii-uornmrupunaérrad Tuuiapia BapuaHTIapHU

TypMymura, maxcuii Qasmiariaapura OaFHIUIAHTaH KEHT
TeMaTHK OJIOKHM ¥3 MuHra oiaraH OMTTa MpeIMETIH-TEMaTUK
TypyX WYMAard YysrapTupumap xucobmaHagun. CHHOHUM
cy3map xamaa pon &KM acconuaTHB Oenrmiaapu  OwitaH
YMYMJIAIITUPUITAH CY3/1ap Y3JIapUHUHT aCOCUM MabHOJapuia
y3rapyB4aH KOMIIOHEHTJIApHH JIEKCHK  aJMaIUTHPHIIAA
HYTKHUHT yciyOiiapura OMpUKTHPWITaHINKIa (GapKiapra sra
Oymamy.

XyJiocanap Ba Takaudiap
(Conclusion/Recommendations). DpaseonoriK
BapHAHTIAPHUHT MaBXYyUIUTH (pa3cooTH3MIapHU HYTKIa
KyImamjga THIHUHT KOHCTPYKTMB MOJEIUIAPHHH  SIHTUAAH
TAIIKUI KHJIHIITa UIMKOH sIpaTaiy, HYTKHUHT 3KCIPECCHBIHK,
ycyOniA-0YEKIOpIMTruHY Kydatupuiira Epaam 6epam.

Opanmys, ¥30ex Ba pyc THUIApUAard Me3ypaTHB
(pazeonoruk OupnukiIap TapkuOuIa TpaMMaTHK BapHaHTIap,
JIEKCUK BapHaHTIApra KaparaHia KaM KyJUIaHWJIaad, aMMO
OMp BaKTHUHT ¥y3WJa MAbHOBHU Ba MIAKIWKA Y3rapuiuiap
HaTIDKacua JIKCHK-TPaMMaTHK BapHaHTIAp XOCHI Oymamm.
Jlekcuk BapuaHTIap yd4ajda THJIJa XaM KYIPOK COH OWiaH
npoga KWIMHTAH. OJUIMNTHK BapHaHT OOUUIAHFHY, TYIIUK
LIAKJIATa HHUCcOaTaH (dhpazeonorux OMPIIMKHIHT
KHUCKAapTUPWIITaH KYpHHHUIIIaH nbopar. Bynna
KOMIIOHEHTJIAPHUHT OWTTa BapHaHTHUHU DIUIUNTHK TYIIHPHO
KOJNIUPUII KM  OKCIPECCHMB  KUCKApTUPUII  OyTyH
BapUAaHTHUHI MabHOCHIa aKCapusAT TabCHp KypcaTMaiau,
STPHH YHHUHT OyTyHnai Oy3uimimura oau0 kenmaad. Taxyra
TOPTWITAH Xap ydaja TWida JIeKceMa Yy3rapTUpull Hynu
OmmaH XOCWJ KHJIMHTAH JEKCHK BapHAHTIAPHUHT y3rapyBuaH
KOMIOHEHTIapH MOP(QOJOTUK JKUXATAAH XHIMa-XHl C¥3
TYpKyMJIapH OpKanu HpOoIalaHWIIA MYMKHH, KyI XOJulapaa
ymap — CoH, OT, (eba cy3 Typkymmapupaa ydpaiimu, 3epo,
MyalisiH ¥3apo BapHaHTIap alMallMHYBH OWTTa Cy3 TYpKyMH
noupacuia 103 Oepagu.  Baxomanku, — ¢paseonoruk
BapHAHTIAPHUHT MaBXyIUTH (Ppa3eoToru3MIapHIHT HYTKUi
KYJUIAaHWINIIAAA ~ TWIHHHT  KOHCTPYKTHB  MOJCIUIApHHHU
SHTU/IaH TAIIKWI STHII WMKOHHUHM Oepagu Ba HyTKJa y3ura

IIAK/UTAHTUPHUIIHUHT  CEPMaxCysl YCYIM HHCOHTa, YHHHI  XOC TabCHpYaH OMPJIMKIAPHH BOKEIAHTHPAIH.
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APPEARANCE OF EUPHEMIA IN PUBLICISTIC TEXTS

Abstract

The use of euphemistic linguistic revisions helps to adapt the ego to the norms of the literary language by editing harsh, pithy and
awkward words in the existing text. The use of euphemistic newsrooms, especially in journalistic texts, allows the public to
convey information to the public in a simple, clear, positive and negative way, without objective and subjective approaches. The
state analyzes those aspects, in particular, the purpose of using euphemisms in a publicistic text.
Key words: euphemistic linguistic revisions, euphemisms, journalistic texts, objective and subjective approaches, publicistic
text.

MPOSBJIEHUE DBO®EMUU B TYBJIUKAIIMOHHBIX TEKCTAX
AHHOTALMHU

Hcnone3oBanue eBHEMHUCTHYSCKUX JTHMHIBUCTHYCCKAX PEIAKIMN MOMOTAEeT alaliTUPOBATh 370 K HOPMaM JIUTEPaTYPHOTO SI3bIKa
MyTeM pENaKTHPOBaHHUS TPYOBIX, CONEPXKATCIBHBIX W HEYJAOOHBIX CIOB B CYIIECTBYIONIEM TeKcTe. lcmomp3oBaHue
3B(EMHUCTHYCCKUX PEAAKIUA, 0COOCHHO B KYPHAIMCTCKHX TEKCTaX, MO3BOJIICT OOIICCTBEHHOCTH TepeaaBaTh HH(OpMAIUIO
OOIIIECTBEHHOCTH MPOCTHIM, SICHBIM, TIO3UTHBHBIM U HETaTHBHBIM 00pa3oM, 0e3 OOBEKTHBHBIX M CYOBEKTHBHBIX MOJX0J0B. B
TOCYIapCTBE aHAIU3UPYIOTCS T€ aCIMEKTHI, B YACTHOCTH, LIEJTH UCIIOIB30BaHMUsI 9BPEMHU3MOB B MYOTHIHCTHICCKHIA TEKCT.
KaroueBbie ci10Ba: 3B)eMUCTHYECKUE JTMHIBUCTUIECKHIE PEIAKIUiA, IBPEMHU3MBI, TyOIUILMCTUIECKHE TEKCThI, OObEKTUBHBIN 1
CYOBEKTHBHBIN MOAXOMBI, TyOIHIIUCTAYECKHI TEKCT.

NYBJIULNCTUK MATHJIAPJIA SBOEMUS XOJAUCACHHUHT HAMOKH BYJIHUIIA
AHHOTAIHS
OBdemu3M THI OMpIMKIapuIaH (oNAaTaHUII MaBKy MAaTHIATH KYTOJ, Ma3MyHaH Ba IIAKJIaH HOKYJail cy3mapHHU Taxpupiao,
YHU anabuii Thn Mebépiapura sHaga MyBoQUKIamTHpHmra épram Oepanu. AWHMKCA, MyONMIMCTHK MaTHJIapAa 3BGEeMUK
Ouprukiapaad QoiJalaHWII OMMAaBHH ayIUTOpUATa MabIyMOTHH yTa COAna, TYNIYHAapiu, MKoOWil Ba canbumit OYéxmap,
OOBEKTHB Ba CyObEKTHB EHIAIIyBIApAaH XOJIW Tap3la eTKAa3WIl WMKOHWHH sparaid. Maskyp Makojaga aifHW IIy Xuxatiap,

XycycaH, IyOIMIMCTHK MaTHIap/aa 3BdeMusaan GpoiinanaHuniad Ky3IaHraH MaKkcaaaap TaXJIuira TOpTUIITaH.
Kanur cy3nap: Dsdemusm tun Oupaukiapy, s3BGpeMu3Miap, OObeKTUB Ba CYObEKTUB EHAAIIYBIIAD, IMyOIUIIUCTHK MaTHIIAD

Kupum. IlyOnunucTik >KaHpIapHUHT Basudacu
ayauTopuWsa  WOKTHMOWM — (QUKp  YHFOTMII Ba  YHH
MIAKJUTAHTUPHII, MabIyM MaKcaara WYHaNTHPUIL, XyXKATIH
MabBIyMOT Ba (DaKTIap OpPKAIM BOKENWK MaH3apacHHHU
sparumigan uboparaup. TaOumiiku, MyONMIHUCTHK MAaTHIAp,
VKyBUH Y9yH TYIIYHapiH, COAIA Ba paBOH yciyOma Oymwimm
kepak. IllyHmait skaH, ymapma T WMKOHHSTIAPHAAH KEHT
tdoiinanannnaan. Macanas, 5BeMuK Ba 1ucheMuk udoganap
MyOJIMIUCTHK MaTHJIapa Ky Ba ¥3 YpHUIA KYJUTaHMIIa 1.

V36ek THMAa 9BpEMAs XOMCACH MHAILTHHA-MabHABHI
MEHTAIINTETUMH3, y30€KOHa HYTKHMH onariap OWIaH >KHIIC
GoFNMKINKA fo3ara Keaud, puBokiIaHaau. MakoH Ba 3aMOH
XyCyCUSTIapuAaH KeInd YMKKaH X0a yiaapaaH ¢oiirananu6
KeJMMHAU. OBGEMUK cy3 Ba nbopanap, Oupukmanap, 6up Heda
naBpiapiaH Oy€H Xalk OF3MAaH OFHM3ra, acap Ba JOCTOHJIAp
OpKaJIM acpJaH acpra eTud KeJIMOKIaA.

-Mag3yra oua anaduéraap taxauiau (Literature
review). «JIMHrBUCTHYECKHI SHIMKJIONEIUYECKUI
CJIOBapby/ia 9BGEMHU3M aTaMacura IyHaai Tabpud oepuiran:

«3BheMu3m — Oy CY37I0BUM HazapHaa KyMojl, HOKyJIai
Oynmran cy3 Ba wudomamap YpHUAA KyJUIAaHTaH, yjapra
MabHOJIOMI OYiraH 3MonroHa Oetapad cy3 Ba udonamap» [1]

Mag3yHu ypranraH Kymiad myamumiduap XaMm Typid
M30XJIAPHU KeJITHPaIH. Macaian,pyc THJIITYHOCH
A.A.Pepopmarckuii «3BheMusmiIap TaKUKJIaHTaH
(tabynaHran) cy3map ypHUra KyJUIaHHUIIra pyxcat Oepuira
cy3map» [2] nest Tappud 6epanu. A.XoxueBHuHr 2002 iunna
KaiiTa Hamp KWINHraH <«JIMHMBHCTHK TEPMHUHIAP H30XJIU
nyratupaa «OBdemusMm (Tpek. euphemismos; eu — sxmm,
phemi — ramupamaH) Hapca- XOAMCAHHMHI aH4Ya FOMIIOK
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dbopmacuaaru udogacu; kymosa, 6eamad cy3, ubopa Ba Tady

VpHuaa kymon OynmaraH, OormaiimuraH cy3, uOOpaHH
kymnam, — pedwnagun - [3]. AJK.  OMOHTYpAMEBHUHT
«I[Ipodeccuonan HYTK 9B(heMHKACHY JIOKTOPJIUK

nmuccepranusacuaa: «IBOEeMHK HYTK TapakKypHHWHT, WHCOH
aKJI3aKOBAaTUHMHT OJIMH (opMacH, «KaiiMOFH», BOKEITHMKHUHT
Map03IaHTaH, «mapna naura OJIHTaH»,
0co30pIAIITHPIITAH, FOMIIATHIATaH 00pa3nu UQoxacuIup,
neraH Tabpd xentupunamy [4].

OBdemust, yMyMmuii Kuaub alTranma, MabiyM Oup
XOJUCa, Ba3WITHH «KOFO3ra YpajiraH» XOJaa, MaBXya ach
XOJIATUJIaH COMJANAIITHPHUIL, «IOMIIATHUIINHE aHTJAaTyBYH
HYTK XOJ¥cacu caHamaau. MacanaH, alTHINIIY, SMUATHINIIT
Kymon €k MabIyM OHp BasuATIapga yAT CaHAITaH
XOMUIIQIOp CY3WHH, OFMPOEK, IOKIM cy3mapu €Ku «pap3aHs
KyTdll» OWpuKMacH OWIaH amMalTUpud KYJDTaHWITUIIA
3B(heMHUS XOIUCACHIUD.

«OBdeMU3MHMHT  maiijo  OYnIMIIM  MHCOHUAT
TadakKypH Ba aXJOKUH KaJpHUTIAp PUBOXKHU OMIaH OOFIMK. Y
Hadakat THI Xoaucacu (udoma dTafTraH IIAXC HYKTaH
Ha3apuJaH HOKylail OynraH OupiwKiIap YpHUAA KyJUIaHTaH
cy3, cy3 Ompukmacu €ku Tram), OalKi WHCOHHUHT HYTKHUH
Ba3WATHH KaHCHAWP MabHOJA Y3rapTHPHINTa MOWMIIIUTH
cudaruia xaM HaMo€H Oymaan. MakOyn cy3 KyiaHa Typuo,
CY370BUM TOMOHHMIAaH MaH OTwiraH (taly) OupiukiIap
KYJJIaHUIIM HaTHKacujaa o3ara KeMWIIM MYMKHH OyiraH
HOCO3 MYXHT FOMIIATHIAAN.». [5]

V36ex THNIIyHOCTMIHAA BGEMHU3MIAD XaIKMMH3ra
Xoc aHJMIIa,
Op-HOMYC, yAT TYyUIyHYaJapyH OWiaH YyiFyHJIamraH XoJia



http://www.uzmuxabarlari.uz/

O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/5/1 2021

OF3aKM HYTKIAH JpaMaTHK Ba Oamuuii acapiapra xaM KyduO
KenradH. MacanaH, KapiayK Ba KHITYOK JIaxX)kacura KHPYBUH
nieBagapia TypMyll —YpTOFM, KallHOTa, KallHMyKa Ba
KaHUCUHTMJIHUHT WCMHMHHU alTMai, ynapHH OOIlKa cy3map
OwiaH arai, JeWIHK, TypMyIl YPTOFUHH 6o (ap3aHIUHUHT
UCMH, KalHOTaCHMHM aMakd, ne0 YaKupHII OJaTH XaM
sBpeMm3M xoaucacura Mucon Oyma omamu. Toraii Mypon
Kasamura MaHcy0 «OrtaMIaH KOJTaH Jajajgap» acapuaa aiHu
my KaOM XOJNAaTIapHUHT SKKOJT HaMyHaJapuHH KyIuiab
YUpaTHIl MYMKHH: «— JIeXKOHKyn! — pmelaM oramm3. —
IOBykcu3nap xykymatu pgecanr-ma Oymaaum, Ilypomap
XyKyMaTH JecaHr-aa o0ymanu!

Busuunr CypxoH Tapadpa xyxanap OGekamnap OTHHU
atamaiau. bekamap-na xykamap OTuHM artamaiau. bup-
OupnapuHu € KW3Nnapw OTH OWiaH araiou, € YFuutapum OTH
Owran araiian. Otamu3 OwnaH oHamu3 Oup-OuprapuHN
MEHHHT OTHM OwiaH artaiinmy» [6].

ITy6nucTik MaTHNIapaa sca y KyWugaruda HaMOSH
OynuImura ryBox Oymamms:

«Anokabank»HUHT DaproHa BUIOATH HUIHATH COOUK
pax0apu XOAMMIIADHUHT MAoIl IYJIHHH  V31aUmupouy.
CapnaBxa cudaruma KenraH ymoly KyMIamary3iauimupouy
cy3u OoIlKa XOAMMIIApra TETHIUIA OYJraH MyJIHH YFUpPIad
OJITaHHM «mapjajgaHran» tapsna udogananras. [7]

Slna kuécnmanr: «OOHATYUIAPY MOXKAPOCH Tyhaian
TomkeHT maxap coluK OomKapMacu GONUTHFUHUHT OMPHHYN
YpuHOOCapH NaBO3UMHIAH 0300 SMui0u» TaluAa «0300
amuiouy Kymma QebId «Oywamunouy CY3UHUHT YpHHIA
KYJUTAaHWJUTHIIN/IA XaM 3BpeMust HaMOEH GyiraH. [8]

Aiipum coxamapra ompj xabapmap EKH TaxJIHIHI
MaTepualap bJI0H KWIMHTaHU/A 3ca, aifHaH 1y fyHamumra
TeTHIUTH OynraH aramanapiaH Qoigananum Xam 3BheMus
XOAMCACHHH fo3ara KeiTHpagu. XycycaH, TaOuuid Ba
aHTpONOTreH odatiiap, HWKTUCOAWH JAerpeccusuiap, HWHCOH
CaJOMAaTINTH OWaH OOFNIMK HOXYII BAa3HUSATIAPHU TEPMUHIAP
OWjaH «OMINATUII» OpKAIM VYKyBUMIa Baxuma Iaiio
KMJIMaciuK Makcaau Ky3JaHUIIM MyMKuH. Macanas,
®aBKynonna BasHATIAp Ba3HPIMTHHUHT pacMuil axOopoTuaa
mryHaai neimnanu: «byryn, 27 ampens kyHu coar 11:40ma
Tomkent Bunositn Hypadmon maxpuma «O6ox TypMymn»
M®Hna okofimamraH WKKH  KaBaTIH yitna eas-xaso
apanawmacurune YakHawu conup 0ynnu. ByHuHr okubatnaa
OMHOHMHT 2-KaBaTHra >KHIAWN 3apap errad. Adcycku,
xoaucana 6up Habap ¢ykapo Bador stram» [9]. «az-yaso
apanawimacy yYakHawiyy aTaMacH aciuja  XOHajua Ta3
TYIIaHu® EHFUH KeNTHPUO YHKAPYBYH BOCHTANApIaH
(olimanaHuITaHAA TOPTIIAII COTUP OYNTaHINTHHU aHTIATAIH.
MarHHUHT 1aBoMpaa Oy XOAHCa KMYKMHA YaKHOB dMACIIHIH,
3apapHUHT OKuauitmury  xamaa 6 Hadap  dykapo
Kapoxamianranu Ba 1 Hadap omgam BadOT STraHIMTHIAH XaM
OunuHanu. AMMo xabap YKyBuMAa KywId BaxMMa XHCCHHHU
maiio KwiMaiimu. [lemak, MHCONIaH MabliyM OYIaauKu,
MaBJIyMOTJIAapHA TEPMHUHJIAMITHPHUII OPKAIH YKyBUH/Ia BaXuMa

XUCCHHH  yHFOTMAcIHK 5B(eMHs XOJHWCACHHM  Io3ara
KENTUPAH.
bab3aH 9bTHOOpPHH TOPTYBYM capiaBXa, EpKUH

IU3aiiH, KHUIIMHA TabCUPJIAHTUPYBYM (OTOCYpaT OpKaIu
VKYBUMHUHT MaTEpUAIHU YKUO YMKUIIM Ba YHUHT TabCHPHUTa
Tymu0 KOJNMIIM Makcal KWIMHagH. by ayauTopusiHU
MAaHUITY SIS KAINIITA XapakaTHUHT JacTiIabku OOCKUIAuD.
KypHanuCTHMHT ~ MaB3y — TaHJAIIM,  MyTaxacCHCJapra
MypoKaaT KHJIHIIA, MabIyMOTJIApHH YCTAMOHIIUK OWIaH
KyJUTalld Ba JIyFaT OOWIMTWAaH, aifHWKca, 3BPEMHUK Xamua
(xynuHua) qucheMuk udopanapaan camapanu (GoiganaHUIIN
3ca acocuil kapaéH — camapaiad MaHMITyJIALUs XOJUCACUHU
103ara KelnTHPaJIq.

«Onatna «MaHUMYISOUA» CY3M canduil MabHOAA
TymyHWIagn. AmMo  0ap3m  cuécmi  maxcmap  ¥3
MaKCa/UIapUHA aMallra OIIMPUII HUSATHAA TYpJM WyIiap
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OWIaH OMMAra TabCHP JTHINra YpPHHALM. Y3 MAKCAIMHHHT
TYFpU OKaHM, OYHUHT 3aMHpHAA KHUIIWIAPHH (PapoBOH
TypMyl KyTaéTraHM Ba OJJMHAA YyIKaH OaxT-caojar
TypraHura HINOHTHpUIN Makcan kunuHamum» [10]. By sca
WKOOMH  XYCYCHATIM  MaKCaagard  MaHUITYJIALUSHI
nudogananm.

Ana myHpgad Masgaamiap Jompacuna 3BGEMUK
nbponmamap Kyn kemagu. Macanan, «Poccus KkopXxoHamapu
¥30€KHCTOHINKIApHU uira JOopIIaMoKIa
OnguHpoK MockBaga MyXOXHp HIIYWIapra Tajgald OIIraHU
aiftwrang» [11], ne® OGoumanyBum xabap MaTHHAA HINTa
Jyopiam OWpHKMAacH 3aMupuja aiHaH MaHMUIYIATHB pyX
Gopnuru ce3unaanu. SIBHU YOpiaml CY3H, LMIyHYAKH, «HITIH
Kepak» €KH «Takiug KUIMOK» 3BJIOHMIa HHCOATaH HII
OCpyBUMHHHI HINYMJIApTa KaTTa OSXTHEXKHM OOPIMIHMHH,
wxobuit MaHQaaTnopauruHu anriaaragu. lly Owmman Owmpra,
omatha, dYopiaaMoK (eBIM  abiIo  TaKIu(Iap MaBXyI
HIapOWTIArk MacKaHjapra HHCOaTaH WIUIATWITaHH cabad
YKyBuMAa KyJTail UII MAPOUTH MaBXYMINTU XaKUAa TacaBBYp
nakg0 KUIaau.

«[IPHUHT «OK» Ba «KOpa» TypH OYITaHu KaOHu
MaHUMYJSIIUSIHA XaM «OK» Ba «Kopa Typiapra apaTHII
MYMKHH. ByHIIa «OK MaHHMIYISIIUS» SXIIM MaKCaIHH Ky31a0
amanra ONIMPWIAETraH TabCHP OTHII YyCynmu cudaruna
WKOOMii MabHO Kach ataan» [12].

Kypuanucrukana ok [IP acocan cuécuii Ba pacmuii
ax00OpOTIIapHY TApKATUIIAA KEHT KyITaHUIAIN:

«OK TOHapHUHT Makcagu Oy — XaKuKhid, YUH
axOOpOTHH TAIIKWII KWINII Ba YHU SIXIIN MaKcauiapra TyFpH,
oK ycymrap épaamuga erkasumup. OK IHapIapHA XaM
TYINIYHUII OCOH 3Mac. AWTainuk, AXOOpOoT Xu3MamTiapu y3
TAIIKWIOTIApH XaKWAa acocaH OK NHap sipaTHIIra Xapakar
kwtagy. Tamkmioriap GpaoauaTH Xakuaa JOUM HK0OUH GUKp
AQMTUIIHUHT 3ca y3ura sparia MachyJIusITH OOPJIUTHHU TYFPU
TYOIYHMOK Kepak. Myxracap Kuiaub aifTraHma, OK muap
BOCHTACHA aCOCAH XaKKOHHMM BOKEIHMKJIAp KYTapUHKH pyXaa
éputmnamu. bByHpmaii axOopor 3amupuia EIFOH, [03aKU
ramapra YpuH KomMaiioun. OK Muap 3aMHpHIA XaMHIIa
XaKuKar akc sragm»| 13].

Kamust yayn ¢oimanu TaBCHsIapHM Y3uma aKc
STTHPraH WXOOMH Ma3MyHIard MaHUIYJSIIUSNA XaM aiHu
XycycusTinap kysra TanniaHagu. [IP man ¢aprxim pasumna
MaHAMYJSOUSAAaH (aKaTTHHA WKTUMOUIM EKH CHECHH HMIDK
SpaTUIl MYJJAOCH 5Mac, OalKd YKyBUMHH MabIyM OHp
XapakaTra yHAAIl, TypTKH OEpuIl Makcax KHJIMHAJ.

ManunymatuB ~ pyxga €3wiraH  OyHmal — ImyONHITHCTHK
MaTHIapa 3BPEMHK ndoganapaa-, anbarra,
doitnananunaim.

Mucon yuyn «Mahallay raseracuaa dom OSTHITaH
«MaxannamMus  y3yMUWIHK  «JpailiBepu»ra ainaHMOKIa»

capiaBXajd MaTepHallMHH Taxjmira topramus [14]. ABsano
capnmaBxa cudaTHaa KemaéTraH Tamjard JpaiBep cy3ura
9pTHOOp Kaparcak. JlpaiiBep cy3m ¥30exk Twimma acocaH
ax00pOT TEXHOJOTHIIAPH coXacuaa «OOIMIKApyBIH JacTyp»
MabHOCHAA HIUTaTWiIaan. WHrmm3 tummparn driver cy3uman
TapXuMa KWJIHMHraH4a 3Ca ABUIaTellb, MOTOP, SSbHU MablIyM
6]/lp JKUCMHHU Xapakarra KEJITUPYBUM BOCHUTAHHU aHIJIaTalH.

IOkopunarn ramga sca aifHaH JpaiiBep cy3H
sBdpemuk udona ImakIMAa KyIaHWIraH Oynud, yHHHT
HeHTpan MabHOCH cudaruga “UXTHCOCTAITaH",
“puBOXKITaHTaH” KaOM YMYMHCTEBMOJJArH CY3JIapHU XaM
WIUTATUII MyMKHH 314, Bupok y xonma Myammd eTka3sMOKIN
OyiraH WIIYAHIMK KalpuaTH ce3wiMail Kojapaud. Makona
Maxajlla paucH TOMOHHIA &3WIraHn HHoOaTra OJIMHCA,
Myaud Maxauiaga y3yMUMIMK OSHI FOKOPH Japaxaza
pHBOKJIAaHAETraHWHKM AHIJATHIIHA  Ba Oy OwmimaH Ooruka
XaMKacOmapuHu Xam (Qaon Oymumra 4opiamHH - Ky3aa
TYTTQHUHH TYLTYHHII MyMKHH.
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MakonaHuHr OMpUHYHM a03amuaa XaM KOOHi
MabHOAArM MaHMIyJsnui 3BpeMuk udoaa Opkamu amaira
OLIMPUNAETTaHUHY Ky3aTHII MyMKHH:

«[Ipe3uneHTUMU3HUHT 11y #ma 18 MIOHP KyHH
AumkoH — BuioAtH  (daowtapu  OWnmaH  YTKa3wiIraH
nurmmmuna «ONTHApUKAa AeXKOHYMINK PUBOKIIAHTAH, 1e0
Kyn ranupamu3. MaHa Keda KypIuk, Bymoxbomu TymaHmga
nyn ékacuaa KaHaal MIIKOMIIap KUJIMHTaH... AHIMKOHIA XaM
¥3 WMIOIMHUHT ycTacH OyiraH MHUpPHUIIKOpIAp Kym», maes
Oownaupran  Qukpiaapu OyJOKOOLUIMJIMKIAP YYyH Karrta
IBTUPOG O

«V3 ymmHMHET ycTacuy» nGopacu MOXHp, ETYK CY31apH
YypHuIa kenub 3BdeMuK xoaucaHu ro3ara kentupmokaa. Ly
OwnaH Oupra, MakTOB OpKald ICXKOHJIAPHU SHaa SXIIU
WIUTAIN yIyH MaHUITYJSITHB TYpPTKH XaM TarMabHOzIa OepHO
YTUIANTH.

«KypHanuct daonuaTH AaBOMHIA KUIIWIAPHH EMOH
okubatiapra oaub 60pyBUHM XoJaTiaapaAaH OroX 3THUII EKH 33Ty

YTKa3umra, GUKPUHU XK €KX EMOH TOMOHTA ¥3rapTHPHINTa
Kypou eragu. Maskyp xycycuata Tybaitmn  OAB
’KaMOATYHMJIMK OHIHIa OMIBOCHTa Ba GEBOCHTAa TabCUP ITHIIN
MyMKkuH» [15]. Acnnpa, myOIMIMCTHK MaTHIApAa IUAAKTHK
XycycusT Oupiamuu Oynmacaga yHJIA KHIIMIAPHH TYFpU
Hynra HYHaNTHUPHUII, WKOOMH TabCHUp ATUIIHH MakcaJlapu
XaM aKC STHIIN MyMKHH.

Xynoca Tap3uia IMyOJMIUCTHK MaTHIapAa 3BOEMUK
ndopanapran (HOUAUTAHNUITHUHT KyHuIaru BasudalapHHU
KYpcaTuIil MyMKHH:

- MabIyMOTJIApHH  TEPMHHIAIITHPHII
VKyBUMJa BaXuMa XUCCUHU YHFOTMACIIHK;

- JaBiaT OOLIKAPYBH OpPTaHIapH, BasUPJIMK Ba HIOpa
XomuMIapu €xyJl axaMHATIH IIaxXCIapHU KaMOaTYMINKIA
canbuii pukp yHFOTMACIIHK, 00pPYCH3IaHTHPMACIIHK;

- MapIyM OWp TamKWioT (AONMATHHHA YaKHPYB
XapaKTepHIary cy3nap épaaMusa pekiamMma KyuTvi;

- VKYBUMHH IDKTUMOMH-CHUECHI (aoJumKKa Taprud
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COMMUNICATIVE COMPETENCE APPROACH IN THE PROCESS
OF TEACHING FOREIGN LANGUAGE
Abstract

The article examines the term “communicative competence” in English as a foreign language which has become major aims of
EFL teaching. It discloses the essence of competence-based method in teaching process of a foreign language. The formation and
the component structure of communicative competency-based approach is the general studied. The problem of formation of
language competence of students in the process of teaching a foreign language at non-linguistic faculties of higher educational
establishments is the task of investigation.

Key words: competence, competence-based approach, competitiveness, formation, communication, teaching process,
establishments students teaching, high education.,

KOMMYHHMKATHABHBIIT KOMIETEHTHBIN MMOAXO0/ B MTPOIECCE OBYUYEHUSI THOCTPAHHOMY
SA3BIKY

AnHOTanuUst
B cratbe Mccneayercs TEPMHH ,, KOMMYHHKAaTHBHAs KOMIICTCHIMS' W B aHIVIMHCKOM $I3bIKE KaK MHOCTPAHHHM KOTOPBIH CTall
OJIHOM OCHOBHBIX LieNeil NpenojaBaHus aHIIMHCKOTO s3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO. PAcKphiTa CYIIHOCTH KOMIIETEHTHOCTHOTO
MeToJla B IIpoliecce OOyUeHHs] MHOCTPAaHHOMY S3bIKy. B 1memnom wusydeHbl (GopMHpOBaHME M KOMIIOHEHTHas CTPYKTypa
KOMMYHHKaTHBHOTO KOMIIETEHTHOCTOrO nojaxona. [IpoGiema GpopMHupoBaHUs S3BIKOBOIM KOMIIETEHIIMH CTYAEHTOB B ITpolecce
00yueHHUs] THOCTPaHHOMY SI3BIKY Ha HESI3BIKOBBIX (haKyJIbTETaX BBHICHIMX YYEOHBIX 3aBEJICHUMH SIBISIETCS 3a/1auei HCCleJOBaHNSL.
KnroueBbie ci10Ba: KOMIIETEHTHOCTh, KOMIIETEHTHOCTHBIH MOAXO0JI, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD, (hOPMUPOBAHNE, KOMMYHHKAIHS,
y4aeOHBIH potiece, 00yueHne, BBICIINE yIeOHbIC 3aBEICHNS, CTYICHThI

XORIJIY TILNI O’°QITISH JARAYONIDA KOMMUNIKATIV KOMPETENSIYAVIY YONDASHUVI
Annotatsiya

Ushbu maqolada xorijiy tillarni o’qgitish jarayonida ingliz tilidagi “kommunikativ kompetensiya™ atamasi tadqiqot obyekti bo’lib
o’rganilgan. Xorijiy tillarni o’qitishda kompetensiyaviy yondashuv metodining mohiyati magolada yoritilgan. Kommunikativ
kompetensiyaviy yondashuv metodining asosiy tuzilishi va shakllanishi umumiy o’rganilgan. Oliy ta’lim muassasalarining
nofilologik fakultetlarida xorijiy tillarni o’rgatish jarayonida talabalarning til kompetensiyalarini shakllantirish muammosi
tadigotning o’rganish vazifasidir.

Kalit so’zlar: kompetensiya, kompetensiyaviy yondashuv, kompetentlik, shakllanish, kommunikatsiya, o’qgitish jarayoni,

talabalarga o’qitish jaroni, oliy ta’lim muassasasi.

Introduction: In the modern world, the requirements
for learning of a foreign language are extremely high, so a
good level of foreign language proficiency contributes to the
competiveness and professional mobility of a future specialist
of any foreign country as in Uzbekistan.

The modern requirements for the foreign language
proficiency in high school include the presence of language
communication competence of future specialists. It is defined
as a certain level of language proficiency, speech and social-
cultural set of knowledge, skills and abilities that enable to
vary acceptably and appropriately their communicative
behavior in a communicative way depending on the functional
predators of language communication and creates the basis for
the qualified information and creative activities in various
fields.

Leaner’s first aim of learning any foreign language is
“being able to use it effectively”. Communicative competence
has become the main aim for learning a foreign language.
Many scientific works have been done to fulfill the needs of
achieving communicative competence in English.

Competence --is a complex personal resource that
provides the ability to effectively interact with the outside
world using the appropriate competence. The development
and formation of communicative competence presupposes the
development of the communicative space - the sphere of
relations, the circle of communication.

This term of “competence” was introduced in the early
90s of the XX century in the qualification requirements for
specialists in the system of postgraduate education, advanced
training and retraining of managerial personnel by the
International Labor Organization [1; 33]. It is used now along
with the synonymous terms as: key, basic, general, universal,
nuclear competences. Back in the 80s-90s of the 20th century,
the term "competence" was widely used in educational and
methodological literature to define the concepts of
"communicative approach™ and “communicative competence”
in teaching foreign dealt with Galkina V. V. about
competencies and competence approach in the process of
teaching foreign languages in university. According to the
view of V. I|. Baidenko competences are divided into two
groups: general competences (universal, key, and over-
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professional) and subject-specific competences (professional)
[6; 70].

Young specialists also worked on the theoretical
analyses of the concept of “competency” “competence”, in
conditions of a contemporary competitive market, such
scientists and researchers as Hymes D., Canale M and Swain
M., Bremer C. and Kohl K., Schneckenberg D. and Wildt J.,
Rychen D. S. and Salganik L. H., Weinert F., Nunn R., Tilla
l., Maslo 1., Maslo E., Bolotov V. A., Shishov S. E., Novikov
A. M., Zimnyaya l. A., Elkonin B. D., and others.[4;70]

This framework was proposed in the Recommendation
on Key Competences for Lifelong Learning adopted by the
European Parliament and the Council in December 2006 after
five years of work by experts and civil servants collaborating
within the Open Method of Cooperation.

Literature review: Foreign language learning is one
of the required subjects in all curricula (for a bachelor's
degree). One of the main goals of foreign language teaching in
higher education is to develop students’ foreign language
communicative competence in all its manifold components
(linguistic, sociolinguistic, discourse, sociocultural, strategic),
needed for students to communicate in social and professional
areas.

The competence approach which is widely used in
methodology of teaching foreign languages defines the
purpose of training as the formation of a communicative
competence, i.e. a set of knowledge, skills and abilities
necessary for successful verbal communication. Language
(linguistic) competence is “theoretical knowledge of the
language, i.e. knowledge of phonetic and grammatical norms
of a foreign language, as well as a set of specific skills and
abilities to use them” [3; 178]. Language competence is, of
course, the basic, the main one in the training processing
learning foreign language. When we are working on grammar,
we should develop all types of speech activity: speaking,
listening, reading and writing. It cannot be talked about
mastering any language without basic theoretical knowledge
in the field of grammar (and partly phonetics). Students at all
stages of learning foreign languages are to form knowledge,
skills and abilities of all types of speech activity. Thus,
students should not only master rules of grammar, but also
learn how to apply these rules, i.e. correctly build up their
speech. The knowledge of pronunciation features, the
pragmatic features of use of language forms and the stylistic
possibilities of their use are of great importance.

Communicative competence is made up of four
competence areas: linguistic, sociolinguistic, discourse, and
strategic.

Linguistic competence is to know how to use the
grammar, syntax, and vocabulary of a language. Linguistic
competence asks: What words do | use? How do | put them
into phrases and sentences?

Sociolinguistic competence means how to use and
respond to language appropriately, given the setting, the topic,
and the relationships among the people communicating.
Sociolinguistic competence asks: Which words and phrases fit
this setting and this topic? How can | express a specific
attitude (courtesy, authority, friendliness, respect) when | need
to? How do | know what attitude another person is
expressing?

Discourse competence is how to interpret the larger
context and how to construct longer stretches of language so
that the parts make up a coherent whole. Discourse
competence asks: How are words, phrases and sentences put
together to create conversations, speeches, email messages,
newspaper articles?

Strategic competence is how to recognize and repair
communication breakdowns, how to work around gaps in
one’s knowledge of the language, and how to learn more about

using the language in specific contexts. Strategic competence
asks: How do I know when I’ve misunderstood or when
someone has misunderstood me? What do | say then? How
can I express my ideas if I don’t know the name of something
or the right verb form to use? What strategies can | use to
manage and increase my sociolinguistic and discourse
competence?

Language learners develop competence in all four of
these areas when language teaching builds on the five goal
areas of the World-Readiness Standards for Learning
Languages (ACTFL):

Communication: Whether engaging in interaction,
interpreting, or presenting information, students use their
linguistic competence to understand and select words and to
put them together. They use their discourse competence to
interpret and construct longer stretches of language. Their
sociolinguistic competence enables them to understand the
ways language fits the context and the speakers, and their
strategic competence enables them to recognize and manage
communication breakdowns.

Cultures: Students develop sociolinguistic competence
as they become aware of the role of cultural elements in
communication. They develop discourse competence as they
increase their knowledge of cultural expectations and norms
for discourse structure, and strategic competence as they learn
culturally appropriate ways to manage communication
breakdowns. As students develop these competences, they
gain understanding of cultural perspectives and practices.

Connections: Students apply their linguistic and
discourse competence to gain access to content area
knowledge that is available in the language they are studying.
As they pursue such knowledge, they encounter opportunities
to increase their linguistic and discourse competence. Their
sociolinguistic competence increases as they recognize the
distinctive viewpoints expressed in the language. Finally,
students apply their strategic competence to aid themselves in
understanding challenging content material.

Comparisons: Making comparisons between the
language or culture studied and their own encourages students
to think actively about the linguistic, sociolinguistic, and
discourse differences between them. To do this they draw on,
and become aware of, their own linguistic, sociolinguistic, and
discourse competence.

Communities: In order to use the language within and
beyond the school setting, students draw on all four areas of
competence. Communicative competence enables students to
use the languages for personal enjoyment and enrichment.

Research methodology: Communicative
competence is the ability to realize linguistic competence in
various conditions of verbal communication, taking into
account social norms of behavior and the communicative
expediency of a statement. This competence can be oral,
written and even verbal. It the realization of the knowledge of
the language in real life situation for fulfilling the needs of it.
The formation of communicative competence is the main and
leading goal of teaching a foreign language. Its main
component is speech (communication) skills, which include
speaking skills, reading comprehension skills, listening skills
and writing skills. Teaching a foreign language in a non-
linguistic university, it is necessary to take into account that
the process of intercultural communication implies taking into
account the cultural conditionality of one's own language and
the language of a communication partner. The partner's
language should be constantly perceived taking into account
the culture in which he lives and which he is the carrier. This
requires a certain amount of competence in both the language
and the associated behavior. There are significant differences
between cultures in how and what means of communication
are used when communicating with representatives of other
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cultures. Success in language learning means being able to
understand and convey real meaning in actual communication
situations, not (necessarily) being able to use the language
exactly as a native speaker does.

The analysis of scientific studies has shown that the
problems of formation of communicative competence arouse a
constant interest in the field of foreign language education.
Most researchers attribute the formation of communicative
competence with the formation of professional competence of
specialists (A.l.Kurpesheva, L.R.Mkheidze). The various
aspects of the development of communicative competence of
students as future teachers were studied in recent years
(M.A.Gryaznova, V.V.Gromova, Y.A.Belyakova). There are
conceptual elaborations in the field of teaching foreign
language (I.L.Bim, G.A.Kitaygorodskaya, A.ALeonteyev,
Y.S.Passov, W.M. Rivers, and others), as well as the works
dedicated to the technologies of teaching foreign language
(I.L.Bim, G.AKitaygorodskaya, R.P.Milrood, E.S.Polat,
G.V.Rogova, , 0O.M.Shiyan, GNeuner,
J.C.Richards,W.M.Rivers, E.M.Rogers, M.West and others).
One of the most effective means of providing the high level of
preparing specialists is an interactive learning.

The term “"communicative competence" was entered
into scientific use of linguodidactics by scientist M.N.
Vyatyutnev. The scientist suggested to assume communicative
competence “as a choice and implementation of programs of
speech behavior depending on the ability of a person to be
guided in different communicative situations; ability to
classify situations depending on the subject, tasks,
communicative sets arising beforehand and also during the
conversation in the course of adaptation” [7, 80] Specifying
the essence of communicative competence, N.I. Gez gives the
following definition: ability of coherent use of the language in
various socially determined situations [2; 34]

The main goal of teaching becomes the ability “to
communicate in a foreign language”. The content of teaching
a foreign language is focused on the formation and
development of all components of communicative
competence: speaking skills and abilities, which are created on
the basis of language, linguo-cultural knowledge and country
studies. Language competence and its making part, such as
grammatical skills and abilities, take a leading place in the
course of achievement of the main goal of teaching a foreign
language is that the ability to communicate in a foreign
language. It is indisputable that communication is possible
only with the presence of the language competence, which is
based on mastering grammatical skills and abilities.
Communicative competence appears to be of prior purpose. At
the same time foreign language is just a mean, which gives an
opportunity to get and show ones cultural level, an ability to
think, create, evaluate another person’s thought, creativity or
in other words to make communication possible. Therefore,
among different techniques of mastering a foreign language,
the preference is given to the ones which possess a developing
potential: provoking thoughts, enriching feelings, improving
the culture of communication and social behavior as a whole.

Y.M. Kolker elaborates on the following statement:
"In recent decades, traditional methods of teaching foreign
languages have been at odds with communicative and
intensive methods." Communicative teaching of foreign
languages is of an active nature, since communication is
carried out through "speech activity”, which in turn, helps to
solve the problems of human activities in the context of the
"social interaction" of the communicating people. (I.A
Zimnyaya, G.A. Kitaygorodskaya, A.A. Leontyev). Dialogue
participants try to solve real and fictitious tasks of
collaboration using a foreign language. A.A. Leontiev points
out: "Strictly speaking, speech activity does not exist. There is
only a complete system of theoretical, intellectual, or partial

practical speech actions that are part of any activity." From the
perspective of I.LA.Zimnyaya in winter, "speech activity is an
active, purposeful, language tool and communication process,
a process where people interact with one another [7;93]. Here
is the author concludes, therefore, that the teaching of speech
activity in a foreign language must be conducted
independently, as determined by the fullness of its features. A
feature of activity-based learning is that its purpose and
substance are, first of all, associated with a particular type of
speech activity, so we can use it to teach reading, listening,
translation, and so on. And when we know one way or
another, the way we teach a foreign language in general, we
find the main features of our teaching activities.

According to the author of a passive, communicative
approach states that “communication refers to the direction of
speech in the learning process, not the achievement of the
practical purpose of speech (which is the same in all
directions, past and present). There is a practical use of
language itself. Orientation to practical speech is not only a
goal but also a dialectically interdependent tool." M.B.
Rachmaninus points out: "The speech partner is largely
dependent on the communicative behaviors of the teacher,
which is ultimately part of the speech orientation of learning
and is related to the active nature of communication”, [7;53].

In fact, communication is taught at all stages of
learning. But there are a number of ideas that require special
training. Thus, it plays a particular role for the ability to
communicate: the ability to connect, shorten, and continue the
relationship; the ability to pursue their strategic orientation in
communication, the ability to do so in tactics that are in
conflict with other communication strategies; the ability to
account for new (simultaneously new) speech partners, partner
roles, or changes in communication; ability to predict the
behavior of speech partners, their statements, and the
consequences of a particular situation.

Discussion: As the practice of teaching a foreign
language at non-linguistic high school shows, the level of an
oral foreign language proficiency of future specialists in the
field of professional communication is not sufficient: it does
not provide students ready to cooperate actively with
professional foreign language environment. In the teaching
process only one function as the informative was basically
implemented, but for successful communication with the
foreign partner needs to improve their skills in understanding
oral speech, speaking and writing. The requirements for
professional communicative competence of future teachers of
foreign language include such speech quality and behavior as
the correctness, accuracy, clarity, expressiveness, richness of
language, the ability to defend own point of view in a dispute,
the ability to listen to the communication partner. The
competence-based approach enhances the practical orientation
of education and the need to gain experience in activities and
as including a set of principles for determining the goals of
education, expresses the self- determination, self-actualization
and the development of the individuality of students.

The methodological principles that characterize
modern teaching of foreign languages and operate
independently of the language being studied include, first of
all, the principle of the communicative orientation of teaching.
Its meaning is as follows: the conditions for teaching foreign
languages should be adequate to the conditions of future
activities; it should be organized in such a way that it is
similar to the process of communication, since the formation
of competencies occurs by means of the content of education.

Analysis and results: At the current stage of teaching
foreign languages, many linguists view communication as the
most effective and criticize traditional methods that work from
the principle of "switching from grammar to glossary.
Artificially created exercises do not mimic the language user,
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and the one who learns the language exactly this way is

quieter than pronouncing the wrong phrase. And
"communicative", by contrast, is called "exposing" the
language.

In the early stages of language learning, teachers and
students may want to keep in mind the goal of communicative
efficiency: That learners should be able to understand and
make themselves understood, using their current proficiency
to the fullest. They should try to avoid confusion in the
message (due to faulty pronunciation, grammar, or
vocabulary); to avoid offending communication partners (due
to socially inappropriate style); and to use strategies for
recognizing and managing communication breakdowns.

Students may struggle the barrier in developing the
communicative competence in English in our country where
English is taught as a foreign language. Achieving this aim
depends on many factors related to teachers, syllabi, teaching
situation, environment and learners themselves. There are
several learning strategies and activities that are usually
selected for enhancing language learning. These activities that
enhance language learning are usually communication-based
activities and task-based activities. These activities usually

play a crucial role in developing communicative competence
and enabling communication skills in comparison to those
strategies of imitation, memorization and repetition drills that
mainly concern about language and its structures rather than
the use of that language.

In conclusion, all branches of professional state
education standard involve a foreign subject, which aims to
form and develop communicative competence of an expert.
Future professional is a graduate, who extensively has a hand
in vocational training in a foreign language which covers the
spheres of science, technology, production and education.
Mastering the communicative competence means for the
student not just having a better command of language, but
breaking of communicative barriers. The achievement of
language competence helps to realize personal and business
contacts in order to satisfy professional necessities, self —
education and self — improvement.

In our opinion the more appropriate and shorter
definitions to the terms are as following: “competency” is an
ability of a person to do practical activities, and “competence”
is a substantial component of this ability in the form of
knowledge and skills.
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HEMUC BA V3BEK JUHTBOMAJAHUATJIAPUIA OTA/OHA KOHLIEINTYAJI-KOTHUTUB ®PEAMUHAHT
HDOJATAHUIIN (HEMHUC BA V3BEK MAKOJLJTAPA MACOJINIA)
AHHOTAIHS

Maskyp Makojiaza THIIIYHOCIHK/AA XO3UpAa N013ap0d MaB3ylapAaH XHCOOJaHTaH KOHIENT, YHHHI TAJIKHHH, IIy KyMJaaaH,
HEMHC Ba y30eK JIMHIBOMaJaHMATIApHa KOHIENT TYIIYHYAaCH XaKWAa Cy3 IOPHUTHIraH. XycycaH, OTa Ba OHa KOHIENTYyal-
KOTHUTUB (peiiMu Mucomiap opkaiu udopmaraHrad. bapuya Taximn KWIMHTaH Makol Ba MaTajulap HEMHC Ba y30ek (pyc)
THJUTApHa TACHU(IIAHTaH.

Kajut cy3nap: KOHIENT, IMHTBOMAIaHUSIT, BepOa, paM3, TapeMUOJIOTHK, TAIKUH, IParMaTHK

PENPE3EHTAIIAS KOHIENTYAJIbHO-KOTHATUBHOT'O ®PEMMA POJIUTEJISI B HEMEIIKOM 1
V3BEKCKOM JIUHIBOKYJIbTYPAX (HA IPUMEPE HEMEIKHAX U Y3BEKCKHUX CTATEW)
AHHOTAIHS
B nmanHO# cTaThe 00CyXkIaeTcsl KOHLENT M €ro MHTEPIIPeTalys, KOTopas SIBJSIeTCS OJHON M3 aKTyallbHBIX TEM B JIMHTBHCTHKE,
BKJIIOYAsT KOHIIENT KOHIIETITa B HEMEIIKON M y30€KCKOil TMHTBUCTHKE. B wacTHOCTH, Ha MpUMepax MpeCTaBlIeH KOHIIENTYa bHO-
MO3HABaTeNbHBI (peiiM oTma u Marepu. Bce mpoaHanM3MpOBaHHBIE IOCIOBUIBI W TIOTOBOPKH KIACCH(HIMPYIOTCS HA

HEMEIIKOM U y30€KCKOM (PYCCKOM) SI3BIKAX.
KnioueBble cji0Ba: KOHIENT, JIMHTBOKYJIBTYpa, BEpOANbHBIH, CHMBOJIMYECKHH, MapeMHUOIOTHYECKHAH, WHTEPIPETATHBHBIN,

HpaFMaTH'—IeCKHﬁ.

MabiayMKH, KOHIENT aBBal THIIIYHOCIHKKA, KEHHH
MaJJaHUATIIYHOCITUK Ba YHIaH KeiuH
JMHTBOMAJAHUSTIIYHOCIUK MMM Ba aMaluEéTHra MaHTHK Ba
MareMatuka ¢anmapunad kupud kenrad. Keimarn innmnapaa
OeBocWTa THI  THU3UMHHH  YpPraHWIIAA  KOHIENTYal,
(KoHmeNTIap) TAXJAWIWTa YTUII TWIHH  YPTaHUITHUHT
3aMOHaBUI HYHATUIIN XHcoOIaHaIu. UyHku, y
THJITYHOCIIMK A AHTPOIOJIOTUK (aHTPONOLIEHTPHK)
napaJMrMaHuHT Ha3apuil HyKTaW HasaplaH HIIa0 4uKUIIra
MUMKOH Oepaau. By aca, oJaMHH JTHCOHHMI Ba FalpUIMCOHUIM
oMmiulap acocuzpa ypranumra &paam Oepamu. KonmenT
TyIOIyH4a, MabHO Ba oOpasiap MaXMyHIaH ubopar Oymumo,
MabHO KOHIENT XOCHI KWIYyBYH TYIIYHYaHHHT  acocuil
OenrmnapuHn  BepOanm udonanain, MabHO KOHIEHTHHUHT
MaJaHUATAATH YpHHU Xakuga ax6opor Gepamu. Illy konmenT
OunaH OOFIMK aCCOCHAIMSJIApHUHT Kaia dTaam, obOpa3
JICKCUKHOMHUHAIMsIApAa SUIMPUH KOTHUTHUB MeTaopacuHH,
MabHaBHATHHU 04Kb Gepaau. [1]

Konumenr — Oy MazgaHuar, Tadakkyp Ba THI
KOTHIIIMACH KHIITH OHTUJIATH «MaJaHUAT KaliMOFny, cy3 Onman
nudopanaran TacaBBYp, TYIIyHYa, OMJIMM Ba accOCHanUsIap
nacracu (6ornamu) [9]

E.C.Ky0psxoBa Ba Gomkanap KOHIENTyal axXOOpOTHH
WHCOHHUHT Ominil (aojausaTd HaTikack cudaruaa aeb
tabpudnaiigunap. E.C.KyOpsikoBa. KoHuenT WHCOHHHMHT
oM TaXkpruOacu, XOTUPAHUHT aMalui Ma3MyHIU OUPIIUTH,
MEHTAJI-JIEKCUKOHM XUcoOaHaau. [2]
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¥V K.IOcynoB koHuent GMIaH TyLIyHYaHH aficbeprra
yXIataad: arap KOHIENT aicOepr OYyica, YHHHT CYBIaH
9UKUO Typrad KHCMH TyrryH4aaup. [13]

lopamenko Taxpupd OCTHAA OBJIOH  KWIHHTAH
«bunocopCKuit  HHIUKIONEIUIECKHH  CIOBapb»ia  OJlaM
MaH3apacura myHgai tappud Oepmiarad. «OixaM MaH3apacu
KEHI' MabHOJA OJAMHUHT YMyMHH 00pa3u €KH y Xakaarua
MyalissH JaBpra Xoc TacaBByp». OJaMHHHI  JIMCOHMH
MaH3apacu 3ca, OJJAMHUHT yMyMMH KOHLENTyan KOJIUIUHUHT
KUIIM OHIMJard MyXHMM TapKuOMH KHUCMHM XHCOOJIaHAIH.
[lynra acocnann®, KOHLENT XaKujaa KyHuaard xyjocajiapra
KEJIUII MyMKHH:

1.Konnment — Oy Hapca-XOoJuCAIapHUHT
aJoKacua OSNTHUIIOBYH OJJAMHUHT MEHTAJ aKCUAUD;

2. Konnenit — 6y uaean oopasiap;

3. Konuenr, anbarra, cy3 Owian nbonanaHanu, sbHA
BepOa XycycHusTra sra.

Xo3upru THJIIYHOCIIMKHMHT acocui
XyCycuATIapuaH OUpH, TaAKUKOTIAPHUHT aHTPOIOLEHTPUK
XapakTep/a SKaHIMTHAND. SIbHM acocwil BTHOOpP KHUIINTa,
YHUHT THIIATA, KHIIUIap Owman MyHOcabaTHra
HYHAITHPUITAHINTY XaM/a THJIHHHT Y31 XaM KUIIUTa TabCHp
sraérrannury OmnaH GenrmmaHany. UyHKH THI )KaMHUSTHHHT
Oapya MaJaHuil Ba MAbHABUI OJAMUHH aKC STTUPHIIKA OUITaH
KUIIMHUHT JyHEKapalura, maxc cudaruga IaK/UIaHUIIIra
épnam Gepaau. X03UPTu JIMHIBUCTUK TAAKUKOTIIAp/A €TaKuU
YPUHHH KOHIENTIAp TaXJIMIN 3rajIaéTraHInTy XaM ITyHAaH.
3epo, KoHIENT y €ku Oy MajaHMATIA MIUIMHA XapakTrep Ba
TaQakKkyp HHBUKOCH cHpaTHia MaBKyAd yMyMIlalmiMa
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TYIIyHYaJapHH  aKkc  OTTHpagd. KOHIeNT  KOTHUTHB
THJIIIYHOCIHKHUHT TassH4Y TyLIyHYacu 6Ynu0, THI BoCUTaIapu
O6wnan wudomamaHraH oJaM MaH3apaCHHHUHT OHP KHCMH
cudaruia TaJKUH KwinHagu. bunoGapuH, Xap KaHpmal
MaJaHUATAA OHAa BHI MyXHM, OMpIaMud KOHLENTIapAaH
Oupnmnp. bByHma wMyaiisH THn BocHTanmapu  OwiaH
ndomasaHTaH «OHA» KOHLENTHHUHI y3Wra XOCIUTHHHU
yprauum goia3apb MaB3yapAaH XucoOmaHaIy.

THIIIYHOCTNKHUHT  aHTPOIIOLEHTPUK HapagurMacu
Joupacuia onubd 6opunaérrad TaaKUKOTIapaa T WXKOJKOPU
Ba HCTEBbMOJYUCH OyiraH ojgamra 3bTHOOP  KYTIPOK
KapaTHIMOKIa.  3epo, Tui  Oupnukiapu — Epaammna
udonanaHran Kuim oOpasura XMAAMH KU3UKUII, THIAA Ba
0JIaM MaH3apacHHH MAKIaHTUPHUIIIATH YHUHT POJIHIa HHCOH
OMIJIMHY YpraHum Kyiuiad MyaMMOJApHH SHTHYa TaIKUH
KWINII WKTUMOWH-MaJaHUi KOHTEKCTHAa THJI TapaKKUETH
HYTapuHM aHWKJIAIl UMKOHMHH Oepamu. Mnvuit manGanapra
FOSIT acoCIM TabKUUIAaHAETTaHUIEK: «WUHCOH TWIMHH Ba
WHCOHHUHT Y3U»HH THJIIa HAMOEH OYIUIIUHM YPraHuIl OJIaM
MaH3apacuHM Ky3aTHII Ba YpraHUII UMKOHWHH Oepaau. [10].
Uynaku macoH OJIM pa HadakaT MyailssH THIHHHT COXHUOU
cudparuna Hamo€H OYmamu, Oanku, OJIMHE MILHR
MaJaHUAT, MAbHABHAT Ba TapUX, MIUIHH MEHTAINTET HYKTau
Ha3apuaaH TapkuOM Ba Ma3MyHHHH XxaM Oenrmmaiinu. Kaiin
STWITaH XyCyCHUSTJIap acOCaH, MaKoJI Ba MaTajulap/ia Y3WHUHT
SIKKOJT U(OJJACHHH TOTIa TH.

Maxkon Ba Maramiap — Oy y3uAa axJIOKMA KOHYH,
COFJIOM aKJIHM MY)KaccaM 3TraH, aBJIOIApPHHHT axJIOoZJIapra
Koaupran €HOM XHKMaTiapuaa wuQomamaHraH ¥y3ura Xoc
MHKpoOJIamMiaapaup. bymap onamMHM OWIMINHMHT MEJUTHIHA-
MaJaHU{  CTepeoTHIUIapu cudaTuaa KyJIaHwiaad, Oy
CTEPEOTHIUIAp THJIHM YpraHuml OwiaH Oupra NIakuIaHaId.
bymap «ona cyrn» OuwnaH OHrMMH3ra KUpUO KenraH
cTepeoTHILIapAMp. Makoa Ba MaTauiapia XaJlK TapHXH,
OyHEKapammy, ypg-omaT, aHBaHa Ba COFJIOM TYpPMyII
HaMyHaJlapy akc 3Tagu. TaJKHKOTHMH3, MakoJl Ba MaTajuiap
¥30ek Ba HEMHC XAJIKIAPHHUHT OYHEHH OWIIHMII Ba HAPOK
STHUIIHUHT caMapaid Ba 00pas3iny BOCHTANapU SKAHIUTHHU
KypcaTnu.AHpUM TaAKUKOTYWIAP THJIHUHT IapeMHOJIOTHK
Oupiaukinapn  (GakaT  SMOIMOHAI-IKCIIPECCUB  Basu(paHU
Oaxkapanu eHuIaan.

by ¢uxpra Kymwmum KuiiMH, YyHKH MyaisiH Tramn
HIakiauga HaMo€H OYmagurad MakoJ Ba MaTai xap KaHzaail ran
Ka0W KOMMYHUKaTHB Baszuda Oaxkapaau. SIpHU ymap aBBai
HYTK BasMATHHH HOMJIAWAW, IIyHAAH KeWMHTHWHA, aJoKa
apamamryB BasupacuHu Oaxkapamu. By xakma mpod.B.I'.T'ax
mryHgai €3aau: [amHUHT HOMHUHATHUB (DYHKIHSACH IIyHAAH
nbopaTky, y HpenMeriap, yJIapHUHT Oenrmiapu Ba ¥3apo

MyHOCA0aT/apu aKCc OTraH MablyM BasWsT, BOKEHIHK
nap4acuHu udoaana BOCHTACH 6yno XU3MaT
Kuiaagu.amHUHT  KOMMYHHKaTUB — (QYHKIMSACH  INyHJQH

nOOpaTKH, y MYJNOKOT, MYJIOKOT KWIHII Yy4yH axOopoT
y3aTHII, SBHMA CY3JIOBUMHUHT (UKPH Ba TyHFyJIapHHI
ndopanant EKM Cyx0aTIOMTa TABCUP YTKA3HII BOCHTACHIHP.
Hemmc wmakonm Ba Marammapupa 3p Ba  XOTHH
opacumars MyHocabatiap, OTa-OHAJAPHUHT (ap3aHanapura
MyHOcabaTH KYNpoK akc »TraH. byHJaH HeMHCIapHUHT
JIJMHI'BOMAaJaHUATHU A KS”]’[pOK OMJIAHUHT MOKTUMOMI UHCTUTYT
SKAHIHTHra YpFy Gepuiajn. Y30eK THHrBOMAIAHUATHIA 3Ca,
KapUHIOIUIUK AJIOKANapu KYNMpOK Ky3ra TamniaHagu. Hemmc
XaJK Makolappaa XaM, ¥30eKk XalK =~ MakoJulapuzaa
XaM,MIuIaMaiurad, yii Oekacw, yira OeKalWK KWJIaJIuTraH
anmmap OHATIMKHUHT SHT SXIIM HAMyHAaCH SKAHJIHMTH Kaiz
stmirad. byHaa yii GekacH, oHaJaMK, OHa Ba3u(pacUHUHT OUp
KucMu Oynran 0onanu TapOHsIal Uiy OWiaH OenruiaHay.
Ouna geraHMMmm3ga Ky3 ONAMMM3ra  OTa-OHa,
¢dap3ananap, 0000-OyBuiaap Ba Oup XOHaIOHAA SILIOBYU
Oomrka maxciap kemamu. MacanaH, ota-oHa, (ap3aHIIapH,
KeJIMHJIapy Ba OUp HeuTa HabupanapH, €Kn OTa-OHa Ba OUTTa
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¢dapzany  Oymumm  mMymxuH.  Omma-BaTaH  HWuUpa KHUYHK
paragmup. Oila - jamiyatning muhim ijtimoiy institute
xucobmanany. JKaxoHHMHr Oapya MamilakaTJIapd CHHTapH
y30€K XaJdKd XaM KaJuM-KaAuMJaH OTa-OHaHH OJlaMJa JHT
yIIyr, BHI MybTabap SHTI MyKaagac 30T nAe0 Owmimamu.
Zamonaviy oilada ota -ona farzand tarbiyasi, ularga oilaviy va
madaniy gadriyatlarni topshirish uchun javobgardir. Keling,
nemis madaniyatidagi "ota" va "ona" va 0’zbek
madaniyatidagi ota va ona  konseptlarining magollarda
ifodalanishini ko'rib chigaylik.

Orta Ba OHa OWJIAHUHT yCTyHH XucobOnanaau. Dap3aHn
YUyH OTa-OHAaHUHT YPHHU OCKHECAUD.

V36ex trmmma:

Oma — akn, ona- uOpoK.

Oma dosu Kkytidupap, oHa 0o2u yioupap

Oma munax — oua 10pax.

Hemuc tnimaa:

Eine Mutter erreicht mehr als hundert Lehrer,

Die beste Amme ersetzt keine Mutter

Mutter Dich, liebes Kind, und nimm des Vaters Weis

an.

Der Mutter Liebe ist stirker als der Kinder Grind und
Unflat.

2) Ota Ba OHa MKKaja THJ MaJaHUATUIA XaM TasHY,
XHUMOSsI, COKMHIMK pam3uanp. OTa-oHa Xap KaHAal IapouTia
(hap3aHIUHE XUMOSI KWIIaM, YHTa TassH4Y OYia onaau.

V36ex Trmmza:

«Omanune ouean Uyau 60p,0HAHUHZ OUYeAH MYHU
bop»

«Ona oésu 6unam OewiukHu, Kyau OulaH py3eopHU
mebpamapy.

«Omacu 6op omaanmac, onacu 60p medpaHMacy

Hemuc tTiimga:

Ist eine noch so arm, So gibt sie ihrem Kinde warm.

Mutterschoss ist arm, aber warm.

Muttertreu ist taglich neu.

Mein Vater ist der Hochste in Konstanz, sprach die
Tochter des Turmnarts.

Mein Vater hat mich nicht gelehrt, aus einem leeren
Glase trinken.

3) V36ex Ba HeMHC THIMIATH MAPEMUSIAPHH TAXJTIIT
KWITAaHUMHU3/1a, Iy Hapca MabJyM OVIMKH, Xap KaHaad oTa
XaM, OHa XaM YMpH JaBoMuIa (ap3aHIVMHU LIyHJAH
CeBaJMKH, HBa3ura Xe4 Hapca KyTMaiau. YJIapHUHT MeXp
Myxa00aTH YeKCH3.

V36ex Trmiaa:

Oma 6onaca — opxa maswy, OHACUHUHZ 6oaaACU —
KAumMaxk ypuk OOHACU, OMAcuHuHe OONACU — HAWBAMUHUHE
capacu.

Hemuc tTununa:

Uber Mutterliebe keine Liebe. Mutterlieb altert nie.

Vatersegen baut den Kindern Hauser, Mutterfluch
reisst sie nieder..

Vaters Zorn soll gnddig sein.

4) Ora- oHaHuHr (aps3aHaura OynraH Mexpu
Oekuécanp. AMHM YoKaa y OoJlaHW YMH MHCOH KWJIHO BOsira
eTKa3uil, xap Tapadiama abio Japaxkana Tapoust Oepuil, yHH
on06aH, op-HOMyciH, HHCOGY HMOHIM, UPdATIM KUIUII
iynuna OGab3aH KAaTTU-KypyM Tamupaad, Kaxp-ra3aOMHU
VyTkazamu. Dap3ang OyHoaH xada OynMmaciuru kepak. SIxmm
oHa (ap3aHAMHU KaHYAINK KaJpJIaMachH, TapOus Oepuiiaa
ynapra KaTTUKKYJUTHK KA.

V36ek THMaa:

«Ona mexpuoan oma Kaxpu OpmuK»;

«Omanune CcyKKauu — cesuul, OHAHUHZ YP2aHU -
ynuwy;

«OHacu menzan KyIUMHUHE MU 02PUMACY,

«Oma gapeuwu — yx, ona xapauwiu - oOyk».[15]
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Ymby Makomnapaa oHa (ap3aHIWHH Koluca, yiap
OyHH 0OJTaCHHUHT HOYpUH, HOMYHOCHUO XaTTH-
XapakaTJIapuaaH KyIOHTaHWAaH, Aeinnaan.

Hemuc Tunupa:

Mutterfliichen kleben nicht, und Vaters Zorn schwdrt
nicht.

Es ist keine Mutter zu bgs, sie zoge gern ein fromm
Kind.

Mutterhand ist weich, auch wenn sie schldgt. (ona
KYLIapu ypeanoa Xam iomMulox 6y1aou)

5) Hemuc tunmpa xam, y30€K THIMAA XaM KYyMHHYA

KU3NAapHUHT ~OHAara, YFWUIAPHUHT 3ca, OTara TallK{
KYpUHULIH, XapakTepu JKUXaTAaH yXIIall TOMOHJIApU
Ky3aTHIa 1.

V30ek Trinaa:

«Kuz 6epcarne,
OHacuea kapab ony;

«Quueu émonHune yiuea 6opma, oHacu EMOHHUHZ
KUBUHU OIMAY,

«Kusnu onacu muiicun, yeuinu —omacuy;

«Tepakka kapab mon ycap, oHaza Kapab Ku3s ycap.

«Cemu3z Ky3uHUHe 2yuimu IXuill, OKUL OHAHUHS-KUZU»

«Omadan yaun, oHAOaH Ku3»;

Hewmuc tununa:

Die Mutter eine Hexe, die Tochter auch eine Hexe;
(ona acooyeap 6ynca, Kusu xam sicodyeap)

Barmherzige Miitter ziehen grindige Tochter;

Mutter eine Hur, Tochter ein Hiirlein;

Willst du gern die Tochter han, sieh vorher die Mutter

omacuea xapab Oep, Kuz olcaue

an.

Wie der Vater, so der Sohn, Wie das Schaf, so das
Lamm

6) Mkkana Tiin MaJaHHATHAA XaM MakoJulap OpKald
oTa-oHara HUcOaTaH XypMar OwiaH MyHocabatma OYiw,
aiffHUKca, yJIapHH KapUraHaa 93b3037all KEePaKIUTH aKC
STTUPHUIITAH.

V36ex Trmmza:

«Omacunu ocpumean 31 uyuda xop 0y1ap, OHACUHU
ocpumean napua HoHaa 30p Oynapy,

«Oma-onacunu manumazan, MauepuHu MaHUMAcy,

«Onacunu cytieaunune 6oNacuHU Cyuy.;

«Onaneea bowtunzHy Xam Kui, omanzea 2aAMuHeHU Kam
KUY,

«Onanu yiiHune opu 60p, Omanu YuHUH2 3apu»,;

«Onanenu Kyéur buncane, omaneHu ol Ouny.

Hemuc tununa:

Eine alte Mutter im Haus ist ein Zaun darum.

Miitter tragen ihre Kinder durch den Morgen;Kinder
sollen ihre Miitter durch den Abend tragen.

8) Hemmuc Ba ¥y30eKk THIHIArd MaKOJUIAPHH TAXJIHII
KWITaHUMK3/a, LIy Hapca MabiyM OYIIAMKH, HWKKama THI
MaJaHUATHIA XaM OTa-OHa XaKHIard MaKOJUIAPHUHT aifHaH
SKBHBAICHTIIADHHU YIPATHII MyMKHH;

V36ex THnuaa;

Onacu Kumuzax eca, KU3UHUHS MUWU KAMAWAp.

Omacu auuuk onma eca, YenunuHe muuiy Kamauap

Hemuc tununa:

Wenn die Vater saure Weinbeeren essen, so werden
den Kindern die Zahne stumpft davon. Kozoa omyer edsm
KUCblil 6uHOSPao, y demeii myneom 3y0ul.

Oft essen die Eltern Holzapfel, davon den Kindern die
Zahne stumpf werden. Yacmo pooumenu edsm xpabogvie
A01I0KU, OM KOMOPBIX y Oemetl mynerm 3y0vl.

Die Kinder kriegen oft stumpfe Zahne, wenn die Eltern
haben Wintertrollen gegessen. ¥V demeit uacmo samynasiomcst
3)Y0bl, K020a UX pooumenu eoam sUMHUX MpoJiiell.

Hatwkanap. Hemuc Ba ¥30ek Tuiampgarda owuja,
OWJIaBUI aHBaHAJap, TapOHs YCYJIapH aKc dTraH OMp KaH4a
MaKkOJUIApHH  TaxXJIWJI ~ KWITaHHUMH3/4a,  HMKKama  THI
MaJaHUATHIA XaM 0Ta-0Ha MyXUM YpHHHH srajutaian. Hemmnc
THIIHJArd KUPKKa SIKHH Xamzaa y30ex tuiauaard 50 maH opTHK
MAaKOJUIAPHHUHT JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUK TaXJIMJIM HATIDKAJIapH
HIyHU KYpcaTaauKH, YIApHUHT UKKala TWJI MaJaHUSATUHAA XaM
YXIan TOMOHJIApUHH KYTuiab yupaTtuin MymKkuH. OTa Ba OHa
MKKaJla THJ JMHTBOMAJAHUATHIA XaM 3HT IOKOpH YpHHIapiaa
Typagu. Makonaga oTa XamMJa OHa  KOHIENTIapu
JTMHTBOMaNaHUH AXaTHaH HWIMHH Tap3na SpuTHIraH. YKyB
kapaéHuma yHIaH — (QoigamaHUI  Y3MHUHT  KaJpUSITIH
XycycusiTiaapn OwiaH €nulap TabIUM-TapOMsACHIa MYyXHM
YpuH Tyragu. bynnan tamkapu ¥30ex Ba HEMHC THLIApHAATH
orTa Ba OHa KOHIENTIApH aKc OSTraH  MakoJuiap
JIMHTBOKYIBTYpPOJIOTHK ~TaxJAWJ KWIWHTaHIA, Iy Hapca
MabIyM OYIIUKH, OHA y3uaa Oapya MKOOMA XUCIATIapHH aKe
STTHPTaH aél TUMCOIMAMp, OTA 3Ca OWIA TasHYM, YCTYHH,
OokyBumcH cuaTHIa aKC ITraH.

1). Ora, oHa WKKanma THJI MAJaHUATHAA XaM
Ka/ipJlaHa ¥, Yb303aHaIN;

2). Ora-onaHuHr (Qap3aniapura OyiraH MeXpH,
Myxa00aTH 4eKCH3 YKaHINTUHY, YIAPHUHT 0aXTH YIyH XaMMa
HapcaJaH KEYWIIra Tai€piIUTrHHA HEMHUC Ba y30€K THIIHIArud
MaKoJIapAa KypuIl MyMKHH;

3). Ona wWKKajma THIAA XaM CaXUHJIMK, SXIIHIUK,
XHMOSI PaM3H XHUCOOJIaHAIN;

4). Omnanmapra Oyiran XypMmar, SXTHPOM XHCCHHH
HKaJa THI MaJaHUATHIA XaM yIpaTHII MyMKHH.

5). ®ap3ana TabIUM-TApOMACHIA OTa-OHAHUHT YPHU
MYXUM  OKaHJIMIH  WMKKala THJI  MaJaHMsATHIa  XOC
XycycusiTaapaan Oupuanp;

6). Ku3 ¢apzanmmapHUHT KYTUHYA TAIIKH KYpPUHHII,
XapakTepH >KUXAT[JaH OHAJApWra, YFUIUIApHWHT 3ca oTara
VYXIIaNUTITHHT UKKaJla TANJA XaM yIpaTHII MyMKHH;

7).Onanap MaBxyn 3KaH, (ap3aHyiapura FaMxypiuK
KWiagunap, ynap ydyH Oapua  IIapT-IIapOMTIApHU
sipataguiap.

Xynnac, Hemuc Ba ¥30eK TWIMAArd MakoJulapaa
0Ta,0Ha KOHIENTJIAPHHUHT BepOa/uTlallyBH MacalacHIaru
Ky3aTHIIAp IOyHW KypCaTaJWKW, Xap WKKala THIHHHT
HmapeMusIap KaTaaMHu yMyMHIIINKKA, YHIBEPCAIIIMKKA 3ra. by
KaTiaM acoCaH MaKoJ MIAKIMAATd KaApHATIN TyIIyHYauap
6y, y KyIMHYa Xap UKKajla THI CeMaHTHKAcH YIyH JIesIpIIu
Moc kenmamu. Hemmc Ba ¥30ex mapemusiiapuzia ota Ba OHa
KOHICTITJIAPDUHUHT BepOajUtallyBl Ba KHECHH TaXJIHMIIMHU
yprauuin  okapaéHpia  KagpUATIM — TyllyHYa  OepyBYd
TOMOHJIADMHHU TaxJIMJI KuWiIMail TypuO, HemHuc Ba y30ek
MIJUTMA  MaJaHUSTIAPUHAHT ACOCHH MOXHATHHH  TYIIUK
aHrad OynMaiimu.

Bynra  yxmam  TagkMKOTIAapHH  Tanabamapra
HNepeMUSIapHU  ypraTuiml >kapaéHuga OONIKa KOHIIENTIap
OpKal¥ XaM amajra OUIMPHUII MYMKHH by opkamu
TanabanapHUHT JTyFaBUil OOMIMKIAPUHH OLIMPHUII MyMKHH:

- Owuna (die Familie)

- Baran(die Heimat)

- Bona (das Kind)

- Oycrmuk (die Freundschaft)
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Mavzusi yoq
Abstract

The growing interest in the concept of "language - culture” causes the need to define concepts, introduces them to the
terminological layer. The concept of "language - culture™ unites all the humanities, because man is the language of the ego. A
person cannot be studied without considering language. Thus, the language embodies the existence of the national culture and the
main form of expression. The problem of interaction of language, culture, ethnicity is not a new phenomenon. The article
discusses the concept of a concept and views on its linguocultural features.

Key words: concept, linguistic personality, conceptosphere, lingvoculturology, cognitive and affective product, linguocultural
concept, cognitive structure.

AHHOTanus

Pactymmii uHTEpec K MOHATHIO <GI3BIK - KYJIbTYpa» BBI3bIBACT HEOOXOAMMOCTH OINpPEACICHHs IMOHSATHI, BXOASAIINX B
TEePMHUHOJIOTHYECKH 1acT. [IOHATHE «SI3BIK - KyIbTypa» OOBEIHHSACT BCE HAYKH YEIOBEYECTBA, IOTOMY YTO HYEIOBEK - €ro
sa3bIK. YenoBeka Henb3s M3ydaTh 0€3 PacCMOTPEHHUs s3bIka. TakuM 00pa3oM, s3bIK BOIUIOIIACT B cebe CYIIECCTBOBAHUE
HAIIMOHANBHON KYJIBTYPhI H OCHOBHYIO (JOpMY BhIpakeHHs. [IpobiemMa B3anMOICHCTBHS s3bIKa, KYJIBTYpPhI, STHOCA - SBJICHUC HE
HOBoOC. B cTaThe paccMaTpuBaeTCs MOHATHE KOHIIENTA W B3MIIAABI HA €T0 JIHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAE OCOOCHHOCTH.

KnwueBble ciioBa: KOHIICNT, S3bIKOBas JMYHOCTh, KOHIIENTOC(Epa, JHUHIBOKYIBTYPOJIOTHS, KOTHUTHBHO-a()(EKTHBHBIN
MPOJYKT, IMHTBOKYJIbTYPHBI KOHIIENT, KOTHUTHBHASI CTPYKTYpa.

TRJIITYHOCIUKJIA KOHIENT TYITYHYACUHUHI JIMHI'BOKYJITYPOJIOTHK XYCYCHUATJIAPU
AHHOTaALUA

“Tun — MajgaHuAT® TYyLNIyHYacura OYNraH KH3MKUIIHMHT TOOOpa OPTHIIM TEPMHHOJOTHK KaTjiaM TapKHOWIra KHPYBUYH
TYHIyHYaNapHU aHUKJIAIITHPUIIHMA J013ap0 Macana jJapaxkacura kyrapmokaa. “Tunm — MamaHusT” TYIIYHYacH HWHCOHHST
xakuaaru Oapua ¢aHnapHu OMp-Oupura SKMHIAIITHPAIW, YyHKM WHCOHHM YHUHT THJIMHHM X{COOra onmaraH Xonja ypraHu®
oynmaiimu. Llynnait oxaH, THI MUJUTHI MaJaHUATHUHT MaBXyUIMTHHE Ba acocuil noia aKIMHU Y3112 MaMOEH 3Tajlu.
Twun, MamaHuAT, STHOCHUHT ¥3apo MyHOcabaTH Macalach sHTW XOAWca 3Mac. By Makomama, KOHIENT TyNIyHYacH Ba YHUHT
JMHTBOKYITYPOJIOTHK XyCyCHATIapura OyraH Kapanuiap Xakuaa (GpuKp IOpUTHITaH.
Kanur cy3nap:xoHuent, IUCOHWH IIaxc, KOHIENTOCdepa, IUHTBOKYITYPOJOTHS,
JMHTBOMAJIaHUH KOHIIENT, KOTHUTUB CTPYKTYpa.

KOTHUTUB Ba apQeKTHB XOCHIIa,

Kupnm. XIX acpuusr 6onmapuaaHox 0y MyaMMOHH
HEMHUC OJMMJIapU — aka-yka ['pummiap ypraHuiira xapaxatr
KUIraniaapu MabiyM. “Tun — MagaHuAT” TyIIyHYaTapHHHHT
y3BUH anokajopiurd  gactiab. B. ¢on ['ymGonmarHuHr
nnniapuga kypuaaan.[1] YHuHr Qukprya, THN ‘“XalKHUHT
PYXHATH’, XaJKHUHT ‘“‘acin KypuHUIMM aup. ManaHusT,
aBBaJIo, THA akc dTanu. llyHnaif sxaH, MagaHuT GakaT THII
opkaMruHa HaMo€H Oynmamu. Twin MamaHWATHHHT — acl
KYpUHUIIM,  pPEAUIMTHAMp, TWI  OpPKAIMTUHA  HUHCOH
MajaHusATra Kupub Oopaau, 1eraH (QUKpIAPH MYXUM
axamusiTra sra 0yiaau. BUpoK TMHIBOKYNTYpPOJIOTHSHUHT (aH
cudaruaa WIMHI ACOCJIAHUIIIU M.M.ITokpoBckwuii,
I'.B.Crenanos, JI.C.JIuxaues Ba .M.JloT™aH, ®&.1.Bycaes,
A.H.AdanaceBa, A.A.IloreOHs wnmapuman Oonuranau.[2]
JluarBokynTyponorusna (KOTHHTHB THJINIYHOCIHKAA XaM,
YMyMaH, aHTPOIIOJOTHK ITapaJnurMazna) ‘“OJaMHHHT JHCOHHI
MaH3apacu”’, “JUCOHWH maxc”, “KoHient’ kabu OHp Katop
acocuil TymyHuanap Mapxynd.[3] by TymyHuamap Ba,
JEMaKKH, TEPMMHIIAp XaKuAa THIIIYHOCIHKIA >KyJda KyI
é3wnran  Oynuiuura KapamaciaH, Xalu-XaMOH YJIapHUHT
affpuMilapy TaJKWHUZA OHp XWUIMKKA ODPHIIMITaH 3Mac.
Macanan, “onaMHUHI MWUIMA  JIMCOHMH  MaH3apacu”
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TEPMUHHMHHU KYJUTlaliga Ba TalKWH KWIHIIAA JIespiau Oup
TyxTamra kenuHran: “Tuiutap KkaH4a Oyca, OJJaMHUHT IIyHYA
MIWUIMH JIMCOHMH MaH3apacd MaBxKyaA, Oy THJUIApHHHT Xap
OMpH JKaMOaBUH OSTHUK OHTHUHT KOHMHOTJArd HMHCOH
MaBKyUIMTHHY aHIJIANl Ba KATETOPUSUIAIITHPHUIN OOpacuaaru
Ky acpiuK (aoNMATHHUHT HOE0 HATIDKAJIApUHH —aKC
srrupagn”’.[4] Ammo  “mmcoHMi  mraxc”,  “KoHUeNnT”’
TEepMUHIApU XaKua OyHnait neod Ooymmaiimu.[S]
A.M.Hagé&kkuH KOHUENT XakKuJard WIMHAH TaJIKMHIapaa
KyZa XaM MaBXYMIIUK, Xap XWUIMK MaBXYIJIUTHHU KypcaTuo
YTaau, KOHLENT Ha3apusiCl METOAOJIOTHK >KUXATIaH >KUATUH
TAAKUK ITUIITa MyXTOX 3KAHIUTUHYU alTaIu.

- Mas3yra oua anaOMETIAPHUHI  TaAXJMJIHU
(Literature review). THINIYHOCTHKIA KOHYenm MOXHUSITHTA
KYypa MaJlaHu#, TMHTBOMa1aHu,

[ICUXOJIMHI'BUCTUK, KOTHUTHMB, SMOTCHOHAJ, WIMUI
XycycusTiapra sSranurd 3ptupod stwiamu. Iy ypunpa
anoxyna TabKUIUIAIl KEPaKKH, KOHLENTHUHT MaBXYIJIHK
Joupacd, SbHU THI Ba (QUKpJalira MaJaHUAT COXacH XaM
Kymuiaaad. JIMHrBoMagaHuil  KOHLENT SHAM  KOTHUTHUB
THJINTYHOCITUK 3Mac, OaJIKK JIMHTBOMAJaHUSATITYHOCIHK OHMIaH
Hamo€H Oynmamu. KoHIENTHH JHHTBOMAaIaHWNA  HYKTau
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Ha3apJaH oinM0 Kapacak, KOHIENT MaJaHUSATHHHT Oa3aBuii
Oupnurn  XucobmaHuO, YHUHT TapKUOMHM  KOHLENTHHU
MaJaHuAT Oupnuru ne6 xucoOmamra acoc Oyma oyaaurax
Genrunap, s’bHA 3THMOJIOTHACH, KOHLENT TapUXH, 3aMOHABUIl
accoTcuarcusuiapu, MyHocabar (Oaxomamr)[6] Ba Oomixamap
TaIIKII ATAJN.

IIcuxonuHTrBUCTHKANa KOHIENTHN YPraHWII TypiInda
6y1u0, TaIKUKOTIap MypPaKKaOIUIH Ba KYI KUPPAJIUTH OMIIaH
axpad Typagn. KoHmenT WHCOHHHHT TICHXMK XaéTH
KOHYHHUATIapUra OYHCyHYBYH, MIAXCHUHT OHMJIMII Ba MyJTOKOT
kapaéHua TMHAMUK XapaKTepra 3ra NepLenTHB, KOTHUTUB Ba
addexTrB xocuaa cuaruna TaaTKUH KinHaau.[7]

- TagkukoT MeTO/10JI0T UsICH (Research
Methodology).KoHuenTHUHT JMHIBOMagaHUii Ba KOTHHTHB
Tabpuduapy yamdapvac GOFIMKIND, TyHKH OMIHII TadakkKyp,
THJI  Ba  MAJaHWAT  OpKaIM  amaira  OMIUpPHIIAIH.
TumuyHOCTMKHMHT Oy HKKM  HYHaIMIIN  OMIMMHUHT
AQHTPOINOCEHTPUK[8] mapagurmacura Terunu OYimo, Ou3
ymoy ax0opoTaa KOHIENTHH YPraHWIIHN (akaT KOTHUTUB
TWIMIYHOCIMK HYKTaW Ha3apuJaH IIapxjamra Xapakar
Kwiauk. byHmaH Tamkapy, KOHLIENTHHHT (pyHKCHOHAI-
CEeMaHTHK TaXJIWIX XaM OOpKW, Yy aloXuaa TaJKuK
KWIMHULIHY Tanab Taau.

JIluarsomananui EHIAlyB MUJIIHH
KOHIIENITOC()EpaHNHT XYCYCHUSITHU MaJlaHUSTIAH OHI' TOMOHTa
OyiraH iyHanuImuHYM ypranaau. by ityHanmmmuna

M.C.Cremanos, B. W.Kapacuk, B.A.Maciosa,
J.Y.AmypoBa Ba Oomikanap WIMHA TaAKUKOTIap OJHO
Oopumran. By iiyHanumpoa KoHIENTIap MaTaHUSTHUHT
acocwii Oupnuru xucoOmaHuO, oOpas3ny, MNOparMaTHK Ba
CTHJIMCTHK X0JIrca cudaruaa ypranuiras.[9]

JIMHrBOKOTHUTHB WyHamumaa 3.C.Kybpsikosa,
3./1.ITomoRa, N.A.Ctepuun Ba OOIIKaTapHUHT
TaJKUKOTIApHa KOHIENTHH XaMUAT TyIIyH4Yajaapyu Oupiuru
cudaruma Kapam Xamaa YHH MapKasuid Ba Tepugepux
Kucmiapra 6ymu6 ypraaum ky3atmwiagn.[10]

Oxupru yH #Wwwk wuyuga ¢Guronorus QGaHuga
KOHIIENT 3HT (aoN KyJUTaHyBYM TEpMHUHTa aitnanau. KoHmenT
HadakaT TUIIIYHOCIHK, OaJKK y aqaOuETIIyHOCINK, MaHTHK,
¢ancada Ba MaTaHMATIIYHOCIHK (aHIapuIa XaM KyJIaHaIu,
OMpPOK KOHLIENT TEPMHHH XO03Uprada aHWK OWp Tabpudra sra
9Mac Ba TypJM coXajlap/ia Typiauda TabpudaaHay.

A¥WpyUM  TaIKUKOTUMJAp KOHLENTJIAp TYypJIapUHU
axparumra xapakar kKwiaamiap. (PpyakmHa):[11] “Tun
THU3UMHUJAa WKKHTa TYpau KoHIenT Oop. bBupumum Typ
KOHIIEIITIIAP YHUBEpcal MabHONIN
(Yxmna,eMOK,00IIITaMOK, YKUMOK) KOHIIENITIIap Oyca,
UKKUHYU Typ KOHLENTIap ¥3 HYMra MajaHud MMWUIMN
KMMMatra ora OynaraH ( HOH, MEXMOH, OTa-OHa, TYi
IYCT,BaTaH) KOHIENTIApHU Kampad onagu. Mumnit MmagaHuit
(dapkmap KOHIIENT TApKUOWAArdM KOTHUTHB Oenruiaap EKu
MabBHO TapKuOumarm cxemamap Qapkrapuaa xam KypHUHAIH.
Macaian pyc tunmuaara “0yrepopon’” KOHIENnTH ‘“‘kojbacamm”
“munutoky” “KoTnerTim”’,  “‘caprmu’”  kabW  KOTHHTHUB
Oenrucura sra, YyHKH Hemuciap OyrepOpomnma Qakat capér
MIUIaTaguiap.

C.I''Bopkaués JIMHTBOMAIaHUM KOHLIENITIIap
TapkuOuna OyTyH Ba KHMCM, YHHUBEpcal Ba criecU(PUK 2 Xui
CEMAHTUK aJlIOMaTJIapHHU aXpaTuil MYMKHUHJIUTHHA 3’]>Tl/lpO(b
STajau:

1) tunHMHT Gapuya KYpPUHHIIKA Y9yH YMyMuil Oyirax
ceMaiap, yiaap CEMaHTHC IapaJuraMaHyd MycTaxKaMIaiau Ba
YHUHT TYOIYHYaBUH €KU IIPOTOTHUIT ACOCHHH XOCHJI KUJIagH. 2-
TYp KOHLENTHUHI TapKHOHMAa YHMHI HaMOEH OYIMIIM y4yH
Xed OynmaraHia KACMaH XU3MaT KWJIaJUraH CEMaHTHK
Oenruap 6ynaau.

TaakukoTaa OyTyH Ba KMCM, YHHUBEpcall Ba cCreluuK
cucTeM OYNMHMIN acocuil mapT Kwimb Oenrwianrad. bynnait
TacHU(] KoHIenmIap TaOMAaTMHHHI aHHWK Ba Mydaccal
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0aHMHM TaBMMHIANIra XW3MaT Kwiaau. Jlapxakukar,
IOKOpUJIard TabpU(UIApHUHT Oapyacuaa KOHLENTra MMJUTHI
MaJlaHU{i MEHTAJUTMK Oupiuru cudpatuga 6axo OepHiIraHHHU
Ky3aTaMH3. MEHTaJUIMK MHTEJJIECTyall, pyXuUH Ba upoja
XYCYCHATIApUHU MWUIHHA XapakTepla THUIIUK HaMOEH OYmuiI
JKapa€HMHHM OHWpIIalITHpaJural MWDIMH THI ¢opMacH Ba
KaTeropysicH JOMpacuark JyHEKapanHu ake STTHPAIH.
MeEHTaJUINKHUHT MWUIMH-MaJaHuil XycyCUATIapUHU
0unb KypcaTHIl KYNTHHA coxanap (KOTHUTHB THIIIIYHOCIHK,
JIMHTBOKYTYPOJIOTHS, 3THOJIMHTBHCTHKA, THIT
AHTPOIOJIOTUSICH, TEHIEPONIOTUS)HUHT  acoCHi  Macallacu
o0ym6 xenmokma. Kypcatwiran coxamapHuHr Oapyacuza,
MEHTAJTUKHUHT acoCUil Oupiury 10 KOHLEeNT OelruyiaHraH.
WHcoH cy3mapra ymapHUHI MOXMATH Japakacuia sMac,
Oanky, ynap TOMOHHIAH eTKasWJIagWraH  MabHOJNAp Ba
KOHIIETITIIap Japakacunua sranuk Kwiagu. Cysmap MabHOCH,
Oy MabHOJIAp OpPKACHIA TypraH Ba YJIapHHUHT TYNIYHWIHIIHHI
TAbMHUHJIAHIUTaH MabJIUM KOTHHTHB CTPYKTypamap OMiaH
MyHocabatnaaup. JI.JlaHrakep Oy KOTHTUB CTPYKTYypajJapHH,

COTHHTHBE JOMaWHC’  KOTHHTHB coXxajap, JOoupanap)
K.dokone Ba [Dx.Jlakodpd[12]- wmenTan wmaiinonmap,
Y.Oummmop[ 13] — dpetimnap 1ed HOMIIaHraH.

Koraurus THJIITYHOCITHK Ba nparMartika

MyaMMOoJIapy OMJIaH >KUIIMI OIyTyJUIaHTaH Y30eK THIIIYHOCH
npodeccop II.Cadapor xaM Heragup KOHIENT XaKHIa
ranupap O9KaH, YHHMHI JIMHT'BOMAQJAHWH Ba JTHOMWIIHI
JKUXariapura eTrapau  3bpTubop Oepmaiiom.[14]  Tiyrpwm,
KOHLIENT TadakKypra OWA, Ma3MyHHH, MEHTaJd TYIIyHYa,
JIEKWH YHH MWUIMA-MaJaHuil YHCYpJaH TaMOMaH XOJH
Oynran xommca cudaThma Kapaml aHYalHMH MYHO3apallUAuD.
by wmacama Ttamkukura OarunuiaHraH Oup KaTop acapiap
spatran C.I'.BopkaueB XarTo “JMHIBOKOHUENTHHUHI €TaKud

(dapkimoBur  OCNTHCH  YHUHT  3THOMAJaHWH  OCNTWIN
Oyumm’Hy TabKuIaiu.[15]

- TagkukoT METO/10JIOTHUSICH (Research
Methodology).  TIpodeccop  Husomummua  Maxmymos

KOHIIENTTa pyC THIIIYHOCIUTHAA O€pwiraH KymaaH-KyIl
Tappudrap opacuga B.A.MacmoBa TOMOHWAAH WITapH
CypwiraH TabphU( XaKUKATHH aHUKPOK aKC OSTTHPHIIHHA
Tabkuyiaiinu. B. MacinoBaHMHT TaJKWMHUYA, KOHIEOT, “OYy
JIMHTBOMAJIaHU# ¥y3ura XOCIUK Kala JTUIraH Ba MyaWsH
STHOMAJIAHUST drajiapuHu y €ku Oy Tap3ga TaBcU(IOBUH

CEeMaHTHK Ty3umanup”.[16] JIMHTBOKYNTYpPOJIOTHK
TagKUKOTIAaplAa  afHaH  KOHLUENTHHHT  WQoJalaHUIIN
MyaMMoOJIapura JKyAda Karra 9bTHOOp  KapaTHIMOKAA,

WHTEpHET MaTepHaulapd OwIiaH TaHMINTAHJa, MacalaH,
Poccus twmmyHocnmukna Oy €pHANMINI  HUXOATAA KEHT
TapKaJTaHWHU KYPHII MyMKHH, Oy Gopajiaru HIUIapHHu caHao,
CaHOTUIa OTHII XaM MYyLIKyJd. XaTTo CYHITH Huinapaa
€KJTaHraH HOM3O/JIMK JAWCCEePTATCHAJIAPHHUHI >Kylda KaTTa
KicMu  aiiHan y €km Oy TWiAa  KOHIENTHHHT
JMHTBOKYITYPOJIOTHK TaAKWKUra Oarunuranrad. Macanas,
YJIapHUHT alipumiapu: O.B.I'onoBas.
“CeMaHTHKOACCOTCHATHBHAs CTPYKTypa KOHIENTa ‘‘BOHHA”
(“CemaHTHKO-acCOIMAaTUBHASL CTPYKTypa KOHIIENTa ‘‘BOMHA”,
2003); JI.H.BenenukroBa “KonuenTt “BoiiHa” B S3BIKOBOM
KapTHHE Mupa (COIOCTaBUTEIbHOE HCCIEAOBaHME Ha
MaTepuajie aHIIMHCKOro U pycckoro s3bikoB)” (“Konment
“BoiiHAa” B S3BIKOBOM KapTHHE MHpa (COMOCTAa-BUTEIBHOE
WCCIIEIOBaHNE Ha MaTepuaje aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO
s1361k0B)” 2004);

3.A.Moturymnuaa “Konnent “cynba” B Tatapckoil n
AHTIIMIACKOH sI3bIKOBOM KapTuHe mupa” (“Konment “cynba” B
TaTapcKOM M aHIVIMHCKOHM sI3BIKOBOM KapTuHe Mupa”, 2006);
JL.X. IlasxmertoBa. “Konment “yr” M €ro oOTpakeHHE B
nmupuke P.Munnynunaa” (“Konuent “yr” m ero oTpakeHue B
mupuke P.Munynuna”2007); JIL.P. Tapumosa. “Konuents
TaTapCcKOM  SI3BIKOBOM KapTHHBI ~MHpa:pelpe3cHTallid B
nekceme “neHs” (“KoHrenTs! TaTapckol sS36IKOBON KapTHHBI
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MHpa: penpe3eHTaluu B Jekceme “nmeHbs”’, 2007) Ba
Oomkanap.[17]

Pyc tummynocu JI.B.AnoHuHa xoHyenm TepMHUHHTra
GarumuiaHraH — Makonacuga Oy TEpMMHHHMHT  TaHUKIH
TWILIYHOCTAap TOMOHMIAH Kaij stwiaran 12 Tta TappuduHun
KeJITHPaJN.

llyHnHrAeK, YHUHT MabIyMOTHTa Kypa, KoHyenm
TEepMHMHH ¥H HyKTau HazapiaH TacHU(] KuinuHran. MacanaH,
KOHIIENIT CTaHIAPTIAINNIINTA Kypa yHHBEpcall, OTHUK,
Trypyxra o] Ba IIAaXCUH KOHLENTJIApra; KyJUIAHUIIMra Kypa
WiMui, Oaanuii, MaumIMi KoHUenTIapra, uomanaHUIINra
KYpa eKCHK-(ppa3eoI0ruK, FpaMMaTHK, CHHTaKTUK Ba MaTHUI
KOHIIeNITIapra Oy IHMHAIH Ba X.K.

Konyenm TEPMUHH ¥30ex THILIYHOCTIapU
H.Maxmynos, 1I.Cadapor xammaa A.D.MamaToB TOMOHUIAH
Garadcun wm3oxyanran.[18] Pukpummsya, KOHIENT Ky
KUppaIy Ba KYI KaTIaMiIu MeHTan Tysmwimaaup. Llyaunraek,
y OMp BakTHHHT ¥3uja NCHXOJIOTUMK, KOTHHTHB-CEMaHTUK Ba
JMHTBOKYITYPOJIOTHK JKHXATJIapHH HAMOEH 3Tagu. 3epo,
KOHIICITHUHT KOTHHUTHB Ba JIMHTBOKYITYPOJOTHK
TAAKUKOTIAp OOCKTH cudaTtuaa TaBcU(IaHAETTAHIUTH XaM
myHgan pgajgomat Oepamu. Ly caGabmum KOHLIENTHUHT
TaJAKUKOTUHIIap TOMOHMJAH CyOeKTHB, WKTHMOUH,
JMHTBOMAaJaHui, Oamuuii KoHUenmIap cudarhga THIUIApra
@XpaTWITaHIUTUHA[ 19] iroHa MOXUSTra TypiX JKUXaTaapAaH
éumamyB cudaruna 0axon am MyMKUH. KOHIIEITHH WHCOH
MIJUIMA ~ MEHTAIUTeTHHHHT ¥3aru fAe0 XucoOnammmus
MYMKHH.

- Taxama Ba Hatmkanap (Analysis and results).
J.Y.AmypoBa ¢ukpura xypa, “koHment nged Xamma
TYIIyHYaJapHH XaM artaml HOTYTPH, Oajku IyHE Ba MHWLIHN
MaJaHUST coxajapuaa MYXHUM pon ViHaliuran
TyIIyHYaNapruHa KoHenT ae6 aramumm MyMKus’[20]

AHMKPOFY KOHIIENT Xap OMp >KaMHSATHUHI Y3UTa XOC

TabKUUTA0 YTUII JKOM3KH, ¥30€K THIIIYHOC OJIMMIIApH XaM
KOTHUTHB  THJILIYHOCIMKHHHT ~ acOCHH  TYyIIyHUYadapuaaH
OYIMMII KOHIENTHH TaAKUK JTUIIAA 3bTHOOpra JOWHK
UIIUTApHY aMalra OIIMPMOKIaIap.

Tun TH3MMH KOTHHMTOJOTHS Ba TUIIIYHOCIUKHHUHT
XaM ypraHum oObeKTH XucoOiaHamu. Twina MHCOHHHHT
IyHE Ba ¥3M XaKuAard OWIMMIIapH, LIYHHHTZICK, OOBEKTHUB
OOpiUKHKA Owimnuin (DaoNuATH aKc JSTaau. TWIHH MaTaHui
xoauca cudartuaa YpraHuIl, HHCOHHHHT OWINM Ba TaxpuoOa
KyPWIHIIUHN TEKIIHPHII JIMHIBOKOTHUTOJIOTUSHUHT acCOCHI
Macajacl caHajaaud. bunumM, ynapHu Tymiam Ba CakJalml
ycymmapu —Xamjaa OWIMMHMHT TabuaTu Ba  MOXHMATH
JIMHTBOKOTHUTOJIOTHSHHHT OOBEKTH XHUCOOJAHCA, TUIJIHUHT
O6UIMM XOCWIT KHJIMIIHY, YHAAH (HoHAaNaHuII, CaKsIall, y3aTHIl,
YHM KalTa HWIUIAIIHWHT YMyMHH MeXaHW3MH cudaTtumaru
XOCcaJlapy 3ca COXAHHUHT TP €IMETH Tap3na Kapaiau.
Xyunoca Ba Takauduap (Conclusion/Recommendations).
KorHnTvB  THINIYHOCIMK  WHCOH  OHTHHHHT  KaHmail
KypHITaHINTH, OOpIMKHH OWIHMIN INAKIW, THI INaK/uIapuaa
OMMuM  CTPYKTYpacH BOKEJNAHUINHM, MEHTal MYXUTHHHT
spaTwdmy ~ kabu  MacajaimapHu — EpuTtud  Oepaim.
MEHTaIUINKHUHT MIWUTHHMaJaHui  XyCyCHSTIapuHH O4YHO
KYypCcaTyBUM  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,  JTHOJHMHIBHUCTHKA,
TeH/IepOJIOTHsI, THWJI aHTPOJOTHSACH KaOM KYNrHHa coXajiap
CHHTapy KOTHHTHBTIJIIIYHOCIMKIA XaM acocuil ¢urypa
cudaTnaa KOHLIENT YpraHuiaau:

- KOHLENT — KOTHUTHB COX3Ja WHCOH OHTHHHHT
MEHTaI pecypc OUpIMKIapHMHMA, WHCOH OWIMMH Ba
Ta)XpHOaCHHU aKc 3TTHPYBYH HH(POPMACHS CTPYKTYPACHHH
n(oaIOBYN MEHTAJ OHPIIHK;

- KOHLENTHHHI TaOuaTh Ba CTPYKTypacd OWJIaH
KOTHHUTHB CEMaHTHKa HIyFyJUTaHa 1,

- KOHLIENIT Ba CY3 MabHOJAPH OpacHUaaru MyHocabar

9THK, 3CTETHK, MAHTHKUH Ba MIUIMH aHBAHABUH TYpMyII  TaXJIMUIH KOTHUTHBTHJIITYHOCTAKHHHT MapKa3ui
Tap3u XycycusATHHH udomanoBun TepmuH. Ly YpuHIa  HyKTacHIup.
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CIIOCOBbI OBPA3HOI PEUHTEPIIPETAIIAHA ®PA3ZEOJOIr MYECKUX EJAHUIL C KOMIIOHEHTOM
HAMMEHOBAHMHE JIMIIA I1O COIIUAJIBHOMY CTATYCY U COHUAJIBHO-ITPO®PECCUOHAJBbHBIM
OCOBEHHOCTSM HA AHTJIMCKOM S3bIKE
AHHOTanus
B coBpemeHHOH aHTIHICKOH (paseonorny, Gpaszeonornieckue eJUHAIBI ¢ KOMIOHCHTAME HaNMCHOBAHMUS YEJIOBEKA I10
COLIMATIBHOMY CTaTyCy M COLHMANbHO-NPO(ECCHOHATBHBIM —XapaKTePUCTHKAM IPUMEYATENbHBl TEM, YTO TakKHe
(pa3eonorm3Msl  00/1aJal0T HAWOONee BBICOKMM YPOBHEM aKTHBHOCTH. ®Dpa3eonorndeckne EIWHHIBI C  3THM
KOMIIOHCHTOM MHTEPECHBI TEM, YTO B UX CCMAHTHUKC SIPKO BbIPAKCHBI COLIMAJIbHBIC CUT'HAJIBI. B cratbe paccMaTpUuBarOTCsA
(pa3eonqorm3Mbl ¢ KOMIIOHEHTAMH HAaHMEHOBAHHS YeI0BEKa B COOTBETCTBUH C €T0 COIHANBHBIM CTATyCOM H COI[HAIBHO-
npodeccuoHanbHOM  XapaKTEPUCTUKOW B aHTIMHCKOM S3bIKE, CIOCOOBI MX OOpa3HOro IepeocMbIciaeHus (Meradopa,

runepOola, HPOHUS, IBGeMH3M, nepudpasa, CpaBHEHHE, OKCIOMOPOH).

KaioueBble cioBa: (hpa3coioriusM HMCHOBAHHUS YEJIOBEKa B COOTBETCTBHH C €r0 COLMAJBHBIM CTaTyCcOM, ypPOBEHb
aKTUBHOCTH, (paszeonornueckas MeTadopH3aIMs, TUIEpOOIM3alUst, HPOHHA, 3BheMH3M, Iepudpasa, cpaBHEHHE,
OKCIOMOPOH, 00pa3Hasi peHHTepIpeTaLHs.

MHIJIU3 TUJIUJIA UXKTUMOUN MABKEU BA KACBUI BEJITUJIAPUTA KYPA IIAXC
HOMJIAHUIIU — KOMIIOHEHTJIA ®PA3EOJIOI' MK BUPJIMKJAPHUHI OBPA3JIU KAWTA
TAJIKMH KWJIMHULI MY JJIAPHA
AHHOTanus
3aMOHaBUil MHTIIM3 THJIN (QpazeosoTHscHAa WXTUMOUN MaBKeWra Ba KacOWi Oelrmiapura Kypa maxc HOMIIAQHHIIH
KOMITIOHEHTJIH (pa3eoJIOTUK OMPIUKIAP HT HOKOpH (QaoUIMK Japa)kacura 3Trallird OWiiaH 3bTHOOpra MOJUKIHUD.
Ymby KoMIoHeHTIN (Hpa3eoOruK OUPIUKIAD CEMAaHTHKAHMHT EpKHH H(OIaNaHTaH WXKTHMOUWI WIIOpajapura sra
OYNraHJMId HYKTaW HazapullaH KU3uKapiauaup. Makonaa WHIIU3 THIWIATH WXKTUMOWN MaBKeWra Kypa IIaxc
HOMJIQaHWINM KOMIOHEHTJIH (pa3eosoTuK OWpIHKIAp, yJIapHUHT o0pas3nu Kaiita TankuH KwinHUI (Mertadopa,

runep0Ooiia, upoHus, 3BhemMusm, neprudpasa, TaKKocaall, OKCIOMOPOH )YIIIapu XaKuaa cy3 IOPUTHIAIH.

Kanut cy3nap: mwkTUMOMI MaBKeWra Kypa IIaxC HOMJIAHWIIM KOMIIOHEHTIH (pa3eosoruk OWpiuK, (aosiuk
napaxacu, (pa3eosioruk Metadopaiaimuil, runepOonuzanus, HpPOHUS, 3BPeMusM, nepudpasza, TakKKocall,
OKCIOMOPOH, 00pa3iy KaliTa TaJKUH KAJTAHUIIL.

Kupum. Acocan XIX-XX acp THIIIYHOCIMIM TapuXura Hasap Taunulaiinurad Oyncak, yHOa W34YMI
PHUBO>KJIAHMIIHY Ba TAPAKKUETHU KYPUIIMMU3 MyMKHH. ByHMHT cababu yHOa sSHTH coxajap maigo Oynan Ba M3YMIUIMK
OunaH pUBOXKJIAHMII WynuaaH 60opMoraa. Twuir Ba YHMHT TaIIKWJ KHWJIYBYM THI OMPIMKIAPUHUHT ¥3apo ajJOKaJOpJIUru
qyKyp Vypranwna Oomumanmu.  YmOy Makonaga Ou3 acocuil 5bTHOOPMMHU3HM (pa3eojOTHMK KaTjiaM Ba YHHHT
KOMITOHEHTJIapY TaxXJIujaura Kaparamus. TWIHUHr ymOy KaTiamuna tabuaria Ba KaMuATIa MaBXyZ BOKea Xoaucaiap,
IpeaMeTap, MIaXCHUHT XXTUMOMH Ba KacOMH XycycHsATiapH Ba OOMIKadapHU MGOMANOBUYHM CY3NAPHUHT HIUIATHIIULIHN
Oapuara MabiayM. 3aMOHaBUH MHITN3 THIK (paseosorusicuja MWXKTUMOUNA MaBKeura Kypa maxc HOMJIAHHUIIM Ba
WXKTUMOMI-KacOuil Oenrmwiapura Kypa IIaxCc HOMJIAHHIIA KOMIIOHEHTIH (pa3eosorTHK OWUpIHMKIAp SHT Ky4IH
(daomuk napaxacura Srajurd OuiaH 3bTHOOpPra MOJUKAUDP. YImOY KOMHOHEHTNIH (pa3eosioruk OupIuKiIap
CEMaHTUKaHUHT E&pKUH unodamaHraH WKTHUMOWH HIIOPAJIMINTUIAa d3ra OYNIraHwiurd HyKTaW Ha3apuIaH
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Ku3ukapauaup. dpazeosoruk OUPIUKHUHT Ym0y TYPYXMHHUHI Maxcyc TacBUPU ¥Ta MYXUM SKAHIUTHHUHT
cababyapugad OUpH, COLMOJMHTBUCTHK KaTEropus yliapa Y3UHUHT aHUK U(POJACHHU TOTAIH.

Mag3yra oua agaduéraap taxauiau.(Literature review) Mabaymky, Tun arpoda O0ynaérran BOKEbIMKHI
aKC STTHPHUOTHHA KOJIMai jKaMHAT ab30JapH YpTacuIard MyXUM MYJOKOT BOCHTAcH dKaHH Xed KuMJa Iyoxa yiroTMaca
kepak. Tui Tabuatad MaBXyM XapakTepAaru xoauca 6y1u0, yHUHT MaBXyUIMTMHY HYTKUI MyJIOKOTAAaruHa HAMOEH 3THII
MyMmkuH. [y Gonc XaM THIHHMHT YpraHwiaaural oObeKT cudaTHAard XapaKTepHCTHKACH HYTKHHHI PYEOra YuKHUIIH
OunaH ro3ara ynkKaau. HyTk sca Typau xui ityniap, BoCHTanap OpKajiM r03ara YuKaad. Y MyMaH OJIraHJia, OJIMMIIap THII Ba
YHUHT MOXMATHHHU 04M0 OepHuIll Makcaauna Kyminad uiMuil tagkukoriap onub 6opummoknaa lllynnait TaiKUKOTIApHUHT
KYIMYWINTH TWILIYHOCIMKIA MYXUM YpHUH TYTYBUM ()pa3eosiorusi coxacura TETHIUIM Jecak MyOonara OyiMmaiim.
3aMOHaBUI THIIIYHOCHHKAA (Ppa3eosornk OUpIMKIAPHUHT THJI OMpiWrd cudaTuja aHUKIAl Ba TYUIMHTHPHII
TYFPUCHIATH CaBOJIra aHUK OMTTa €4MM TOMWITaHHU HYK. Thi (akTIapuHUHT XapakTepH Ba HPa3eoqOTHK OUPIUKIapHIHT
XaXMU, TAapKUOH, MabHOCH, Yerapacy I03acUIaH Ha3apuil )KUXaTJaH XaHy3raua OUp TYXTamra KeJIUHIaHU HYK.

®pazeosoruk OUPIMKIAP MacajacH XaM TYpJIH OJIMMIIAp TOMOHHIAH TypiWda TalKWH JdTHIaad. MacanaH,
®.ne Coccrop “Tunpa myHpail tailép OupuxManap OOpKU, YIapHUHT y3yal XapaKT€pU MabHOCH Ba CHHTAKTHUK
XYCYCUATHIIAH KeIuO YMKaau. ...0yHaail Oupukmanap Tai€p xonna, aHbaHara Kypa KyJulanaiau - nerad sam.[5, 157]

H.IManckuil y3uHuHr “@paseonorus COBPEMEHHOIO PYCCKOTO si3blka” acapuia Kyiugaru Tabpuduu Oepanu:
“@dpaseonoruk OupHUKMa- Oy Tal€p XoyaT/Aa KyJUIaHUIAJAUTaH, Cy3 OMPUKMAacH XapaKTepura ara Oyiran oup éku oup Heya
MYXUM KOMIIOHEHTJIapAaH ubopaT Oyiajurad, MabHOCUra, TApKUOMUIra Ba TY3WIUIIUra Kypa TYpFyH TWJ OUpIMKIapura
aiitiinann.[6,160] TunmyHoC WIYHH TabKUIJIAHIUKH, (Pa3eoNIOTHK OUPIUKIAPHUHT aCOCHH XYCyCHSTH Oy YHHHT
OHTMMM3JIa Tailép XonaTna KaiTa WbHUKOC STWIHIININD, SbHU (pazeonoru3miap MyJIoKOT xapaéHuaa naino Oyamaiiny,
Oanku Taitiép xonaraa mynokorra onub kupmiaau. A. B. KyHunausr ¢pukpuya, Gpazeonoruk Oupiukiap- 0y TYIUK EKu
KACMaH Ky4Ma MabHO IOKJIATWITaH TYpryH Oupukmanapaup.[1,7] “.FOxopumarnua oOpa3nu TacaBBypjap OKuOaru
cudatuga apuM-alipuM CY3TapHUHT MabHOCH MKKMHYM IUIaHTa YTHO, OMpUKMalaH SXJIUTINTAYA SIHTH OUp MabHO
aHmTammuiIaad. AHa myHaail MabHO Gpaseoaoruk MmabHo O0ymamu.[7, 4-5]

Taakukor MetonoJorusicu.(Research Methodology) Mawnymkn, ¢paseonoruk Oupnukiap cy3nap
O6upukmacuiad ubopar 0ynub, yaap THIHMHT agoxujaa Oupauruaup. Tysumumura Kypa cy3 GupukMacu €Ku ramra TeHT,
TYIUK KM KMCMaH CEMAHTHK KalTa MIaKJUIaHTaH 00pasiiu, TYpFyH cy3 OMpUKMatapuHu ¥3 wuura oiaau.[9,56] SIxa myHu
aloxuja TabKUJUIall MYMKUHKH, IOKOpHUJA KENTUPHUIraH KOMIIOHEHTJIH (pPa3eoJoruk OUPIMK CEeMaHTHUKaHUHT
VOKTIMOMH HIIOpAJaHTaHIUTH OuiaH TaBCU(IIaHAIW, YYHKH, JKAMUSATHUHT CHHOUWH TadOBYTHHH aKC OJTalu.
WHCOHHUHT WXTUMOUH - cuHGUIl MaHCYOJIMIMHM aHIJIAaTyBYM, MXTHUMOHMM MaBKeW Ba kacOuil Oeirumiapura kypa
IaxC HOMJIAHUIIA KOMIIOHEHTIN (pa3eoIoTHK OUPIHKIAp JOMPACHAA UKKH TYPYXHH aXXPaTUII MyMKHH:

1) roxopu MXKTUMOMM YpUHHU TaBcU(IOBUU (HPa3eOJIOrHK OUPIUKIIAD; 2) kyiin
WXKTUMOMH YPUHHH TaBcUGIOBUH (Hpa3eoqoruk OupiukIiIap. bupuHun  rypyxra, MacajiaH,  HWHIJIHU3
tunugaru “fine lady” - MmasHOCH, “Ha30KAT/IM, OJIMHACA0 XOHMM” TETHILTH XUcobOaaHaau: MacanaH, -
“The perfect woman, you see, was a worker; not an idler; not a fine lady...”. (bumacanmu, MexHaTKamr aénm

MyKamMMmal aénaup; 0eKop4u sMac; Ha30KaTId aéa smac....)[8, 157]

TOkopu wKTHMOUI YpHHHM aHrIaTyBuu (hpazeosoruk oupnuk: uHr. the silkstocking gentry - Goiinap, 6oit
omamuap: (myn xanranap); lady of quality - or3. 3bTHGOpIN X0HUM, 30aaron aéa [8, 145]

WkKknuHYM rypyxra Kydugarujiap TeTMIUTHINAD, MacaiaH, UHT. ¢paseonoruk Oupnuru “one of the Nature’s
gentlemen - a person of humble origin but with noble instincts and consideration for others, ironically, an
uncultivated person with outrageously bad manners [10]; (kenu6 unkuim oanuii, OUpoK OolIKazap Hazapuaa IOKOPU
TabaKka BaKWIM Ba YHTHOOPIH, Xa[JaH TAIKAPH EMOH XYIKIM MaJaHMATCH3 mraxc)”; Y3 HaB6aTHAA, HKTHMOMI
UepapXusHu TaBcU(IOBUM (Pa3eoJOrHUK OUPIMK I'ypyXUIaH MOJAMNH aXBOJHU aHIJIATyBUHM (Ppa3eosoTHK OUpIIHMK
AHWK aXpaTHIIAIH:

Drapmunnanrad - macanan. uar. to live like a lord (king, prince)- to live splendidly having the best of
everything: moxJjapjaek simami, eraHu oJIIM/1a eMaraHu KeTHjaa.

“He held forth about his plans, next day: was going for a trip round the world; intended to live like a lord in
London, Paris and New York”. [2,414] (V pexanapu 6opacuaa Myioxasara TOJIH, KEHUHIH KyHH: ITyHE OYitnad
caéxaTra YMKMoK4Hu 314; Hero ﬁopx, IMapwx Ba JIoHAOH a2 KHPOJLIAPAAi AMAMOKYH 3/IH);

2)kambaran - unr-beggars must be no choosers (beggars can’t be choosers! - people in need cannot be
concerned about quality but must accept what they are given [2, 20] (MyxTox omamuap Gepuirad HapcaHu KaOyi
KWtaau, Cu(atiuMu cudaTcu3Mi, TaHIIAl KMKOHHUSTHTA 3Ta dMaciap);

WHrnus tunanga MaBkenra kypa maxc Homunanuiu (MIIH) - koMnoHeHT/IH Gpa3eonoruk GUPIUKHUHT KydIn
VOKTUMOMH WYHAIMIIN IIYHAaH HOOPATKH, yjap WKTUMOUN KypWJIMII XaKHIAard MabIyMOTHU TAlIANAIH, KUPOJLITHK
XyKyMaTH, Typid IKTUMOUH Typyxjapra TaBcud Oepanu, cuHdiap ypracuaarn aHTaroOHHCTUK MyHocabatiap,
VOKTUMOWH TEHTCU3ITUKHU aKC dTaH.

Nurnu3  dpaseonoruscuna apum  (Hpa3eosioruk  OUpJIMKIAp JKeHTeJIbMeH TaBCcU(GUHU Oepwuiura
6armnutanrad. Macanas, -1t is not a gay coat that makes a gentleman, it takes 3 generations to make a gentleman
[3,234] (uHCOHHM onmibkaHOO KMiIaguraH Hapca JIMOOCH IMac, OMp ONMHIKaHOO MHCOHHH LIAKIUTAHTHPHUII YUYH Y4
aBJIOJ yTamaun):

- “He remembered his uncle’s saying that it took 3 generations to make a gentleman: it was a companion
proverb to the silk purse and sow’s ear.” [3, 398] (Y amakucuHuHT, GUp OJUIKAHOO WHCOHHU MIAKIUIAHTHPHII YIYH
V9 aBJIOJ YTaau, JeTaH XUKMATIN CY3IapuHu dcaaan: Oy uiak XaMEHra YHHITaH Ba KYJIOKKa KyWHITaH MaKoJI d/IH).

bynnan Tamkapu, MaBkeura kypa maxc Homianumu (MIIH) - koMmmoHeHTIH WHIIH3 (Pa3eosioruk
OupIHKIapd HYKga KacOHH €KUM (AOJUATHHHI HYKIUTHHH aHrJIaTyBYd (pa3eosoruk OMpIHMKIAp Ky3aTUIaid.
Macainan, gentleman of the inkpot — xoppecronaent (Mmyx6up), razerunk (razeraun); the lord of the harvest -

- 300 -



0¢zMU xabarlari Bectank HYY3 ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/5/1 2021

xocua aracu Oynran depmep, oom Ypokuwn; knight of the cleaver - xasun. kacco6; knight of the whip - xasun.
apasakai; queen of the dripping pan - omrmas; lady’s maid - okcou.

Taxauna Ba matmxaaap.(Analysis and results) Makonamu3zaa mwkTHMOMH MaBKeW Ba KacOura Kypa miaxc
HOMJIAHMIIK - KOMIIOHEHTIM ()pa3eosOTHK OUpIMKAa o0pas3iu KalWTa TaJKHH KWIMHHII HYJUlapu Xakuaa cy3
opuT™MoKYiME3. [IIyHH TabKUAJIall YPUHIUKH, yMyMaH (Gpa3eojoru3miiap, XyMiIagaH SMOIMOHAI-IKCIPECCHB
O0yéxnop ¢paseomorusmiap, IIyHHHTICK, M[IyHIAH XapakTepaard cysiap (QUKpHH TabCHUpyYaH, o00pasiu,
SMOIMOHANI-IKCIIPEecCUB udoanam y4yH sSpaTuiraH THI Xoaucacumup.[9, 29]

TanKuKOTIap NIYHH KYpcaTaJuKd, MKTUMOUI MaBKeH Ba KacOuWra Kypa maxc HOMJIAHHIIY aHda PaHr-0apaHr
Hynnap opkanu (pa3eosoruk KaiiTa MabHOJAHUIITA yupaiiau, Oy yITapHUHT 00# CeMaHTHK MOTEHIHANTA TaIUTHIaH
napak Oepaau. Metadopa, rumepbona, uponus, dBdemMusM, mnepudpas, TakKKociall, OKCIOMOPOH IIyHIAH
Bocutanapaup. [4,160] ®pazeonoruk mMeTadopanalivil WHIVIA3 THIMIA MKTHMOMH MaBKEeW Ba KacOWra Kypa maxc
HOMJIAHWINY Ka#Ta MabHOJAHWIIMHHHI OSHT KEHI TapKairan #yamapunaH Oupu xucobianamu. Dpa3eororuk
Meradopa Typiauda KYpUHHUIITA 5ra OYJIHIIM MyMKHH. DHI aBBajo, cojja. Ba3usaT yxmamiurura Kypa - among the
blind, one-eyed man is king; a king among man - a man who has more importance, ability or power than all or most
others in the same group; (OMp XWMJ Ba3HMATHArd rypyx Huuja OoIIKalapra KaparaHjaa KYNpoK KOOWIIHUATTra,
KyZpaTra, MyXMMpOK axaMUsTra dra maxc - oJaMiiap opacuja Kupou); (KypMaraHHUHT KYpraHu KypUCHH);

Kypcatunran ¢paseonoruk Oupnukaa “a King” KoMIOHEeHTHIAa KyuyMa MabHOHHMHT KOHKDPETJIALIMIIN
Ky3aTuianau, 0y yHuHr Taspuduaa akc stran: King - one who in a certain sphere or class has supremacy or
preeminence compared to that of a king. [10]; ¢dpaseonoruk OGUpIMKIAp WYWAA DHT paHr-Oapanr, O6ab3aH dca
VXIANUIMK TypJapuHU aHWKJIal KUHUH OynraH, Mmypakka0d weradopa Epaamuaa KypuiyB4M (pa3eosoruk
Ooupnuxiiap xam yupaiiau. Konnara xypa Oy MIILTHIT XyCyCHATHH My)KaccaM 3TraH (pa3eoNoTHK OMPIIHMK, MacaiaH,
unriau3 tunuaa the old lady of Threadneedle street - the Bank of England (Aurnus bankwu);[10]

T'unepOonara kypuiran (pa3eosoTUK OWUPIMK XaKUKAH BasWSATIAPDHUHT aéH THUIepOOoIn3alusIIallyBy
XUCOOHMra CeMaHTUKAHUHT XUCCHIT-U(OTATMINK XYCYCUATUTA IPUIIATU: MacalaH, HOTYrpu Tanahdy3 sTuil anabuit
WHTJIA3 TUIMHA “YIIUPUIT HU aHTJIATMACITUTHHNA Kydnaard (pa3eosoruk Oupiukaa kysatamus, “to murder King’s
English”.

Ky#tnnaru ¢pa3eo’goruk OMpiIrKIa HHCOHHUHT XYIKH, aTBOPU THIIEpOOIH3aNHia KYPHUHAIH: MHIIIH3 THIHIA
death merchant-kypoua-sipor nmiaé ynkapysuu.[10]

xkTuMouii MaBKed Ba KacOura kypa miaxc HOMJIAHHUIIM -KOMIIOHEHTIM OWp KaTop (pa3eoyiorHMK OHUpIIHK
nepudpaszaHd MyxaccaMm O3TraH, yiap 3ca WKTHUMOUH MaBKeWra Kypa [IaxCc HOMIIAHHIIK Ky4Ma MabHOCHHHHT
KOHKPETIAIIUIINHA KypcaTaau: uurau3 Tuauaa the King of the beasts-mep, the king of metals-oarun.[10]

VxTuMouit MaBKeura Kypa Iaxc HOMJIAHHUIIM KOMIIOHEHTIN KYNruHa (Hpa3eoJoruK OUpIUKIap IBYEMHUCTHK
XapaKkTepra STaJlurd OWiIaH dbTHOOPHU TOPTanu. IBYEMUCTHK XapaKTepIaru WKTUMOWN MaBKeH Ba kacOura kypa
IaXC HOMJIAHUIIU -KOMIIOHEHTIH (pa3eoOTUK OUPJIUK MHCOHHUHT Typiu cudaTiapvuHU aHriaTagd. Macanas,
uarau3 Tuauaa the knight of fortune- asantropuct, oconnuk 6unan spummiran pumapiauk, the Knight of Rueful
Countenence- wmabioc KypuHHLIUIA puuap. JBdemuctuk xapakrepaaru Knight- kommonenTnu Gup Kartop
(dpaseonoruk OUpIUKIAP MIAXCHUHT KacOuil ¢aonusTuHu anrnaragu, macanad, knight (brother, man, son) of the
spigot — Tpakropun (xa3wmn) [10]

AljipuMm 0y kabu KOMIIOHEHTJIM Qpa3eoOTUK OMPIMK UPOHUK (KECATHKIIHN) Kall Ta MabHOJAHHIITA KypUJITaH:

Wurmus tummpga: to dine with duke Humphrey - (oBkarnmamMaciouk, oY KOJMOK, OWIMKIAH CHJLIACH
kypumok); a fine lady - 1) nasokarnm, onuiiHacab aénm. 2) KecaTWK, Y3MHHM OJiMiiHaca® KWiIuO KypcaTHInra
ypunaauran aén. [1, 290] A fine gentleman - mona kernman KyByBuM oyiniiHacab spkak; Kyuma MabHOIA. onHdTa
[1, 431] “lady, gentleman” ¢pazeosioruk OUpIAMK TapKUOUIA “XOHUM, XKaHOO, XKEHTeIbMeH KalOHu ¥3 MabHOJIapuaa
KyJutaHaau, OMPOK, XUCCHI 0axoJall KHIJIOCH - CATOUIIIMKHU CHHTAUPUO OJIAIH.

Dpa3eosoruK TaKKOCHTANl aHTJIAMMIAETIaH XapaKaTHHHI WHTeHCH(HUKAaTOpH cudaTHaa HIITHPOK ITYBYH,
FOKOPHUIard THITa OJMHIaH KOMIIOHCHTJIAPHHUHT KalTa MabHOJAHUIIM acOCHAa Kypuiaaau: WHriu3 Tuauga to work
like a slave (a galley slave, a horse, a nawy, nigger) - Tuakacu Kypurynda unuiamok [1, 1215]; 6earununr: happy
as a king - Oexam 6Gaxrtnm, yekcu3 Oaxtuép [1, 511]. kabu Takkocham Typiapd XaM XapakaT, XaM Oeird
uHTeHcH(UKaTOpu 0YMMO XU3MAT KUIUIIH MYMKHH.

WHrmu3 Twimaa MaBKeWra Kypa maxc HOMJIAHHWIIM - KOMIIOHEHTIIM (pa3eosoTHK OUPJIHKAA OKCIOMOPOH
XoJaTh KamaaH- kam yupaigun: Hamlet without the prince of Denmark - something lacking an essential part, a
performance without the chief actor or a proceeding without the central figure (acocuii KucMcus, 6o akrépcus
CIEKTaKJIb EKM MapKa3uil maxccus ToMolnanu Oomnam). KOkopuaaru GpukpiapuMus3Hu KyiHuaard xxaaBaija sHa Xxam
AHUKPOK KypCaTHIlTra XapakaT KijIaMu3.
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H-ETHMLMOHA MABKEH EA KACEHHA
XVCFCHATJIAFATA KFPA IIANC
HOMIAHHIIMNE KOLMIOHEHTJIH

SPAIEQIOTHE EHFHEIAFHAHD
OBEPASTH EARTA MARHOTAHHAII

THOEPEOQJTA
HOTYFPH Tanaddy= 3T

MHIMME THAHHK

DTN ITOD

IEFESFA3
the king of the beasts-ureg,

the king of NTHAR.

XyJoca Ba  (pas3eonoruxk Owpiukiap, Kowjara OWHOAH, MaBKCHHHT,
Takaudaap.(Conclusion/Recommendations) Tagkuk ~ WXTUMOMH MaHCAaOHMHT Ba KacOHHMHT TEPMHHOJOTHK
STUNATraH MaTepuaiJaH KypuHUO TypuOmuKu, Oapua  MabHOCMHM KucMaH &ku OyTyHnal #ykoTanu, SbHH,
I0OKOpU/la YpraHWIraH XojaTiapia WKTHMOUIl Ba kacOMH  MXTUMOMH  MaBKeura Ba  kacOura  Kypa  ImIaxc
XyCyCHATIAapUra Kypa IIaxC HOMJIAHUINM — KOMIIOHEHTIM  HOMJIAHMIIMHUHT TEMAaTHUK MalHJOHHUAAH YUKUO KETaaH.
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THE LINGUISTIC ASPECT OF INFORMATION ATTACK
Abstract

The article considers the use of linguistic aspects in organizing information attacks, as well as the consequences and directions of
using manipulative tools related to speech and its semantics, creating images, and the influence of the media on human
consciousness and actions in a 21st-century society.
The article also analyzes in detail the approach of scientists to the concept of information attack. At the same time, the linguistic
aspect of information attacks in the context of Uzbekistan is considered, and these processes are evaluated both from the point of
view of language and from the point of view of legislation.
Key words: Information attack, manipulation, manipulator,
communication, euphemization, de-euphemization

information vacuum, brainwashing, stereotypes, mass

JIMHIBUCTUYECKU ACIIEKT HHO®OPMAIIMOHHOM ATAKH
AnHOTanuUst

B cratee paccmarpuBaeTcs HCIONIB30BAaHUE S3BIKOBBIX ACHEKTOB IPH OpPraHM3alMd HH()OPMAIMOHHBIX aTak, a TaKxKe
MOCNEACTBHA W HANpPABICHHUS MCIOJIB30BAaHUS MAHHITYIATHBHBIX HMHCTPYMCHTOB, CBSI3aHHBIX C PEYBI0 U €€ CEMAaHTHKOH,
co3aHueM 00pa30B U BIMSHUEM CPEICTB MacCOBOM HH(POPMALIMK Ha CO3HAHHE YeloBeKa U JeiicTBus B oOmecTBe X XI Beka.
B crarbe Taxxke noapoOHO aHAM3UPYETCS MOAX0A YISHBIX K KOHIICTIIINY HHPOPMaHOHHOH aTakd. [Ipu 3ToM paccMarpuBaeTcs
JIMHTBUCTHYECKUH acleKT MH(POPMAIOHHBIX aTaKk B KOHTEKCTE Y30eKHCTaHa, M 9TH HPOLECCH OIEHHBAIOTCS KaK C TOYKU
3peHUs SA3bIKa, TaK U ¢ TOUKU 3PEHUsI 3aKOHOAATEIbCTBA.
KnroueBsie cioBa: MHpopMannoHHas aTaka, MaHUITYJSIIUS, MaHHUITYJISITOP, HHPOPMAIIMOHHBIA BaKyyM, IPOMBIBaHHE MO3IOB,
CTEPEOTHITHI, MAaCCOBBIE KOMMYHHKAINH, 3B eMu3anus, aeesdemmsarms

AXBOPOT XYPYXXUHHUHI JIUHI'BUCTHUK ACIIEKTH
AHHOTaALIUA

VYby mMakonasa ax0opoT Xypy>KJIApUHUHT TAIIKHII STHIIHIIN KapaéHuia THII aclieKTiapuiaan ¢oinananmmmm xamaa XX acp
JKaMHUATHIA OMMaBHi ax0OpOT BOCHTalapy MHCOH OHTH Ba XapakaTiapura TabCHUp KypcaTHIIJa CY3 Ba YHHHI CEMaHTHKACH,
00pa3 spatuil OuiaaH OOFJIIMK MaHHMYJIBITHB KypoyuiapaaH (GoiJalaHWIIHAHT OKMOATIapW Xamla WYHaIWIIIapH Xakuaa cy3
Gopamu. Makona naBomua, ax00poT XypyKHM TyLIyHYacura HHCOaTaH OJNMHIAp TOMOHHMIAH OMITUpHIAIMraH EHIANIyB Xam
arpommaa Taxiun Kummuagn. Ly Gunan Gupranukaa Y30eKHCTOH IIAPOMTHIA 103ara KEIraH ax00poT Xypy:KIapHHHHT
JMHTBUCTHK aCMeKTHra XaM TYXTauuO yTunmO, Ma3Kyp jkapa€Hiapra XaM THJI XaM KOHYHUIINK HyKTain HazapuaaH 06axo
Oepunamy.

Kanut cy3map: AXGopoT XypyXu, MaHHITYJIBSINS, MAHUITYIbATOP, aXO0pOT BaKKyMH, MUSIHHU IOBHII, CTEPEOTUIIAP, OMMAaBHi
KOMMYHHUKAIHA, 3BpeMusanus, 1e3BheMmu3anus.

Kupum.  AxGopor Xypyxu — Oy oMMaBMH  Ba XakMKaT Ba WJIMHH Onmnmmiapra Xe4 KaHOald ajokacu

KOMMYHHKaILUA aMaJ’lHéTHapI/IHI/IHF MaXXMyH, YHUHT MakKcaiau
CTpaTerHK MakKca/yiap Y4yH, axOOpOT YCTYHJIMIHMIA J3PHIIUII
yayH OWp BaKkTHHHT ¥3uja ymOy jkapaHIapHHM TaIIKHI
3TyBYM (DAaKTOPIAPHUHT XaBQCH3INTH Ba  XUMOSCHHH
TabMHUHJIA0, Ofamilap »KaMoacura THJI BOCHTAJapHAaH aHUK
(doiifamaHul  OpKaNM  TabCHUp  YTKa3Wmaup. byHmai
MAaHUIYJIAAA KaMIIAaHUSICUHUHT aCOCHHM BOCHUTACH CI/I(I)aTI/I)Ia
’KaMOATYWINK (UKpUTa TabCHUP KYPCATYBYM CY3 Ba YHUHT
CEMaHTHKacH, o00pa3 spaTWIl, AaKCHOJOTUK Ba MagaHH
GbyHKmAcH 1e6 XUCOOIaHUIIH Kepak.

Mags3yra onjx aga0uéTIapHUHT TaxJIUIN
(Literature review). AXGopoT XypyXJapy SIIIIHH TE3HTHIA
KypoJUIH TYKHAIIYBIAPHUHT YPHUHU Sramrad Oopaérran
OyryHrm 3aMOH Ma3Kyp jkapaH SHaja aHUKPOK Ky3ra
TalTaHMOKAA.  AXOOpOT  ypyLUUIAPUHUHT  MOXHUSATHHU
TYHMIYHTUpPaAWTaH WIMHH  Hasapusanap  yHYaIMK  KyI
OyIMaraHaurd Ba 3aMOHABUH JKYpHAIHCTHKAZa MAaBXKy[
OynraH XOAMCAHM AHAIMTHK TYUIYHUII Ba TYLIYHTHUPHII
MaKCaJWHM  KYy3JaMarawNTH  «aXx0opoT  BaKyyM»HHHU
IAK/UTAHTUPMOKIA. Y3 HaBGaTHa, Oy CHPIH MYXUT ApaTaiy
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OynmMaraH &IFOH XyJocalap Ba TacaBBypJlap YYyH 3aMHH
sparaad. AxO6opoT acpu xucobmanran, XXI acp skamusTuaa
OMMaBHif aX00pPOT BOCHTAIapH MHCOH OHTH Ba XapaKaTjJapura
KaTTa TabCUpP KypcaTyBud ax0opoT MaHOau XucoOnaHalH.

bup Ttomomman OAB MabmymoTiapra ¥3 YKyBUmIapu
KU3UKHIIN  Ba OXTUEKIAPHAAH KeInO YMKKaH —XoJjaa
éHIamMIIMHN  XucoOra oscak, OyHM Tabumii >kapaéH

cudaTnaa Kabynn KHIMIINMHA3 MyMKUH. Bolka ToMoHzIaH 3ca
Ma3Kyp XoJaT OMMa OHIMAA TYpPJIH CTEPEOTUINIApHUHT
y3rapuikra Xxamaa >KaMOATYWIIMK (UKPHHUHT Kailcuaup
HyHamum Oyinua ImakmIaHumura Xu3MaT Kwiaad [1]. Omva
OHTMHM OOIIKApHINTa KapaTHITaH Mas3Kyp KapaCHIapHU
Kalicuaup MabHOJNa “MHUsSHH oBHII® cudaTHga Oaxoamr
MyMkuH [2]. YmlOy Typaard MaHUMyJISmus HHAABHIYaT
maxcra 9Smac, Oankd OyTyH JKaMusTra KapaTHiajau.
MaHunyISaTOPHUHT Makcaaud 3ca KauCUAUD KAaTJaMHHU EKU
TYPYXHH KYJUIa0-KyBBAaTJIOBYM AyIUTOPUSHHU SPATHII YYyH
olaMJIapHUHT  (UKpIAPHHH, MaKCa/UIapuHH,  OHTUHH
yaraprupuniup. bByHma oMMa OHIrHra TabCcHp KypCaTHIIL
TYFpUIAH TYFPU 5Mac, OalKh Meaua MaxCyloTiap OpKalk
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SpaTHIaural WDNo3nsulap €pJaMuja amaira OIIMPHIIaan
[3].

CyHrru imanapaa axO60poT ypyIld TYIIyHYacH aH4a
KEHT TapKaJlau: AyHEaa To0opa Kyuaitud 6opaérran cuécuii Ba
UKTHCOIUM KECKMHJIMK, OMMAaBHIl ax0opoT BocHTalapuaa
Garadpcun EpuTmiMIIM  OWAaH  KaTauM3IaHUO, axOopoT
ypYLUIapy XaM WIMHH, XaM JKypHAIUCTHK TaIKUKOTIAPHHHT
MaB3ycura aimaHaum. AXOOpoT XypyXKiIapH TYIIyHYacH,
acliia, MHCOHMAT TAPHXH yYyH SIHCH XOJHCA 5Mac. Y3
BaKTH/1a aHTUK JaBp OJMMIJIAPU Ba HOTHUKJIAPH TOMOHUAAH XaM
OymIMaH  KYIIMHIApUHH  3auGUALITUPUIN,  PYXUSTUHU
TYIIUPHUIT XaMJa ¥3 MaMJIakaTH aXOJIMCHHU Kypalllra JopJanl
YU4yH XaM KyIuiab Bab3yap KWIMHTaH. Bakr yTumm Owminan
ax0opoT KaHAIapH Ba EHIALIYBIAp Y3rapAu aMMO MasKyp
TYIIYHYaHWHT ACOCHI MOXUSATH Ba OOBEKTH XaMOH Y3rapraHu
HYK. SIpHE “KaMuAT (apOBOHIMIH YYyH XH3MaT KWTyBUH
YPYIIHHHT Xap KaHIald Makiau axOopoT XypyKHYaINK
“camapanu” Ba ¥3 HaBOaTH A Tamodarim sMac [4].

Tagkukor meromomnorusicu (Research Methodology).
WHCcoHMAT ax00poT oKMMH TOOOpa Te3mamraH, Ep mrapm

aXOJIHCH KaluaTHHY, PYXUSTHHH, MaKxcas Ba
WHTWIMIUIAPHHY, KojaBepca, OyTyH Tadakkyp Tap3HHH
y3rapTHpuIIra Komup OynraH  ax0opoT  TEXHOJOTHsCH

BYXYJIra Keirat Oup JaBpJa simaMoK/a.
bynpaii xosnaT reocuécuil Ky4JapHUHI JyHEHUHT
HUpHUK Tele Ba paguoKaHayulapura, MHTepHeT caifTiapura

Typau cuécuit KYWIapHUHT 6ocum YTKazuira
WHTWIAETTaHWHY, yhaapAaH y¥3 Manpaatmapum — dynuna
¢doiigananumra  ypuHaéTrannHU — Kypcatagu.  Ulynpait
OIapouTnaa, axO00poT y3aThm kapaéHu OyHE MHKECHIA

JEMOKPATHK KOUJAJIap aCOCHa aMaJira OIIHPHIINIIH 3apyp.

AXOOpOT XYpY>KU KH3FUH aBX OJITaH OUp MaiTIa aiiHu
aHa Iy XypyXJap MOXMATHHH, YHUHI MaHOaJapuHH,
PHBOXJIQHWII OMWIIAPUHM, WIMHH TWI OWiaH adTranjaa
FOSABUI-Ma(KypaBUil KUXATIAPHHA UYYKYyp YPTaHHII JIO3UM.
Bysrynunm Ba XyxyMmKop ax0opoTiap Makcagd, HINA0CH,
yIapHUHT Targaa &€traH MaH(aaTmap KaHYaIAK —TYFPH
ypraHuica, ynapra IIyHYaJHK TYFpH Ba HIIOHWIN 3apOa
Oepuir MyMKHUH OYaaau.

3amMoHaBMI WiIMIa ax00poT XypyXH TyLIyHYacura
HUcOaTaH EHnmaiyB Oopacuaa OJUMIIAPHHUHT (HKpIapu Oup-
Oupura Kym >XKUXaTIaH YXIIAll YKaHIUTHHHA XaM TabKHJUIAII
no3uM. Xycycas, 2012 iunga Poccusna gon stunran “Katra
FOPUIIUK JyFaT’a Ma3Kyp TyHIyHYara “ax0opoT yCTYHJIUTHUTa
SPUIIMMI, TYINIMAaHHUHT axOOpoT Ba ax0OpOT TH3MMIIApUTa
TabCHP YTKA3UII OpPKAIM MIUUIMH XapOWid CTpaTerusHH
KyIUTa0-KyBBaTjalmra KapaTHiraH Xapakariap, ax0opor
STaCHHMHI  XaB(CH3JIMIM Ba XHUMOSCHHM  TabMHHJIAII
maxmyn” [5] cudaruma Ttaspud Gepunran. AKII xaBo
Ky4lapy  JOKTPHHAcHAa  3ca  Ma3Kyp  TyLIyHuYara
“IyIIMaHHUHT ax00poT TU3UMIApUHU OOIIKApHII EKH HYK
KWINII Y9yH amalira OIIUPUIIaINTaH Xap KaHmaai daomusat’[6]
cudaruna tabpud OepwiraH. Xap WKKM MaHOama udomamap
¥3apo ¢apkiaHca-ma, acl MOXHAT TOMOHJIAPHUHT ax0opoT
YCTYHJINTHTA SPHIINII B JyNIMAaHHUHT TH3UMHHHU OOIIKApPHII
€K1 MYK KUIMIIra KapaTWITaHIMIMHU KYPULITMMU3 MYMKHH.

Taxaun Ba Hatmwkamap (Analysis and results).
Poccnsumuk  gaiinacyd, €3yBunm Ba COLMOJOT AJEKCAaHAD
3uHOoBbeB “Poccmst  doxxkmacu. YTONMUSHUHT  XaJoKaTH”
acapuzia axO0opoT XypyXJIapHHH caMapany TallKWI JTHIIra
3aMUH ApaTyBYM Kyiugaru cababmapunau canad yramu [7]:

1) MapIymMoT TYIUIam, KalTa WIDIall Ba Y3aTHII
BOCHTAJIApHard PUBOXKIIAHHIII,

2) ajoka BOCUTAIApUIard PUBOKIIAHUIIL,

3) ojamiapHN MaHUITYJISALHS KUIMIL, YJIApHU Ky3aTHO
Oopu1l, oMMaBUil XapakaTIapHH OOCTHPHII BOCHUTaJIapHIarud
YCHlll KypcaTKu4WIapH;

4) omMMaBHH MaJaHMATHHHI OJAMIIAPHUHT TYPMYII
Tap3WHU CTAaHAAPTIAIITHPHUINTA TABCHPH.
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OHOM TAAKUKOTYWIAPHUHT OKOpUIArd Tabpudaapu
Ba TaxpubamapuaaH Kkeaubd dYHKHO, “axOopor Xypyxu”
TYIIYHYaCHHM TWIIIYHOCIUK HYKTal Ha3apuaaH TaxJui
Kwiamu3. Ax6opom ypywu - 6y ommasuli KOMMYHUKayus
aManuémaapuHuHe Maxcmyu 6yaub, YHuHe makcadu
cmpameauk makcadaap Y4yH axéopom ycmyHauaued
spuwuwdup xamda 6up eakmuuHe y3uda 6y Xapakamuu
amasza owupys1u moMoHHUH2 Xasgdcusauau 8d XUMOSCUHU
masMuHAG6, mMuja eocumaadpudaH auuk @olidasraHuwl
opKaaAu 00amaap Hamodacued mascup Jmrazuwoup.
ynman kenub YMKKaH X0J1a, Ma3Kyp XoAucara 3aMOHaBUH
TWILIYHOCIMKHMHT ~KM3UKMIIM KaMuJa HKKHTa ACOCHH
HYHaIMIIA aMaira OIMPUIMILY MyMKHUHIUTHHU KYPUILIUMU3
MYMKHH:

1. Tapkubmii-meTomonoruk.  YmOy  HyHAIHII
jJoupacuzia ax0opoT TabCHpiapH TYIUIAMH, MaBXyH Ba
MYMKHH OYJiraH MYyJIOKOTHHHI TapKHOM Ba METOIHUKACH,
JIMCKYPC TaXJIHJIH, KOHTEHT-TaXJ I IMHIBUCTHK YpraHuiay.

2. Cemantuk. Cuécuil HyTKIard TabCHp YHUHT
KOTHUTHB ~ XYyCycUsTHra  OOFIMK  Ba  JIMHTBHCTHK
BOCHTAJAPHUHT y3ura xoc (aoiusITH OpKald amaira
omupunanu [8].

AXOOpOT XypyXH amaira OIIMPWITaHOa MabIyMOT
SIpaTyBYd OMMAa OHTHHH Y3rapTHPHUII EKH YaIFUTHII YYyH

Kymiad TexHoJorus €K MeTomiapaaH  QolmanaHuIIN
MyMKHH. By §ypuHma »sca TmimmyHoCHMK — XabapiapHU
OeKoUIall,  XY)KyM  yiomwmpumpaa — QoiiganaHuinaérran

ycay6map Ba KeTakakaa aMalra OMIMPUIIHIIE MyMKHH OYnraH
XapakaTIapHU IPOTHO3MIAp Ba XOJATHH TaXJIWINM KHIMIITa
KYMaKJIalIuIId MyMKHH.

UNESCO ToMOHHAAH XypHATHCTIAPHU aKaIeMHK Ba
npodeccHoHan  Ky/U1a0-KyBBaT/Ialll YYyH 4YON OTHJITaH
KyJUlaHMajga KeNTHpWIMInN4a, OyHmait xypyxiaap 3 Ta
nyHanumaa Tamkun stunaau: disinformation, misinformation,
malinformation.

Disinformation ax0opoT TapKaTyBUYMHUHT
MabIyMOTJIADHU aTaid, Oy3ud TankuH HSTUIUAWpP. byHnma
(hakTiap, pakammap Ba Oomika axOopoTiap OHIJIM pPaBHUIIAA
HOTYFPH MAabHOMA YBJIOH KIIHHAN.

Misinformation ax0opoT TapKaTyBYMHUHT EMOH
HUAT/A IMac, TYIIYHMOBYWINK OKHOaTHAa axOOpOTHH y3rada
TAJIKVH KWJIMIINTA allTUIIaIu.

Malinformation’na 3ca ogataa TapKaTWiIraH axOoopoT
XaKMKaTra Moc Kenaau. bupok OyHIa TapKkaTyBUMHHHT HUSTH
93ry OynMaiiin Ba MabmIyMOT ofaTia TOMOHJAp YpTachIarua
WIIOHY Ba TOTYBIMKHUHT Oy3WJIMIINATa XU3MaT Kraau [9].

Iy ypuHaa Kail 3TUII JTO3UM, Ma3Kyp HyHamumiap
axbopomiiapra  Xap  JOMM  XaM  aJloOXuga  HaMO&H
OymaBepMaiiau. SIpHHM OMp MaTepuaIHUHT Yy3uma Oup Exu
YHZ@H KYNPOK WYHAIUIUIAPHUHT OUPrayIMKaa KeJUIIUHN XaM
Ky3aTHIIMMH3 ~MYMKHMH. OHam OeBocHTa  MMCOJUIapra
TyXTanmaguran Gyncak. Y36ekucToH Pecry6iumkacu Amms
Ba3upiurd TomMoHuaaH 2020 HunHUHT 25 anpenb KyHH
HopMaTuB-XyKyKHH XyXoKaTiap JIOHHXaJapH MyXOoKaMach
IOpTAaNUra JKOiNaHraH “VY30GeKHCTOH PecIyGNHMKACHHHHT
MabMmypuii KaBOOTapIUK TYFPUCHIATH KOJECKCHHUHT 42-
MOJJIacura  KyIIuMuya KUPUTHUII TYFPUCHIA TH  KOHYH
JIoMMXacuaa JaBiaT TAUIKWIOTH WMII IOPUTHLIIA JABJIAT THIIU
XaKUJard KOHYH XyXOKaTiaapH Tanabiapura puos sTMaca, yima
TAIIKWJIOTHUHT MaHCaOJop Iaxcura MabMypHH JKapuma
CONMHMINM TYFPUCHAArd HOpPMa MyXoKamara KyHHIIH.
Maskyp noiiuxa PoccusHuHT Y36eKMCTOHIArH JHACIOPACHTA
ouj SHTWIMKIApHU épuTHO OOpyBuM Ba Poccmsmarm katop
HaIIpylapy TOMOHHJAH ¥3rada TalKWH KWIMHAN. XyCycaH,
“Regnum” wHampu TtoMonugan “B  V30ekucraHe BBemyT
mrpadpl 32 UCIONB30BAHME  PYCCKOrO  s3blka B
rocopranax”[10] capnaBxacu octuaa xabap 9bJIOH KHIMHIH.
Bupok maTHzaa capnaBxana akc STTUPWITAHICK, “pyc THIHAAH
(dolimanaHuIn ydyH JKapuMa SKOpPHH STIIMIM® XaKuaa Xed
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KaHgall MabIyMOT KenTHpwiMaraH. DBy oca axOopor  HaBbatmma MaMJIaKaTHHHT —TaIIKH VMMIDKHTa XaM  ¥3
TapKaTYBYM TOMOHHJAH MabIyMOTJIApHH KacalgaH Oy3u0  TabCUPHHH KYPCATHMIIN MyMKHH.

TalIKWH KWIMHAIOIMTa Mucoi Oymamu. “Bectu.y3” Hampu AxOopoT  coxacmga ~— MWUIMH  XaBOCH3JIMKHHU
ToMOHMIAH “B VY30ekucrane XoTAT IuTpadoBaTh 3a A3BIK  TabMHUHJIAII Makcaauaa (GyKapoJMK JKaMHATH HHCTUTYTIApH
Ilymxuna”[11] capnaBxacu ocTuIa 3bJIOH KWIMHTaH xabapaa  — Kamoar TAIIKWIOTIApH (haoauATHHA sHaza
XaM alHM Iy XOoJaTHH Ky3aTum MyMkuH. lIyHWHTIOEK,  TaKOMHJUIAIITHPHII, ynap cy3n Ba  (DUKPUHUHT

“KommepcanTs” Hampu TOoMOHHAaH “B  V30ekucrane
COOMpAlOTCsl M3MEHUTH SI3BIKOBOE 3aKOHOJATENIBCTBO II0
npumepy Yxkpaussl, JlaTBuu u Jlurssr’! capilaBXacu OcTujia
YOIl 3TWIraH xabapaa 3ca acocuil 3pTHOOP Poccus ommaBuit
ax0opoT BOCHTAJIapH TOMOHHIAH ‘‘MWIIATYM JaBiaTiap”
cudaruia TalKWH dTUiaguraH Ykpausa, JlatBus Ba Jluta
Ta)XpHOaCHHUHT V36ekncronma KYJITaHUIAETraHuTa
kapatwirad. llyHuHroek, KoHyH Joimxacuma OHpOp THI
aifHaH axpaTnb KypcaTmiMaral Oyica-na xabapna “ioinxana
Oupop THI aloxuzaa KypcaTWwiMaraH Oyica-ia ram pyc THIIH
XaKuma — keraérraHum  Iryoxacws”’,  Jeimiaj. Yoy
Marepuanga “malinformation” Ba “disinformation”HuHT
KOPHIIYBUHH  Ky3aTUIINMH3  MYMKHH. SIBHH, KOHYH
jJoimxamapd MyXxoKaMacH —IOpTaluia MasKyp KOHYH
JIOMMXACUHUHT TaW€piaHuIl >kapa€Huaa YkpauHa, JlaTtBus,
JlutBa, ToxukucTOH KaOM Mamiakariap TaxpuOacu
ypramwirammry  Kaiin otuiarad  (malinformation).  Bupok
Joiuxaza MamjakaTia pyc TWIMHMHI KYJUIAHWIMIIA Y4YyH
Kalicuaup Aapaxkaja 4yeKJIOB YPHATUIMIIM XaKuJa Xeu KaHnai
MabIyMOT akc 3tMaraH (disinformation).

Xyaoca Ba Takjaudaap
(Conclusion/Recommendations). SIbHH  MaJ@HUH KOS
Oy3wiran BakTAa SMOIMOHAJ, WINTUEK YUFOTYBUH

JKYIIKAH HYTK, Cy3JIaliiurad TyZia GOIINTa UTOAT 3TYBYU
omMMa [10] MaHTMK Ba acocim ram  kyrmaiimu  [10].
KamoaTumnuk opacuiaru XaMGUKPIMINKHAHT Oy3MITHIIN dca
YHUHI  y4YMHYH  KYyT  TOMOHHMIAH  OOIIKApHIMIINHA
ocoHnmamTupany. bomkaua alTranma, MyaiissH Xxoaucara
HHUCOATaH >KaMOATYMIIMKIA KapaMa-KapIiyd TyIIyHYaJapHUHT
MIAKJUTAaHWIIM  OHTHM MAHUNYJSIOUS  KWIMIIHUHT  MYXUM
BocHTaapuman Oupun OYymmuO xu3mar Kuwiagn. by oca
MaMJIAKaTHUHT XaM CHECUH XaM W)XXTHMOMH XaéTuaa Karop
MyaMMOJIAaDHHUHT [03ara KeNWIINTa 3aMHUH fpaTagu Ba Y3

TabCUPYAHINTUHA OIIVPHIIT Kepax.

Anbarra, ax00opoT coxacuna MIJUIMH XaB()CHU3IUKHA
TabMUHJIAIIHYUHT HI caMapaiy WyiulapuiaH TYFpUIaH-TYFPU
Xap KaHmail Oy3FyHUM FoAra, >KaMOATYWINK (HKPHHU
Oy3aauran xabapiapra acocid Tap3jia Kaplid Typa Ouiuii,
JIeMaK MEXaHU3MHU SPaTHII 3apyp.

OHT aBBaJIO, KaMOATYHINK (UKPUHU Y3rapTUpaéTra,
YanFUTaéTraH HOXONUC Ba EnFoHZaH ubopaT axOopoTiaap
TalIKapuJaH, ¥y3Wra Xoc XHMOs KaJKOHHMTa »sra OyiraH
MaKOHJApJaH KelaéTraHWHH Ha3zapJa TYTHO, ynapra roKcak
cuécuii Ba KacOMH MamaHWAT OpKaIM EHJamWII Tainad
KWIHHAIN.

WkxuHupaas, Xxap KaHgall Xy»XyMKop, BallpOHKOp Ba
Oy3FyHYM FosTa KapIiM ¥3 BaKTUAA, MYIDKaJHH aHUK OIHO
MyHOcabaT OWIOUpHUINAA dSXTHUpociapra OepHIMACIUK,
OpTUKYa ILIOB-UIyBlapra Hyn KyWMaciaH cU€cHi Ba3MUHIKK
Ba afiHM DalTAa KywId TabCUp YTKA3UIl YCYJJIApUHU
VY37TaITHPMOK JI03UM O¥a Iu.

Illy Ownman Oupranvkga MasKyp dkapaéHma aMaira
OLIMPHIIAIUTaH HCIOXOTIAPHUHT CaMapaJOPIUIHHK OLIAPHUII
Makcaguna KyWuaarmwiapra SKAAOUA 9BTHOOp KapaTuil
Makcaara MmyBohuk Oymanu:

> Ax6opor XYpyXKIapUHH UIMHR
ypranumga >HTHOOPHM  axONMHUHT  MabHABUATH  Ba
MadKkypaBuii HMMMYHHUTETHHU OLIMPHILIAH,
KaMOATYWIMKHUHT axOopuil CaBOAXOHJIMIMHM OIIMPUINTA
KapaTHII;

> AXOOpoT  XypyXKJapu — TYLIYHYaCHHHU
KOMIUIEKC Tap3fa TaAKWK Kwiuil. byH#ma MyaMMOHMHT
MEeJaroruk, MCHXOJNOTWK, MAaJaHWi  Ba  JIMHTBHUCTHK
JKUXATIIAPHUTa YTHOOP KApaTHIIL,

> VxyBunmapsa (axran QUKpAAH axpaTHO
ONMUIIAPH YYYH VYKHMII CABOJXOHJIHMIH KYHHUKMaJlapHHU
ommpumt. by okapaénma ymapHu MonMii, MabHaBHH,

MEeTarOTHK Ba METOTOJOTHK KHUXATIaH Ky/1a0-KyBBaTIIAILlL
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Annotation

The article analyzes the artistic embodiment of the image of the English woman in the literature of the "lost generation”, the
memoirs of the famous English writer, poet and Vera Britten “Will” or “Testaments of Youth” (published in 1933). The author
quotes from Vera Britten’s letters and diaries, as well as comments on the events and gives them a comprehensive assessment.
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the status of women in society, politics, the impact of violence, and the issue of war, people, and the younger generation in
general are still relevant today.
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AHAJIM3 XYJTOKECTBEHHOI KOHIIEHTPAIIUA OBPA3A AHTJIMYAHKHU B "3ABEIIIAHAW IOHOCTH"
BEPBI BPUTTEH
AHHOTAIHS

B cratbe amanmmsmpyercsi XyHOXKECTBEHHOE BOIUIOIIEHHE O00pa3a aHTIMYAaHKH B JIMTEPATYPe «IIOTEPSHHOTO IIOKOJICHUS,
MeMyapax U3BECTHOH aHTIIMHCKOW MHCaTeNbHUIIB, TodTecchl Beprl bpurten «Boms» munn «3aBemanus 1oHOCTH (M31aHbl B 1933
T.). ABTOp OUTHpYET MUCbMa U JTHEBHUKU Bepsl BpuTTeH, a Takxke KOMMEHTHPYET COOBITHS M Ja€T UM BCECTOPOHHIOIO OLICHKY.
CraThsl JaeT HaM BO3MOXKHOCTh M3y4YHWTh 00pa3 aHITHYaHKH Hadana XX Beka. B craTke moka3aHO, YTO CTaTyC KCHIIUHBI B
o01ecTBe, MOJIUTHKA, BIVSIHAE HACHIHS U IpoOieMa BOWHEI, JIFO/ICH U MOJIOJIOTO ITOKOJICHHS B LIEJIOM MO-NIPEKHEMY aKTyalIbHBL
KnroueBsbie ci10Ba: Xyq0)KeCTBEHHBIIT 00pa3, BOCIIOMUHAHMS, aHTJIMYaHKa, IOTepsSHHOe oKoieHne, Bepa bputren, 3aBeTst
MOJIOZOCTH.

BEPA BPUTTEHHUHI “EILJIAK BACUSITJIAPHA” ACAPUJIA UHIJIA3 AKJIM OBPASUHUHI BATAUI
MYXACCAMJIAIIYBHU TAXJINJIN
AHHOTaALUA

Maxkonana “HyKkoTmiraH aBnon’ anabuérnaa WHTIAM3 aénu OOpasHMHMHT Oaguuii My)KaccamJallyBH TaxJIWIN KENTHPUITaH
TAHMKJIM MHTIIN3 §3yBUKCH, IOMPH Ba Bepa BpurreHHunr xotupanapu “BacustHoma” éku “Emummk Bacustiapu” (1933 iunaa
Hamp sTwiraH). Myammg Bepa BputreHHMHT XaTiapu Ba KyHIQIMKIApUAAH MUKTHOOCHAp, IIYHUHTJEK BOKealap XaKuIaru
MmapxXJIapHu XaM Oepaau Ba yiapra Xxap TOMOHnaMa 0Oaxo Oepaxu. Makoma Ousra XX acp Oouuiapupa MHIVIN3 a&NUHUHT
ku€dacuHM YpraHui MMKOHMATHHU Oepanu. Maxonana a&IapHUHT XKaMHSATAArd MaBKeH, cuécar, 3ypaBOHIIMK TabCHPH Ba
ypyLI, oJamiiap Ba yMyMaH €M1 aBJIOJ MacaJlaCH OYTYHT'H KyHJIa XaM JI0J13ap0 SKaHIIUTH 09n0 OepriraH..
Kanut cy3nap: 6agumii 06pa3, XoTupanap, HHIIN3 aéiy, HYKOTHIrad aBios, Bepa Bpurren, Emmuk Bacusriapuy.

KWPUI. baguwnii agabuérma “oOpa3” TymryHUacw
WHCOH OHruaa “coOut” OynraH Kym KUppamd yMyMHH
axJIoKuil kateropus cudatuga HaMOEH OYiaamu. 3aMOHaBHI
TaAKUKOTIapAa “Oamauuii TacBUp” Kylda HOAHUK TaJKHH
KuuHumKY  MyMKuH. LyHMHr ydyH Xam omummap Oy

Baguuit amabumérma, Xxycycan, MeMmyap >KaHpUAa
TaKIUM JTWITaH Oaanuii 00pa3 MCHXOJIOTU3M, XaKHKHIIAKKA
IabBO  KWIMII Ba  XAaKUKUH  OOBEKTIapHUHT  0ab3u
“mudosoruzanuacu”’onaan  axpamud Typamd. AWHHKca,
XaKUKaT Ba o0pa3 xoTupa amabuéruma “MKKH TOMOHIama’

TYILIyHYaNapHH YpraHULIga TYpJIM COXa METOJJIapHIaH KEHT
tdoiinananagmnap. Herakm, “o0pa3” Ba mIyHra yxmam
TymryH4anap wiM-QaH Ba CaHBATHUHT TYPJIH COXaJapH:
tdancada, mcUXOmOTHs,  OCTETHKA,  CAHBAT  TAPHXH,
a1abUETITIYHOCIMK, CEeMHOTHKA, KOTHHUTOJIOTHS, JIHHIBUCTUK
CTHJIMCTHKA, MUIAKTHKAa Ba OOIIKa (haHiap TOMOHHAAH XaMm
TaJKHUK dTUTAIH.

ACOCHI KHCM. Coxama “o6pa3” TyuryHYacu
Typau EupamryBnap Epmamuzpa ound Oepwiagu. MacanaH,
TacBUpHiI caHbaria Oaauuii 00pa3 pacm cudaruaa TakIuM
stnagu [1]. Amabuérma sca Oy acap KOMIO3HIMSICHIAH
TamKapuaa Kypuo YHKWIHIIE MYMKHH OyIMarad €3yBUHHUHT
MYHEKapallk, YHUHT Oaiuuil TyNIyHYaIapUIapH OpPKaId
tankuH dTrnanu. [y mabHOma, Gaauuii o0pa3 MaHTUK KaOu
¢danyap Ounan y3Bui OornmMK TywryHuaaup. bynm dancada,
ncuxojorusi Ba Oomka (aHgap BakT Ba MakoOH Jiax3acuua
BOKCJIMKHUHI  pyXuil TacBupu cudaruna OGaxomalau.
Anabuértma sca Oy ¢E3yBUM TOMOHMAAH THJI BOCHTAacH
épnamuia ndopanaHamy.
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puBOAT OwnaH TaBcH(UIaHAAN: MyaJUTH(-PUBOSAT KHIYBYH,
XHUKos KmuryBun cudaruna. Illy Ba mrydra yxmam macananap
xaM Bepa bputren acapiaapuia xaMm y3 aKCUHH TONTaH. Y HUHT
acapimapumaru  oOpa3-xapakTepiap — Kommosmmmsacn XX
aCPHUHT OOIULTapyHIa WHIIHM3 a&€NUHUHT OOpa3sHHU YpraHWII
MyaMMOCHHH 3aMOHaBUH TaIKHK KIJIHMIIAA XaM MYyXUM PO
VitHaiiau.

Bepa Bpurrennunr “Emuuk Bacustmapu” acapuHu
Hadakat aén oOpasu, Oanku bByrok BpuranusHuHr &m
ABJIOJIMHHIHT MalIakKaTIapu XaKuIara XOTHpanap,
€3yBUMHMHT INaXCHi Takpubacw Ba HYKOTHUILIAPH, >XKaxXOH
ypyIIH Ba Oy XaKHIard MabIyMOTIapHUHT KUMMATIH MaHOan
neinm MyMKHH. Y 3 acapiaapuaa XX acp Oonmiapyaa HHIIIN3
anTapyHUHT Xa€TH Ba MO3MIUACHHUHT Y3TrapHIly, yIapHUHT
KaMUATIArd YpHU Xycycupaa Oaxc roputwianu. lyHuHraex,
acapiapua aéna oOpasd SHTU JKaMUSITHH PHBOJIAHTHPHIITA,
aéIapHUHT MaJaHun Ba MaJaHui MaBKEHHHU
MyCTaxKamjamra KylraH IIaXCHMd  XuccacH — KaHjaai
Oynrannury xakuna cy3 ropurmiagu[2]. Illyaunraek, Maskyp
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SCOATHKIAPHUHT OMp XM Japakanaa MyXUM Makcaaul ypyLIHI
KaHYa OJaMJApHUHI  Xa€Tura 30MHH  OYJNTaHIUTHHU
Kypcatumaup. Ypym MyaTu(GHUHT TypMyII YPTOFH, YKAacH
Ba MKKHUTA SIKUH AYCTMHU XaM HykoTrad. LIlyHUHT y4yH Xam
Ma3Kyp acapja YTMHIIIArd BOKeadap XaKuia XUKOs KHJIHII,
KaXpaMOHJIADHUHT CY3JIapH, XapakaTiapH Ba (HUKpriapura
sHTU 6axo OepHIl, IIYHWHTAEK KYHTAINKIAp OPKAIH TaKIuM
STHITaH 00pa3iy XapakTep, XaTiaap Ba XOTHpalap OpKanu Ou3
aél INAXCHUATMHWHT DHMBOMUIAHUIIMHK Kypamms. “Emumx
BacuATIapu” acapu 1933 iimnm 28 aBryctna Hamp STHUITaH.
Acmupa acapma 1925 Hwuitapna 6ynu6® yTran BoKeasap
Kanamra onuHras. 1933 iiunra xenu6 sca bpurTten annakadoH
SHIH TypMyIl, SHTH JAycTiap, omjga Ba Mapraba Owitax
AMIAIIHA OOLIIaraH Ke3lapu 3Au. Y KeHHWHTH aBlojiap yuyH
auquK TaxxpubacHHU O6axaM Kypuira sXTuéx ce3nu. bpurren
acp c¥3 6ommna é3nmmga, Oy XaKaa E3uNI HCTark YHU JesIpIIN
Tapk 3TMarad. ByTyH yH #nn maBommpa OyHHM IIONIMINHY
paBHIIIa amMayTa OLIMPHUINI Kepak AeraH TyHry xap imm ycub
OOpraHMHH TabKUIJAWOW. YHHUHT aiTumuda Oup Heda
YpUHHILIApAAH CYHT Oaauuii acapuHH E3UIITa Kapop KHJIaIi.
XWKOSI KWIUITHIHT MEMyap MIaKIH TYJIUK OYIHIIN YIyH Yy V3
FosTIapH Ba (UKpPJIAPUHU dPKUH Oamumii TacBupra onaau. Ly
MabHONA, YHUHI Mas3Kyp acapu XOTHpajiap, OHPHHYHU
HaB0aT/a KyHAQIUK E3YBIAPUHM TaxJIMI KWIMII acocuia
é3wirad Ba JAycTiapu Ba oWiIacH OWiaH S3MIIMallapHU Y3
nuura onrad. Y Oy Xakma myHIai neiam “MeH onlaMHU XaMm
¥3 numMra osraH ypra TabakaHWHT KaTTa KUCMUTa MaHCyO
onamiap Xa€TH Ba OHTHIA cCONUp OYIraH y3rapuuuiap XaKuaa
GUKp IOPUTMOKYM >AUM. MeEH XHC KWJIIUM, IIaxcaH MEHra
TabCHP KWITaH BOKEalap OpPKAIM TAPUXHH HAMOMMIN STHII
OpKaJIMTMHA MEH IapyajaHuO KeTraH SNIIMIUMIard KaJIpusr,
XaKuKaT, yMHJ Ba (oOHIaHM TabKULIAIINM MYMKHH 511 .
BputTeH my opkanu HYKOTHITaH aBIOJ TaKIUPHUHH KypcaTHO
OepMmokuM OYnmu. Y sHa ‘“‘arap €3raH HapcaM MOXUSITaH
OUBIJIM3ALMSUIAINTAH TyHEHH ai0namn Oyica, THHWINK y4yH
OepriraH ypyml, MeXHAT Ba XaéT, MUBHIM3AIUS Ba ofamiap
yayH (¢oifgamm oScrmatva  OynmO  Komamw, YTMHUIIIArd
xaroJlapAaH cadoOK OJHIIHU YPraHWHT - JeHIH.

Xotupanapnaru pusosaT Bepa bputren Homunan
amaira OIIMPHJIAAN, YyHKH Oy YHHHT XHUKOSICH, Y Myasutud-
puBOsATUM. Y OMpPHHYHMCHAAH OOnUIa0d XHKOS  KUJIHII
TEeXHUKACHHH KYJUTalay, BOKEaTapHU y3u KypUO TypraHuaex
aiiTi6 Gepuul yuyH i03maHagd. YKyBuH ymby acapaa Bepa
XapakTepu OWJIaH TaHUIIUIIAAH Oonuiaiiny, Mmyammmd gactiad
OWJIACHHMHT KHCKaua TapuxuiaH oonntaiiau. Craddopammpe.
Bepa ycub-ymraiiran yitHm Myaumud-puBosATId "DABapaus
JABpUIATU YpTa cCHH(Ta YWHAKAMUTA XOC d1IU. Y MIyHAaH 31,
coJjla Ba XMMOsUIaHIaH MyXuTia ycradH. bupok, Bepa y3unu
Y31  BWIOAT  NPOBUHIMACH  ByXTOH&IaH  Tamikapuzaa
KU3UKTHPTaH sIrOHA 0JlaMra yXIap/u.

Kent ynuBepcurern npodeccopru Byck xaMm y3MHUHT
scnatmanapuga  “bytok  ypymmuHr bputanus aémnapu
KeuMHIIUTa Tabcupy” acapuna Bepa Bpurremmmmr “Frmmmx
BacHATIApH” acapd TaXJIWIN OpPKalIHM YPYIIHH KaiTa KypHO
YUKUIITa HHTUJIAI.

Bepa bpurren ¥3 acapuma Kuzmap y4yH Maxcyc
MakTab/a YKUTaHUHMA 3cinad, Myamud-puUBOSTIM THIMAAH
XaTTo ypywrada Oynran Maktab ¢opMacH XaM yHHUHT
Fa3abMHM  KY3FaTTaHHHU  TabKUIJIAWAW. YHra  YTMHUII
Kounanapu Oerona OYmuO, YHH XYHIM HYKH KHHUM, KOpa
KallIMUp MAaHTOK, XKyH JHOOC KHUWIITa MaxOyp Kwimn. TYK
Maro mmmiap, (raHen roOkamap Ba Oomika Hapcamap, ymia
BaKIra XOC Hapcajap XakKuaa Myloxasza loputamu. Y Oy
OpKaJIu yIIa aBp KU3-a€UIapHUHT WYKU AWAU Ba PYXUATHHU
ounb Oepumira Xapakar KWwigW. bpuTreH ¥3 naBpuparu
BOKCJIMKHM  TacBUpJallJa MyalIH(-pUBOSATYUIAH  KEHT
¢oiinanananu. Acapraru “maxajuiiii Ba OWIaBHH 3bTHOOD”
Meradopacn  opKanM  aIapHUHT  0apya  yMHIJIApH,
UHTHIMIIIAPY Ba IIaxcuil MyHocabaTiapuHu Kypcatu® Oepa
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onmrad. XX acp Oomurapuaa WHIVIN3 >KaMUATHAA KU3-agiuiap
KAMUATHHHT JOMMUH HA30paTH oCTHAa GynraH. Yima gasp
TaOMWJINTA Kypa, €I XOHUMJIAPHUHT OYyTYH Xa€TH OMMAaBHHA
Oymumu kepak >1u. Macanas, acapaa Kypcatud YTUIraHuziex,
y y3uHuHr Typmym yptoru Pomann Jleiiton Ouman Oynran
nraxcui MyHOcabaTIapura Kajgap (Mypaxkab
MyHOCa0aTIapHUHT OYTYH CEpHsCH) TaHUIIHMIIIAH TOPTHO TO
TOPTHUINYBrada YTKa3WINIIA Kepak 31U, SbHU OMMAaBHH EKH
ymyMaH b5mac. bapua comma uWHTHIMIDIapUHHM bBputTeH,
VCIUPUHHUHT KyHOAnurura &3m0 KyHrad, “CeBrMHH Ba
¢bukpHr  Taprub Kwianm, OedapkiaMk OWNaH  KypallwWil,
Xapakarra uixom Oepunr’ Ba “OMpoH Oup Hapca Ba XaMmma
Hapca Xakyjaa xamma Hapcanu owmmur’. bupok, Oy ¢ukpaap
MabJIyM Japaxaqga BepaHHHT oHruaa Komagu Ba KeHHMHYAIHK
ypylra Kapii Fosyiapra ailaHaau. Ypym MyKaggac Ba
KaXpaMOHJIMK JeraH TYIIYHYaHH WHKOp STHIIHMIa Kapamai,
ypyllfa ypyml JaBOM 3TMOKAA, AeraH FalaTH Fosulap OwiIaH
yambapuac 60ruK (ukpnapHu yprara tanuaiam [2. 5.108].

Acapna MyaJTU(-PUBOSTIH METOHUMUSIAaH
tdoiinananagu. Tempu  Yoapeopt Jlonrdmon 19-acpaa
TYFUITaH aMEPHUKAIUK IIOUP 31, TyPUTAHUK OMNA. DIABapIus
nmaBpuaa unuaign. Jlonrdenmiap amiakadoH KOHCEPBATHB
TaBIAMHUHT OMp KucMH OyiraH nyHE Oyiinad kiaccukara
aitmannmran.  Angpexn Xaycman Ba  3urgpun  Caccyn
alaKadyoH OJBapAus [aBpUHUHI “SIH'M” IHOUpJApU B[H.
Bupunuy sxaxoH ypymwm naBpuaa mamxyp Oynmran. Illynmait
KWIO, MyayuTU(-pUBOSTYN OTa-OHAaHH KOHCEPBATUB Ae0 TaH
onagu. YHHUHT (UKpNAIl Tap3Wra Xald XaM KaTTa TabCHp
Kypcaraa.

Pomann Ba yHumHT akacu DnBapa ¢poHTra Oopwuiira
KYyHrwum Oynrannapuna, Bepa konmum ucraru opacuaa 6ymu6
kKonagu Ba CoMepBWiga VYKUIIHUA JaBOM OJTTUPHUII Ba Y3
XHUCCACHHH KYIIUIIHUA XOXJaWAW. YHHHT SIKHH KapUHIOII
SpKaKIapu OunaH OMp KaTopJa Xucca KYIIMII UCTard HaMOEH
Oymamu. By dankammmK YHHHT YeKCH3 Myloxasalapuaa
KypuHagu. Xa€T Ba YIUM, pyX Ba aKji, PyXHUHI YIMaclIuru
Kabu frosulapu kabu. Bepa yMUACH3NIMKHUHT O3HT OKOPHU
uykkucuna Pomann JlediTtoHra MakTyOWIa YHHBEpCHUTETAA
Xa€T YHUHT y4yH OFpHUKIH OYIMO KONTaHWHHU Ba YHUHT PYXH
OFHp XKUCMOHMI MeXHaTHU Tanald kuwimiuuHu &3ran. [lynnait
kw0, bBpurren Oxcdopiamard  YKUIIMHA — KOJAUPAIH.
Kamust yayH ¢olipany Ba ypym JaBpuaard OFHp IOKHH ¥3
SKHHIapu OwinaH Oupra kyrapum yuyH y Kmun Xou
(“Uxtuépuit €paam rypyxu”) xammupacu Oymanu. bpuranms,
Manrta Ba @paHuusgard — KacajlxoHajlap, OMNa-CHHTUI
cudaruia uomam, y xap oOup 6eMopHH ¥3 Ky€BH cudaruna
Hamoinm staaun €ku Omponap. LlyHuHTr yuyH y Oy KHHWH
MaKuKama ymnap Ownman Oupra Oymuiira OYjiaraH OHI OCTH
HCTarvHU Kypcaragu. Y ¥3 acapuja KaXxpaMOHJIApH THIHMIAH:
“arap MHCOH ¥3 Mamulakatura Qoiimaan Oyma onmaca, y
YIIraHu sSXIUPOK”’, “arap 3pkak yHra ¢oiinamu 6yia onmaca y
SXIIMCH YNTaHH MabKyJl’ JAeraH TaprHOOTIap OpKaix
BaTaHMAapBapiIHK FOsicMHW wirapu cypamu [3.]. Byrma aén
(aon tapruboTUN cudaTHIa HAMOEH OYmamu.

Oxcopara kaititu6, Bepa ymuacu3 Ba vankanummkaa
AlIaliid, YyHKU YHUHT TakxpuOacu xed KaHzaail axamusaTra sra
amac. dakar ypym HUMaJIUTHHU OWIaAWraH CHH(IOLLIApH
YUyH rasera Ba pajuoja Mabpy3anap Ykuiinu. bupox, ypym
yYMyMaH oJiraHga KAMHUATHHU 5’/3rapTl/1pa)1M, y sgHaaa
WHIUBUIyaUlalllad, YyHKA YHHHT “MeH M OJHIU WYK,
Kypamuin kepak. “TYIuK HOXYII THHWINK  MYXHTHIA HHCOH
V3MuruHu  MyKoTMIIM Xed ram  3mac. Bepa bpurren
“aBIOMHUHT XAOTHK pPEaKNMSUIApUHU, Xap KyHH KEUKypyH
ypyll YFupnaraH HYKOTHAraH ENUIMKHM Kaiftapu6 omwmiura
YPHHUII y4yH pakcra TymuIl” “aBloanapu, TyHIAa TyHZa
TEHTHPaO pakc Tymaérran”, “HYKoTHIraH €nuIapHu Kaitapuod
oIl y4yH OexyZa yMuja YFupiaHras” [aBp Xakuga KeHT
IulaHaa €3a oNramiury OwnaH Oomka E3yBUmiIapiaH TyOmaH
(hapk KTy,
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YMyMaH ofiraHga WHMIA3 agabuéTHaa dykyp u3
Kosaupran Bepa Bpurten ysununr “Euummk Bacusata” acapu
OpKalM TypiM Kapama-KapIlu XapakTepra sra aém oOpa3suHHU
spara ONTaHIUrH OuiaH OomKa €3yBUmnapaaH TOM MabHOAA
¢dapknanaau. Tyrpu, Bepa bputrenraua 6ynran €ku ynapaaH
CYHr KenraH &€3yBUmiap xaM ¥3 acapiapupa aénm oOpasuHHU
spaTrasiap, aMmMo ymoy €3yBun ymappaH (apKiy paBHINAa
aén Kuédacuia naBp PyXUHUHT Y3HUTa XOC YM3THIAPUHH aHHUK
Ba paBIIaH KypcatnO Oepa oNramiukiapu OWIaH axpaand
Typagunap. Bepa Bpurrenmnunr “Emumk BacuaTta” acapuia
aén oOpasznapu peanusM Ba IICUXOJIOTH3M OMIaH OOHUTHIITaHU
Oup TOMOHIaH €3yBYMHUHI IOKCaK Maxopartu 1ed OaxonaHca,
UKKAHYM TOMOHIaH ymOy oOpa3HuHr Oamuuii ¥3ura
xocmuruHu Kypum MymkuH. Iy mabHOma 0MMO KaparaHnia,
aén o6pasu Bepa BpurrennuHr Oaxumit acapiapuia Mapkasuit
YpUHHM 3rajainu.

Bepa bpurren wmwxomm Mypakkab Ba Kapama-
KapIIMIMKIIapTa TYJ1a HHIJIN3 BOKEIUTHHUHT Oannuii ndonacu
Ba HadakaT yHHHT Oanku OyTyH HHCOHUSTHUHT YpyIl Ba
KypOonmukmap, OyHma aém Takaupu akc dtraH XX acp
xaéTHHUHT Oanumii-pancaduit eunmu cudatina HaMOEH
Oymou. Y ¥Y3uHMHr Mypakka0d Xaétu MoOailHHUAa XaM Oy
WITHUHT aMajinid udoaacuHu HaMoEH KuiraH. Bepa bputren
XaM THHWIMK Ba oOcoiuMmTanuk Tapadmopu Oymrad. Y
HaakaT MHIVIN3 MUJUIATH, OalKd YMyM)KaXxOH XaJIKJIapHHUHT
THHY Ba (apoBOH smamM Xamaa aéulapHUHT OaxTcu3
TaKIMPHOAaH TOM MabHOMA KaiffypraH, OyHH ¥3 acapiapupaa
npoma sra onran &3yBumaup. Bepa bputren sxamwmsAtaa
a€mapHU Xypriall Ba KAMCHUTHUINTA KapaTHITaH Fosulap OWMiIaH
cupa kenmuma osmMarad. llIyHuHr y4yyH Xxam €3yBum 3
acapyiapyzia aéln KaxpaMOHJIap TaKIMPU OPKaJIM BOKEIUKKA Y3
MyHocabaTnapuHu Hponanad OepHIIHUHT Oamuuil BOCHTacH
cudaruia Kaparas.

Bepa Bpurren “Euutuk BacusTH” acapuparu aén
00pa3uHUHT OaJuMii Y3Ura XOCIUTH IIyHJaKH, ONpUHYNAAH, Y
KaXxpaMOHHU XapaKTepH KaHJai OYNMHUIiIaH KaTbHii-Ha3ap aén
o0pa3n opkanu YHFOHHII TyMaHH3M FOSCHHH Y3UTa XOC
Tap3fa CHHTE3 KHa OJNAW. YHHHT acapiapuja POMaHTH3M,
WHCOH MOXHSATH, YHHHT KaMOJIOTH, XapakTepiapJard HYK{
3UIIUATIIAp y3Ura Xoc Tap3la Kaiita wnnutanagu. Bepa
Bpurrennunr “Emnmk BacuaTu” acapuja Y3 TUMCONMAArU
anHUHT EpKMH 00pa3u (QUKPUMHU3HHUHT SKKOJI Hdomacuaup.
Wkxkununnan, Bepa Bputren maskyp acapuma aén oOpasm
OpKaJIM MHCOH TaKAUPHWHH OaanHi TaCBUPIAIIHUHT aa0néTna
sHTAYa npoa yCyTMHA KAPUTAU. SIbHY Y §3 KapallIapiHu ¥3
nIaBpuaa Fapbma mamxyp Oynran ¢ancada, canpar, agabuér,
TICHXOJIOTHS COXaJlapHHHU MY>KacCaMJIAIITHPraH Oaauui OHT
OKHMH Fosiapura TasHuO 6aéH sTau. YHuHr Oy Oopanmaru

nnurapuga aén oOpa3y BOCUTACHIa HHCOHHUHT MYKH JyHECH —
OHT OCTH KHCMH OpKaJlM pam3iaHaau. by TyuryHuamap opkanu
3ca Ou3 OKOpHIAa TabKHUIA0 YTraH TYMaHUCTHK Kapauuiap
OunaH OOFIMK MyaMMoJjapra e4uM Oepuiura ypuHanu. Bepa
bputren npyH€kapanuiap, KaApuATiIap Ba MaJaHUATIAD
QIMAIIMHYBH JaBpHAa smaraH OYymu0, Xap WKKH J1aBp
IyHEKapaIly Kypaly ypracuaa KoJraH HHCOH KHEhacHHu agn
o0pa3y OpKalu TaxJIMiI KWIAX Xamzaa Oy 3MAIUATIApHA Xaj
KWIHUIITa OHJ Y31ra X0C eunMiIap OepuIira ypHHAN.

Bepa bpurreHHMHr wxoauAa TagKUKOTUYHUIAPHUHT
TYBOXJIMK Oepumnya aén oOpasnapuHH TacBHpUaa Oamuuit
MOSTHK PyX YCTYHIHK Kumagu. Aimukca “Emumk BacusTu”
acaprapuia Kynpok Hamo€H Oyarad [4.]. Maskyp acapnapaa
03 Oyncama EnFU3IMK, HOPO3WIHK, WHCOH OJAWAA TYPYBUH
TaHJIOBra KapIIWIHK Kaiipusatn ce3mamO® Typamu. DbTHOOD
Oepaguran Oyncak, Bepa DBpuUTTeHHMHT WIK IUKIMK
XUKOSUIApHAa XaM yIma TEHICHIWsS JaBOM JSTHO HWHCOH
KOHIerMsick Ba anm obpasura 3>pTHOOpP Kaparaad. AMMO
anud WHCOH MOXHATHHHU TYNIYHHINAA Ba >KAMHATHHHT acl
kuépacuan  THKIAmAa — aén oOpasMgaH — MOXHpPOHA
(dhoiianaHrannury, yJaapHUHT Oy Oopajard WKOIMH YXImiamr
JKUXATIIAp MaBKyAJIUTHHY KypcaTaau.

Bepa Bputren acapuma akc otraH aén oOpa3u WHCOH
Kanbumarn Oapya EpKUH HapCaJapHUHT JKOHKYSp OracH,
XaMMa JKOHMJa OCOHI'MHa HH KypaauraH EBY3JHMK OWJIaH
Gamagxar Tap3na KypalryBYM KaxpamMoHimap cudaruma xam
Hamo&H Oymamu. KomaBepca, €3yBun sipatras aén oOpa3sHHUHT
Oamuuii y3ura XOCIUTH XaM HIyHzAa 3au. Ymoy aém obpasu
OopKanu €3yBud ¥y3 JaBpH MyaMMOJIAQPUHHU Xaj KWiap 3KaH
WHCOH Ba YHHHT BI)KJOHHMHH aCOCHH ME30H KHJIHO OJamuiap.
V acapnapunaru aéi o0pa3u KaHmaiup napBaTiap Eku Oakup
— YaKypJIap AMac, BIKJIOHIIH, 33Ty Y3UHUHT Ba OONIKaJapHUHT
WYKH TyHECUTA SKUHPOK OYnuiira yopiap 3au. Bepa bpurren
Xe4 Hapcara OKMM Kapa® TyponMmaiam, ymap y4yH
TabKHUKJIAHTaH MaB3ylap HyK, Xed Hapcara Ta0y KyiMaiau, y
KATOOXOHHHM ¥3M OwiaH OWIMMHUHT YyKyp, ailaHMa Ba
ankam WyrapugaH om0 yTtaam, JekuH Xap cadap
XaKMKaTra 3JIeMEHTap Ba OJIMH XONIa eTHO Kelaaw, OJaM
3apypaTd 3ca Myxa00arna, ¥3apo TylyHHII, XaéT Ba epra
OOFITHKTUKAAIHD.

XVJIOCA. Bepa bpurrennnr acapiapuaaru Oaguuii
PUBOXIIAHUIIHY  “HYKOTWIraH aBJIoJ” HWHIVIM3 aElMHUHT
maxcu cudaruga Kypuimr MyMkHH. KoHcepBatuB Omyapn
pyxuaa TapOWsUIaHTaH TPOBHHCHSUTMK —aénmaH, y  aén
XyYKYKJIapH y9yH KaThHil Kypallinura, TyHEHH 9yKyp aHTIaraH
Ba YypyllJaH KeHMHruM Xaéraa SHIM MabHO U3Ia€Tran
WHJUBUIYaINCT, TACU(UCTTa alTaHa .
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V3BEK TUJIUJIA XAPAKAT TAP3W MAMIOHUHUHT TAPKUBH BA U®OJA BOCUTAJIAPH
AHHOTaALHS

V36eK THIIMIYHOCTUIHIATH XapaKaT Tap3M XOJMCACH [03aCHIAH aMaira OIMPUIraH TaJKMKOT HATHIKATIAPHTa MyHOCA0AT OpKAIIH
XOJUCAaHHUHT TpaMMaTHK TabuaTura Xoc MyXUM OeNTH-XyCyCHsATIIap TabKWUIaHraH. YOy Makonana, ¥30eKk THInAard xapakar
Tap3u Ba yHU H(OJATOBUN BOCHTATAP, XapaKaT Tap3W MapaJurMacy TapKHOH (QyHKIMOHAI-CEMAHTHK MaloH cH(aTHAa TaJKUK
KWJIHHAIN.

TastHy cy3ap: xapakaT, XapakaT Tap3H, XapakaT Tap3W IIAKIH, XapakaT Tap3M KaTeTOpHsICH, HYHKIMOHAT-CEeMAaHTUK MakIoH,
(e, kKyMakyn (Hebi, paBUIIIONI MAKIN, TPAMMATHK MabHO.

CTPYKTYPA COEPHI IBUKEHUS U CPEJICTBA BBIPAYKEHUS HA Y3BEKCKOM SA3BIKE
AnHHOTAIHS
B otBer Ha pe3ynbraThl McClieOBaHHS ()EHOMEHA IMOBEICHUS B Y30EKCKOM SI3BIKO3HAHHMHU BBIJEJICHBI Ba)KHBIE OCOOCHHOCTH
TpaMMaTHYECKOH MPUPOIBI 3TOTO ABIEHHSA. B maHHOM cTaThe CTHIIb ABIDKCHUS B Y30€KCKOM SI3BIKE M CPEICTBA €T0 BHIPAXKEHHS,
CTPYKTYpa MapagurMbl CTHIISL IBHIKEHHS HCCIEAYIOTCS KaK (YHKIMOHAIBHO-CMBICIIOBOE TIOJIE.
KiroueBble ciioBa: nelicTBHE, CTWIb JEHCTBUSA, (opMa CTWIA OCHCTBHSA, KAaTETOPUS CTHIS NOEUCTBHA, (QYHKIHMOHAIBHO-

CEMaHTHUYCCKOC IT10JIC, IJ1aroJi, BCIIOMOTaTEIbHBII TJiaroJi, HapeuuBas (I)OpMa, TPaMMaTU4YCCKOC 3HAUYCHUCE.

Kupuu. Xapaxkat Tap3u aTtaMacu y30ek
THJIIYHOCIIMTHA HUCOATaH SIHT'M UCTHJIOX SKaHJINTU MabIyM.
3epo, YyTraH acp oxupura Kaaap XapaKaTHUHT Tap3UHH
ndonanosyn BocuTajap €épramuu Qews, KymMakdud Qeba Ba
KyMakun (ewu cy3 KymuiMacH KaOW HOMIJIAp TOWpachia
TaJKUK €TWIraH Ba, Y3 YpHUAA aWTUIl JIO3UMKH, Yiap
rpaMMaTHK Baszudacura Kypa Homimanran . bupox Tap3 ndoma
BocHTalIapH (BakaT MOPQOIOTHK caTX JOMpacHIa YeKIaHHO
KOJIMACITUTH, OaJIKK SIXJIUT (HYHKCHOHAI-CEMaHTHUK MaiJOHHU
TAIIKAI 3THIIH ToOOpa aHWKIamud OGopmokma. TummryHoC
O.llykypoB xapakaT Tap3u LIAKUIApU MapagurMacuHu
TagKUK dTap, Oy THU3UMHHHI MYCTaKWi1 MOpP(OIOTHK
KaTeropusi SKaHJIMIMHU oyap 9KaH, KyMakuu Qebn aramacu
ymdy XOAMCaHH TYJIAKOHIM KaMpa® OJIMACIUTHHHHT HKKH
cababunm Ttapkmmiaiinn: “Kymakum ¢ebpn aramacu HWKKA
JKUXaTH OWIaH XOJHCa MOXMATHra YHYAIMK SKMH 5Mac.
bupununpan, MabayMKH, ¥y30ek Ba KojaBepca, JyHE
THJIILYHOCIIMTHAA JTUCOHUN xoxucanap, onarna,
UPOATAHMHUIITHUHT MabHOCH acocuaa (KaM  XoJuiapaa
Basudacura Kypa) HOMIAHAOM: 3aMOH, HHCOAT, KHIIMIUK,
Maiin kabu. LlllyHra xypa, kymakuu ¢ebiuap etakdd QebagaH
AHTJIAIIMITaH HIN-XapaKaTHUHT Tap3uHU H(oaamaraHinra
6ouc xaM XapakaT Tap3u LIAKJIH aTaMAaCHHH KYyJUIalll aHbaHara
MyBoGUK kemaau”. 3epo, pebn ndomacura xoc Oynran Gup
He4ya BOCHTaNap, >XyMiaJaH, KECHMIIMK IIAKIH, MaxXyJ
HHUCOAT, aHWK HHUCOAT kabM aramanap xaMm ymOy aHbaHara
MyBOHK HcTebMoOJIra KupuTwiran. MkkuHun cababra kypa,
“Xapakat Tap3u akiu (akaT KyMakyu GebigaHrnHa uoopat
aMac,  OaJKM  paBUNIOOII  IIAKIH+tKYMakdu  Gebi
KYpPUHUIIMAATH Mypakka® Kypuiumira sra 6yaud, CHHTETHK-
AQHAMTHK Maknaup. KymMakuu (ebs paBUIIIOMIHIHT TETHIIITA
nrakau OwiaHrMHa OupWkHO HyTKKa wmkannm” . HOkopuaa
KENTUPUIITaH cababnapran 6upuma Myasutid
I/I(bO}laJ'laHMl/IL[IHl/IHF MabHOCHI'a TasHCA, UKKMHYUCHIA Tap3
IIAKJIMHA M(OAAIOBYM HKKM KHCMHHMHI y3apo 4ambapuac
OOFJIMK SKaHJIUIHIa acociaHaay. Bu3HMHIYA, XapakaT Tap3u
MIAKJIM aTaMacH (hEebIHUHT TYpIIM CaTX BOCHTAJIApH EplaMuia
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nofATaHUIIN MYMKHHJIMIHIAa XaM HIIopa KWiIagu Ba IMIy
6omc, Macaia MOXMSITUHH KEHT KyIamaa Kampad oJiaju.

- Mas3yra oua aga0UETJApHUHI  TaXJIWJIU
(Literature review). TapauM TH3UMHIA YIIOY UCTHIOX KIIK
oop 6-cuHp yuyH “OHa TWIH® CHHOB JapcClUTHaa
KEeNTHpWIAJU Ba “XapakaTHUHI JaBOMUMIM €KM KHUCKAJIWIH,
MyHTa3aM €KH Y3JIYKCH3JIUIH, KyTHJIMAraHiIMId, XapaKaTHH
Oaxkapa oyl €ku Oakapa OJIMAcIHrd Kabu VHIa0 MabHO
HO3UKIMKIapuHu udonanaitnu” ned tabpudaHagn. Yoy
aTamMa MakTad JapciMKiIapura KUPUTWITAHIaH KeHMHTHHA
YHUHT KyMakud (ebia HCTUIOXMIAH (apKiaHWIIM XycycHaa
WIMHAHA TagKUKOTIap oaud Gopuin Gomnuranau. [apum xapakat
Tap3u MWAaKUIApH TYPKUil THIIAp JOMpachia TAAKUK KWIMHTaH
Oymca-ma, ¥30ex TwimyHocnuruga yaap XX acpHHUHT
spMugaH Oomntad MOPQOIOTHK caTXga MabiIyM Aapaxana
TaJKUK KHJIMHIaH, XoJoc. By Gopana THIIIYHOC OJIMM A3HM
XoxuneBHuHr “®ebn” MoHorpadusicn MaBly Joupacuaaru
WIK Ba SITOHA TaJIKUKOTIapiaaH Oupu Oynub xonau. ByHUHT
cababmapu Oop, anbarra. Pyc Tmnm KonuIuiapu acocuua
TaJKUK STWITaH y30eK THIHAard y3ura xoc Ba 0ol ymoOy
XOJHca aHa03a THIHAAa MaBKya sMac 3au. Iy Goucnan yHu
KEHI' Ba MOXHAT 9bTHOOpPH OWIaH TaJKUK STHII Makcajara
MyBoQuK d5Mmac ne6 xucobmanraH. IOxopuma HOMH THITA
oJMHraH MoHorpadusga kymakunm dQebmiapra KyHumarnda
tappud Oepuimaau: “Ymap y3u OMpuKHO KeiraH (EbIHHHT
MabHOCHTa TYPJIH KyIIMM4a MabHO Gepaau Ba 11y debn Ounan
Oupranvkaa ran Oynarn 6ynmu0 xemaau”. By ¢ukpHE MHKOp
3TMaraH Xojja, YHra KyIuM4a paBUILAA alTHII MyMKHHKH,
TYpid catxjiapaard OOIKa BOCHTalap XaM XapaKaTHH
udonanoBun acocuit debn arpoduma CeMaHTHUK KHUXATAAH
yiomu0, ¥3 Bazudanapu OwiaH OMpraivkiaa Maskyp Qebigan
QHTJIAIIMIITaH XapaKaTHUHT Tap3 MabHOCHHHU TYPJIM TOMOHIAaH
TaBcudIamra Xu3mMar Kuiaiu.

- TagkukoT MeTO/10JIOTHSICH (Research
Methodology). AnGarra, Gomika TagKHKOTYHIAD XaM YOy
Oupiuk pompacumga XX acpaa y €ku Oy Ma3MyHIarua
¢uxpnapuan 6aén stumran. Illynunraek, Oy xoamca Typiu
OJIMMJIap TOMOHMJAH Xap XM HomuaHraH xam. JKymuanas,
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A.X0XHeB Tap3 BOCHTAIAPUHMA KyMakdd (ebl TEepMHUHU
noupacuna ypranran Oyica, A.FyaomMoB aiiHM MIaKIIapHU
“pebntdern” Tunumaru kyumMa ¢eba aed aTaiiaun. YHUHT
Tappudura kypa Kymma ¢debmiap “Y3 acia MabHOCHHU
HYKOTHO, OMPUHYHM SIIEMEHTHUHT MabHOCHUTA TYpPJIH KyIIHMYa
MabpHONIAp OPTTHPAIM: YHAArW TYpiAH OTTCHKAJIApHH, Oy
MabHOJIAPHUHT MojupuKanusicuan udonanaiian”. Anbarra,
Oy KXapam ¥3 naBpu, ¥30€K THIIIYHOCIMIMHUHT MK
MIAKUTAaHAII OOCKWYM YYyH Xoc Oymub, OyryHrm KyHza
JUHTBHCTHK ‘“‘apXamsmiap” cupacugaH xoif omran. Ily
Vpunma, A.FymomoB Ba bB.KypaeB TagkuxoTiapuaa
XapakaTHUHT Tap3uHH undomanoByn yuidy Mopdororuk
XoIucaiap WIK 60p M3UMI TU3UM cH(ATHAA KapairaHIMIUHI
aiTu6 yTum 3apyp. AMMO Yy MacajJlaHMHT KyH TapTHOHra
KYWHIMIIN Tapaxkacuaa 31H, xooc. Tap3 ndoxa BocuTanapu
Oy#inua Gaxkapwiran Ba MOpQOJIOTHS IOUPACHAAH TaIlKapyura
YUKMaraH TaJKUKOTJIapAa KYyMakyd KypHJIMaHHUHT —(ebl
acocura Kymwmm €KM KYIWIMAcIWTHra Kypa yd TypH:
AQHAIUTUK, CHUHTETUK Ba CHHTETHUKAHAJINTHK KYpPUHUILIAPH
(apkmanrad. Vbktumonii 3XTuéX, NaBp Ba 3aMOHaBHH Y30eK
TWIMIYHOCIUTH ~ TapakkKuET Japakacura Kypa JIMCOHUH
XOOHCANap TaTKUHHAA WIMAH “OMKUKINK’IaH YCeKUHT'aH
X0Jla, XOJMcCanap caTxjapapo OOFNaHWIIIA, JIMCOHMH Ba
HparMaThK OMIUIAP SIXJIUTINTY HYKTanu Ha3apuIaH ypraHuia
Oomwramy. Mae3y poupacHza aMaira OIIMPWITAH HIUIAp
opacuna O.lykypoBHuHr “XapakaT Tap3d IIaKJUIapH
nmapagurMacu’” MaB3yCHAArd TaJKUKOTH aloXuaa bTHOOpra
Momuk. apun omum ymOy Xoawca TanKuHHIA MOP(HOIOTHK
caTXIaH TaIlKapura 4YUKMarad Oyicaja, YHKUII SHIMKIapura
WIIOpa KWIAIIHHUHT Y30 KaTTa X0J¥ca /u.

- Taxamn Ba nHatmkanap (Analysis and results).
Yy makonama, ¥30ek TWIMIArk xapakaT Tap3d Ba YHHU
ndomaNoBYN  BOCHTAJap, XapakaT Tap3W IapajurMacu
TapkuOM (YHKIIMOHAI-CEMAaHTHK MaiJoH cudaTtnaa TaaKuK
KWTHHA/IN.

MaB3yHUHT  TypiaM  HapagurMaigapjia  TaxJIil
KWIMHUIIE 3Ca XapakaT Tap3W BOCHTAIAPHHUHT Mypakkad
JIMICOHUH XOJI¥ca SKaHIHHU sTHa Oup OOp TacauKIai .

O.lllykypoBaan CyHr XxapakaT Tap3d MIAKIUIapU
TH3UMH  TaJKUKOTYH [II.PaxmaTyssiacBa  TOMOHHUAH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK ~ Ba  COIMONPArMaTuk  JKHXATIaH

Vyprauwiau Ba 0y TaakukoT Hadakat Mopdosioruk, 6amku cod
JIWHTBUCTHK JOWpagaH XaM TallKapura YHKOW. YHHHT
XyJocajapura Kypa, ymoOy BOcHUTalap KyJUIAaHHIIHA OOIIKa
rpaMMaTHK MIaK/uIapra HUcOaraH KYNpPOK MIUUIMI-MaTaHUi

xapaktepra ora. TamKHKOTYH TabKUUIATAHUAEK, yiap
KYJUTaHUINWIArd TeHAep JkuxaT TadoByTH XaMm Oomka
Oupnukiapra HucOatan —ce3wnapiupok. Jlemak, ¥30ek

TUIIIYHOCIUTHIA XapakaT Tap3d INaK/UlapH ypraHWIHIIUHA
y4 Karta OOCKMYra axpaTdll MYMKHH. bupuHum naBppa
Xapakar Tap3u IIaK/ulapy, SbHU KyMakuu (ebiap Joupacuia
ypraHwiraH, IIYHHHTAEK, HYTKAH MabHO XyCyCHSTIApU
SMIEpPHK acociapia axparwiraH. Mxkxuaum — Gockudma
KymMakuy (epuiap araMacH XapakaT Tap3d  IIaKIura
y3raptupmwm®,  Tap3 — MAKIDIAPUHUHT  [apaJurMaTHK,
KaTeropuayl XycyCHsTIapuHH ouuiira MyBapdak OYIuHraH.
VunH4n 00CKUYa XapakaTr Tap3u MaK/UIAPHHUHT KYIJUTAHUIIN
JIMCOHUII Ba HOJIMCOHUN OMWJUIAp SIXJIUTIWTHAA TaIKUK
stmnraH. Xap Oup maBp ¢aunap onaura sHrH Basudanap
Kyinm OwiaH Owpra, ymoOy XoImcanap MOXUSATHHH TaIKUK
STUIIA 3aMOHABHI TasiHY HyKTanap Xocwi Kuwiaau. Gopman
THJIITYHOCIMK/a KYMaKdH (ebJI JOUPacHa TAAKUK KUIMHTaH,
CTPYKTYp THWIIIYHOCIHKIa MOPQOIOTHK CaTX JOoHpacuia
KeHraiiraH, SBbHU KyMakud (el OWPIMIH  PaBHILIONI
KylIIM4Yack Ba KyMakud ¢ebl aXIuTiaura  cudaruia
ypranunran Oyica, SHAWIMKIAA OaBp Oy XOMMCAHUHT TYPIIU
caTX BOCUTaNapu OPKAIM BOKENAHWIIMHU TaJKUK KHIMIIHU
TaK030 ITMOKHA, Oy 3ca Macaiga MOXHMSATHHH TYJIUK aHIJIAIITa
épmam  Oepamgm. Mabaymkn, “y30€K  THIIIYHOCIUTHIA
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JHUCOHUK XOAWCAJTApHU JIEKCHK Iapajgurma, Mopgoyoruk
KaTeropusiapaa (Gapkid Ba KEHI KaMpOBIM YIOIIMa —
(hyHKCHOHAN-CEMaHTUK MaWIoH cudaTuga YpraHuml 3SHAU
oMManamMokia. Masiym Oup xomuca udonacu ydyH
JIMCOHUN XaMKOPJMK, JMCOHMM TYJIAMPUII, MyCTaXKamiall
3apypary maiino 6ymanu. By sca THn XoancanapuHUHT acinaa
(hyHKCHOHAI-CEeMAaHTHK MalmoH cudaruia aman KWIHIIATAH
kemm6 umkaan”. Ly mabHOma, XapakaT Tap3W IIaK/uIapura
XaM sHru4a, (yHKCHOHAlI-CeMaHTHK MaimoH cudaTtnaa
MyHocabaTna  Oyiummn  3apypatd  KydaliMokma.  3epo,
XapakaTHUHT Tap3uHH udonamam ¢akat MOpP(OIOruK caTx
OunaH dverapamanu® Konmaiimu. Komasepca, xapakar Tap3u
Hrakjuiapu — ¢axart BazugaBuil MabHOTA 3ra TPAMMATHK IIAKIT
aMmac, Oanku nucoHuit xomuca (acocuit (ebi1) MOXUITHHU
oun6 GepyBuH, npuBaTHB Oyica-1a, 30TaH JIyFaBUi KHHMaTra
sra Bocutanap. Tap3 udoxa Oupiukmapu 6up catx Joupacuia
yerapajJaHu® KOJMaraHJiWTH, YJIapHH TYpJiId caTxjiapiaaH
KUaupum, udojasapHu KeTMa-KeT KYWHO, SXIUT TH3UM,
CTPYKTyp OOFJlaHTaH YHFyHIAIIraH TeTeporeH XoAucaiap
cudaTnma TagKUK ~ KWIMII  JIO3MM.  XapakaT — Tap3u
BOCHUTAJIApUHA (YHKCHOHAN-CEMAHTUK MalmoH cudaruaa
Yprauui, xoauca MOXUSATHHU TYIHKPOK o4n® Oepummra yd

Hapca acoc Oyma osamu:  OMpHHYMZAH, IOKOpWAA
TabKHUIAaHTAHUJCK, Tap3 MIAKIM BOCUTalapu Hadakar
MOp}OJOTUK, Oamkd (OHETHK, JICKCHK, CHHTAaKTHK Ba

HOBepOall BOCHTalapu XaM ydpaiau. XapakaT Tap3UHUHT
(hyHKCHOHAN-CEMaHTUK MaWIoH cudaThga YPraHWIUIIN
TeTHIIUTH caTXJapaard Oapya BOCHTAlApHM H3YMI TapTHOra
COJUII UMKOHUHHU Oepaiy; NKKWHYUAAH, MabIyMKH, XapakaT
Tap3u IaK/UIapy THIIOHUMUK Ba aCHMMETPHK TaOHaTIIN, SbHU
6up Tap3 MabHOCH OHMp Heda BOCHTA OWIIaH H(OAATAHUIIN, Oy
BOCHTAJIAp TYpJM cCaTXra MaHCy0 OYJIMImM MyMKHH.
lynnnraek, 6up BocuTa OMp Heya XHIJI Tap3 MabHOCHHU Oepa
onaav. AWHM XoJlaTHa MaWJOH MapKasuJa MabHO Typca,
yHuHT  uhoga  BOCHTANApH  MAabHOAOLUIMTHIA  Kypa
nmapaxananumy MyMkuH. KonaBepca, 6up MabHOHHMHT KaHIal
napaxana udopanaHUINra Kypa BOCHTANAD “TPagyOHUMHK
KOHYHHAT acocuja MyalisiH TapTHOra CONMHANW; yIWHYHAAH,
MaBJIyMKH, XapakaT Tap3W MIakuiapu Typiaun ¢ebn OunaH
OMpUKKaHJa, YHUHT JIyFaBHi MabHOCH OWIaH YHFyHIaIIasH,
SBPHA OHMp INAKJI TypJIM MabHOHHM HQOAanamM xamaa V3
JMyFaBUHl MabHOCHHHM HYKOTHIIM XaM MyMKHH. [lemak, Oup
MIAKITHUHT TYpJIH MabHO HM(OAANAIIN YHUHT MONHUCEMAaHTHK,
Onp MaBHOHMHT TYpiIH caTX OWpJWKIapun  OwiaH
npOoTaTaHNIIA 3Ca YHUHT TMOMU(POPMUK MOXHATHHH OYHO
Oepamu. YMyMaH oNTaHna, aifHW OMp MabHOHHW H(oIanamra
XU3MaT KWIYBYH TYpPIH CaTXJard BOCHTATAPHU  SXIIHT
(yHKCHOHAN-CEMAaHTUK ~ MaimoH  cudartupa  ypraHum
BOCHTAJIap TU3MMHHM H3YMJI TapTHOra COJMILI, YJIapHUHT
MabHOIOIIIHK, MOJINCEMAHTHUK Ba JapaxajlaHUII
XYCYCHUSTHHH SIKKOJI KypcaTtub Oepamu. 3epo, “xap KaHaai THIT
SXJIMT TU3UM cudaTtuaa MaBxynd. TwimHH carxiapra 0ymu6
VpraHWIIHUHT HUCOMIJIMTH Ha3apHETYMIap TOMOHHUIAH KYII
TabKUUTaHTaH. UyHKH JHMCOH HYTKOA SIXJIUT BOKEATaHAIW Ba
carxjlap Oup-Oupura KopummO, 4YApPMAIINO KeTuO, yHHa
CaTXJApHUHT ¥3Mra Xoc ‘“Xucca’CHHH, “yIyIl MHH aHUKIAII
MyLIKyJ1 0y1u6 Koxaau” . AHINIAIMITAHUIEK, XapaKkaT Tap3u
— HadakaT TrpaMMaTHK GKM JIyFaBHH IIakn  OwiaH
udoaamanany, OaaKd THIHHHT Oapua caTXJIapuHH Kampad
oJraH, HyTKJa ajloX{Ja CEMaHTHK KHWHMaTra sra Mypakkad
maconnit xoauca. Ly Gouc Oy xoxmca MOXHATH caTxJiapapo
TaAKUK KWIMHHAIIN Makcaara myBoduk. Kyimma mry xakma
Oarapcun Qukp ropuTHIamU. XapakaT Tap3u (QYHKCHOHAI-
CEMaHTHK MaiJOHUHUHT ¥(oaa BOCHTATAPHHU caTXJap
noupacuza Kyidunmarmya TacHugumam MyMmkuH: 1) donernk
BocuTanap; 2) MopQoJIoruK BocuTanap; 3) JeKCUK BocUTaIap;
4) CHHTaKTHK BOCHTanap; 5) HOBepOan BocuTamap. AMNTHII
JKOU3KH, MoranoBun Eku Tap3 M(oaa BOCUTACH TAPKUOUAATH
(hoHETHK y3rapuuuiap MaTH Ba OF3aKU HYTK JOMpacHa COIHP
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6ymu6, cod HyTkmit Tabmarra sra. Tap3 Omp Heua Typmaru
¢doHeTHk y3rapunuiap opkand HPOTATAHUIIA MyMKHH: 1)
YHIM TOBYII YY3WIMIIM OpPKaJH XapakaTHUHI CEKHUH,
OaMaimuxoTup €KUM y30K My[aaaT OakapuiIraHuHH H¢ogaant
myMmkuH. Kuécnmanr: Kernm — keeernu; 2) yHIOII TOBYII
KaBaTJIAHWIIN OpPKAIM XapaKaTHUHT KyTWIMaraHaa o3ara
KeJITaHWHH, YHUHT MHUTOO OMIaH amMaira OIMPHWITaHHHY, EKU

XapakaTHUHT  JTapXOoJl TyraJUTaHTaHUHH, KYKKUCIaH
TyxTatwirammruan - udonamaiinn: Yppp! Kouuu! 3) cy3
YPFYCHHHHI  KYYHIIM  OpKaJd  XapakaTHUHT  Tap3u

udoanaHagy: KUINAHTIAAW, Kapuwtaan kadu. IlyHuHrnex,
XapakaT ~Tap3d JIEKCHK BocuTamap  épaampia  Xam
udopanaHui MyMKuH. XycycaH, XapakatHu uoasaérran
(debn MaTH €KM HYTK KOHTEKCTHIAH KeJMO YHMKKaH XoJijia
TYpJIH MabHOJONUUIAPU OHJIaH aNIMAIITHPHIMIIL MYMKHH.
AHUKpOFH, (ebs Y3arumaH XapakaTHUHT Tap3d aHTJIALIAING
Typamu, OyHAa Yy XapakaT Tap3uHH H(OJATANIHUHT
MOP(}OJIOTMK BOCUTACHTa 3XTUEK ce3Maiiny. MacanaH, ypMOK,
YOIIMOK, KONMOK (EbJUIApUHUHT JIyFaBHil MabHOCHIAH
XapaKaTHUHI KHCKa Myiataa OakapWiraHiuK MabHOCH
aHMTamWIO Typagu. YMyMaH oiraHaa, (ebUIapHUHT
JyFaBUH  MabHOJNApHAa  XapakaT Tap3d  MOpP(OJIOTHK
KaTeropuscuia TaJKUKOTYMIAD TOMOHHIAH aKpaTWJITaH
fapua MAbHOIAPHH YUPATHII MyMKHH. Y30eK THIHAA XaM,
Oomka Twolapaa OynraHM KaOW, XapakaT —Tap3UHUHT
CHUHTAKTHK H(OJATaHUIIN Ky Ba CEPMAaxXCYN. XyCycaH, X0l
Basudacuaa KenraH Tap3 (X0JdaT) paBHIUIApH XapaKaTHUHT
XYCYCHATIApUHU EPKMH H(OJAaNIoBYM BOCHTANApAUD: TeE3
VKUIU, CeKUH 00pau, KYKKUCIaH CYypaau, OupaaH aiTan KaOu.
Xou ran 0ynaru cudatina MabHO KUXaTUAaH MOP(OIIOTHK Ba

CHHTAKTHK TOMOHJIAPHHHT Kapama-KapIIIuT A Ba
Oupauruman  umbopar  OynraH  HUCOMH  OyTYHJIMKAHD.
MHBapnaHT MaBHO CaHATYBYM  XapakaT OCJNTUCHHHHT

CHHTAKTHK MabHOCH KyiHaarn MopQoJIOTHK MabHO (BapHaHT
MabHO)Iap, >KyMllagaH XapakaT Tap3d OpKald HaMOEH
6ynanu. IlyHUHI/IeK, KECHMHUHT Talja HHBEPCHATa ydparin
XaM MablIyM OWp XapakaT Tap3u MabHOCHHH HoIamamra

XM3MAT KWIMIDH MYMKHH: Wykon ky3umaan! Bynnas
TalIKapH, Tap3 MabHOCH HOBepOal BOCHTanap OPKalIU XaM
ndonananaay. byHna cy3m0BYMHUHT MUMHKacH, 103 udpoaacu
Ba XaTTHXapakaTtu Tap3 udopa Bocutacd cudaruga HaMOEH
OYmagu. MacanaH, K¥3 WIIOpacH OpKaldHM “Te3 WYKOd~ IeraH
MabHOHHM Oepuinl MyMKuH. baw3an Gapua udona Bocutanapu
XapakaTHUHT MablIyM OWp Tap3mHM Typiau Oyéxmapaa
ndopanamy €Ky aifHU OMp MAaBHOHHM KyYaHTHpHINTa XHU3MaT
KWIUIIHA XaM MyMKHH.

- XyJaoca Ba TakJaudJiap
(Conclusion/Recommendations). FOkopuaa KenTHpwiIran
Gapua caTxjapJaru BOCUTalap yMyMHH I'paMMaTHK MabHOHU
ndonanamra xu3Mar Kunagd. AnbaTtra, Tap3 MabHOCHIAH
TalIKapyu Ma3Kyp BOCUTAJApHUHT Y3 XyCYCHI MabHOJIApH XaM

MaBXkyA. AMMO xapakaT (¢ewrn OmraH  Ouprammkna
KyJUlaHTaHJa YJapHUHT XYCYCHH MabHOCH Ky4CH3JIaIlajH.
“Hlynra kypa alfiTUIl ~ MyMKUHKHM, XapakaT  Tap3u

MIAaKIUTAPUHUHT XYCYCHMH TpaMMaTHK MabHOCHHH, OJATIa,
KOHTEKCT Xal Kwiagn. Mabiaym Oynmaguky, yMyMHA
TrpaMMaTHK MabHO HYTKKAa KHUPHTHIAp O3KaH, Yy KaHYaJIMK
Kyiuica, yHra OoIIKa XOAWcamap — TYpPJIH THI CaTXJIapu
TabCUPU XaM MyaisHnamum6o Oopaan”. Kypuru® TypuOmuxw,
XapakaT Tap3u Typiu caTX Oupiumkiapn Eppamuaa
nomaNaHyBYM XWIMa-XWJI MabHOJIAPHM Kampad osraH
Mypakka® JIMCOHMII XOAWCA: YHUHI MOXMATHHH SXJIUT
(yHKCHOHATI CEMaHTHUK MaiiloH cudarhga TaJKuK KUJIHII
no3uM. JleMak, Xapakar Tap3u H(OJAIOBUMIAPH HYTKIA
BOKeaJaHap OJKaH, HadakaT IpaMMaTHK LIaKkiI BasupacuHU
Oaxkapanu, Oalkyd CEMaHTHUK OWMPIUK cupaTHIa XaM HaMOEH
Oymamu. Ly Owman Oupra, ymOy BocHTalapiaru cajaOuii-
WKOOMI ceMa MaTH €KW HYTK BOKCAIAHUIIMHUWHT IParMaThk
OMMJIH KypIIOBHIa HAMOEH Oynaan. Yoy XycycusTHura Kypa,
Tap3 MIAKUIapH MAaTHHHHT HMIIMKATyp OOFJIOBUMJIAPH, SEHH
Oenrucuz  OornoBumiapu  cudatima  XxaM  OaXOJaHHUIIN
MyMKuH. OnMom Xamjga CHHOHMMIAp kabu Tap3 udoaa
BOCHTAJIAPH XaM MaTH Ba HYTKHHUHI Ma3MyHHH SXJIMTIMIUHU
TabMHUHJIAIITa XU3MaT KHIIa/IH.
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SEMANTIC RELATIONSHIPS BETWEEN VERBAL AND NONVERBAL COMPONENTS OF VISUAL POETIC
TEXT (ON THE BASIS OF MODERN UZBEK POETRY)
Annotation

The components of any text form a single whole based on mutual logical-semantic, grammatical and stylistic relations. Visual
poetic texts are no exception. In this regard, it is especially important to what extent the verbal and nonverbal parts of the text
corresspond, and on what factors they interact. The fact that this issue is studied on the basis of Uzbek visual poetry is considered
a novelty for Uzbek linguistics.

Key words: ideational concurrence, ideational complementarity, ideational connection, verbal, nonverbal, actualization of
meaning, irony, atmospherization, incongruency, character.

CEMAHTUYECKHUE B3AUMOOTHOIIEHUS BEPBAJIBHBIX U HEBEPBAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB
BU3YAJBHO-IIOATHYECKOI'O TEKCTA (HA OCHOBE COBPEMEHHOM Y3BEKCKOM IIOY3HUH)
AHHOTanus
KoMIoHeHThI Kakoro-T100 TEKCTa COCTABISIIOT SMHOE LIeJI0e, OCHOBAHHOE HA B3aUMHBIX JIOTHKO-CMBICIIOBBIX, TPAMMATHYECKHUX
U CTHIMCTHYECKHX OTHOIICHHSX. BH3yanbHble MOITHYECKHE TEKCThl TAKXKe He SIBISIOTCS HCKIIOYeHHeM. B aToMm ciydae
0COOCHHO BaXKHO, HACKOJNBKO BepOajbHas M HeBepOajgbHAs YaCTH TEKCTa TapMOHWYHBI M 1O KakuM (akTopaM OHHU
B3aUMOJICUCTBYIOT JAPYT C APyroM. To, 4TO 3TOT BOIPOC W3y4aeTcss Ha OCHOBE Y30CKCKOH BU3yalbHOW IMO33WH, SBISICTCS

HOBH3HOM JJIs y30€KCKOTO S3bIKO3HAHUS.
KioueBble c¢JI0Ba: HIEOJIOIMUYECKAss COTJIAaCOBAaHHOCTh, HJIEOJIOTHYECKAs B3aWMOJIONOJIHIEMOCTb, HICOJIOIHUECKasi CBS3b,
BepOabHbIA, HeBepOaIbHBIH, aKTyaTH3as CMBICIIA, UPOHHSI, aTMOC(HEpPH3AaLHs, HEKOHTPYIHTHOCTh, KOJIOPHT.

BHU3YAJI IO3TUK MATH BEPBAJI BA HOBEPBAJI TAPKUBUI KUCMJIAPUHUAHI Y3APO CEMAHTHUK
MYHOCABATJIAPHM (XO3UPT'U V3BEK IUEBPUSITU ACOCHIA)
AHHOTaIUA

Xap kaHgali MaTH TapKuOWil KHMCMIIapH ¥3apO MaHTHKHI-CEMaHTHK, TPaMMaTHK Ba CTWJIMCTHK MyHocabaTiap acocuia OuTTa
OYTYHJIMKHM TalKWJ Kuiaau. Busyan mosTuk matHiap xam OyHIaH MycTacHO 3Mac. byHpa, alfHMKca, MaTHHUHT BepOas Xxamzaa
HOBepOaJl KMCMJIAPMHMHI Kall Japa)kaga MyTaHOCHOJIMTH, KalCH OMMIDIapra Kypa y3apo MyHocabaTra KUpHIITaHU MYXHUM
axamusaT KacO sTamm. YmOy Macanma y30eK BH3yall IICBPHUATH acoCHAa YPraHWO YHKHITAHIUTH Y30eK THIIIYHOCIHTH YIyH
SIHTVUTHK XACOOTaHa .

Kanur cy3nap: rosBuil MyBOMOUKINK, FOSABUN OMp-OMpUHM TYIAMPHII, FOSBHH OOfnmaHWmI, BepOayn, HoBepOas, MabHOHWHT
aKTyaJUIAlIyBH, HCTEX30, aTMOC(epu3aIist, HOKOHTPY>HTIIHK, KOJIOPHT.

KHWPUIl. MaTHIapHUHT CTPYKTYypacHHHM YpraHuul,
MaTH TapKHOMI KUCMIIApDMHMHT OMp-OMpHra TabCUPU OpKaIU
Kenub YMKaAWraH yMyMUll CeMaHTHMKaHU aHMKJIam KYyTinad
TaJKUKOTIAPHUHT 00bekTH Oynub kenran. ByryHru kyHra
kenmub aHa IOIy TaAKUKOT HATWXKalIapy BH3yal IO3THK
MaTHJIapiapia XaMm ammpodamust KWiMmHMOKa. JKaxoH
THJIIIYHOCIWTHAA BH3yal IIO3THK MATHJIAPHH JIMHTBHCTUK
00BeKT cudaTnaa ypraHuml YTraH aCPHUHT MKKUHIH SpPMHUIA
GonutanraH Oyica-na, ¥30ek TuiImyHOcouruaa Oy coxara
nespau dpTHO0p OeprMaran. AHHNA Makojaaa BU3yasl MOITHK
MATHJIAQPHUHT JIMCOHMH Ba O3KCTPAJIMHIBUCTHK TapKuOUi
KUCMJIapH Kalicu OMMJIIap acocuja y3apo CeMaHTHK ajoKara
KUPHUIIHIINHA KypcaTnd OepMOKINMH3.

- Mas3yra ouag agaOUETJApPHUHT  TaXJIUIU
(Literature review). 80-iimapaa ro3ara KelraH PHUTOPHK
cTpykrypa Hazapmicu (PCH) smHnBHCTHMK — Hazapus

XMCOOTaHNO, MATHHUHI fo3ara KeJWIIM, MaTH TapKUOWi
KUCMJIapH YpTacuaaru KOTepeHTIMK (MaHTUKUM OOFIaHuUIN)
Ba MaTH CTPYKTYpacHHU ypraHagu. YmOy Ha3apus
acocumnapu YunbaM Mann, Canngpa Tommconmapmup [1].
Maskyp HazapusAaH JHHTBUCTHK KypoJl cudaTuia TypJId X
MaTHJIapHA  CHUCTEeMaTHK  TaxX)IWI  KWIMIIJa  Karop

TaJKUKOTUMIAp ¥3 unuiapuaa Qoinanann® kenMokaamap. A.
C. AOnenxaifHUHT TabKUIAIINYA, Ma3Kyp Ha3apUSHH MOITHK
MaTHJap y4yH Kyiaab OyiaMaiiau [2], aMMO pyc THIIIIYHOCH
M. TumodeeBa aiiHaH aHa 1[Iy >KapaCHHU Y3UHUHT
TaaKuKoTnapuaa [3] amanra omupu® Oynran sau. Bupok
ymly Ha3apusHM BHU3yal IIO9THK MaTHJIapaa, €K Xed
Oynmaranma, BH3yaJl MAaTHJIApHUHT OOIIKa Typrapuia
XaJirada Xed KuM anmpoOanus KHinO Kypranu nyk.

MatH TapkuOuii KUCMIIapH YpTacHIaru KOrepeHTIIHK,
SPHU MAHTUKUH OOFIAHMII MYJITHMOJAN, XyCycaH, BH3yall
MaTHIapaa Oyauim xam tabuunitnup. Busyan matH TapkuOuit
KUCMJIapy OYJIraH THJI Ba TAaCBUP KECHIIMAacHAa MabHOHHHT
103ara Kelnumy Xakuga JleH AHCYyopT Y3WHUHT TaaKUKOT
unnrapuga 6arapemn Tyxtanub yrrad [4].

- TagkukoT METO/10JIOTUSICH (Research
Methodology). JI. Ancyopr Bu3yan MarHiapaa Bepban Ba
BU3yall KOMIIOHEHTJAap YpTacuaa MyHOcadaTiIapHUHT 3 Ta
acocuil TypiapuHu KeaTUpub yTHO, ynap xam, ¥3 HaBOaTHIa,
anoxyja KYypUHHUIIIIApra 3Ta KaHIWTHHYI TabKuamaau [4]:

1. Foseuit wmysodukauk (ideational  concurrence):
oprrkyamuuk (redundancy), skcro3unus (exposition)

—  TYIMK ~ MyBOQUKIMK,  MHCONX  KEITHPHUII
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(instantiation, 6up bazoma  KoMNALIraHIMK OynMaraH BH3yal MaTHJApHH TaxJIM  KWIMIIIQ
(homospaciality); KYJUTaHraH. YJIapHUHT aipUMIIAPHHE BH3Yall MMO3THK

2. FosBuii Oup-OMpUHM  TYIAUPHIIT (ideational MaTHJIap Ounan LIYFyJUTaHyBYH THJIIIYHOC
complementarity):  kenraditupum  (augmentation, ONUMJIAPHUHT TAJKUKOT HIUIApHAa XaM Y4paTuIl
extention), ragosyr (divergence); My™mkuH.  Xycycan, K.  Crayukas — Y3UHHHD

3. Fossuit 6ormanum (ideational connection): mpoeKIus JUCccepTalMsACUa BH3yal IIO3TUK MaTHIApHUHT
(projection), Gormanumt (conjunction) - ca6a6 (causal), TapkuOMH KUCMIIapy CaHAJMHUII BepOan Ba HOBepOal
(baonuar kxerma-keriuru (temporal) Ba KOH-MakoH KOMIIOHCHTJIADHUHI ~ CEMaHTHK  ¥3ap0  TabCHpU
(spatial) xxuxarnan. HaTIKacuaa 5 Ta oMM Kenud YMKHIIK Xakuaa 6aéH

IOxopuna  kentupwiran  Bepbad  Ba  HOBepOan KWIagl Ba  yJapHH  KyWuaarn  Jauarpammazna

OyTYHJIMKIAp ypTacuaaru MyHocabaT Typiiapy HO3TUK
HOBepOan

BepOan

tacBupiaiiau [5]:

TapKUOMH KUCMIIap TapKUOUH KHCMIap OMIIIIap

B Panr

B [pudr 1. MabHOHUHT

B Tacsup aKTyaJUTalTyBH

B DBomka + -cy3 # 2. Hcrexso
CceMHOTHKajap -cy3 (upoHH3aNKA)
Oenrunapu Gupukmacu 3. Armodepuzanus

B Martepuan -ran 4. HomyBohHKINK

B Cy3napHUHT 5. KoJOpuUT
JKOMIammmm

Omuma, ¥3 HaBOaTHOa, Ma3Kyp Kapanuiapuau JleBun
Kpucranauar ¢buxpnapura acocJaHraH X0naa
puBoxiantuprad. bupox [lesun Kpucran roxopugaru
OMWJUIAp/IaH TYPTTACHHWTHUHA aJOXH[a aXpaTraH: TabKHI
(KOMITOHEHTIIap/iIaH OMPUHUHI MAabHOCH WKKHHYHCHIA XaM
akc Tomub, YHM KydaliTupaau), HUCTex30 (KOMIIOHEHTIap
¥3apo 3uAOMATIa KUpHIIaan), arMochepa (MaTHHAHT BepOa
Ba BHU3yal KOMIIOHEHTIApW ajpecarra OoIlka Hapca Ba
XOIMCAJIApHU 3CiIaTaau), IoMop (KOMIIOHEHTIap Oup-Ompura
Moc kemmaiign) [6]. Pyc twmmynocm A. Ap3aMacoB Xam
YIMYPT anabuéruaard BH3yaj MaTHJIAPHH TaxXJIHiI KWIa&Tuo,
ylapiard  HMKKH ~ CEMHOTHK  CHCTeMajapjaH  Oupu
WUKKHHYNCHHH TaKPOPJIAILH, Ty3aTHII KUPUTHUILH, 3UJT KY AN
€k Oexop KWIMIIM MYMKUHIWUTMHM aitaau [7], JeKkuH
Oaradcmn TyxTanubd yTMaiu.

- Taxamn Ba Hatmkanap (Analysis and results).
V3bex TumMma Bu3yal I033MA ETAapiIMya MALIXyp JKAHp
OymMaraHaury Ba OyHHHT HATIDKacHJa BH3yal MOATHK
MaTHJIap/Jary paHT-0apaHTIHK Jlapaxacu I0KOpH
OynMaraHnuruH MHOOaTra onraH xoinma JI. AHCyOpTHHHT
TacHU(MHU BU3yall MOITHK MaTH KOMIIOHEHTIAPH ypTacuaaru
¥3apo ceMaHTHK aJOKaapHU TaXJIMI KUJIUII Y9yH KyAa KeHT
ne6 xucobnab (TacHnd xaMm aciaH Oapua TypAaard BHU3yal
MaTHJIap XyCYCHATJIAQpUHM yMyMIIAIITUPraH Xojjga HIuIad
gukwirad), K. Coynkas Ttakmd KuioraH —oMmuiapra
acociIaHTaH XOJJa TaxXJIMI KWINIIHA TYFpH 110 TOIIHK.
JlekmH my OwraH Oumpra, Taxyumwi goupacura JI. AHcyopr
TOMOHHJAH TaKJIuM STUJIT'aH MyHOCa6aT TYPIIAPUHUHT
afipuMIIapiHU  3cnaTUO YTHIN, alpUMIIapUHM 3Ca KUPHTHIIra
Kapop KUIIUK.

Mavnonune aKmyannautysu éxu Kaima
mavkuonanuwu (JI. AHCYOPTHHUHT FOSBHH MYyBO(DHUKIUK
TyIOIyHYacHra TYFpH Kenaad): OyHIa BepOan Ba HOBepOan
TapKHOWH KUCMIIap Mapajuie]l YH3UKJIAp MHUCONH OYnuo, Oup-
OWpHHM TacAWKIAiay, OWPH WKKHHYACHHHUHT aKC-CaJ0CH
cudaTuaa TaKpop XOCWI KWiaad. MabHOHMHT LIAKIT OHMJIaH
napamnesuruin  Junmon PaxaGHUHT OonakoHiap y4uyH
é3unraH Karop BU3yall LIEbpJIapuAa KYpUIl MyMKHH. YHHHT
“Cnopt MaiiioHMa” HOMJIM LIEbPUIA CIIOPT MaiaoHYacuzaa
JKOMJIaITraH TYpPHUKHHUHT JMCOHHN TacBHPH KENTHPWINO, Iy
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OwnaH Oupra y TYpHUKHHHT BH3yaJ HPOEKUUSACH OWIIaH XaM
yitryHnamrad [8].

Hcmexszo - wponmsanws, 3ummusat xocwn kuwmm (J1.
AHCYOpT TOMOHHMZAH TakiaH( STWIraH FOSBUH OHp-OMpHHH
TYIIUPUIIHUHT Typu Oynran TtadoByr): OyHma Oup MatH
JoMpacusiary JHUCOHHMH Ba MapaJIMHIBUCTUK YHCYypiap y3apo
3UAAMATTa KUPHUMNO, OMPH MKKUHYMCHHU TAaK030 KHIMaHIH.
TacBupma Oumpop Hapca akc O3TraH Oyica, MaTHIA YyHra
Kapama-Kaplii MabHO OOpIMTHMHM WIFall MYMKHH OYmaim.
Busyan mnosTMK MaTHAa 3HAAUAT, HMCTEX30HHMHT f03ara
KeJMIIMHU  IOKopHAa Twira onuHran  ®DaxpuépHUHT
“TypHanap” TypKyMura KMpyB4M IIebpUja Ky3aTHLI MyMKUH
[9]. Ymby Bu3yanm mo3THK MaTHAa ‘‘0axop Fanadacu
TypHanap” ne6 OountanyBud Karop “V” (umr. victory -
ramaba), spHM FanmabaHW aHTIATYBYM XaJlKapo CHMBOJI
KypuHUIIMOa caxudana >KoWmamrupwirad. byHn wiraran
ajipecaT MaTHHUHT OOMIMAAH OXMPHUTada IMO3UTHB KaH(UITIaH
ymMuaBop Oymaan. Adcyckw, ymoly YMHIBOPIUK TYHFyCH
VY3UHU OKJIaMaly, IyHKM WKKHHYM KaTopaa BepOan ycynma
éunran “nekuH Oy Fanmaba MarnyOusTAMp” ramu OuiaH
Mya/utid KUTOOXOHHHMHT YMHUIWHM y3u0 Kysau. Bynra
KYIuMya paBUIA Ky3HM aHIJIaTyBuM “‘Tuifpamox’ cy3m,
“kaiiTu® keraérraH TypHajap” >KymyacH OUp HapCaHUHT V3
OXHpPHTa eTHIIH, TAMOM OYIMIINHA aHTIaTa M.

Ammocghepusayus: BepOan Ba HoBepOal yHCypIap
YHFYHJINTH PEIUNUEHTAa MablIyM Oup KalQHAT, XOTHpaiap,
(ancadmii  duxpnap yitroragy. DaxpuépHHHT “YKumHIIH
mapT O¥aMaraH uiopanap” TypKyMHIa KHPYBUM MO3TUK MaTH
4 Ta rpadornexceManan ubopar 0yauob, rpaduk OyTYHIUKHH
TAIIKKJ 3TYBYM MaTHIAA aTMochepHu3alus OMWIH HaMOSH
6ymamu [9]. Ymby mebp KUTOOXOH YYyH MEJAHXOJHS,
TYMIKYHJIMK aTMoc(epacuHy 1o3ara KeITHPHO, sSTbHH OFPHKIN
xaéT, O3WITaH KYHTWI, JeTlpeccusi, oOpKara KalTapuo
OynMaiimuran Hapca Ba XOAMcCajapra HHcOaTaH COFUHY
Tyiirymap, (¢ancapuii KapanutapHu yitroragu. I[loaTk
MAaTHHUHT CHUPTMOK MLIAKIWAArd rpaduk OYTYHIMKHH XOCHI
KWINIIK 3Ca PpEeHUNUEHTHU sSAHada aHa Iy TYHMKYHIIUK
aTMocdepacura 4yKyppok Kupub, Marthaa aén oOpasunma
TaCBUPJIAHTaH KaXpPaMOHHUHT KEeYMHMalapuHU ¥3 BYXYAU
OMIIaH XMC KWININTA YHIAHAN.
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Hoxonepysumaux ~ (HOMyBOQHKIMK): Bepbam  Ba
HOBepOasl BocuTanap OpKald TacBUpJaHAETTaH 00pa3IapHUHT
Oup-Oupura Moc KenMmaciaurd. bup Tomonman ymoy ommina
XaM MablIyM Oup KOHQIMKT MaBXyMIurd Tyhalinm yHH
UCTEX30 OWNlaH aJallTUPUII MYMKHH, JEKUH HCTEX30aH
¢dapximy  paBHIIa  HOKOHIPYIHTIHMKIA  HOMYBO(DHKIHK
AQHTOHMMUSI acocuja fo3ara Kenmaiau. HoKoHrpysHTIMKKa
Qaxpuépauar “Online  xaér” HOMIM IIeBpUAA TYBOX
O6ymummmu3 MyMkuH [9]. By, alfHuKca, MaHa Iy >Kymiaigapaa
AKKON Kysra TammaHagu: “Exkammmm omu6  xomap-y,
€KMaraHuH TOBYK/JIapura JIOH ypHura coun6 conap y”, “Like-
JIapUHU XKOoWnap canaukka...”, “Kyu kenap oup like-uu Tammap
KHU3, HUKOX YKuTTHpap Ymawra...”, “.Like-man Goma kypaau
aén..”. YmOy ramnapmaru “ToByKJap”, “caHAuK’, “HUKOX’,
“Ooma Kypumr’ TYNIyHYaIApUHHUHT JIOTHH aimugoOocuaa
&3O, MaTHAa BH3yal YHCYp OYnMO Xu3MaT KHIyBUH
narmm3da cy3 “like” Omman pean xa€roa ymymaH ajoKacH
OynMaca-ma, Oy Tap3gard HOMYBO(QHKIHKIAD  OpPKaJU
Myamd BUpTyan ojlaM XaéTHMH3[a MHUCICH3 KarTa YpuH
STAJNIACTIaHIMTUHY, Y3JIUTUMH3HH  acTa-CeKUH HYKOTHO
60paETraHIMTIMHU3HU KUHOSI OPKAJIH €TKa3MOKYH OYIMOKAA.

Konopum: JIMCOHUH Ba 3KCTPAJTUHTBUCTHK
BOCHTQJIAPHUHT ¥3ap0 TabCHPH HaTWIKacuaa MatHua Oupop
Oup nmaBp y4dyH XapakTepiii OyiaraH Hapca Ba XoJucaiap,

TEHICP MYyaMMOJIAPHHUHT  EpUTHIUIIN, EKu  OyiMaca
WKTUMOMM, JUHHWHA, MWIUIMH KOJOPUTHUHI aKC ATHIIH.
Kymmagan, ¥Y30eKIapHUHT MIWUTMIINK paM3d  Oyiras,

MWUIAH KOJOPUTHH ¥y3uza akc OJTHO TypraH ‘“mméma”
mrakaugard 6ang axpuépHuHr “XaBo MaH3apanapu (TYIKUH
Ba HHUIOX CHMMETPHACH TYPKYMHMIa KHPYBYM IIEbPHIaH
onuHra" O0ynuoO, yH&ma “y30eKk XaJKUHHHT MYCTaOWA Ty3yM

CHTaMJIAPHUHT XaJK Kal0 Kocacura CHU¥Mai, TYamO TomraH
KOHIenTyas TacBuprun’’[11] maiikam MmyMmkuH [9].

[losTHk MaTHIa MWUIMHANHAK KOJIOPUTH OumaH Oupra
MycTaOuA AaBpH, WKTUMOUH MyaMMOJap XaM TacBHpPJIaHI'aH
6y1u0, acap Ma3MyHMHUHT KEHI'KaMPOBIIH SKaHJIUTUTa HIIOpa
KUJTa A,

Foseuti  Oosnanuw  (ghaonusm — Kemma-xkemaueu
acocuda): XeTMa-keT €ku E€HMa-EH JKoiamraH BepOan Ba
HOBepOaJl MaTH KUCMJIapu OHMpraylMkia xapakaTiap KeTMa-
KeTuruHu Tamkuia kKuinagu. SIx€ Toranumnr “Uymm wupok”
BU3yal IIO3THMK MaTHM aliHaH MaHa LIyHAai OOFIMKIMKKA
HamyHa 6yna omazau [10].

MarHHuHT BepOan KHCMUAA YYJIHUHT JKazupama
UccHFUia M3THPOO 4eKHO KeTaéTraH KapBOH KyXyKKa Jy4op
Oymumm TacBupiaHagu. JIekmH aHa [y KyIyK KypykK
9KAaHJINTH, YHJAA CYBHUHI HYKINTH KapBOHIA KeTaéTraH
oJamiap Ba TYSUITApHHHT YMUAWHH CYHAUPHUO, (akaTTHHA FaM
KEITUPTaHJIUTH, YIAPHUHT Jojjapura cabad OYyaraHmura
MaTHHUHT BH3yall KHCMUJIarvHa aéH Oymamam.

- XyJaoca Ba TakJaudiap
(Conclusion/Recommendations). Xymoca KumuG —aiftwmr
MYMKHHKH, MaTH BU3yaJ Ba BepOas TapkuOUi KHCMIIApUHUHT
YHFYHJIMTH, YTapHUHT OUTTa OYTYyHIMK cudaTHIard TabCUpU
QIOXHAa  OJMHTaH KOMIIOHEHTJIAPJIAPHUHT  YJIYIIUTH
TabCUPUAAH Kypa Ky4wIMpOKIup. AHa 1y YHFyHIUK,
CHUHKPETU3MHH OUPUHYN MapTaaaéK maikan KuiiuH Oyca-za,
MaTHHH Oup Hewa O0p MyToJiaa KWJIMHIAHUAAH CYHT JIHCOHMIT
Ba BU3Yyal TapKUOUit KHCMIIapJark TadoByT,
HOMYBOQHKIUKIAP XaM aciuja Myanid penunueHIra
eTKa3MOKYHM OynraH KaHmaiaup Oup axOOpOTHHHI Y3rada
KypuHUIMIMP. Ym0y axOopoTHH aHriaad eTum y4yH

JaBpHIard OSpKcu3nury, Oy Ty3ym Oepran kaOp-y  penumnueHTAaH Myanind OwiaH Auarorra KHpUINWNI, y OwiiaH
XaMMyaJuTuQ OYunI Tanald KUTHHAIH.
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O‘ZBEK VA JAHON NASRIDA TARIXIY TETRALOGIYA YARATISH MEZONLARI
Annotatsiya

Ushbu maqolada o‘zbek va jahon adabiyotshunoslik ilmida o‘ziga xos o‘ringa ega bo‘lgan tarixiy romanlar yaratish, uning
hajman va mazmunan farqlanish jihatlari haqida so‘z yuritildi. Aynigsa, romanchilik an’analarining epopeyaga xos ko‘lamdorligi
jihatdan tarixiy tetralogiya mansub asarlar tahlilga tortildi. Shuningdek, magolada Amir Temur va uning vorislari yaratilgan
asarlar, jumladan taniqli adib Muhammad Alining “Ulug® saltanat” tarixiy tetralogiyasi va uning bosh qahramoni bo‘lgan Amir
Temur obrazining dunyo adabiyotshunoslik ilmida bo‘y ko‘rsatgan tarixiy va badiiy talginlari ilmiy asoslandi.

Kalit so‘zlar: epopeya, tarixiy tetralogiya, motiv, epik polotno asarlar, realizm metodi, dilogiya, trilogiya, pentalogiya

CRITERIA FOR THE CREATION OF HISTORICAL TETRALOGY IN UZBEK AND WORLD PROSe
Abstract

In this article mentioned the historical novel, which has a special place in the science of Uzbek and World Literary Studies and its
differences in size and content. Furthermore, especially analyzed the works belonging to historical tetralogy in terms of the scale
of the novel traditions inherent in the epopee. Also in the article mentioned the works created about Amir Temur and his
successors and scientifically based the well-known writer Muhammad Ali's tetralogy “The great Reign”, his main hero Amir
Temur's image and historical and artistic interpretations in the world literature.

Key words: epopee. historical tetralogy, motive, epic canvas works, method of realism, dilogy, trilogy, pentalogy
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TICHTAJIOI'us.

Kirish. Ma’lumki, o‘zbek romanchiligi qariyb yuz
yillik tarixiy jarayonni bosib o‘tdi. Shu o‘tgan vaqt oralig‘ida
shakllanayotgan milliy romanchilik an’analarining davomiy
vorisi bo‘lgan roman-dilogiya, roman-trilogiya, roman-
tetralogiya, roman-pentalogiya kabi janriy-kompozitsion
o‘zgarishlarga tamal toshi qo‘yildi. Ularga jahon adabiyot
ilmida yaratilgan asarlar ta’sir etmay qolmadi. Taniqli o‘zbek
adibi Muhammad Alining Amir Temur bosh obraziga payvand
tarzda uning Jahongir Mirzo, Umarshayx Mirzo, Mironshox
Mirzo va Shoxrux Mirzo singari to‘rt o‘g‘li taqdiri va
Temuriylar sulolasi haqida hikoya qiluvchi “Ulug® saltanat”
tarixiy tetralogiyasining jahon adabiyotidagi boshga asarlar
bilan alogadorligini belgilaydigan intertekst elementlarni
o‘ziga singdirgan polotno asardir[1]. Davr nuqtai nazaridan
olib tahlil gilinganda, maqolada ilgari surilayotgan masala
mohiyatiga romaniy tafakkur salmog‘ining ortishi, “Ulug’
saltanat” tarixiy tetralogiyasi muallifi bo‘lmish Muhammad
Ali ijodiy dunyosida tarixiy hagigatni qayta idrok gilish
mahoratining kengligi, asarning makon va zamon motivlari va
ularning jahon nasrida yaratilgan tarixiy va tetralogik asarlar
bilan alogadorligi nugtai nazaridan yondoshish ahamiyatlidir.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature
review). “Adabiyotshunoslik” lug‘atida: “Epopeya” (yun.
epopia, ya’ni epos — hikoya va poieo — yaratmoq, ijod gilmoq)
— hajman yirik asosga umumxalg ahamiyatga molik
muammolar qo‘yilgan epik asarlarni nazarda tutadi
Epopeyaning ilk namunalari sifatida gahramonlik eposi

ko‘rsatilsa, keyinroq yozma adabiyotda o‘rta asrlar voqealari
va ularga taqlid tarzida yaratilgan epopeyalar garor topdi.
(Torkvato Tassoning 1580 yilda chop etilgan "Ozod gilingan
lyerusalim”; Volterning “Ozod qilingan qush Ireusalim”;
“Genriada”) Badiiy nasrning, xususan, romanchilikning
taraqqiy etishi barobarida, millat hayotining muhim tarixiy
bosgichini galamga olib, umumxalg ahamiyatga molik
muammolarni  badiiy idrok etishga qaratilgan roman-
epopeyalar paydo bo‘ldi”’[2]. Darhaqgiqat, tarixiy tetralogiya
genezisi haqida so‘z borganda — eposdan o‘sib chiqqan epik
ko‘lam, zamon va makon orasida kechuvchi ziddiyatlar,
tarixiy silsilalar uzviy har bir davrning qiyofasini to‘laqonli
anglashga yordam beradi. Yevropa va rus adabiyotining oltin
davrida, ya’ni XIX asrning ikkinchi yarmida epopeya yaratish
an’anasi vujudga keldi. Epik ko‘lamning zamon to‘lqinlarida
evrilishi yoxud takomillashuvi L. Tolstoy, F. Dostoyevskiy, J.
Joys, F.Kafka, A. Kamyu, M. Sholoxov singari yozuvchilar
ijodida yanada ranginlasha boshladi. Insoniyat taqdiri bilan
uzviy bog‘langan, hayotiy haqiqatni o‘z ko‘zi bilan ko‘rib,
undan tegishli xulosalar chigargan adiblar ijodiy kredosi
“yangi inson ruhiyatini kashf etish to‘lqini” sifatida tarix
zarvaraglariga muhrlandi. Bu ijodiy jarayon takomilining
yorqin namunasi jumlasiga L. Tolstoyning “Urush va
tinchlik”, M. Sholoxovning “Tinch Don”, M. Aldanovning
“Mutafakkir”[3] singari asarlarini kiritish o‘rinlidir.

O‘zbek adabiyotida esa yaratilgan ilk tarixiy
tetralogiyani yaratilishiga asos bo‘lgan tarixiy veqeilik
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bo‘lmish Amir Temur va uning vorislari haqgida juda ko‘plab
asarlar yaratilgan. Dunyoning ko‘pgina yozuvchilari Amir
Temur shaxsiyatiga kuchli gizigish bilan garagan, ular bu
shaxsni badiiy solnomada qay tarzda ifodalay oldi, buni
vaqtning o‘zi isbotlab turibdi. Jahon adabiyotida Kristofor
Marlouning “Buyuk Temur” tragediyasi, logann Volfgang
Gyotening “Temurnoma”si, ingliz adibi Charlz Saunders
qalamiga mansub “Ulug® Temur” tragediyasi, Abdulla
Xotifning “Temurnoma” dostoni, Yunus Ug‘uzning “Amir
Temur”, fransuz tarixchisi Rene Grussenning “Sahro saltanati”
singari Yevropa adiblarning asarlari buyuk bobomizning jahon
tarixidagi o‘rnini belgilab berdi. Rui Gonzales de Klavixoning
“Temurning Samarqanddagi saroyiga sayohat” (1403-1406),
Peti de La Kruaning “Temurning tarixi” (1722), Lyanglening
“Temurning siyosiy va harbiy boshqaruvi” (1787), Jan Pol
Runing “Sohibgiron Temur” (1989) asarlari shular
jumlasidandir”’[4]. Bu kitoblar orasida fransuz va amerikalik
olimlar yozgan asarlar ham muhim ahamiyatga ega. Ayniqgsa,
amerikalik sharqshunos olimlar Jon Vudsning “Temuriylar
sulolasi” (Blyumingon, 1990) singari qator asarlarni xorijiy
temurshunoslikning yutuqlari sifatida baholash mumkin” [5].
Angliyalik temurshunos olima Hilda Hukhem o‘z hujjatli
gissasida («Yetti iglim sultoni») Angliyada Amir Temur
haqidagi asarlarga quyidagicha baho beradi: “Qirolicha
Yelizavetaning saroy shoiri Kristofer Marlo XVI asrning 80-
yillarida oq she’r usulida “Buyuk Temur” dramasini yozdi.
O‘shandan boshlab Ovrupoda buyuk sarkardaning hayoti
afsonaga aylandi”[6].

Istiglol davri o‘zbek adabiyotida salkam o‘ttiz yillik
ilmiy badiiy izlanishlar samarasi bo‘lgan “Ulug® saltanat”
tarixiy tetralogiyasini yaratish istagiga yozuvchi Muhammad
Alida “Sarbadorlar” asari yozilgandan keyingi izlanishlar juda
katta turtki bo‘lib, Turonzaminda Amir Temur shaxsi va uning
vorislari xususidagi izlanishlari keyinchalik “Ulug‘ saltanat”
singari muhtasham badiiy solnomasining yuzaga kelishiga
zamin hozirlagan. Ushbu tarixiy tetralogiyani yozishda
shuningdek, yozuvchi Amir Temurning “Temur tuzuklari”,
Nizommidin Shomiy va Sharafiddin Ali Yazdiyning
“Zafarnoma”, G‘iyosiddin Alining “Xindiston g‘azovoti
kundaligi”, Ibn Arabshoxning “Amir Temur tarixi” asarlari,
Rui Gonsales de Klavixo kundaliklari, Fasix Xafoviyning
“Mujmali Fasixiy”  xronikasi hamda  Temuriylar
davlatchiligiga oid gator boshga manbalarga tayangan[7].

Mashhur fransuz yozuvchisi, akademik Marsel
Brionning “Menkim, Sohibgiron — Jahongir Temur” nomli
romani o‘tgan asrning 50-yillarida dunyo yuzini ko‘rdi.
Roman muqaddimasi shunday boshlanadi: “Buyuk fotihning
ruhiyati (psixologiyasi) hanuz bahstalab muammolardan biri
bo‘lib, bu borada aniq bir gap aytish qiyin. Yevropalik yoxud
Osiyolik muarrixlarning solnomalarini o‘rganar ekanmiz, ko‘z
o‘ngimizda Temurning boshqa fotihlar va saltanatlar
asoschilaridan ancha murakkab, ziddiyatlarga to‘la qiyofasi
namoyon bo‘ladi’[8]. Haqiqatdan ham, bu o‘rinda fransuz
adibi Marsel Brion gayd etgan kuch-qudratga to‘la, aql-
zakovat sohibi Amir Temur ruhiyati va gilgan amallari, olib
borgan ichki va tashqi siyosatini joriy kunda ham jahon
hamjamiyati qizigish bilan o‘rganib, uning mohiyatidagi sir-
sinoat nimada ekanini bilishga intilib yashamoqgdalar. XVI,
XVII, XVIII asrlardayoq Ispaniya, Fransiya va Angliyada va
dunyoning boshqa yerlarida Amir Temurga bag‘ishlangan
ilmiy va sahna asarlari yaratildi. Ularning aksariyatida
Sohibqgiron nomi ehtirom ila, “Gran Temurbek”, ya’ni “buyuk
Temurbek” deya tilga olinadi. Yurtimizda «Adabiy do‘stlik —
abadiy do‘stlik» degan chuqur ma’noli tamoyilga amal gilgan
holda, jahon adabiyotining durdona asarlarini o‘zbek tiliga
tarjima qilish va nashr etish masalasiga g‘oyat jiddiy e’tibor
garatilmogda. Amir Temur hagida horijiy davlatlarda va turli
davrlarda bitilgan asarlarni o‘rganish asnosida shunday
xulosaga kelish mumkin. “Dunyo tarixidan boxabar har bir
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ziyoli buyuk Sohibgiron hagida asar yaratishni orzu gilgan.
Ajdodlarga xos qomusiy tafakkur, yuksak insoniy fazilatlar,
mislsiz sarkardalik salohiyati har bir sog‘lom fikrli insonni
o‘ziga rom qiladi”’[9]. Mana shu igtibosdan ko‘rish mumkinki,
har bir davrning o‘z buyuk SHAXSIari bo‘ladi, uni qiziqish va
yuksak muhabbat bilan o‘rganish muayyan ilmiy, ijodiy,
tarixiy, ma’naviy ehtiyojning yuzaga kelganini anglatadi.

Tadgiqot metodologiyasi (Research Methodology).
Binobarin, tarixiy tetralogiya shakllanishi va uning kelib
chigish ildizlari o‘zbek nasrida istiqlol arafasida yuzaga
kelgan bo‘lsa-da, o‘tgan yillar davomida bu borada e’tiborga
molik asarlar yaratilgan emas. Tarixning yirik davri,
Sohibgiron Temur tuzgan dorulsaltanatning o‘zida ro‘y bergan
vagtni gamragan asarlar orasida jahon adabiyotida yaratilgan,
dunyo va o‘zbek adabiyot ilmida mavjud tarixiy romanlardan
oziglangan “Ulug‘ saltanat” tetralogiyasi tarixiy roman-
epopeyaning barcha asosiy talablariga javob beradi va u
o‘zbek adabiyoti tarixidagi tom ma’nodagi birinchi
tetralogiyadir”[10]. Roman-epopeyadagi  jamiki  vogelik
Sohibgironning har bir o‘g‘li olib borgan islohotlar Amir
Temur bilan bevosita bog‘liq ravishda asar syujetida markaziy
o‘rin egallaydi.

Tahlil va natijalar (Analysis and results).

Tarixiy tetralogiyani o‘rganish asnosida uni
shartli ravishda to‘rt bosqichga bo‘lib tadqiq etish nazariy
mulohazalarni birmuncha oydinlashtiradi:

birinchi bosgich, ilk gahramonlik eposlarining yuzaga
kelish vaqti;

ikkinchi bosqich, O°‘rta asrlar uyg‘onish davri
adabiyotida yaratilgan eposlar;

uchinchi bosgich, XIX asrning ikkinchi yarmi va XX
asrning 30-40 yillar adabiyoti namunalari;

to‘rtinchi bosqich, XX asr oxiri
adabiyoti namunalari sirasiga kiruvchi
yorituvchi tarixiy tetralogiya namunalari.

Bu bosgichlarda muallif olam va olamni poetik aks
ettirish masalasiga turlicha rakurslarda yondashdi. Binobarin,
tarixiy jabhada kechayotgan vogelikni qayta asoslash
(vagtning kechikkan shaklini badiiy idroklash) yozuvchi
uchun biroz qiyinchilik tug‘dirishi tabiiy. Ayniqgsa, Sohibqiron
Amir Temur davridagi tarixiy hagigatga munosabat bildirishda
yozuvchi reallik bilan jiddiy murosa gilish lozimligini esda
tutmog‘i muhim sanaladi. Taomilga ko‘ra, Amir Temur o°zi
yashagan davr manzarasini “Temur tuzuklari” da ham
mufassal bayon gilib ketgan.

Sohibgiron “Temur tuzuklari”’da shunday yozadi:
“.tajribamda  ko‘rdimki, g‘anim lashkarini yengish
qo‘shinning ko‘pligi bilan emas, mag‘lub bo‘lish esa
sipohning kamligidan bo‘lmaydi. Balki g‘olib bo‘lmoqlik
(Tangrining) madadi va bandasining tadbiri bilandir.
Chunonchi, men kengashib va tadbir yuritgan holda ikki yuz
girq uch kishi bilan Qarshi qal’asi ustiga yurdim. Amir Muso
va Malik bahodir o‘n ikki ming otliq askar bilan qal’a va
uning atrofini qo‘riglamoqda edilar. Lekin Tangri taoloning
yordami yetib, o‘zim qo‘llagan to‘g‘ri tadbirlarim orqali
Qarshi gal’asini egalladim™[11]. Haqgiqatdan ham, mazkur
lavhaning o‘zidayoq Muhammad Aliga ijodiy quvvat
beradigan ikki xususiyatni alohida e’tirof etish kerak,
birinchidan, Sohibqgiron shaxsining ulug‘ligi, zakiyligi,
adolatpeshaligi, ikkinchidan, tadbir va kengash orqali o‘z
tajribasini muntazam oshirib borishidadir. Muhammad Ali
Sohibqiron shaxsiyatiga badiiy chizgilar berganida, o‘z tilidan
chigayotgan hayotiy mushohada zalvarining yuksakligini
kashf etadi, natijada harb yurishlaridagi muvaffagiyat va
mag‘lubiyatlariga badiiyat nugtai nazaridan sinchkovlik bilan
yondashadi.

Masalaning mohiyatini tahlil gilish asnosida rus va
yevropa adabiyot namunalari mazmuniga nazar tashlash ham
tarixiy tetralogiya yaratish mezonlarni keng jabhada anglab

va XXI asr
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yetishga ko‘maklashadi. Rus tarixiy tetralogiya poetikasi bilan
jiddiy shug‘ullangan olima Nina Karamatsik yozuvchi Mark
Aldanovning “Mutafakkir” (1921-1927) tarixiy tetralogiyasida
makon va zamon kengliklarini juda murakkab uslubda
tuzganligini e’tirof qilarkan, ijodkorga ilhom va ruh
bag‘ishlagan motiv tushunchasini ilmiy-nazariy jihatdan
tadqiq qiladi. Ko‘pincha olomon tinchini buzadigan (harbiy
jang, ziddiyatlar) ularning hayot tarzini izdan chigaradigan
muhim ingilobiy kurashlar tasvirida ochib berganligini
asoslaydi. Unda shaxs psixikasi dinamik tarzda o‘zgaruvchan
ahamiyat kasb etib, muallif qanday ko‘rsa, shunday tasvirlash
muhim atribut ekanligiga mantiqiy urg‘u beradi. Ko‘rinadiki, N.
Karamatsik tarixiy tetralogiyani tadqiq qilishda yozuvchini
yozishga undagan asosiy motivni tahlil gilishni magsad gilgan.
Ya’ni, motiv orqali tarix sahnasida sodir bo‘lgan ziddiyatlar
o‘z-o‘zidan ochila borishini urg‘ulaydi. Bir so‘z bilan
aytganda, tarixiy tetralogiyaning markaziy yadrosini
motivning kalitini topishga intilganligida, deb baholaydi[12].
Tarixiy tetralogiyaning rivojlanish bosgichlaridan biri Mixail
Sholoxovning birinchi jahon urushi yillari vogeligini o‘zida
aks ettiruvchi “Tinch Don” nomli roman-epopeyasidir. Adib
unda o‘zining shafqatsiz realizm metodi negizida Donlik
kazaklar va u yerda istigomat giluvchi gishlog ahlini, aholi
hayotini o‘ta mohirlik bilan badiiy talqin qilgan. Asar Pol
Dmitriyning doktorlik dissertatsiyasida ilmiy-nazariy jihatdan
tadgiq etilgan. Dissertant P. Dmitriy tadqiq etishicha:
M.Sholoxov ingilobning sabab va ogibatlarini shu gadar teran
tasvirlaydiki, u barcha ijodiy magsadlarini bosh gahramon
Grigoriy Meloxov timsolida gavdalantira oldi. Yozuvchi tinch
xalgning yashash tarzi va halokatini, uning asosiy belgilarini
birinchi jahon urushi davri hayoti orgali ochib berishga
harakat qiladi” [13]. Ko‘rinadiki, Mixail Sholoxovning tarixiy
tetralogiyasi  badiiylik jihatidan ham, xarakter yaratish
mahorati bilan ham o‘ziga xos epik polotno sifatida shuhrat
qozondi (biz bu o‘rinda poetik jihatdan yaxshi ishlanganligini
nazarda tutyapmiz, ta’kid bizniki Z.Y)

Demak, jahon va o‘zbek nasrida yaratilgan asarlarni
shaklan va mazmunan o‘zganishimiz asnosida tetralogiya bir-
biriga mantigan bog‘langan (asarning g‘oyaviy tayanch
nugtasi bir markazda uyushgan) romanga garaganda syujet va
kompozitsion jihatdan nisbiy mustaqillikka ega to‘rt asar
jamuljamidan iborat degan fikrga kelish o‘rinli. Bu fikrimizni
akademik A.Saidovning quyidagi ixcham ta’rifi ham
tasdiqlaydi: “Tetralogiya g‘oyasi va mazmuni bir xil bo‘lgan
to‘rtta adabiy yoki musiqiy asar deganidir” [14]. Atoqli
olimimiz fikriga qo‘shimcha qilib aytishimiz mumkinki, unda
jjodkor g‘oyaviy magsadining yagonaligi, yaxlit konsepsiyaga
ega bo‘lgan epik ko‘lamdorlik ma’lum jarayon, davr
silsilalarini o‘zida aks ettirganligi bilan boshga janrlardan
ajralib turadi. Shuningdek, tasvirda badiiy tafakkur, roviy
nutgi nisbatan zamon siyratini aks ettirishda badiiy ifodani
goliplashda muhim ahamiyat kasb etishi diggatga
sazovordir. Professor D. To‘rayev qayd etishicha: ‘“Milliy

istiglol siyosiy, igtisodiy mustaqgillik bilan birga badiiy
adabiyot va san’at sohasida ham kommunistik mafkura
mustabidligini tugatib, ijod erkinligiga yo‘l ochdi. Adiblarimiz
0. Yoqubov, P. Qodirov, Mirmuhsin, M. Qoriyev, Mirkarim
Osim shonli tariximizni yoritishda Abdulla Qodiriy, Fitrat,
CHo‘lpon boshlab bergan an’analarni davom ettirdilar.
Adiblardan Vasiliy Yanning “Chingizxon”, “Botu”, “So‘nggi
dengizgacha”, Yavdat Ilyosovning “So‘g‘diyona” romanlarida
O‘rta Osiyo xalqlarining tashqi bosqinchilarga qarshi
gahramonona kurashlarini tasvirladilar” [15]. Keltirilgan
manbalardan bilish mumkinki, o‘zbek adabiyotida tarixiy
tetralogiya yaratilishiga omil bo‘lgan Sohibqiron Amir Temur
(davlatchiligi va uning) qudratli davlatchiligi tarixini badiiyat
durdonasiga aylantirishni to‘laqonli istigqlol boshlab bergan
imkoniyat tuhfasi sifatida e’tirof etish o‘rinli. Chunonchi, XX
asrda tarixiy hagigatni gayta tiklashdagi ilk urinishlar
Muhammad Ali ijodida 70 yillarga to‘g‘ri keladi. Demak,
Muhammad Ali boshlab bergan an’ana, ya’ni Amir Temur
shaxsiga gizigishning kuchayishi 90-yillarda “Sarbadorlar’dan
keyin yangicha ruhda namoyon bo‘ldi. Yozuvchining o‘zi
ta’kidlaganidek, “Har bir narsa qiyosda bilinadi, ayrim
podsholarning oz zaifalarini qiynab, azob berganligi tarixdan
ma’lum. Amir Temur esa xotinlari, gizlari, nabiralariga atab
bog‘lar barpo qildi, ularni asrab-avayladi, maslahatlariga
qulog osdi. Mahdi-ulyo Saroymulkxonim butun umri
davomida Sohibqgironning eng yaqin maslahatchisi bo‘lgan,
tom ma’noda vaziri degulik katta xonimni yuksak obro‘-
e’tiborga, martabaga erishgani uchun ham yurtda “Bibixonim”
deb ulug‘ladilar[16].

Xulosa. Yuqoridagi ilmiy-nazariy mulohazalardan
kelib chiggan holda birinchi fasl bo‘yicha quyidagi xulosaga
kelindi:

1. Tarixiy tetralogiya genezisi o‘zbek nasrida XX
asrning boshlarida yuzaga kelgan bo‘lsa-da, uning hagiqiy
rivojlanish pallasi istiglol davriga kelib takomillashdi. Shu
tariga janrning ichki rivojlanish gonuniyatlari va uning ilk
ildizlari qahramonlik eposidan o‘sib chiqqanligi e’tirof
gilingan hodisadir.

2. Yevropa va Rus adabiyotining XX asrning ikkinchi
yarmida yuzaga Kkelgan ijtimoiy-siyosiy vaziyat taqozosi
birinchi jahon urushi vyillarida tarixiy tetralogiyaning yanada
ravnaq topishida muhim ahamiyat kasb etdi.

3. Sohibgiron Amir Temur (davlatchiligi va uning)
qudratli  davlatchiligi  tarixini ~ badiiyat  durdonasiga
aylantirishda jahon va o‘zbek adabiyotshunosligida yaratilgan
qator ilmiy va badiiy asarlarni o‘rganish Muhammad Alining
“Ulug® saltanat” tarixiy tetralogiyasi yaratilishiga zamin
hozirladi.

4. O‘zbek nasrida mazkur adabiy polotnoning bundan
ham keyingi davrlarda taraqqgiy etishi, ichki rivojlanish
bosqichlariga asos sifatidla Muhammad Alining “Ulug’
saltanat” roman-epopeyasi muhim omil bo‘la oldi.
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